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Táíua íés&3iyjaiv %i yerbum Dei quod faífum £**.

I'apaufa fòw ? XeAxis, eff ad Ieremiam filium

ώ τα εξής. Chelciæ,&c.

#Sa e v s ad beneficen

Â§§§à\\ tiam promptus eft,

το κολάζα, τες α- A ſed ad eos qui ſup-.

* ξίας κολάσεως μέλλή= •plicio digni funt pu

z) · Ju4uavg- 2ou záyr niendos tardus cum18" *

guàxixaar #ts va º àurà xerra- fe damnatis tacitè abº** præ-#:

δικαζομένοις μό πωτή, g F uia conteſtatione ಕ್ಹ್ಲಿ :

μη πειθαμώτύραθς , εδα- inforto pofet,nequaquara OC

Άζ, τάis nuii- &w? x£, xg- facit ; yerùm etiam cû'°°'''
* А к 25 dcmnat,

"Θεός εις αγαθοποιίαν

ΑΥ πείχίρός εφιν, εις 3
v >
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demnat, praedicit ipfi quid aga

tur ,vt cum qui damnandus eft

reuocet à damnatione. Horum

quidem exempla liceat è Scri

pturis capere quàmplurima;fed

pauca tantùm quæ in præfenti

occurrunt adferam, vt ad pro

politarum lećiionum fcopum

veniamus. Niniuitæ enim pec

catores erant , & à Deo con

demnati. Adhuc tres dies , &

Niniue erat euertenda. Non

quòd hocvellet, dixit Deusip

fam euerfum iri ; fed vt illis

daret locum poenitentiæ&con

uerfionis,mifit Prophetam He

覽 bræum, vt ipfo dicente, e^{d

" huctres dies , & Niniue fubuer

/

ಗ್ಬಿ:νε!_εποίκζαν.

്വfe ef r-4
-

afx-llarlع,4ہہٹہب

Gen. , bant , dicentes Lot ; Stimt tibitav

tetur , * hi qui damnandi erant

minimè condemnarentur, ſed

poenitentiam agentes miferi

cordiam Dei conſequerentur.

Sodomitar & Gomorrhaei con

demnati erant, vti manifeftum

eft ex verbis Dei ad Abraham;

attamen quæ fua erant facie

bant Angeli , volentes fer

eos qui ſalutem reſpue

*?'* hic generi, aut filij, aut filiae; mi

nimè nefcijillos Lotum non fe

cuturos, fed ea quæ mittentis

fe bonitatis ac benignitatis e-.

rant exequentes. Aimile quid

etiam reperictisj fcriptis Ic
remiæ. - .م

- efanº de le, e

ταδικαζη , τoesλέγι αυτό το

σε κείμενον, επί τω όπΦέψαι

Στο ή καταδίκης τον καταδι

καθνζόμενον. Τέτων μεν εδα

δείγματά επν Σπο των καφών
~--

-

λάζξ πολλά ολίγα 3 τερσαξω
w درس - r t

μόνον τα &# σε παρόντΘ- ύσο
./ r هیمس M シ)^_\

τσίτστoντα, ίνα έλθωμεν υ όλiτον

σκοπονή"ae,κειμένων αναγνωσ–
a * Ar .* 1 -

μάτων. Οι Νινευίται γδαμύδτω
\ - f w : S.

λοι έγεγόνασαν, υ καταδικάθη- ε
e V rºn - 27 ~ e /

σαν ύσo 7" Θε". Επ σφείς ημέeqι,

υ έμελλε Νινευή κατασκάπiεώζ.

ουκ εθέλων είπεν,oΘεός καταεθ

κά(αι αυτluό αλλά διδάς αυτοίς
f w * - -

Τοπηy μ47ταψοίας ୪h

έπεμψεν Εζραίoν τoe9οήτίμ, ίνα,
- * * * -

ειπόντα αυτ8, Επ ημέeαι

ή Νινευή καταφατήσεθ, οι χα

ταδεδικασμένοιμη καταδίκαθώ

σιν, αλλά μετανοήσαντες τύχω

σ% ελέες FΘεοδ.οι εν Σοδόμοις

ύ Γομόρροις ήζαν καταδεδικα

σμένοι, ως δήλον εκ ή"λόγων 3"

Θεοδή?σεις τον Αζραάμ αλλ'
• - • */ -

όμως τα αυτών πεποίικαιοί Αγγε
y / W *

λοι, θέλοντες (ώζεώς τες μη

θέλοντας σώζεξ<, λέγοντες τω

Λωτ Εισίτινές σοιώύ γαμβροι,
* c \, , 4 -- - ۰ ... - ..-.

ή ψοί, ή θυγατέρες ' άκ αγνοκαιν

σες όπ εχ έπον%) εκείνοι

Λωτ , αλλά ποιοδντες τα ή 3"

πέμψαντΘ- αυτές χgηςότητΘ

υ φιλανθρωπίας. Το όμοιον

άρήσετε υ όai ήf# * I'ºft

far. -

് ു്. A'yas



I N I E R E M I A M H O M I L I A I. 3

-

Α'ναγέγρααθ ο χεόνΘ- οι

τoesφητεία, αυτό , πότε ήρξατο,
v / º ?

και μέχξι ποτε τρεςεφήτd σεν. Ei

- /

τα ο εντυγχάνων, εαν μήσερσέ
y * 3 a . v 2 w

β.έξεχύ το αναγνώσό, μηδε έρετά

ζη το βέλημα ή γεγραμμένων

αναγνωσμάτων, ερε ότι ιπρία
مرم۷**

όξί , υ γέγραπθ πότε ήρξατο

«νεοφητώφν Ιερεμίας , υ μέχς,

πόσα σερφητώσα, χςόνα κατέ

ληξε τεστητούων. Τί ένσεις
• У му e - f > / Mº

έμε αυτ" η ισορiα ; Ανέγνων έμα

δον όπ ήρξατο σε φητούν εν ή
/ e^س

μέeαι Γωσία,ύς Α'μως βασιλέως
w ճ v * *

Ιάcία , έως έτες τρισκαιδεκάτα εν
-- محم O* - º

τη βασιλεία αυτό. Είπα εγένετο εν
* * , , z 2 w e^میو z

ό" ημέegις 1 ωακείμ , ι)και Ιωσίκαι

βασιλέως Ιάδα, πενφηταύων έως

σ σαυτελεία. Η ενδεκάτα έτες

ΣεJικί6,ύε Γωσία βασιλέως Ιά
v

δα υ έμαθαν όπ και στείς

βασιλείς ή περφητεία από σμυε
f ry - w

ξέτεινεν έως και αιχμαλωσία,

1'ερυπαλήμ εν τω πέμήω μηνί.

Τί εν δια τέτων διδασκόμε
3 M f هبو

సా , εαν ως,σεχωμεν τη αναγ

νωσς ;

Κατεδίκασεν ο Θεός τίμο Ιερμ
\, w \ е w >

σαλήμ dλα τααμώτήματα. هتيب -

της, ύ ήσαν κριθέντες εις αιχ

μαλωσία εγκαταλίφθήνα όμως

ο φιλάνθρωπας Θεός ενεςηκότΘ

θ καιρό πέμπ, ύ τετον τον περ

φήτίμ ανωτέρω πείτης Βασιλεία,

σ' όλα τ' αιχμαλωσίας εδίδε γό

ανοχίαύ ο μακρόθυμΘ- Θεός, છે

Adfcriptum eft tempus pro- ££;

phetiæ ipfius, quando coeperit, qùando

&quouſque prophetauerit,De-+

inde qui in hæc incidit, nifi at

tenderit le&ionem , & fcripta

rum lečtionum fenfum indaga

rit, dicet hiſtoriam eſſe, ad

fcriptumque quando coeperit

prophetare Ieremias , & quo

tempore vaticinando exa&o

ceffàrit prophetare.Quid igitur

ad me hæc hiftoria? Legens di

dici coepiffe illum prophetare

in diebus Iofiae, filij Amos Re

gis Iuda,vfgue ad annum deci

mum tertium Regni eius. De

inde fačtum vt vaticinaretur in

diebus Ioachim , filij Iofiae Re

gis Iuda , vfgue ad confumma

tionem vndecimi anni Sedeciæ,

filijIofiae Regis Iuda; didicique

fub tribus Regibus prophetiàm ? رھ# وہیو

ipfius fefe coëxtendiffe vfque ad-**

captiuitaté Ieruſalem in quinto

méfe.Quid igitur per hæc doce- *

mur,filectionem attenderimus?

Condemnauerat Deus Ieru- Da

falem propterpeccatafua,erant-*
z - - - - y79onge.

çjue damnati vt in captiuitate tiones,
- - - - - v - vt ye•

relinquerentur;nihilominùsho trah43

minum, amator Deus intante apºss

iam tempore mittit etiam hunc*"•

Prophetam iam inde à tertio

Regno quod praeceffit capti

uitatem ; dederat nimirum in

ducias longanimis Deus , &

A 2. pridie



4. S. C. Y. R. I L L I A L E X A N D R I N I

pridie (vt ita dicam) captiuita

tis adhortans ad poenitentiam

auditores, vtcefºret captiuitas

Hierofolymæ.,?prophetauerat

Ieremias vfque ad quintum

menfis illius quo coeperat ca

ptiuitas , & adhuc vaticinaba

tur quodammodò dicens : In

captiuitatem reda&i , vel fic et

iam refipifcite: vobis enim poe

nitentiam agentibus non pro

rogabitur captiuitas, ſed miſe

ricordia Dei patrocinabitur.

Hoc itaque vtilitatis habemus

à Commentario qui vaticinij

tempus continet, quòd pro fuo

in homines amore hortetur

Deus auditores me captiuitatem

,, &fti- perpetiantur : cuiufmodi quo
uitas cx

22 peccato - - - -

鷺 uerimus, captiui & nos erimus.

Nam tradere huiufmodi fatamae,nil

' , differt à tradere Hierofolymita

tºr nos Nabuchodonofori. Quem

クリ

f

que nobis imminent, ſi pecca

admodum enim illi propter

雳绝炒 peccatum traditi funtveroNa

®^Xeta,buchodonofori; etiam hos tra

+ur

>

t

Aદ્ધ નજદ

didit fatanæ, vt difcerent non

blafphemare, ait de aliis pec

catotibus Apoftolus.

Confidera igitur quantum

malum fit peccatum,vt propter

hoc tradantur fátanæ, in capti

uitatem redigenti animas à Deo

£ dereli&tas;non fine caufa tamen

&abfq; iudicio deferente Deo quos deferüit.Cùm enim miferit

w • + , / e, vº º

τοεή μιας ημέρας (ώς έπνετ

πεύ) F αιχμαλωσία, περσι έπων
-v 2. º

μετανοώντας ακέοντας,ίνα ταυ

ση") τα ή αιχμαλωσίας Ιερκσα

λήμ. πεσεφήτάισεν Ιερεμία, έως
ი,ი f w ºw c 2

3 πέμπίκαι μηνόςήρξατο ή αιχμα
- V v º r w

λωσία, ύ έπ τηe,εφήτάεν ώλέ
º - M

γων Αιχμάλωτοι γεγόνατε,καν

έτω μετανοήσατε μετανοησάντων

γθυμβε πεοκόψ4 τα ή αιχμα

λωσία , αλλά το έλεG- ? Θεά'

όλιςαθήσε)υμίν. Εχμινένχεή
* \ > * * A.

σιμον Σπο σ' αναγραφής έχύσης

ಖ್ವಾಣ್ತ
τας χεόνες ή σερφητφαι,όπ τoey

στέπι και φιλανθρωπίαν εαυτο
- w \ ~ / * مہس

ο Θεός τας ακάοντα, μή παθεϊν

τα ή αιχμαλωσία τοιαύπα છે

τεί ημάς ετιν, εάναμώτάνω

μεν, αιχμάλωτοι υημειςμέλλο
μεν γίνεθί. Το γδ δυνατόν

º w.ه

τοίύπντώ σατανά"δεν διαφέ

ρε η παραδύνατες Σπο Ιερε

σαλήμ τω Ναζαχοδονόσορ. Ως γδ

εκείνοι παρεδίδονται διατάμώ
w */ Թ --گم \ e

τία, όντι Ναβ«χρδονόστρ , κύ καις

παρέJωκε πώ σατανά, ίνα παι
<\, .wی *

δ&θώσιμη βλασφημέν,φησίωει

άλλων αμύδπωλών ο Α'πόςολΘ".

ορα εν πηλίκον κακόν έξι το

αμώτάνιν, ίνα τοδαδοθώσι τω
*

σατανά, αιχμαλοτίζονται τας
\w eمامو

ψυχας ή εγκαταλεπομένων ύσε

Θεξ ουκ αναιτίως 3 κακρίτως

εγκαταλιπόντG- Θεέ ες έγκα
w w w t a W.

ταλέλιπε. Επαν γδ πέμψη τον

υετόν
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νετόν επί τον αμπελώνα, ο βαμ

πελων φέρη αντί σαφυλής ακάν

θας, τίποιήσς ο Θεός, ή "νεφέ

λας εντέλει θ ή μή βρέξαμ υε

τον όπι ή αμπελώνα. Ε'πίκ,3)

έν δια τας αμαρτία, ήμ%fύ ημίν

αιχμαλωσία ύ μέλλομεν ఖీ -

δίδοθζ, εαν μη μετανοώμεν, το

Ναβεχρθονόσορ ό τοις Βαβυλω

νίοις , ίνα ημάς στο δάξωπν οι

νοητοι Βαβυλώνιοι, Επικειμένων

τάτων, οι λόγοι ή προφηή", οι

λόχοι ή νόμκ, οι λόγοι ή"Από

πλων, οι λόγοι και κυρία, και σω

τήρΘ- ημ%f I'ησού Χeις", λέ
-~س\.-

γκσιν ημίν τει μετανοίας, τοδα
-هی-*\

καλέσιν ημάς εις έήτφοφίαύ, εαν

ακάσωμεν, πτώωμεν τώειρηκό
w » w \ z

π ' Μετανοιίσω καίγω τοξι πάν

των ή/κακών ων ελάλησα "ποι
f" 3 º * - - - - - N

ήζαι αυτοίς. Τάύτα ά εις το

τοενοίμιον.

Μετά και το σενοίμιον γί

2ραήαιοπ εγένετο λόγΘ- κυ
a - * \ ar" -eyº v

ρίκαι τoeώς αυτόν , δηλον ότι τον

Ιερεμίαν. Τί 3 λέγξ ολογΘ- "
v,

κυρί σεjς αυτόν;Εξαίρετον οδα

το ειρημένον τρεις τας λοιπές
w - º w x r\ /

Φeοφήται. Τέτο γδ τoeύς αδένα

αύρομεν ή/ περφηήθ' ειρημένον,
z

Α'βραάμ αγοφήτης εχgημάπ

σεν εν τω προφήτης όξι, ύσε
'z s_\ –”. .N ... .3. \

σαίξεθ τίει σε ό άκ είπε σεις

αυτόν ο Θεός φeji. Μεταπλά

σαι σεεν κοιλία έήίσαμάι σε ύ

«νεό 3 σε εξελθέν εκ μήτρας

pluuiam ſupra vineam, ſed vi

nea tulerit pro vua fpinas, quid

faciet Deus , nifi nubibus.im

peret ne depluant in vineam

iftam. Imminet vtique propter -

peccata noftra etiam nobis ca

ptiuitas, & tradendi fumus,ni

fi poenitentiam egerimus,Na

buchodonofori & Babyloniis,

vt piritales Babylonijnos dif

cerpant. Hiſce imminentibus,

fermones Prophetarum,fermo

nes Legis , fermones Apofto

lorum , fermones Domini ac

feruatoris noftri Iefu Chrifti

admonent nos de poenitentia,

adhortantur nos ad conuerfio -

nem; fi audiuerimus, fidem ad

hibeamus dicenti: Paenitentiam Ier., s,

agam örego de omnibus malis que º

dixeramfacere illis. Hæc quidem

quoad prooemium.

Poft prooemium autem fcri

ptum eft : Quia faëtum eft ver- ver...

bum Domini adeum, fcilicet Ie

remiam. Quid porrò ait ſer

mo Domini ad eum?Eximium Iers

quid præ co quod di&um eft ad £„

reliquos Prophetas. Hoc enim Prophs

ad neminem Prophetarum di-*

&tum reperimus.AbrahamPro

pheta nuncupatus eft eo loci:

Propheta eff,& orabit pro te: & can.

non dixit ad eum Deus,e^/mte- &; 镑

zquam formarem te in vteromoui

ſ

স;•

9. Até

7tλά σταί σε

te;ớ antequam exires de vulua က္ဆို ιντή:

ஆர்.A 3 Jan-2

?هފ.4,ޤ:
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fanâificauite; fed pofteà demum

fan&tificatus fuit Abrahâ, quan

do exiuit de terra fua , & de

cognatione fuâ,& de domo pa

. tris fui.Ex repromiffione natus

eft Ifaac,& neque ad illü fermo

nem hunc fa&tum rcperimus.Et

quid opus eft mc ceteros recen

'ls; fere?Ieremias hoceximium do

20É¢w$.num habuit: Antequäformarem

f¢{Ŷtla*ré*te in ytero nouite , & antequam

ile:ിം, j exires de vulua fàndificaui te.

iewernaوكيامح Minimè ignoramus hæc re

વનસ્વ:“ ferre quofdam ad Seruatorem

*...: ac Dominum noftrum, vtpote

Ieremiâ maiorem. Et fciendum..?ޭގޫޖ;؟؟
&4, .

3? tsrisj multa quidem ipfi congruere,
* gruant. f - 伍 d - -

„4“T“ac referri potle ad Seruatorem

quæ proponam ; pauca verò
o 免X *. - -

# Ἀquædam è multis adaptari Ser

鬱 ,£uatori. Quænam igitur funt

izu«澀霸 congruunt Seruatori? e^fd

്el#. omnes,ad quos miſero te, ibis : &

£*££••*••. iuxta omnia<qua mandauero tibi
* - - v, …， -

?eyg V£££ loquêris. Ne timeas à facie eorum;

τό337r€λοι;λκquia ego tecum fum, vt cruam te,

e4«*****J, dicit Doininus. Nondum hæc
-

*
- ** - -

f4“)… e difertè ad seruatorem videan

2 £*., turreferenda, fed quæ fequun

Ae. '^'eyer$.$ur: Et extendit Dominus manum
- 4. - -

, …»• fuam ad me , & tetigit os meum,

2X)e/\a.V**• &dixit Dominus ad me : Ecce

74#/e4 dedi verba mea in os tuum : ecce

τα δε zzέα! conftitui te hodie fùper Gentes &

τ«jno ***;«. Regna, vt eradices & deftruas.

-º;XX Qualgs Gcntcs Icigmias cradiمهو

. a A ،۵۶۶۹ όνν ταύτα έτι τον στωτή εκ.

Gen.

- 11, I.

71
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ηγίακά σε αλλα ύςερόν ποτε ή

γίαθη ο Αβράαμ, ότε εξήλθεν

εκ γης άμτα, υ εκ ή συγγενείας

αυτό, ο εκ " οίκε το πατρός αυτό,

Εξ επαγγελία γεγόνη) ο 'σαακ,

κυ εκαύρομεν εδέσεις αυτόν σS

τον λεγόμενον ο λόγον. Και τίμε

δείκαταλέγχι τοξι ή εξής, Γε

ρεμία εξαρέτε είχε δωρεά,της

πεύθ με πλάσαι σε εν κοιλία ό%ά

ταμαι σε, υ πείτε σε εξελθέν εκ
w - - r t -

μή7ξας ηγιακα σί. ്വാ wº, “t

ουκ αγνούμενόπταύτα ανα-"

φέρκσί πνες, ως μείζονα Τερε
- - w -

μία , όaή τον σωτήeα υ κύειον
: , Sºº \ , … ry v v - v,

ήιδΚ;. Και ίςέον όπ τα μεν πολλα

• *- ; N w / , Y ?

αυτώ σιμάδει, ή δuόα) ανα
- w - tº -

φέρεθ, όπια σωτήeα, α ఇనైపోi

σημα ολίγα δέ πνα ga, τεί
V - !/? n ---

Ꮌ?QᎷ8 tº. •Tr lnet.2 ; º fuهبهب º, cºw I he

Τίνα αν έξι τα εφαρμόζοντα τω

σωτήe ; Προς πάντα, και, εάν
- a w v

εξαποτείλω σε , πρώση κύ κ7'

πάντα όσα εαν εντείλωμαί σοι
* A * * *

λαλήσεις. Μή φοβηθής Στο περ

σώπε αυή/ όπ μό, σε ειμι θ'
• - - */

εξαιρείθίσε,λέγει κύει®..Ούπω

τάυτα εναργώςτοεός άσωτήeαδό
- > We وعمس v

ξειαν αναφέρεθς,τα εξής δε Και
* > / r \ ~ » -

εξέτεινε κύeΘ-τίμ χείρα αυτς
v. v ºf ബ f f

τεέςμε, ύ ήψατο ή τέματός με,
v S. w z • 13 N.M (NZ

κυ είπε κύειoς τoεός με 1'δε δέδω

κα τες λόγους με εις το τόμα σε

ιδε καθέταία σε σήμερονόai έθνη

છે βασιλεία, , εκειζαν ό Хфтr:--

f * w - -

σκάήar.Ιερεμία, ποία έθνη εξ

ερριζο
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ερριζωσε;πόια, κατέφεψι βαπ
z w !. 1° tº.) -

λεία, γέγραήαι γό Γδε χαθέσα
º - 2つ) ツ､ \

κα σε σήμερον όλi έθνη υ Βασι

λείας, οκειζεν ύ κατασκάπjειν.

Ποίαν 3 είχεν #. ă 1’egg
r 3. \ , » w • */

μίας εις το πολλύειν, ότή είρηθ
- v > z - \ .”

ως το 2ής Ιερεμίαν έν τώ ύ Σπυλ-

λύειν. Τίναι 3 τοσούτες ώκοδό

μηπν Γερεμία,ίνα λέγνθυαν

οικοδομέιν, Ιερεμία, φησίν ουκ
» . A э л м 3 / „ " , NT 7

ωφέλησα, έδε ωφέλησέ μα εδάς,

Πώς εν δέdo") αυτό το οικουο

μάν ο καταφυτώaν; Πώς έzi

τον Γερεμίαν εφαρμόσει, το κατα

φυταίειν; ταύτα όai ή σωτή
> f > 7ーｴーアーｴー

eα αναφερόμενα και θλίζει τόν Ερ
y « r 3. z - wم

μηνώοντα ότι ο Γερεμίας εν τέ
au5 - - * * *

τάξ σύμβολον ό" σωτηρός όξι.
a

Τα 3 αδατεθησόμενα πάνυ
r w w

θλίβει ύ τον πάνυ συνετοι,βα

λόμενον δείξαι, πως υ ταύτα

aluύα)αρμόζαμόαι τον σωτήea,
> з й / -

Και είπα " Ο' ων δέασoτα κύεις'

ίδε εκ δήίταμα, λαλείν , όπςεςι

σοφία, ότι, όξι δluύαμις Θεί, ός

ήνεγκεν ημίν το πλήρωμα ή θεό

σητΘ- , ο κατώκησεν εν αυτώ

σωματικώς. Πώς έν δuoα") αρ

μόζειν το εκ έήσαμαλαλείητώ

σωτήe, Αλλαύτο νεότερος εγώ

είμαπαγοραίεθσεις τον σωτήρα,

ώς λέγοντα αυτόν και καλώς. Ε'ι γό

αμτό λέγει ο κύe S-, Μη λέ

γε τόJι , δήλον όπ , ε κα

λώς λεγόμενον απαγορώει αυτόν. .

cauit ? qualia Regna euertit? ്ത**

fcriptum etenim: Ette conflitui "be.

te hodie fùper Gentes & Regna,

vt eradices & defruas. Qualem

porrò Ieremias poteftatem ha

buit ad difperdendum? id quod

di&um eft quafi ad Ieremiam

in ifto, & difperdas. Quos verò

tantos aedificauit Ieremias , ve

dicatur & reedifices? Ieremias

ait: Non profui, nec profuit mihi Ier. 1 ;,

quifquam. Quomodo ergo da-'°*

tum fit illi vt ædificet & plan

tet ? Quo pa&to in Ieremiam

quadret illud plantes ? Haec ad

Seruatorem relata minimè tor

quent Interpretem ; quia Iere

mias in hifce fymbolum eft

Seruatoris. Sed quæ apponun- స్థి

tur valdè torquent etiam per-%

quam pcritum, dum vult de-j;*

monftrare , quo pa&o etiam"

hæc quadrare poffint in Serua

torcm : Et dixi: Qujes Domina- v.,.«.

tor Domine; ecce mefcio loqui: qui

eft fàpientia,qui eft virtus Dei,

qui attulit nobis plenitudinem color,

diuinitatis,qug habitauit in ipfo *•?'

corporaliter. Quomodo igitur

itud nefcioloqui congruerepof

fit Seruatori? Quin & illud iu

mior ego fum nefàs fit referre ad

Seruatorem , quaſi non reſtè

loquentem.Cùíéfiim dicat illi

Dominus, Noli dicere hoc,ma

nifeftum eft vtique, ipfum hocvtnon re&è diétum prohibcre.

A 4 Ita
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Itaque non quadrant haec in

Seruatorem:illa videnturabfur

da quoad Seruatorem.

Dicebamautem haec quidem

&vxçís*a3 ad Ieremiam,illa verò adserua

1ം്e

difur

':10,ഋ

1Tr
º

مهم

LهC

А oewf يعيقعيجخي Gétes, & Regna;é*

ч Фалл

t్య

2

42

f

torem haud difficilè referri. Be

Pºetrelus certe Lector multüm

% torquebitur,cùm in hoc loco vi

º deritdictos fermones in oratio

2° num ferie ditrahi fiue ad Iere

ឍ fiue ad Seruatorem. At

*,?*4qui dicere hæc non Chrifto, fed

כ

cº

fºr-Teremiæ congruere;&illa,quòd

* maiora fint Ieremiâ, non iere

miæ, fed Chrifto conuenire in

fulforum eft. Totum igitur Ad

Ieremiam referatur, &quævi

dentureſſe maiora Ieremiá ex

plicentur.

Omnis qui à Deo fermones

accepit,& cæleftium verborum

, gratiam habet, accepit illa fuper

: Gentes & Regnâ, vt eradicet &

ritâ- deftruat. Ceterùm Gentes &

“ Regna cùm cradicare dicitur

quiſquis à Deo ſermones acce

pit,ne corporaliter mihi intelli

gas Gentes& Regna, fed confi

derans humanas animas regià

peccato, iuxta quod di&um eft

ab Apoftolo : Non ergo regnet

peccatum in veſtro mortali corpo

*e. Videns verò etiam muitas

fpecies peccatorum, ad saeres

S2μί,
Gentes

Er Re

gna

Ron.

6,12.

gº mala quæ in animis homiiiniffm

#

*

e 3- > w

Ουχ αρμόζει αν ταύτα &αι τον

σωτήeα εκείνα Joκεί δυσωπείν

δήί τον σωτήey.
z- ry w

Είπον 3 όπ ταύτα ά 3%ι τον

Τερεμίαν αναφέρε%),εκείνα 3 βάη
w rº- > º e /

- και χαλεπόν. Ο μέy7οι

ಆ೫೩೫೦೫
αύγνώμων πάνυ θλιβήσε%), εν

τωτόπω ορών όπ το διακόψαι

& ειρμώ خهرهبخفرگ ஆம் §g

497 > رما

é7 aeiki Leguías éá aeºs
w -> w f سvم

ή σωτηeα. Καίτοι λέγειν ταύ
3. - - W >

τα ετώ Χρισώ, αλλά τώΙ'ερε
δήει‘‘...ہیX•ےہرk۶ہیہئم،ر!

μια αρμοζειν" και ταυτα , 6πει

μείζονά όξιν Ιερεμία, ετώ Γερε

μία , αλλα τω Χριτό αρμόζειν
º / 2. r 9" シー い w

αγνωμόνων όξίν. Ολον εν όαι ά:

Ιερεμίαν αναφερέθι», υ ταύτα
w *. Q' w º r

τα σοκάντα είναι μείζονα 1'ερεμία

ερμινά έθω.
., ^• « w f * \ مهم۹

Πά, όλαβων λόγουςΣτο Θεό, ύ

έχων τίωχάeν σ%/ αεανίων λό
• o v, *

γων, έλαβεν αυτές οάλτα έθνη *9
• ~v \ w

βασιλείας,εκειζsy g κατασκάπigν.

Αλλα έθνη ύ βασιλεία, εαν λέ

γνθεκeζαν πάς ο λαβών λόγες

Στο Θεό,μή σωματικώςμοινόaτα
ºw > w

έθνη υτα, βασιλεία, αλλά κα
a * > * m - \.

τανοησας ταςανθρωπίνα, ψυχας

βασιλώομένα, υπό σ' αμαρτίας,

κπτοειρημένον εδα τω Αποςό

λω"Μη έν βασιλόψέτω η αμαρτία

εν τω θνήτω ημιχύ σώματι.Βλέ

πων3 υ τα πολλά είgη ή/αμαρ
f _ 3/ v

τημάτων, Επιλογέή τα έθνη, ο

τας βασιλεία,ή τα φαύλα τα
- * a

εν " ψυχαίς ή/ ανθρώπων
و/

οντα»

77
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όντα, άπνα εκριζέ), છે κατα

σκάπηεθυσό ή/δεδομένων είτε

t Τερεμία 2. ຊໍ້έλγνή

Θεέ Και δuύαθύ τα αρώτα,

τα θλίβοντα ως προς ή σωτήρα,

εφαρμόσα τω Ιερεμία, ότα

δώτερα ομοίως τώ ειδόπ 3πο

λογέιν εφαρμόσα τω αυτώ.

Ερε, μοί πς ή" ακοέντων,

Γύμνασον υ σ άλλον λόγον, ύ

όλα πειράθητι

γραμμένα αρμόζοντα τώ σω

τηe τει σ%/ δαύτέρων μη

αγωνία. Φαίνεθ γό ότι ο σωτήρ

εξερρίζωσε τας διαβόλων βασι

λείας, ύ τα έθνη κατέσκαψε,

ο εθνικόν βίον καθελών.

Ενταύθα, και το Joκέν,δύσ

φημον, ως τρεις ή σωτήeα, γυμ

νασόν πως ο λόγον. Πώς διυιάθ

λέγειν ο σωτήρ, Ουκ επίσαμαι

λαλείν , ότι νεώτερG- εγώ είμ,

και τα εξής. Ο ρας ότι ολόγΘ

5ενοχωρείθ; Τον σωτήρα οίδα

μεν κύeιον. Ζη1εμεν κ7 τίμο

αξίαν τ8 λόγε, ύ κ7 τίμι αλή

θειαν ταύτα οήτ'ά σωτήραανα

γαγών. Μάρτυρας δε λαβείν

«ε τας Γραφάς'αμαρτυροι γδα όat

εεζολαήμXfύ αι εξηγήσεις άπι

«e soί εισιν. Επί τόματι δύο છે

σφιών μαρτύρων σαθήσε%)πάνρή

«εμα. Μάλλον αρμόζει βή7' σβf

4)ηγήσεων ή &απ' ήθ'ανθρώπων,

ίνα σήσω τα βήματα ή ερμη

νεία , λαβών μάρτυρας δύο Στο

م--\

9『}1の『のびz Ία }*

funt, quæ eradicantur ac deftru

untur à datis fiue Ieremiæ, fiue

cuicumq;aiteri verbis Dei.Quin

poffunt etiam priora, quæ diffi

cultatem mouent quoad Serua

torem,accommodari Ieremig,&

pofteriora fimiliter eidem ada

ptari ab eo qui norit moralizare.

Dicet mihi quifpiam ex audi

toribus, Exerceetiam alium fer

monem , & conare in ordinem

diponere vniuera quae con

gruunt Seruatori: depofteriori

bus non eft contentio. Conftat

enim Seruatoré eradicaffe regna

diabolorú , & Gentes deftruxiffe

gentilé vitam è medio tollendo.

Hic,prout apparet,infandum, gus

quantum ad Seruatorem,exerce ::

quoquo modo fermonem. Quâjj.

rationc poteft dicere seruator."t

Nefcioloqui, quia iunior ego fum,$erù

& quæ fequuntur. Viden' vt inΤ

ar&tum cogatur oratio? Seruato

rem nouimus Dominum. Quæ

rimus pro dignitate orationis,&

fecundùmveritatem hæc adSer

uatorem referre. Teftes oportet

ſumere Scripturas, nam ſine te

ftimoniis conceptus & expofi

gruant.

tiones noftræ fide carent. In ore Matth.

duorü auttrium teftiumftabit omne '*•'*.

verbum. Magis id locum habet in

enarrationibus quàm in homini

bus, vtconfirmem verba inter

pretationis, ſumens duos teſtes à

A 5 nOllo,



I О S. , C YR I L L I A L E x A N D R I N I

Iſaig 7,

16.

Ibid.

Luc. 1,

Jſai; 7,

1 6.

nouo & antiquo Teftamento;ac

cipiens teftes tres ab Euangelio,à

Propheta,ab Apoftolo : fic enim

ftatuetur omne verbum. Quo

modo igitur poffumus hæc ad

Seruatorem referre ? Agedum

teftcm vetus Teftamentum :

Qugniam antequam cognofçatpuer

bonum vel malum , reprobat mali

tiam eligendo bonum. Et planè

hæc de Seruatore in Ifaia di&ta

funt: Ecce virgoin vtero habebit,&

parietfilium, & vocabunt momen

eius Emmanuel, & ibidem fub

iungitur : Amtequam cognofcat

puer. Si verò etiam ab Euangelio

fumendum fit exemplum: Iefus

non vir fa&us , fed adhuc puer

exiftens, quoniam exinaniuerat

fcmet ipfe, proficiebat. Nemo

enim proficitiam perfe&us , fed

proficit indigens profe&tu. Ita

que proficiebataetate, proficiebat

fapientiâ, proficiebat gratiâ apud

Deum &homines:fiquidem exi

naniucrat femetipfe huc defcen

dens ; cumque feipfum exi

naniuiſſet, reſumebat rurſum

ea quibus femetipfum exina

niuerat , fponte femetipfum

exinaniens : quid abfurdi , ip

fum etiam profeciffe fapientiâ

& ætate & gratiâ apud Deum

& homines? & verificari in ip

fo illud, Antequam ipfe cog

nofcat bonum vcl malum,eliget

- w

καινής κύ παλαιάς Διαθήκης

λαβων μάρτυρας πεις Στο Ε'υ
a > * -

αγMελί , Στο αεστήτε , Στο

Α'ποςόλs'έτως γδ ςαθήσεθ πάν

βήμα. Πώς εν δuωάμεθα ταυ
•- \ \. -

τα όπ' τον σωτήρα αναγαγειν;
w - -

Φέρο μάρτυρα παλαιάν διαθή
- f v * - \

κίμ''Διόπ ακινή γνώνα το παι
r - v. A v ربم--یہےس

δίoν αγαθόν ή κακόν , άσε,θα

πονηρία τ8 εκλέξαθί το αγαθόν.

Και αντικρις ταύτα τει " σω

τήρΘ- εν τω Ησαία λέλεκ%) ,
V - -

Ιδα ή παρθένΟ- εν γας7ί έξει,
λ αέξε η ίδ v - v

κυτέξεθ ήδν , ο καλέσεσι το

όνομα αμπυ Εμμανοήλ. ή εκεί

όατφέρε%) Πριν ή γνώνα, το

παιδίον. Εί5 ο Σπό Ευαγγελία

δε λαμβάνειν φθάδειγμα 1η
-v , - -

σούς εκ ανήρ γυόμενΟ-, αλλ'
-/

* - -

έπ παιδίον ων , επειδκένωσεν

εαυτόν , φερέκοπήεν, ουδείς
Y 7

γδ σερκόπει τετελειωμένο- >

マｴマーア º

αλλα τοσκόπja έκόμμu@- τoες -
- وی r c

κοπής, ούκών αεφέκοήεν ήλι

κία, οε,έκοήε σοφία, τηegέκο

ήε χάειπ τίδα Θεώ υ ανθρώ

ποις , ει γό εκένωσε εαυτόν κα
r - - v, /

ταβαίνων ενταύθα υ κενώσας

εαυτόν, ελάμβανε πάλιν ταύ-.

τα αφ' ων οκένωσεν εαυτόν ,

εκων κενώσας εαυτόν τί άτο

ーマーマー､

πον, αυτόν υ σε κεκοφένα σο

φία υ ηλικία όχάeιπ τίδα Θεώ'
v * - A

και ανθρώποις, ύ αληθάεθ, οεί

αυτόν, Το φιν ή γνώνα αυ
* w

τον καλόν ή πονηρόν , εκλέξεθ
-

*

TE
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* * w v 2. هی f

το αγαθόν, ύ απειθεί πινηρία,
vº ം w ~ 4

Τέτο παρεθέμίμ Σπό τ8 Ησαΐα.
* - هرم-۹اه

Αλλ' ερεί τις Ειδωμίασαι όα,
w * > Aو V 3 G

τον σωτηeα αναγαγειν το 8 κ 0.1 -

\ w درس۹۷

φι, ύ δαύασαι λέγειν ό%, τον
W. ~-- * t

σωτήρα το τοιυτο , κ το αιδίον
• w f 3. f

αυτόν λαμβάνειν. Ου τoe9σκόπjet
w

σοι ταύτα λέγειν τοει 3 μονο
º-ه

γενές, τει το πρωτοτόκι πά

774
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Cr

σης κτίσεως, οεί τ8 ωριν συλ
p

λήψεως ώαγJελιθέντΘ-, κ7'

το Πνώμα άγιον επελαύσεθ
w e >

δή σε, ύ δuύαμις υψίτε όχι
a w >

σκιάσει σοι υ λέγει, Ουκ επί
هبهک*/

σαμαι λαλέν, ορα, ειδuόασαι
r * . \

τι αξιόλογον κύ μέγα τει τον σω

τήρα εν τω τόπω ιδείν όππ

ναμή ό%ιτάμενΟ , μείζων έξι

μήξης άμενΟ- , ή ό%ιςάμενΘ
• • M یو۶۹ r^سهباره.

αυτα ύ χξώμαι αυτ8 τη φωνή
همی۹суوهارمه

μαρτυρομύ7Θ- όπ πνα και κ όητ'

σαθ. Λέγει γομύ τοίς φάσκεσιν

αιτώ, ου τω ονόματί σε δα
f 2. a \ هعم

μόνια εξεβάλομεν, κύδuυάμεις

πολλας εποιήσαμεν, Αποχωρείτε
* سM-م > M r هی

απ' εμέ, αδέποτε έγνωνυμάς.

Αeg το εδέποτε έIνων υμάς εκεί

λεγόμενον ύσο τ8 σωτήρΘ-, εκ
a \ * -

ελάήονα τluυ δuίαμιν αυτό πα
w

ρίτησιν,αλλα μείζονα ύ θαυμα
a *

σιωτέραν, διότι τες χειρονα, ύ
^ , , 3/ • *

τές Σπολλυμένεςεκέγνων έγνω
y w r * w

γδ τα διαφέροντα ύ κρείfiονα.

Και έγνω κύeιος τες όντα, αμπυ,
* w 3. هی9مهس2

XX ғ. 778 ауyoён, evºyroен 9. Ούκι

και ο αμαρτωλΘ- αγνοεθ υπό το

y

}ᏰᏤ Q
--

-

bonum, &reprobabit malitiam?

Hoc attuli ex Iſaia.

Sed dicet aliquis : Si potes

ad Seruatorem referre illud me

fiio , etiam potes dicere de

Seruatore quid fimile , & pue

rum ipſum ſumere. Non ſunt

tibi offendiculo ifta dicere de

vnigenito, de primogenito om

nis creaturæ , de illo qui ante

conceptionemeuangclizatus eft,

iuxta illud ; Spiritus famétuafu—

perueniet in te , & virtus Al

tißimi obumbrabit tibi ; & hic

dicit, Nefcio loqui ? Confidera,

vtrùm poffis aliquid laudabile ac

magnum de Seruatorein hoclo

co videre : quia quædam ne

ſciens,maioreſt neſciendo,quàm

Col. 1,

I 5.

Lucae

I, 3 }•

Nefire

quadă

præſtat

fciendo illa: & vtor ipfius voce quàm

teftimonium perhibentis fe quæ

dam nefcire. Ait itaque dicen

ſtirs.

tibus fibi, Nónne in nomine tuo Mat.t,

daemomia eiecimus , & virtutes

multas fecimus ? Difiedite à

me , numquam noui vos. Vti

que illud numquam moui vos

ibi di&um à Seruatore, haud

minorem virtutem eius de—

clarat , fed maiorem & ad

mirabiliorem , eò quód pra

uos ac perditos non norit:nouit

enim excellentia præftantiora.

(jue.Et nouit Dominusqui funt

eius; & fi quis ignorat, ignora

tur. Ergóne-peccator ignoratur à

- Deo 2

2.2 .

4\º

σύzoύν
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Deo*®icet mihi aliquis audito

rum : oftendifti quia non nouit

peccatores; oftendifti quia non

nouit operantes 1niquitatem :

non enim digni funt notitiâ ip

£ue fius. Quo pa&o autem probabis

£;; magnum quid & honorificum

gus ne- effe illud mefcio loqui di&tum à

.ே Seruatore? Loqui humanum eft;

loqui eft vti diale&to , vt ita di

cam, Hebræorum , v. g. linguâ

quidefferre,vel Græcorum quo

rumdam.Si aſcenderis ad Serua

reap...torem, & videris ipfum Verbum

“in principioapud beum,videbis

quia nefcit loqui: fi verò etiam

Angelorum linguas cum homi

num linguiscomparaueris,&vi

deris hunc etiam Angelis maio

ré effe, prout in Epiſtola ad He

braros tetatur Apotolus, dices

ipfum etiam Angelorum linguâ

maiorem effe,quando Deus erat

verbumapud Patrem. Difcitigi

tur, & quodammodö affumit

fcientiam non magnorum , fed

inferiorum, & minorum. Et fic

ut difco, vim mihimetipfe infe

rens, balbutire, quando pueru

los alloquor;(nefciens enim pue

riliter, vt ita dicam, loqui,vim

mihi facio, cùm fim perfeétus;):

fic etiam in magnificentia gloriæ

I)ei exiftens non loquitur hu

mana, nefcit loqui inferioribus:

A!!!!
Θεαγερέίμοί πς σή/ ακροαή) -

έδειξα, όπ εκ οίδε τας αμαρτω

λες έδειξα, όπ εκοιJετε, έργα

ζομένοιςτίωανομίαν εγδάξιοί

είπ ο γνώσεως άμσε. Πώς 3 πα

εατήσεις μέγα ύ ενδοξον ?) το

εκ ολίσαθα λαλείν λεγόμενον

υπό το σωτήρΘ., Το λαλείν αν

θρώπινον όξι το λαλάν διαλέκτω**

ίσαθ' έξιν,ώσε ειπείν Εζροί- *χξησα сли,ase ентени, 69

ων φέρε εσείν φωνίμ),ή Ηλλήνων ε

πνών.Εαν αναβής όαιά σωτήρα,

κύειδής αυτον λόγον εναρχήσεις

ο Θεόν,όψει όπ εκ επίςαθλα

λένεαν θυ ΑγJέλων γλώωας,

συγκρίνης ανθρώπων γλώωαις, ύ

ειδή, ότι έτος μείζων όξίύ Αγ

γέλων, ως εμαρτύρησεν τη ρεές

Εζραίας ο Α'πόσολΘ- δήίδιλή,

:த் όπ ? ή Α'γJέλων γλώασης

μέίζον μυ, ότε Θεός μυ λόγΘ

τρό, ο Πατέρα, Μανθάνει έν,

κυ οιονεί αναλαμβάνει ό%ςήμίου

και μεγάλων,αλλ' ύσοδεετέρων, ύ

μικροτέρων. Και ώστη μανθά

νω, βιαζόμενΟ- εμαυτόν, ψελ-««

λίζειν , ότε παιδίοις διαλέγο- «.

μαι (και γό ό%ις αμενΟ- παιδί- «

τί, ίν' έτως είπω , λαλείν ,

βιάζομαι , τέλειΟ- ων) έτως&N >

ύ εν τη μεγαλήιόπιπ ή δόξης το

Θεοδ πυγχάνωνε λαλεί ανθρώ

πινα,υκ οίδε ¢సాá)JS్వ τοί, κάτω"

а ...A * > - 7. /

ότι 3 έρχεθείς σώμα ανθρώπι

νον , λέγει κ7' τας αρχάς ,

quando autem in corpushumanum defcendit,fubinitiumdicit,

Ουκ
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Ουκ ολίσαμαι λαλείν, ότι νεώ

πρΘ- εγώ είμι. ΝεώτερG- 3

διατίωγενεσιν τίω σωματικία,

INefio loqui, quia iunior egofùm, cri

Iunior nimirum propter natiui
fus gno

ſenſu

tatem corporalem,fenior verò fe- iunior.

cundùm quod eft primogenitus

omnis creatur4. Iunior, quia in

confummatione fæculorum ve

nit, & pofterior ad hanc vitam

acceffit. `Dicit ergo iftud, Nefio

loqui. Noui quædam maiora lo

cutione, noui quædam potiora

voce humanà: vis meloqui ho

minibus,necdum humanam dia

lc&um affumpfi,habeo tuam Dei

diale&tum , fum tuum DeiVer

bum, te fcio alloqui, hominibus

mefcio loqui, quia iunior fum. Et

dixit Dominus: Noli dicere quia

iumiorfum ; quoniam ad omnes,ad

quos miferote, ibi : fic extendit

manum , tangit os eius, dat illi

verba; & quidem verba dat illi

aduerfus Regna, vt extirpet ea.

Minimè opus habebat verbis e

radicantibus,quando erat in Pa

tre, non opushabebat verbisde

ſtruentibus, & praua euertenti

bus: nihil enim ibi erat deftru

&ione dignum,nihilerat dignum

eradicatione. Magnum quid igi

tur eft,ficut & illud, Nefcio vos,

quia operarij eftis iniquitatis:

quod fic à seruatore diétum pro

pter immenſam magnitudinem

gloriae ipfius. Itaque iftud Nefio

loqui equiualetifti, Nefcio loqui

humana. ."

ſ

«γεσβύτερG- 3 και το οκωτό

τοκΘ- πάσης ή κτίσεως.Νεώτε

ρΘ-, όπ έή, σμυτελεία ή αιώ

νων ήλθεν, ο ύςεροντωβίω εάν

δεδήμηκε. Λέγει έντο,ουκ ολί

σαμαι λαλείν οϊδά πνα μείζο

να το λαλέιν, οίδα πνα μείζονα

σύ φθόγJε τέτε το αθρωπίνε

δέλεις μελαλείν ανθρώποις, έπω

διάλεκτον ανθρωπίνluυ ανειλη

φα, έχω διάλεκτόν σε σ5 Θεοδ,

ΛόγΘ- ειμί σου το Θεό,σδιοίθα

σεισδιαλέγεθς , ανθρώποις εκ

επίσαμαι λαλείν,όπ νεώτερος ει

μί.Και λέγει κύeιος Μη λέγε ότι

νεώτερός ειμι , όπ πεις πάντας,

υς εάν εξασοςείλω σε, πόρώση,

έτως εκτείν, τίω χείρα,άπτεθ

τ8 τόματΘ, αισε, δίβωσιν αυ

τώ λόγοις υ δίδωσιν αυτό λόγες

δια τας βασιλεία, ίν' εκειζώση.

ουχςεία δείχενεκειζόντων λό

γων,ότε ίώ εν Παβιεxgéía/ ةري

κατασκαπιόντων λόγων, ο καθαι

ρομύτων ταχείρονα εδέν γό μό

άξιον κατασκαφή, οκά, "δεν μό

άξιον εκειζώσεως.Μέγα έν όξιν,

ως το, ουκ οίδαύμας,ότι εργά)

έςε ανομίας έσως ύσο το σωτή

ΡΘ- λεγόμενον δια το ψόμβάλ

λον μέγεθG- ή δόξης αυτ". Ισον

2ouόδμάμενον τω, ουκ ολί

gaAaat λαλείν ανθρώπινα , το,

ουκ οήίσαμαλαλάν,
Cete

Col. 1 ,

I , .

Lucie

1 3,27.
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っ/”

C.

Álle,

Ceterum ſiue ad Ieremiam,ſi

verf.,.ue ad Seruatorem dicatur, Amte

quamformarem te in vtero mouite,

legens Genefin, &obferuans ea

quæ de mundi creatione di&ta

funt , reperies Scripturam per

- quam diferjffigè.ngn dixiffe,

:/ുேைtங் te in vtero

í nouite.QUando nimirum'ſecun

dùm imaginemycreabatur, dice

Gen. 1, bat Deus: Fattamus hominem ad
26. - - --- - -

ă,.,, imaginem &fimilitudinem moffrä.

Non dixit Fingamus: fed quando

£te fumpfit puluerem de terra , non

££* fecithominem, fed finxit homi

guid nem , & pofuitin paradifo ho

#}*** interfir minem quem plafmauerat, vt

operaretuream & cuftodiret. Si

potes, obferua differentiam fa

&turæ,quialoquens Dominusad

hunciue Ieremiam, fue ad Ser

uatorem , non dixit : Antequam

facerem te in vtero noui te.Nam

id quod faciendo producitur ,

non in ventre nafcitur, fedquod

plafmando formatur de puluere

terræ,hoc in vterocreatur: Ante

quamformarem te ex vteromouite.

/e•*$£,zraxv. Si omnes norit Dominus, quo

アでイ。 modo dicit,Nefcio loqui, quan

doquidem omnes nouit Dofni

nus? Dicendum nempe quomo

do tamquam quid eximium di

xerit Ieremiæ iftud, Nouite. Ita

que tamquam eminentes nouit

Deus : dignos notitiâ fuâ nouit

-- -- w z *

Είτε δ τρεις ή 1'ερεμίαν, είτε
W. -

τοεδς ή σωτήρα λέγεθ, Προή με
/ - w هرتس۶:

πλάσαι σε εν κοιλία όπίσαμαί
w

σ', αναγνδις τίωγ%ύεσιν,κυ τηρή
w > f w A

σας τα ειρημένα τίει ή κτίστως

τ8κόσμου, αύρήσςς όπ ή 2ξαφή
w * *>"

πάνυ διαλεκτικώτατα ουκ είπεν,
cy 寸一六ー -w

Οπ ωε το μεταποιήσαι σε εν

κοιλία έήίςαμαί σε οτε άγό

ο κατ' εικόνα εκτίζετο , είπεν ο
- *W

Θεός. Ποιήσωμεν άθρωπον κατ'
v

εικόια ύ ομοίωσιν ημετέeαν.

Ουκ είπε Πλάσωμεν ότε ό
-- هسایو - -

έλαβε χών Σπο ή γής, ου πε
w */

ποίηκε ο άνθρωπον, αλλ' έπλα
w לו \ » ew / ->

σε τον άνθρωπον, ο εθέτη εν
5/

τώ αύαδείσω τον άνθρωπον
w

όν έπλασεν , εργάζεθα αυ
v, v a - z

τον υ φυλάασεν. Ει δuύα

σαι, όez Jιαφοράν ποιησεως όπ
t f w v w >y

ο λέχων κύeΘ- τρεις τον εί
> p 2/

σε Ιερεμίαν, είτετες τον σωτή
> * م-ی f

ρα, ουκ είπε . Πρότ8 μεποιήσαί

σε εν κοιλία δήίςαμαί σε. Το γδ
- *

ποιέμενον, ουκ εν κοιλία γίνεθ,
v A , v ~

αλλά το πλαασόμενον Στο τ8 χού

σ' γης, σετο εν κοιλία κτίζε%),
« « * - - z

Προ 78 με πλάσαμ σε οκ κοιλίας
f - w º f/همسح

ό%ίςαμαί σε Ει πάντα, ήπίτα τρ

ο Κύe.G-,πώς λέγέ το,Ουκ δήί

σαμα λαλείν,επει πάντα ηπί
f M

τατο ο κύeΘ-,Λεκτέον γδ ως αν
cy > z */ τω º r

ώς τι εξαίρετον έλεγα πω Ιερεμία
v \ * „º w » 3 е

το κj , Επίσαμαι σε, Ούκέν ως

διαφέροντα, δήίταται ο Θεός,τας
'»وصاºو6-*ورمع/

αξίοις ή γνώσεως από όλίςαθ ο

Θεός"

e-L
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ابحم

Θεός υέγνω κύeΘ- τους όν

τα αμπυ , τους δαναξίες ουκ

δήίσαται ο Θεός ως ουδε ο σω

της λέγων ουδέποτε έγνων υ

μάς. Ημείς άνθρωποι όντες,

όσον σερκόπηομεν , κρίνομέν π

να άξια όντα το όαίσαθς ημάς

αυτά καπνα ουδε ακούειν θέ

λομον, ίνα μή αυτα ό%ιτάμε

θα, μνδε είδωμεν πνά 3 θέλο

L39 επίταθζ.iΕιδή?όλων Θεός

ου θέλει επίταθζ τον Φαραώ ,

ου θέλει επίσαθα τους Αιγυπ

τίες, ουκ εισί άξιοι ή όξιςή

μης ဒုံ Θεού"Μωσής 3 άξιθ",

છે έκτb- ή' σεyonή τηλικού

τΘ-.Πολλά σε δει κατορθώσα,

ίνα ο Θεός αξιοί σε επίσαθα τον

άγδι'ερεμίαν πει το πλάσαι εν

κοιλία επίτατο αλλον 3 άρχε

ταμ επίσαθαι σφιάκοντα έτη

γεγονότα, πασαράκοντα έτηγs

γονότα. Λόγοι Θεά εισιν Σπόρ

ρητοι φει ά έν σε σωτήρG

ου ζητούμενοι, τει δ τ81'ερε

μία τοις ώτα έχεσιν έ%ιτάσεως

«Τεόμενοι.

Πώς λέγει Πρότο με πλά

σαι σε εν κοιλία επίσαμάι σε

છે φe, το σε εξελθείν εκμήβας

ηγίακάσι ο Θεός εαυτώ αγιάζει

πνας σετον και τοειέμεινεν, ίνα

ελθόντα εις γίύεσιν αγιάση,αλλά

τρίν εξ3θείν εκ μήβας ήδη η

2μάσεν. Εαν επί τον σωτήρα

είναφέρης , ου χαλεπον ει

Deus:& nouitDominus qui funt

eius: indignos autem non nouit

Deus; vti nec Seruator dicens:

Numquänoui vos. Nos homines

cùm fimus,quantű impingimus?

iudicamus quaedam eſſe digna

cognitione noſtrá; quaedam item

necaudire volumus, vt ea neque

nofcamus,neq; fciamus;quædam

verò noffevolumus. Siauté vni

uerforum Dcus non vult noffe

Pharaonem , nonvult noffeÆ

gyptios, non funt dignifcientiä

l)ei ; Moyfes verò dignus,etiam

extra Prophetarum numerum

tantus.Multa te oportet præclarè

gerere, vt Deus fuá te notitiâdi

gnum céfeat;nam Ieremiam qui

dem antequam formaret in vte

ro nouerat; alium verò triginta

annos natum,quadraginta annos

natü noffe incipit.Rationes Dei

funtarcang{quæ quoad Seruato- ًاموي26

rem quideíÍORTUTEquærende,£***

quoad Ieremiam verð attentio-ã'ışăå”

nis aureshabentibus opus habét, iis 43*'44^€¢

Quomodo dicit ; Antequam fg. 岔

formarem te in vtero noui te : & :,

antequam exires de vulua/ančlif Şła

cauite; Deus fibimet ipſc quốf-“?elee
dam fan&ificat : hunc non ex- -

ſpectauit, vt ad natiuitatem ve

nientem fan&ificaret, fed ante

quam exiret de vulua iam fan

&ificauerat. Si ad Seruatorem

hoc retuleris, haud difficile di

&tu

Mat. 7,

1 3

» eaepe ്.

3.
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- au, ipfum antequam exiret de

vulùafan&ificatum fuiffe. Pro

phetamingentespoſutte. Obſerua

in iis quæ fequuntur,vt iubeatur
prophctare in omnesgentes, AE

iam, Damafco, Moab : & habe

musipfum propbetaffe in om
nes gentes, ita vt ad litteram de

c „llo îit illud: Prophetam im gentes

ſk. or pofuit. Quoad anagogen verò,

íí quidem ad Ieremiâ referatur,

iamantè diximus;fin verò adSer

quid etiam diéto eft,نوملللهأتلا

opus? Hic verè in omnes gentes

píophetauit. Eftenim ficut mil

ienaalia,fic & Propheta; ſicuti eft

fummus Sacerdos,ficuti eft Ser

uator, ficuti eft medicus, fic &

Propheta.Moyfes vtique de ipfo

prophetans, non folùm Prophe

- tam, ſed per excellentiam voca

Deur uit dicens: Prophetam exfratribus

•*' * tui, fufíitabit tibi Dominus Deus

ficui me,ipfùm audite:& quicum4,

%on audiérit Prophetam iftum,ex

terminabitur de populo fuo. Hic

igitur eft Propheta in Gentes

cönßitutus, & accepit gratiam

à Deo effuſam in labiis ſuis , vt

non (olùm quando corpore prae

{èns aderat, verùm etiam nunc

quando virtute adeft, & Spiritu

prophetat in omnesgentes,ita vt

èx ómnibus gentibus fuam com:

pleat prophetiam , trahatque

homines ad falutem.

%kہیل

- -
-

πείν, όπ πριν εξελθείν ύκ ممأ
f e n 2 м

βας ήγίας αι. Προφήτίμ εί, έθνη
/ - هسم e gیمهم

τέθεικάσε. Τήρησον εν τοις εξής,

όπ κελώεθ περφιτώσα επί

πάντα τα έθνη, τή Αιλαμ,

τη Δαμάσκω, τη Μωάβυ έχ3

μεν όπ τερεφήτάσεν επί πάν

τα τα έθνη, ως προς το ρητον»

Ο"π σερφήτίμ εις έθνη τέδει

κάσε,ογος εκείνον. Εως βανδα
- v - V -: , , N. I’

αναγωγuυ, εάν ά επί τον Γε
w - \ --

ρεμίαν , σε%ρήκαμεν , εάν δ
> - میا

επίτεσωτήρG-,τί δε θλίγΨ:
-a\ףא"2.مہمو

ΟύτΘ- αληθώς επι πάντα τα
- */ r

έθνη σε εφήτάισεν.Επ και ώσοδ
/º r vלש

αλλα μυρια » έτως κυ τοεντητής,

ως έτιναρχιερώς ως έτι σωτήρ,
* e ºf * /rv th w w

ως έςιν ιαβός,ούτως ύσε"φήτης

Μωσης γuό τενοητώων αει
• - 3 M p º 9 *

αυτ8, «χι περφήτίμ μόνον , άλλα

εξαιρέτως είπεν είπών Προφή

τίω εκ θαδελφών σε ανασήσι

υμίνκύειΘ- ο Θεός ως εμε, άμπα
- * */ a w . .", z

ακούετε' και εσαι ός αν (AW) ακάση

σε πενφήτε εκείνου, εξολοθρώ

θήσε%) εκσυ λαού αυτ8. ουτG
6º M.

έν όπ, ό, πεφήτης εις έθνη τε

Տոն, ή έλαβε χάeιν Σπο Θεοδ.

εκχυθείσαν εν τοίςχείλεσιν αυτ8»

ίνα μη μόνον ότε παρών τώ σώ

3. * * ºv, of

யா_Ae_ழ்படம்-2பி
-

*

δωάμ,ότώπνώμα -

Zārāగా 72 సా||,టీణ హౌ
w º ۹ > * - z

πάντων σ%/' έθνών ανύειν αυτε
v a °、e/ *

τίω φεοφητείαν , κ) έλκειναν

δρώσοι, επί σωτηρίαν.
- Καε
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Και είπα, Ο'Ω'ν, Δέσποτα
º P v ویوس

κύeιε, ιδου ουκ ό%ίςαμα λα
*... . tº w - * *

λείν' όπ νεώτερΘ- έγώ είμι.
$’

Και είπε κύeuΘ- τoeύς με Μή
r ry - 3. * ...? ..., ºf

λέγκαι,όπ νεώτερΘ- εγώ είμι όπ
w - >

τρός πάντα,έςεξαποτείλω σι,

πoράση."
r

Πολλάκις είπομεν,όπ όξι και
v >1 ‘y

τον έσω ανθρωπον είναι παι

δίόν, καν ένγεροντική πς ή ηλι

ακία σώματΘ- όξί 3 ποπ, και

* τον έξω άνθρωπον ε%) παμ
-- w

«εδίον,κ73 τον έσω άνδραγέρον

τα. ΤοιουτΘ- lώ ο Γερεμίας,
w */ 3.

ήδη έχων ή χάeιν Σπο Θεό έπ
* * مہی --- г. с w w

ων εντή το παιδί ηλικία και το
-

-

σωμα'διόφησιν αυτώ ο κύριος

Μη λέγε , όπ νεώτερG- εγώ

είμι σημειονδ τ8 μή είναι αυ
v º x - > * f

τον νεώτερον, αλλ' ανδρα τέ
\ v tw ºw

λειον, το Πρός πάντας, ας έαν
• • a / w

εξαποτείλω σε, πορώση ύ και
z W -

τσάντα όσα αν εντείλωμαί σοι"

λαλήσεις μη φοβηθή; Στο οε,

σώπα αυτών.

οίδεν ε το ΘεοδΛόγΘ,όπ

οι «γεσβώντας τον λόγον κιν

δμυώκσιν εν τοις ακούεσιν ε

w l • w

λεγχόμενοι γόμισοδσιν αυτούς,

εάνπληασόμενοι διώκουσι παν
-- - 3.

οπόν τάχεσιν οι τερφή). Ουκ

ές τοενφήτης απμΘ- ειμή εν
*M- f r f v مسومومهم

τη ιδία παβίδι, ή τη οικία αυτά,
w A 々 >

ஆலைwέμνημονώομεν.οϊδινε

μόνον Θεός πέμπων τον τερφή

την, όσες κινδuύους αναδέξε%),

Et dixi, Q Qm,Dominator Domi

ne, ecce nefcio loqui; quia iunior ego

fum. Et dixit Dominusad me:No

li dicere, quia iunior ego fùm ; quo

miam ad omnes, ad quos miferote,

ibis.

- Sapenumerò diximus fieri

poffe, vt quis fecundùm interio

rem hominem puer fit , etiamfi

aetate corporis fit fenili : quan

doque verò accidit, vt fecundùm

exteriorem hominem puer fit,

fed fecundùm interiorem virum

fenex. Talis erat Ieremias, qui

iam inde à prima quoad corpus

ætate puerili gratiam habebat à

Deo:quamobrem dicit ei Domi

nus: Noli dicere,quiaiumior egofum:

in fignum autem quòd non iu

nior, fed vir perfe&tus effet , ait:

Ad omnes, ad quos mifero te, ibis:

& iuxta omnia quæ mandauero tibi

loqueris:me timeas àfacie eorum,

Nouerat Dei Verbum prædi

catores verbipericulum fubire in

auditoribus;reprehenfienim ode

runt illos, increpiti perfequun

tur: id quod omne perpetiuntur

Prophetæ. Non eft Propheta fine

honore mifi in patriafua,& in domo

fua. id quod pridem commemo

Verſ. 6. {(le

exiffers.

Predi

candi

777tantº

arduń.

Mar.6,

4 •

rauimus. Nouerat non folùm Prophe

Deus cùm mitteret Prophetam

quanta pericula ſubiturus eſſet,

verùm etiam ait illi: Ne timeas à

αλλά ύ λίγή από Μή పణ్ణ

te woul

- , faci 6

ta paffi.

Verſ.8.
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facie eorum ; quiaego tecum fum,vt

eruam te,dicit Dominus.Quæ per

peffus eft Ieremias litteris man

data funt: in lacum coeni proie

&us , manfit ibi per multos dies

vix panem comedens, & aquam

folam bibens: quin & innumera

quæ perpeffuseft prophetiaipfius

Aa. 7, declarauit. Qugm“Prophetarünom

** perſecutiſunt patres veſtri? diétum

ad Iudæos. Et neceffe eft eos qui

volunt piè viuere in Chrifto Iefu,

omnino ab aduerfariis poteftati

bus per ea quæ reperiunt vafa

pag perfecutionem pati.Quamobrem

;::- imperturbato animo perfecutio

tuti nem fuftinentes omnia faciant,

ſolummodó orantes v iniuſtè &

non iuſtè perſecutionem patian

tur,non propter iniuftitiam, non

propter peccatum , non propter

auaritiam. Si autem perfecutio—

nem quis fuftineat aliquando

propter iuftitiam, audiat & hoc:

?{a' 5, Reati eftis càm maledixerint vobis,

" & perfecutivosfuerintigaudete &

exultate, quomiam merces veffra co

piofà eft im cæli : fic enim perfe

cuti fùnt Propheta, quifuertimtam

፻č ý0$.

vett.s. Quia tecumfum, vt eruam te,

verf 9. dicit Dominus. Et extendit Domi

„;.. musmanum(иат adme, &terigit

rentia os meum, & dixit Dominus ad me.

:::" Obſerua differentias inter Iereinter

Jerº-, miam & Iſaiam. Iſaias ait: Im
777sa

Iſaiam,

A L E x A N D R I N 1

σεζώπυάμπών , όπ μύ σου

είμι, που εξαιρείθαι σι, λέγει

κύειΟ- Α'πέπονδεν Ιερεμίας

αναγέγραπ5) εις λάκκον βορ

βόρε βέβληθ, έμεινε εκεί μό

λις άρτον εθίων πολλας ημέ

εας, ύ ύδως μόνον πίνων"
-- هیا - d r

άλλα 3 μυρία α πέπoνθεν
* - - r r

ο 29φητεία αυτό δεδήλωκεν.Τί

να ή/ σερφηή/ εκ εδίωξαν οι

πατέρες υμώ%", είρηθ σκος τες

Ι«δαίοις. Και αναγκαόν όξιτες

θέλοντας ζήν αβσεζώς εν Χει
- e r

τωΙ'nζού, πάντως υπό δuυα-«
º / TRATFT…7" &

μεων αντικειμένων δι ών &ρί

σκεπ σκάων Αιάκεώζ. Διασώτο

μη ξενιζόμενοι οι διωκόμενοι

πάντα τρεαήίτωσαν, μόνον ώ

*

ឌ ίνα αδίκως διωκων)

ύ μή δικαίως,μή δι'αδικίαν,μή

δι αμύρτίαν, μη δια πλεονε

ξίαν. Εαν ό διώκr3) ποτέ πς

δια δικαιοσμόuυ , ό ακεέτω

σ5 Μακάeιοίεςε όταν ονειδί

ζωπνυμάς, ύδιώκωσι χαίρε

τε ο αγαλλιάθε , όπ ομιθος

υμ%f πολύς εν τοις εεανοίς

έτως γδ εδίωξαν τους πενφή

τας τους τοκο υμά):

o"π μψ σοδειμι τοδεξαι

ρείθαίσι,λέγ, κύειος. Και εξέ

τένε κύειΘ- τίμι χείρα αυτό

«γό, με, ύ ύψατο τοδ τόμα

τός με , ύ είπε κύeΘ- ωρός

με Τήρε διαφοράς Γερεμία ύ

Ησαϊκ, ο Ησαϊα, φησιν Ακά

θαφτο
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a w * º ماهم - - - - - -

$ap*x*w§xagéruis? Aa£ mundalalia habens in medio populi鸚 Aæ&
و۲۰

de

ακάθαρτα χείλη έχοντΘ- εγώ
ومهم-۹۸

οικώ υ τον βασιλέα κύeιον ζα
9. * > --م

ζαωθ είδον τοί, οφθαλμοίς μυ.
w - º

Και εσει εξωμολογήσατο ουκ
εν º -

έχων έργα ακάθαρτα, αλλάμό

νονβημάπα (μέχς γδ τέτκα
3. و.الرمالا z

μύδτωλός Ιλύ) ουκ εξέτεινε κύ
w مه-س * ... A

εμΘ- τίμιχείρα αμσο το δ εν
º,1.هںty\همو

"Σεραφίμ ήψατο τη χειρι αυτό

σ%fχειλέων άμσό, છે είπεν Ι'δε

αφήρηκα τα ανομίας σs. Επί

δή έτΘ-ήγιάθ» εκ μήπα, ευ

λαβιξ αυτώ τέμπε%), ουδε Σπό

σε θυσιαςηρίου άνθραξ, ουκ εί

χεν ουδενάξιον το πυρός, αλλ'

αυτή η χειρ το κυρί, ήψατο

αμπυ Jιο λέγει Εξέτεινε κύ

εμΘ- τίω xde από φρές με,

κυήψατο τ8 τόματός με ύειπε

κύει®- ονός με Ι'δε δέJωκα

τες λόγοις μου εις το τόμα σου

ιδού καθέςακά σε σήμερον έήί

έθνη ύ βασιλεία, εκείζουν. Τίς

έτΘ- μακάeιός όξιν, ε, τας

βασιλεία πολλά, έζα, ας δεί

immumda labia habentis ego habito:

& Regem Dominum Sabaoth vidi

oculù meis.Et cùm confeffus fue

rat fe non habere operaimmun

da , fed verba tantüm ( eatenus

cjim peccator erat) non extendit

Dominus manum fuam ; fed v

nus Seraphim tetigit manu fuá

labia ipfius, & dixit: Ecce abftuli

iniquitates tuas.Cùm hic fan&ti

ficatus fuerit de vulua, non for

ceps ei mittitur , neque de altari

carbo, nec habuitquidquam igne

dignum, fed ipfa manus Domini

tetigit eum ; quapropter dicit:

Extendit Dominus manumfuam ad

nme , & tetigit os meum ; & dixit

Dominus ad me : Ecce dedi verba

meain ostuum: ecce conſtitui teho

die fuper Gentes & Regna, vt era

dices. Quis hic beatuseft , qui re

gna multacùm fint quæ oftendit

diabolus , quæ funt regna virtu

tum aduerfariarum, regna pecca

torum , vt eradicet datis à Deo

verbis. Scriptum eft enim : Ecce verf.

dedi verba mea in os tuum : ecce '°*

comftitui te hodie fuper Gentes &• , محم

Regna.Prout autem Regna funt, દં? gળેرهمواI

fic& Gentes. Exempli causâ, re- regna /• $. 8്

gnum eft fornicationis, gentes£tas a« «

fornicationis: vnaquaque forni- ×ętoś رvءایمی

μερον ετοί έθνη છે gaaixeiag. catio vnum regnum eft. Sponte منُغ،

Ω'ασερ 3 βασιλεία, εισιν, ούτως ή έθιη. οιον , βασιλείαεςι ήπος

νείας, έθνη ή πορνεία, εκάτη πορνεία μία βασιλεία όξίν, Azపి
В 2 Ա2

κνυσιν ο διάβολΘ-, βασιλείας

καισας δωάμεων αντικειμένων,

βασιλείας και τας αμαρτία,
• مم z e M. º.

εκειζεών τοί, διδομένοις ύσότε

Θεοδλόγοις. Γέγραπ%) γδ ι δε

δέδωκα τους λόγοις με εις το

τόμα σου ιδου καθέςακάσε σή
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fuá natum peccatum auaritiæ &

defraudationis. Et funt multa

quidem regna iis qui multas ha

bent fpecics peccatorum.Deinde

in vnoquoque peccatore cogita

Matth.

15, I 3.

IMatth.

I 3,25.

mihi Gentes Regno,vt ficdicam,

fubditas : quia quidam habet

gentes multas regni defrauda

tionis, regni contradi&tionis, re

gni iræ. Opus eft verborum Dei

fuper Gentes & Regna emiffo

rum eradicare & deſtrnere. Era

dicare nonnulla docuit Serua

tor dicens : Omni plantatio ,

quam mon plantauit “Pater meus cæ

leftis , eradicabitur. Sunt quæ

dam in animabus quæ non plan

tauit Pater cæleftis: omnes enim

cogitationes prauæ, cædes, adul

teria, furta,falfa tetimonia,blaf

phemia,ftirpes funt nequaquam

à caeleſti Patre plantatç.Sivis au

tem viderecuiusplantg fint iftiuf

modi cogitationes, audi,quia imi

micus homo hocfecit, quißuperfemi
mauit zizania in medio tritici. Im

ftitit igitur Deus habens femi

na, & diabolus. Si demus locum

diabolo , inimicusfuperfeminat

plantam,quam non plantauit Pa

ter celetis,prorfus eradicandam.

Si non dederimus locum diabo

lo, fed demus locum Deo, gau

dens Deus feminat femina fua in

r f

αμάρτημα η πλεονεξία, ο α'

Σπςεξήπως. Και εισί πολλα

βασιλεία ά τοις πολλά είδη

έχουσιν άμώτημάτων. Είτα

καθ' έκαςον σ%"αμαρτωλών νόε,
v vº - W • \ v

μοι τα έθνη τα υπο τίμοβα

σιλείαν, ως ειπείν όπ οδείνα
*/ -* v - w

έχει έθνη πολλα ή βασιλεία, σω
* -- / - \.

κ7 τίμ Σπηςέρηση , ή κ7' τluυα

καταλαλίαν, ή κ7 τluυ οργluύ.«

Εργον όξί ή/ λόγων το Θεού

εά έθνη ύ βασιλεία, εξαποτα

λέντων εκeζοον ό κατασκάπ

7ειν. Εκείζουν πνα εδίδαξεν

ο σωτήρ λέγων Πάσα φυτεία,

lώ εκ εφύταύσεν ο Πατήρμου ο

εράνιΘ- , εκειζωθήσε%). Εξι
v v. *Y مهل9و«م^

πνα ένδον ό"ψυχαίς άουκ εφύ

τάισεν ο Πατήρ ο εράνιος πάν

σες γό οι θαλόγισμοί οι πονηροί,

φόνοι, μοιχεία, κλοσαι,ψd

δομαρτυρία, βλασφημία, φυ

τεία, εισι πεφυτώμίναι εχ'

υποτ8 ουρανία Παβός.Ει θέ

λεις 3 ιδείν τίν(Θ- εισί φυτεία

οι τοιοδτοι διαλογισμοί , ακεε

ότι ο εχθρός άνθρωπG- σότο

πεποίβεν, ο έθισπείρας τάζι

ζάνια μέσον τ8 σίτου.Εφέτηκεν

εν ο Θεός έχων τα σπέρματα,

και ω διάβολΘ- Ε'αν δίδωμεν

τόπεν τω διαβόλω ο εχθρός βάτ
a / * > * f

ασείρει φυτείαν, luυ εκ έφύτου
c м с э и z

σεν ο Πατήρ δέρανιΘ-, πάντως

εκeζωθησομένιω. Ε'αν μη δίδωμεν τόσον τω διαβόλω, αλλά δί

νωμεν τόπον τωΘεώ,χαίρων

- w t w w • *-> v *

ο Θεός ασερ, τα ασέβματα αμπ8 επί το
e

κγο
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ηγεμονικόνημίύ Μή νόμιζε τοί

νω τον Τερεμίαν σκύθρωπόν τι

ειληφένα διώρον Στο σε Θεοδ.

έπ καθίσα ) βήi έθνη ο δήίβα

σιλεία,εκειζαν αγαθός ο Θεός,

Ε"π Jια ήfλόγων εκείζοδν τα

φαύλα, τας εχθρας βασιλείας

υ%"εεανών τη βασιλεία τα πο

λεμικα έθνη τω έθν, τω το

Θεοδεκειζοδνυ κατασκάήίν,

Επ πς οικοδομή διαβόλε έπ

πς οικοδομήσο Θεό. Η' όλι τίω

άμμον,οικοδομή ή διαζόλε όξιν

επ' εJενί γδ ετήe.κθεδραίω ύ

βεβαίωή ηνωμένω ήθοικοδο

μή ή όατ'τία τέβαν σε Θεοδ'

όξιν.oeασίλέγεθ τοί, το Θεό,

Θεοδγεώργιον , Θεοδ. οικοδομή

εςε. Οι λόγοι τοίνuυσε Θεοδοήτ'

έθνη ύ βασιλείας εισιν εκειζεν,

κυ κατασκάήεν, υ Σπολλύειν

εαν εκειζωθήξε, μή Σπόληθ3

το εκειζωθενεαν κατασκαφήμ,

οι λίθοι 3 ή κατασκαφής μη Σπό

λων), ές, το κατασκαφέν. Ερ

2ον &ν ές, σ αγαθότητΘ- σε

- Θεοδ, μ% το εκειζώσα Στολί

(αι το εξερριζωμένον, μ% το

καθελεν Σπολέσαι το καθηρη

μένον.Ανάγνωθι όπιμελώς απ'

έϊ ή/ Στoλλυμένων υ εκειζω

μένων,πώς Σπόλαυθ τα τοι

αύτα. Το 3 άχυρον κατακαύ

σασε πυρίασβέςω. Και δήσατε

♔δεσμάς τα ζιζανια, ύ παρά"-

σε αυταπυρί έπω μ% τοεκει

mentem noftram. Ne puta igitur

Ieremiam trifte aliquod accepiffe

munus à Deo : adhuc conftitu

tus eft fuperGentes & Regna, vt

eradicetea bonus Deus.Licet ver

biseradicare mala; inimica Re

gna Regno cælorum ; hoftiles

gentes genti Dei eradicare atque

deftruere.

Eftquaedam aedificatio diabo-.ztia.

li : eft quædam ædificatio Dei. satis
- - . Dei 3

Quæ fuper arenam fit, ædificatiöÄ

diaboli eſt; nam nullo ſtabili & qualu.

firmo atque compacto nititur

fundamento : ſed aedificatio ſu

pra petram Dei eſt. Conſidera

quid dicatur iis qui Dei funt: Dei i.cor.

agricultura , Dei edificatio eftis, 359*

Verba igitur Dei fuper Gentes&

Regna funtad eradicandum , &

deſtruendum, &perdendum : fi

eradicatum quidem fuerit, fed

eradicatum non perierit: ſide

ftru&um quidem fuerit, fed de

ftruétionis lapides non interie

rint, exftat id quod deftru&um

eft. Opus igitur eft bonitatis

Dei, poſt eradicationem perde

re id quod eradicatum eft , poft

euerfionem delere quod euer

fum eft. Lege diligenter de per

ditis & eradicatis, quo pa&oin

tereant.fimilia. T'aleam autem Matth.

comburėtigni inextinguibili. Et alli- :h.

gateinfafčículos ziz.ania,ó*tradite 13,3o.

illa igni : fic poftquam eradicata

3 funt
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Malه

penitgº

deffru

enda.

Leuit.

I 4 •

funtpereunt. Si vis videre etiam

poſt euerſionem vt pereant ædi

ficia malè materiata : puluisfit

domus ifta, quæ propter lepram'

euerſa eſt, & in puluerem reda

&a eiicitur extra ciuitatem , ita

vt ne lapis quidem remaneat. Si

pſaim mile eſtiſtud': Vtlutum platea
* 7:43.

Ron4

frº

malis

fuhfti- tur ?

fitten

கே.

rum delebo eos. Oportet enim vt

nullibi fubfiftant praua. De

ftruebatur autem, ne lapidesv

fui effent ad aliud ædificium ,

quod prauus ædificare poffet.

Eradicabatur , ne rurfus ex ra

dicitus euulfis femina reperiren

tur ad zizania denuö fuperfe

minanda: fi enim zizaniorum fe

mina haberet, illa vtique fuper

ſeminaret. Idcircò alligate in fa

ſciculos zizania, & comburite il

la igni, vt poftquam eradica

ta funt pereant , & poft deftru

ötionem aedificatio diaboli abo

leatur.

Verúm necin hiſce ſiſtuntur

verba Dei, vt eradicent, & de

ftruant, & perdant. Efto enim

vt ſint eradicata à me mala, de

ftru&adeteriora, quid mihi pro

deft , fi non pro eradicatis me

liores, plantæ fubftituantur ?

Quid mihi prodeft , fi non pro

hiſce præſtantiora reædificen

Idcircò Dei verba effi

ciunt primúm neceſſaria , ſci

iicct extirpare & dcftruere , ac

ζοδθς Σπόλλυθ. Ει θέλη, ιJείν

κύμφ καθαίρεσιν τα πολλύμενα

η οικοδομής ή ύλης ή φαύλης,

χοδ, γίνεθ η οικία εκείνη,ή δια

τίωλέσεαν καθηρημένη, ο εκ

ζάκλε) χρός γυομένη έξω σ'

πόλεως, ίνα μηδε λίθ5-ήμέ

νων ομοίωςτο Ω ς πηλόν πλα

των λεανώ αυτές. Δείγώ μη

δαμώς σωετάται τα χείρονα,

Κατεσκάφη δίναμή οι λίθοιέ

σωσαν χρήσιμοι αγος τίμοαλλία,

οίκοθομίμι , μυ δuύα) οικοδο-,er- . . .

μείν οπονηρές. Εξερριζώθν,μή
a • º º º « a

πάλιν εκ ή/ εξερριζωμένων

αύρη απέρμα1α, ίνα έπιασεΐρη
f \. w w n

πάλιντα ζιζάνια σάντως γό
* v a مام r

έχων ταασέρματα τζιζανίων,
e z - w w ºv º

επέασερεν αυτά.Δια τετο δή
v. -

σατε τα ζιζάνια, ύ xبو "mc48 ويار

σαπ αυταπυρί,ίναμφ το εκει
a- • * w w

ζωθήναι Σπολη%), ο μφ το χαπα

σκαφήναμή σε διαζόλε οικοδομή

Σπόλη%). - -

Αλλ'κκ εντέτεις ίσανθοί λό
r- º *

γοιτο Θεοδ,δήί τωεκριζοδν,ύ
w \ \º º >y

κατασκάηειν, υ Σπολλύειν.Είσω

γό εξερριζώμενα απ' εμοδτα
º*همه

φαύλα, κατασκαφέντα ταχεί
e \ * >

ρονα,τίμοι όφελΘ-,ιανμήαντι

σ' εκειζωθέντων καταφυτώθη
w w f */ * \

τακρείπονα,τίμοι όφελΘ-,εαν
* > w - 3. «^, \

μη αντιτάτων ανοικοδομηθητα
cهمح

διαφέροντα; Διασώτο οίf Θεοδ.

λόγοι ποιέπ «ρώτον αναγκαία,
* * * a w

79 εκεζοδν,υ κατασκάπjειν, ο

Στυλ

*
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difperdere mala; poftmodum et

iam plantant meliora. Etfem-#,

per in Scripturis obſeruauimus ſemper

- - - - - pra

ea quæ apparent triſtiora , vtfic:, /

dicam, primo loco nominari, de- rifii., /e-or^;

inde quæ videntur lætiora fe- £££- /•4
- iungir

cundo loco referri. Ego occi- iaiïa.

е л

Σπιλλύειν τα φαύλα μίθ' αυ
v * \.

καταφυτούση τα κρέίπονα. Και
- p w

αει εν τη γραφήτεπιφήκαμιν 1α
º ry t w

αυθρωποφαγή, ν'έτως ονομά,

σα, ανώτα ονομαζόμενα, ετα

τα doκοόντα είναι ιλαράδdύτε
f * \ …， مس۹۱

eα λεγόμενα. Εγω Στοκ7ενω,κ)

tº c

ζήν ποιήσω. Τίνα Σποκτενώ,

Παύλον ή του,δότίμ , Παυλον

ή διώκτίμ υ ζηνποιήσω, ίνα

γένη%) ΠαύλΘ- Α'πόσολΘ
2 - rv,

ένε-Ιησού ΧριτοδΤαύταει νενοή

«σm-κεισαν οι ταλαίπωροι οι Στοά!
ь ~~~~~~~_z s a s º TV -

Αν, αιρέσεων, και αυτα σωέχρι

"""" σε,έφερον ημίν λέγοντες Οράς

Θεόν ή τενόμε , πώς όξινα:

κιθ, υ απάνθρωπG", υλέ

γε"Εγώ Στοκτενώ,ύ ζηνποιή

σω. Ου βλέπει, εν ό" 2ραφαις

απαγγελίαν ανατάσεως νεφών,

ή εχ οράς τίμι ανάςασιν ήfνε
rv of w >

κρών ήδη αεροιμαζομένlμ καθ

έκαςον;ΣuυετάφημαντωΧρισώ

διατεβαήίσματΘ", ύσιμα
z وماس••س ... \,

νέςημεν άυτω. Ούκεν Σπο σκυ

Sρωπoτέρων & φωνών, αναγ
ｴ Gº A2 2:.

καίων 3, αρχεθ, οίον Σποκτενώ
*S" , º w W. -- e

εiτα Σποκτείνας, και Čivποιήσω
2 * * º

πατάξω,καγωiάσομαι. Ονγο

αγαπάκύeΘ- παιδαύει μα

ςιγοί.3 πάνταψόν ον «δαδέ
- i w

χεθ. Πρώτον παταασει, κύμό

σετοιάθ"αυτός γδαλγειν ποιεί,

και πάλιν Στοκαθίτησιν, ού

σω 3 υ ενθάδε Καθέσακά σε
º Aهرس V w/ *A w

σήμερον όα έθνη υβασιλεία,

º

dam , & viuere faciam. Quem—

nam occidam ? Paulum pro—

ditorem, Paulum perfecutorem;

&viuere faciam , vt fiat Paulus

Apoftolus Iefu Chrifti. Haec fi

intelligerent miferi hæretici, ne

quaquam iftacontinuò nobisob

iicerent dicentes: Viden’ Deum

legis , quàm ferus fit & inhu

manus , & dicat : Ego occi

dam , & viuere faciam. N6nne

vides in Scripturis annuntiatio

nem refurrečtionis mortuorum?

aut non cernis refurre&ionem

mortuorum in vnoquoque iam

exordium feciffe? Confepulti fu

musChrifto per Baptifmum,&?

conſurreximus ipſi.Itaque à tri

ftioribusquidem vocibus, necef

fariis tamen , exorditur, v. g.oc

cidam ; deinde vbi occidero,et

iam viuerefaciam: percutiam, &

ego fanabo. Quem enim diligit

Dominus caffigat; flagellat autem

omnem filium quem fufcipit. Pri

müm percutit,& pofteà fanat:ip

fe enim dolere facit,& iterùm re

creat. Sicetiam hoc loco: Comffi

tui tehodiefuper Gentes & Regna,

Rom.

,4

Colof.

B 4 ○;

2, 1 +.

Heb.

1 1,6.
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vteradices, ó defirua, ór difper

das , ó reedifices, ó plantes ve

rumtamen primum iſta mala ſunt

à nobis amolienda. Non po

teft in loco prauæ ædificationis

: ædificare Deus. Que enim par

" ticipatio iulitiº & iniquitati? Que

communicatio luci ad tenebras ?

Oportet malitiam funditus era

dicari, oportet ædificium praui

tatis ex anima noftra abolcri, vt

pofteà Dei verba ædificentur.

Non poffum enim omnino in

telligere quæ hic fcripta funt:

. Etce dedi fermones meos in os

:;. tuum. Qgid efficiunt fermones?

º de- eradicare, & detruere, & dif

!" perdere, verba eradicant Gen

%%. tes, verba deftruunt Regna, hæc

;”corporea mundanaque digna

yerbis deftruentibus, digna ver

bis eradicantibus. Confidera quæ

eradicanda fint à verbis, quæde

ſtruenda ſint à verbis. Vtique

modò in diétis non eft vir—

tus , nifi Deus dederit, iuxta

Pfal. iftud : Dominus dabit verbum

**"* euangelizantibus virtute mulii.

Virtus eradicans eft, fi quæ in

fidelitas , fi quæ hypocrifis, fi

quæ nequitia , fi quæ incon

tinentia ; deftruens eft , Gcu

bi idolium ædificatum fit in cor

de , vt illo deftru&o ædifice

turtemplum Dei, & gloria Dei
eſ o º مهس

"να εκείνου κατασκαφέντΘ- οικοδόμηθή

εκεζέν, ύ κατασκαήειν, છે

Στολλύειν,ο ανοικοδομείν , ύ

καταφυτώειν. Πλίμ τηρώσόν

όξιν εκείνα τα φαύλα ρηθήναι

αφ' ημίύν. Ου δuώα;) εις τον

τόπον ή οικοδομής ή φαύληςοι

κοθομεν ο Θεός.Τίς γ8 μετοχή

δικαιοσμό,υ ανομία; Τίς κοι

νωνία φωτίσεις σκότG-; Δεί

τίω κακίαν εκ βάθρων εκείζω

θήνα,δείτίμιοικοδομία ή κα

κία, καταναλωθήνα. Στο ή ψυ

χής ημών, ίνα μό, ταύτα οιλό

γοι σε Θεέ οίκουόμνθώπν. ου

δuύαμαγδόλωςνοήζα ταγε

γραμμένα ιδε δέδωκα τε, λο

χρις μκ εις το τόμα σου.Τίπεια

σινοί λόγοι, εκεζέν, ύ φτα

σκάπjeν , κυ Σπολλύειν, Λόχοι

εκείζοδσινέθνη,λόγοι κατασκά

πήoυσι βασιλεία ταύτα, τας

σωμαπκα, ύκοσμικας, αξίας

λόγων κατασκαήόντων , αξίας

λόγων εκεζέντων.Νός Ία εκe

ζέμενα ύσολόγων, τα κατα

σκαήόμενα υπολόγων.Αρα άρτι

εντοί, λεγομένοι, εκ έξι δuύα

μις,εανμή ο Θεός διδώ,και το

ΚύeΘ- δώσβήμα τοί, ώαγ

γελιζομένοις διμάμε πολλή.

*

º * w

Δuύαμις εκeζεσα, είπςαπι--

τία, είπεύσόκρισις, είπςπο

νηρία, είπς ακολασία έσι κα

τασκάήoυσα, είπε ειδωλείον

ώκοδόμνθ εις τίω καρδίαν,

ναό, το Θεοδ, η δόξα το Θεοό'

ώρε
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***# * Tự droixodus94rn reperiaturin templo readificato,

vg%,$%w%« ixaos,&x&vv- &non fiat lucus, fed plantatio fit

-reia £Sg3eia G- τά Θε§• 3re paradifus Dei: vbi templum Dei

3y28; 73 ©•£ & xes$ 1'ns : in Chrifto Iefu ; cui eft glória &

383iv i%%a % rj xp&vG- eis imperium in fæcula faeculorum.

τός αιώνα, ή αιώνων. Αμίαύ, Αmen.

C) M I A I A 3. ej; tò: HO MILIA II. in iftud:

Πός ἐςραφής eic zmxpiay guomodo comuerfà es im a- cap.,
β β

ň ĉžazreÄoçň cixAoĝİz; ' maritudinem vimea alie- *“

idy Bawzaw &Viga, ma? Si laueré te im mitro,

*} zAnfúnc avavrj , & multiplicauerá tibi

aózrzeznaúdaaa č herbam ; maculata es in

ή αδικίας σε έναντι imiquitatibus tuâ coram

εμέ, λεγφκύρμος, me,dicit Domimus.

"Θεός θάνατον εκ εποίη- Eus mortem nonfecit, nec de-sap.,,

σεν,έδετέρπε%) εναπω- lečtatur in perditione viuo- %.

aeig άντων' άτιοι χ ei, 7} rum : creauit enim vt effent om- íá

era ra rara , è cariera mia , ci ſalutares generationesſº

ai %aec 78 xóaue , $ $x mundi , & non eft im iis medica

άςτψ έν άντιίς φάρμaxov äa&- mentum exterminij, meque infero

$p« , &% £3« ßaaiAeiov $% rum regnum fuper terram. Dein

yï. Eïrw āañov. &#62; tŵ d¢paululùm progreffus tcxtum. ti:,
jurì ägö. Π£Sw $ 04- eaa•*). Vnde igitur mors in- *<4*r.

var©- eiafaSs ; φεόνα 3 trauit ? Imuidiâ autem diaboli Sap. x,

J)«£äAu Saivar©- eì(ìAssy mors introiuit im orbem terrarum. **

eis τῶν κόσμον. Ez. 3, ips- Cùm igitur virtutem propter

τίμύ τόεί ημάς ο Θεός πεποίη- nos Deus fecerit, nos autem

c« xw, âu{: 3 iawwî: &atiowusy nobifmetipfi malitiam & pec

<a 7là axíar υ τας αμαρτία, cata creauerimus; idcircò etiam

δια τετο και ενθάJι ή αρχή το hic exordium huius propheti

dvayvdagatg- ji ė, t, aey- ca lečtionis adeos qui amaritu

φήτη ή επαπηρητικώς έλεγυ dinem inanima, contrariam ſua

«Θ, το πικρόπιτα εχηκότα, εν τη ψυχή, εναντίον τη γλυ

5 uitati
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uitati quam Deus in ea creaue

rat, habebant,per modum addu

bitationis dixit:

Qgomodo conuerfà es in ama

onne, ritudinem vinea aliena ? Quaſi di

zedi à ceret: Claudicationem non fecit

#. Deus, fed valentes pedibus crea

uit omnes. Quæ porrò caufa eft

cur claudi claudicent ? Et fe

cit Deus membra omnia ex in

ftituto fana : quæ porrò cau

fa eft cur aliqua patiantur ? Eo

dem modo anima non primi ſo

lius, fed omnis hominis ad ima

ginem fa&a eft. Nam iftud ,

$n-*, Faciamus hominem ad imaginem

Ζ., & fimilitudinem noftram, perti

*** net ad omnes homines : &,
genem

- -

nei prout in Adamo illud ſecun

£„ dùm imaginem plerique intelw.**t*

vitio ligunt , eft antiquius eo quod

-fibiaſſumpſit, quando per pec.ްޑ:ބ

catum portauit 1maginem terre

ni; ita in omnibus id quod eft

ad imaginem Dei antiquius eft

imagine deterioris. Portauimus

, cùm peccatores eramus imaginé

terreni , portemus poenitentes

imaginem caeleftis. Verumtamen

creatio fuit fecundùm imaginem

cæleftis. Quærit igitur hoc loco

ad peccatores increpatoriè ſermo

dicens:

Quomodo conuerfà es in a

maritudinem vitis aliena ? Ego

enim plantaui te vitem fru£iiferam

κύπιπίω ο Θεό, καπσκαία

σεν αυτή

Πώς εφάφης εις πικρίαν ή

αμπελΘ-ή αλλοβία;Ωσει έλε

γι' Χωλότητα εκ εποίησεν ο

Θεός, αλλ' αρππόδα: πεποίηκε «

πάντα. Τί, αιτία όγεγγύηθτ8 **

χωλανθήνα τις κεχωλωμέ
\ z - v \.

νκς ; Και πεποίηκεν ο Θεός τα
r

μέλη πάντα τοεφηγεμένως υ
/ • - ? 3 Ίίς αιτία ?

γιαινοντα γεχρνς 5 ιις αιτια 7

- v, * \. - e

παθείν Ίινα, τον αυτόν βόπον ή

ψυχή και το ανώτε μόνε γέγονε

κατ' εικόνα, αλλα παντός αν

θρώπν. Το γό, Ποιήσωμενάν

θρωπον κατ' εικόνα છે καθ' ο
- t r º - *

μοίωσιν ημετέραν, φθάνει έήi
w一の一

πάντα ανθρώποις ύ,ές αγε
n -

σβύτερον, ώσα εν τω Αδάμ

εκείνο ο οίπολλοι νούσι το κατ'

εικόνα, το σενσειλημμένου αυ
ஈ) ty_ - - - A AA e a

κ),ότε ξφόρεσεδα ή αμαρτίαν

ή εικόνα τ8χρϊκά, όπως εν πά

σι φρεσβύτερον το κατ' εικόνα

Θεό ή εικόνΟ- ο χείρονΘ".

Εφορέζαμεν αμαρτωλοί όντες

α' εικόνα "χρίκοδ, φορέσωμεν

μετανoύντες τίμυ εικόνα σε
- V.

επονεανίς. Πλμυήκτίσιςγέ

γονε κατ' εικόνα τ8 επουρανίου.

Α'πορεί εν ενθάJε τοείς τες αε
w - Ma-ه /

μώτάνοντας ελεγκτικως λεγων

d aoy9
a > r vسو--

Πως έφαφής εις πικρίαν αμ

πελΘ-ήαλλοβία;Εγω γδ εφύ
z -w --

τώσα σε αμπελον καφποφόρον

πάσαν
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- w

πάσαν αληθινίαύ, Ε'ν τοις τρεό
* *

-

σάτων λέλεκ ) , ο επαναλαβων
* - M z 9.."- 。空 ... }. 5

ολίγα πείσω υμας " όπ Θεό. Εί

χαλία αμπελον εφύταύσε και το

ανθρώπι ψυχίω , έκας.Θ. 3

τρατεί, γέγινεν εναντίΘ- τω
- \

β«λήματι τ8 κτίσαντΘ- Ε'γω

3 εφύτώσά σε αμπελον καρπο

φόρον πασαν,εκ εκ μέρουςγαλη

δινluυ αδε ή άαληθινlώ, +3

ψ&δή αλλ' εγώ εφύταύσά σε

αμπελον καρποφόρον πασαν α

ληθινίαύ, Πώς εςράφης εμύκτί
r می b w ºw

συντός σε πάσαν αληθινluυ αμ

πελον, συ πώς εφάφης εί, π
w w ty

κρίαν, ο γέγινας αλλοβία άμ
w هی ºh N.

πελΘ-;Μεταταύτα ίδωμεν το

Ε'αν Στoπλιμύη έννίβω, ο πλη

θαύης σεαυτή πόαν κεκηλίθω
• ... ºr x w º A

σαι εν ό" αδικίας σε εναντίον

έμου, λέγς κύeΘ-. Αρα ώςτό
e A * /

τις αμαρτήσασαψυχή νίβον λα

βασα, ύ Σποπλιωαμένη νίτρω

αιθητώ όππάυεθ ή κηλίδος,
* w e w e - º

κυ πάυεθ σ' αμαρτία , ύσε
º f f r

λάμβανε δέπς,πόαντάυτία ή

ανατέλλεσαν Σπο γής λαβων, ο
-> r * ..º w

Σποπλωάμενος, ύ Σποσμηξαμε

νος, καθαρθένα και ψυχιο"όπ

λέγς εντάυθα ο λόγΘ- τη φα
º > w

φεση εις πικρίαν υγμομένη αλ

λοβίααμπέλω"Εάν Σποπλαόηεν

νίβω, ο πληθαύμς σεαυτή πόαν

κεκηλίδωσα εν "αδικίας σε

εναντίον εμοδ,λέγξ κύeΘ-.

Αλλα χgή ειδέναι,ως ο λό

omnem veram. In præcedentibus

di&um, & refumens pauca per

fuadebo vobis; vt Deus quidem

pulchramvineam plantaueritho

minis animum, vnufquifque ve

rò peruerfus faćtus fit contrarius

voluntati creatoris. Ego autem;

plantauite vineamfruéliferam om

nem, non ex parte,veram; neque'

hanc quidem veram, illam verò

falſam ; ſed, ego plaataui te vi

neam fru&iferam omnem ve

ram. Quomodo conuerfâ es

me creante te omnem veram vi—

neam ? tu quomodo conuerfa

es in amaritudinem, & faćta es

vinea aliena ? Poſteà videamus

illud:

Silaueriste in nitro, & multipli

caueristibi herbam; maculat es in

tuis iniquitatibus coram me, dicit

Domimus. Fortè putaret aliqua Niträ
zozg

- - - - - eluit

piens,ac fenfibili nitro fe abluens pece•
twº.

peccatrix anima nitrum acci

maculam ceſſaturam, & pecca

tum abolitum iri , exiftimauerit

verò quis, herbam hanc deterra

ortamaccipiens,fefeque abluens,

& abftergens animam emaculari;

quia fermo hic in amaritudinem

donuerſa & aliena viti factae di

cit: Si laueriste in nitro, di multi

plicaueritibi herbam; maculata es

imimi quitatibus tuis coram me, dicit

Дотіти.

Ceterium fciendum , vt ver

bum
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verbä bum omnem virtutem habet; ita

:::.,„ verbum habet omnis medica

ha;et menti virtutem , eftque omnis

Ä" purgantis vis, & maxime abf

¥eb 4, terfiuum. Viuus eft enim fermo

“ Dei, di efficac, & penetrabilior

omni gladio ancipiti. Et fi quid

dixeris , quo opus fit , hoc eft

in virtute fermonis. Eft igitur

fermo aliquis nitrum, & eft fer

mo aliquis herba , qui prola

tus iftiufmodi naculas ac, for

piuerfa des emundat. Quandoquidem ab

j iftiufmodi fermone, qui eft ni

reme' trum, & ab iftiufmodi fermone,

. qui eft herba, non omne pecca

tumcuratur; fed funt peccata,

quæ neque nitro neque herbâ in

digent: adeam, quæ putabat fe

habere peccata, quæ quafi in ni

tro & herba lauari poffent, dici

tur illud : Si lauerit te in mitro,

&multiplicaueris tibi herbam, m.t

culata es intuitiniquitatibus coram

me,dicit Dominus. Et ficut quæ

dam funtvulnera, quae malagma

te curantur, & alia oleo fanan

tur, item alia debentalligari, &

fic fanitati reftituuntur: alia ve

rò funt vulnera, de quibus dici

tur : Non e$t malagma imponere,

meque oleum , meque alligaturas.

Terra veſtra deſerta, ciuitates ve

ftrae igne fùccenf2: ita funt quæ

dam peccata , quæ maculant

animam, indigetque homo pro

Bfajæ

1,6,7

- w • *

γΘ- πάσαν δuόαμιν έχ!"έτως

ο λόγΘ- έχ! παντός μάκα

λόγω εχ παντος και

δuύαμιν,υ παντός τεκαθαρί
ァー丈一*一ァーアーｴーマ

ζοντΘ- διμύαμί, έξι, ο σμηκ

πκώτατΘ-. Ζών γό ολόγΘ- σε
... • A 2 v, w w -

Θεέ, ύ ενεργής, ύ τομώτερG

ύσέρ πάσανμάχαιegν δίτομιν.

Και ο εαν είπης,ά όξι χςεία,τε
- - - r -

το όξι εν τη διμαμε τ8 λόγκαι.
w ?

Ε'σιν εν πς λόγΘ- νίτρον,υ όξί
/ w cy w w

πς λόγΘ- ποα , ός7ς τες σοιά

τες ρύπες καθαίρς λαληθείς.

Επειδή το 7 τοιέτ και λόγ«, όπς

όξινίτρον, υ Σποτε πιέτε 3 λό
e* r * - e a

2 και,ός έξι πόα, και πάσα αμαρτία
- - 1 x/ p

θεραπαύε%) αλλ'έςιν αμφθή
- r / * гл".

ματα , και Jεόμενα νίπε και δε

πόα, λέγ«3)τοεός θ' οιομένία,

αμαρτήμαθαέχειν ως δuυάμε

να Σποπλυθήνα έννίβω υπόα,
* . *... v. * * w *

το Εαν Στoπλύνη εν νίπω , κj

πληθμύης σταυτή τόαν,κεκκλί

δωζα εναντίον εμοδε, ό"αδι
• r

κίας οε, λέγι κύeΘ-.Καιώσ
-

- / > º

τjρ ήfσραυμάτων πνά όξιν , α
f º v, *

μαλάγματι θεραπώεθ, ύ αλ
- \ ºf

λα ελαίω θεραπαίε"), κι άλλα

δεί%) καταδέσμε,υ έτωςυγία
>y -

ζε3) άλλα δέ όξι τραύματα,
> --> * - w

éφ οίς ره:۸ ( Ουκές, μάλα
- - - xt

γμα αήτθείναι, έτεέλαμον έτε
w > v - r" c --

καταδέσμους. Αλλα ή γή ύμων

έρημΘ-, αι πόλεις υμών πυρί
- r

καυσοι έτως έσι πνα αμαρτή
*

ματα, α ρυποι ή ψυχία, υ
- * >/ هریسم r

δεί%) ο άνθρωπG- οή τέτοις

70 tº
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τοις αμαρτήμασι λόγε, νίβαλό

3°,πόας.Επ5 πνα αμαρτήμα

τα, α εχ έτως θεραπαύεθ,
* / w

«δε γόβύπω οδgβάλλεθ.Δια

τετο τας διαφοράς ή αμαρτη
a > a c. *

μάτων επιτάμενο- ο εν τω

Η'σαία κύeΘ- , όeα πώς λέγξ

το Ε'κπλωείκύeG- ή ρύπον ή
a Y. .N —NسمAم^ی

ιίων κj 7 θυγατέρων Σιων υ το

αίμα εκκαθαείει εκ μέζε αυ
A. f w αί

σ%"πνάμαπ κρίσεως, υ πναί
w * الاسهم w

μαπ κάυσεως. Εί αγρός θάνα
rº *

τον ήμύ8τες, πλίμο ήμαρτες εν

ρύπω, εκπλωεί εν οκύειΘ-ά

ρύπον ή υών ό ή θυγατέρων

Σιών,υ το αίμα εκκαθαειε εκ

μέσον αυή). Είτα ανταπόJoπς
v < \\ c & & w

προς μ σ ρυπoν πναυμαπ κρι

σεως. Και δεόμεθα οι πολλοί,
w >

όταν χείρονα αμάρτωμεν,ενί
5 Ν Α ης" -م y ;--

ονε δε 3 πλυθήναμ σόαν,αλ

λά σε πνεύματΘ- ή κάυσεως.

Διάσότο ο Ιησούς βαπjίζει

(τάχανuδ&ρίσκω fλόγων) εν
- w

Πνώματι αγίω ύ πυρί εχ'

ότι η αυτόν εν Πνάματι αγίω

η πυρί, αλλά άμακον εν τω

Πνώματι αγίω ή όμφ τοπ

τώσαμ, μό, το αξιωθήναι αγίς

ΠνδύματΘ., πάλιν ήμαφτηκό

peccatis iſtis ſermone nitro, ſer

mone herbâ. Sunt autem quæ

dam peccata , quæ non ita cu

rantur : ncque enim cum for

dibus comparantur. Proptereâ

cùm differentias peccatorum per

noffet in Ifaia Dominus , vide

quomodo dicatiftud: Abluet Do- Ifaiae

minus fordes filiorum & filiarum *•*

Sion : &' fanguinem emundabit de

medio eorum in ffiritu iudicij, &

fpiritu combuftioiiis. Si ad mor

tem peccati, verumtamen pec

caueris in fordibus, abluet vti

que Dominus fordes filiorum &

filiarum Sion , & fanguinem

emundabit de medio eorum.De

inde retributio quoad fordesqui

dé fit in ſpiritu iudicij.At pleri

que,cüm deteriora peccemus,non

opus habemus nitro nec lotione

herbæ, fed fpiritu combuftionis.

ു്

Idcircò Iefus baptizat (cuius ಕ್ಲ
* - - - , i. 6.

fortè nunc reperio rationem) im ÄÄp.
- - άτνη, . lر> mi di -

Spiritu fanão ఈ igni: non quòdj.

eumdem in Spiritu fan&to & igni, jú.

fed fan&um quidem in Spiritu

fan&o ; eum verò , qui poftquam

crediderat,poftquam Spiritu fàn

&odignus fuerat habitus, denuò

εε τα,λέει εν πυρί ως μη σ' αυτόν

.ε ε;) βαήιζόμενον υπό Ιησού εν

«« Πνώματι αγίω ή πυρί. Μα

εε κάeΘ- εν ο βαήιζόμενΘ- εν

«ε αγίω Πνώματι, ύμή JεόμενΘ

βαήίσματΘ- σε Σπο'πυρός,

peccauerat, lauet in igne ; ita vt

non vnus idemάue fit qui à Iefu

in Spiritu fan&to & igni baptiza

tur. Beatus igitur qui baptiza

tur in Spiritu fan&to , & ignis

baptifmatc non opus habet :

tCÍ
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termifer autem ille quifquis indi

get igni baptizari. Vcrumtamen

1faiae vtraque habet Iefus. &gredietur

''•'* enim virga de radice Ieße,&flos de

radice afiemdet. Virga fuper pu

Heb. niendos:hoc modo Deusignis con

;;;;;:fumems eff:item Deus lux eft.Ignis

1,5. confumens peccatoribus, lux iu

a„.,-. ftis&fan&is. Beatus quihabetpar

ºo,º tem in reſurrectione prima;qui cu

ftodiuit baptifma fan&i Spiritus.

: Quiseſt qui in altera feruatur

Ἀ. refurre&ione? Is qui indigetba

ptifmate, quando veneritadig

nemillum,&ignis probabiteum,

& repererit ignis ille ligna, foe

num,&tipulam,vt ifta combu

rat. Quamobrem hifce dictis,fer

mones Scripturarum , quantum

valemus, conferentes , in cor

de reponamus, & fecundùm il

los viuere conemur; vtante exi

tum puri euadere , & operi

bus noftris adegreffum ritè com

paratis hinc emigrantes in bonis

iftis excipi,&inChrifto Iefu fer

uari mereamur ; cui eft honor&

imperium in fæcula fæculorum.

Amen.

τρισάθλιθ- 3 εκείνθ, όπς

χρείαν έχει βαπίσαθ, τώπυρί,

Πλίμι αμφότερα έχει ο Ιησούς.

Εξελdύσε%) γδ βάζδΘ- εκ σ'

ρίζης Γεωα, ύ άνθΦ- εκ σ'

ρίζης αναζήσε%). ΡάζδΘ- επί

τές κολαζoμένες έτως ο Θεός

τούρ καταναλίσκον όξί ύ ο Θεός

φώς όξι.Πύρ καταναλίσκον τοίς

αμαρτωλοίς, φώς τοίς δικαίοις

υαγίνει και μακάριο δέχων

μέρG- εντζάναςάzazizώ

το ο ταφήσας το βάfiισμα#

ձշ: ΠνώματGr.

Τί, όξιν ο εν ετέρα σωζόμε

νΘ- αναςάσι; Ο' JίμνΘ

βαήίσματΘ-, όταν έλθη 2ητ'

το πυρ εκείνο, υ τόπύ, αυτόν

δοκιμάζη, ύ αύρη το πύρ εκείνο

ξύλα, χόρτον, ύκαλάμluυ, ώςε
v- v, - -

αυΊα χg.Τακgυ σαι. Δια 787ο

τέτων λεγομένων, όση δuύαμις

σμυαγαγίντεςτες λόγες τες ή

καφώνεις ή καρδίαν Στοπθέ- 2ύ

μεθα αυτές,υ κατ' αυτές πει

egθώμενζην ίνα δυνηθώμεν

τρό ή εξόδs καθαροί γυίθα,

και ετοιμασαντες εις "έξουν τα

έργαήμών εξελθόντει εν αυτοίς

τοί, αγαθοί, τίδαληφθήνα, છે

εν ΧριςώΙησε σωθήναι ώ'έξιν
-

*

ήδόξα υτοκράτΘ εις ή αιώ

τα ή αιώνων. Αμίύ.

OM I
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Μή έρημΘ εγγυόμίωτω'

όικω Τσeαήλ, ή γήκε

χερσωμαύη, ο τα εξής.

Ησιν οκύεις- εν τη αρχή

ήf αναγνωθέντων πει ?

Ισραήλ,όπ έρημΘ- αυτώ εκε
a 5 n\ مہس w y

5%ύετο, και δε γή κεχερσωμένη.Τίς

"ν γυόμενΟ- εν τω τόσω, εκ

αιτήση εξετάζων το βέλημα το

γεγραμμένε; Εξω ο Θεός εν τω

1'σραήλεγέννεν έρημος, αγέ

2ινεν εν τωΙσραήλ γήκεχερσω
w >f հ v f

μίνη. Αeg &ν έρημΘ- γέγονεν

ο κύει®-τω Τσεαήλ ζήμερον,

ή γη κεχερσωμένηναυαμτώ έξιν,

όπ5ότε τωΙσραηλιώ εκ έρη
3 a \ مہس | w مي

μΘ", άδε γήκεχερσωμένη,τοις
-7 4;^ v w مس

έθνεσιν lώ έρημΘ- υγή κε

χερσωμένη ει γό πάσιναει εκ
*/ z - v هی * M - وماع

έρημός όξι, υ πάσιναεί όξινεγή

κεχερσωμένη. Τίς χεεία τ8το
* to M \ w 3. \ o

ιδίως τοεός τον Ισραήλ κατ

εξαίρετον λεχθήνα, Μη έρημος

εγγυόμιμ τω όικω Τσεαήλ,ηγή

κεχεςσωμένη.

Αλλ έπν ελθείν επί τας
v > - ۔۔--

.. χαθολικας αύεργεσίας το Θεό"
-

είπα μό; τας καθολικας هامرهس
- a -

σία από επίταξίδικα, κατα

Cαίνεν. Ουδενί έρημός έξιν ο

Θεός, ανατέλλων α ήλιον επί
w w > w - y W

σονηρο, θ αγαθές έδενίκεχερ

HOMILIA III.in iñud.

2Numquid folitudo faċÍus -

ſumdomui Iſraël, velter

ra defolata, &c.

A. Dominus in principio ,

eorum quæ le&ta funt de

Ifraël, fe minimè fa&um illi foli

tudinem , aut terram defolatam.

Quis igitur in hunc locum inci

dens, non quærat, inueftigans

fenfum huius fcripti ? Efto Deus

in Ifraël non fit fa&us folitudo,

non fit fa&us in Ifraël terra de- ~

folata. Ergóne Dominus Ifraë- ºpa

li hodie fa&us eft folitudo , vel *'^

terra defolata nunc illi exiftit ?

Quia quando Ifraëli non erat fo

litudo , nec terra defolata, Gen

tibus erat folitudo, & terra de

folata : fi enim omnibus fem

per non folitudo eft , & fem

per omnibus eft terra minimè .

defolata. Quid opus eft feorfum

ad Iſrael per exceptionem dici,

Numquid folitudo fatius fum do

mui Iſraél,velterra deſolata? ,

Ceterùm licet venire ad vni

uerfalia Dei beneficia ; deinde

poft vniuerfalia eius beneficia . . '

deſcendere ad particularia. Ne-.ே

mini Deus eft folitudo , qui So- Peut.

lem fuum oriri facit fùpcr bonosÃÄ.

& malos: nemini terra defo- ºf.

l Matth.

ataو,4).
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lata eft, quipluit fùper iuffos& im

, , . . iuffos. Quomodo fit folitudo qui,

ava:Kav oriri facit diem, & no&tem con

z•^•, £»a3- cedit ad quietem ? quomodo fit

7tagatz folitudo qui terram facit frugife

4. ram ? Quomodo ಪಿಸ್ಥೀ

-fു ಸ್ಲಿ gggggg, fe8t 1eguntiuú

- IñſfVTStione præditus fit,

7όν^ zicz*q; vt fcientiam acquirat, vt quod ex

την : vfu fuo fit exerceat per fenfus ?

Nemini igitur eft folitudo quoad

vniuerfalem rationem Deus.

££j Quantum autem ad particula
джаяdo - -

5JT rem attinet, venio ad res geftas

ಥಿನ. in Iſraël, & aio: Neque ſolitudo,

iiiuä, neque terra defolata erat,quando

in Ægypto faciebat figna & pro

digia populo. Si quod autem

tempus fuit quando dereliéti e

rant, quodammodò ipfis folitu

do, iddue non fruſtrà, iis factus

, eft. Quando vtique non eratIf

raëli Deus folitudo, neque terra

defolata ; tunc Gentibus fecun

dùm iuftam rationem folitudo ac

terra defolata erat : quandoau

tem auerfatus et Ifraélem , &

fa&us ipfi folitudo& terra defo

lata ; tunc effufà eft gratia fuper

Gentes, & fa&us eft in nobis Ie

fus Chri(tus non folitudo , fed

plenus,& non terra defolata, fed

`calat. frugifera. Quja multifilij deferta,

**7* magis quàm eius quæ habet virum.

Et minatur iis quibus non erat

faétus folitudo, nec terra de
-

σωμένη γή όατβρέχων επί J)
w w 2 m / *v v’

καίοις κύ αδίκοις.Πώς έρημΘ

αναΪέλλων ημέρoν υνύκτα εις

ανάπαυσιν ποιών, πώς έρημΘ

* γίω ποιών καρποφορείν;Πώς

έρημΘ- έκαςτν οικονομών και?

"ψυχιο ίνα λογικόςήίναδάτ

τήμίμ, αναλαμβάνη , ίνα γυμ
r w v …, - *

νάζη%) το σιμιτελές αυτό και τα
> f */ G" » v. M.

αίθητήeια , έςιν εν εδινί έρη

μΘ, ως ορός ά καθόλ και λόγον ο

Θεός.

α' 3'σχός ή ιδικόν, έρχο
zهطاحاه

-孵 # Τσegήλ σκάγματα,

ελέγω Ούτε έρημG-, ετεγή
º w s' cº º * /

χέρσωμένη luυ, ότι εν Αιγύ

σδώ έποί, τα σημεία, ότατέ

εατα τω λαώ.Ε. δέπς καιρός

γέγινεν ότε εγκατελείφθησαν,
- v v - • - * r\\ . \

οιονεί ερημΘ- αυτοίς, εδή υ
- * . . e هسو z

τ8το μάτίμ , αυτοίς εγγύετο.

οτε μέντοι εκ μό' τω Ισραήλ

ο Θεός έρημΘ-, έδε γήκεχερ
1兴 Y?م۰هدس--م۹..ع...)

σωμένη τότε έθνεσι και η δί
f V ۹ هعم

χgιον λόχρν έρημΘ- ху ут хе

χερσωμένη kυ ότι 3 απεφάφη

σ Τσεαήλ, ο γέγινε τώΙσeαήλ

εκείνω έρημος ύ γή κεχερσω

μένη τότε εξεχύθη ήχαρις όπη'

τα έθνη,υ γέγονεν εν ημίν Χρι
* 3. * * */ º \ º

ςός Γnσκαις και κόρημος,αλλα πλή
۹ومهم

ρης, ύ και γήκεχερσωμένη, αλλά

καρποφορεσα.Πολλα γδ τα τέ

κνα ή ερήμε,μάλλονήτήςεχέ
M w. v * هیومان

σης ή άνδρα. Και απέλει αυτοίς

οι; «γέγονεν έρημος «δε γήκε

2ረ°ዮ→
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χερσωμένη. Υμείς δειρήκατε .

Ουκυειώθησόμεθα, εχ ήξο

μεν αγός σε έτι. Αλλ' ειρηκαν
е е \ | 2 \ > f

οι ι]ρι 1'σggήλ , Απονεγόημεν"

ως κτή λέξιν, ου κυειώθησό

μεθα.

ΟΜΙΛΙΑ δ', εις το

Και είπε ο κύρμΘ' α'eός

με ενζαίς ημέρας Ιω

σίg, η ζα εξής.

A Υ'το το ρητόν ο ανα

γνωθείσης λέξεως έχ!
3. w cy f º

π ασαφές, όaή τρότερον νοηθή

“ra : σετο, εαν ο Θεός Jι

δώ, εισόμεθα τοβάλημα αυτό
w w مهم a e هب

το μυςακόν, Ουκάν θέλει ήμας

ειδέναι εν τέτοις όπ , ως εν ό"

βασιλείας γέχαήαι, δηρέθη

ο λαός εν τοις χgόνοις Ροβοαμ

εις ή υσο 'εροβοαμ βασιλείαν

σ%"δέκα φυλών, ύ ει, ή Ψσο

w w _ •

Ροβοαμ δύο φυλών. Και εκλύ

θησαν οι ά ύπο τω Γεροβοαμ

1'σεαήλ,Τεδα 3 οι ύσό τωΡο

ζοάμ ύ έμεινεναύτη ή διαίρε

σις 3 λαό, όσον δαπ' ή ιςορίαν,

μέχς ή εύρο. Ουκ όιJαμεν γό

ίςορίαν σαυάγ«σαν ή Ισραήλ

ο Ιά αν όχι το αυτό. Η μαρτεν

αν προς τον Ισραήλ, πλείονα ο

υποτωΥεροβοάμυτοί, διαδό

χρις από υ τοσαύτα ημάρτε
\ \ s? / er º w

τεδα τον Γέδαν,ώσε αυτές κα
- مهم f _

ταd)κα θήνα ύσο της τενοίας

folata. Vos autem dixiftis : Non

fubdemur dominio, neque ve

niemus ad te ampliùs. Ceterùm

dixerant filij Iſraël, Rebellaui

mus; quafi ad verbum, Nofi fub

demur dominio.

HoMILIA IV.inifludi,

Et dixit Domimus ad me im P4,

diebus Iofi.e, &c. '

o

ഞ്ഞrerം-

yaq&r

Pfe textus litterae pra fentis le

&tionis obfcuri quid conti

net, quod priùs intelligendum; '

& poftmodum , fi Deus dede

rit , intelligemus fenfum eius

myfticum. Itaque vult nos hfc piuit,

fcire, quomodo, vtin libris Re-露。
gum fcriptum eft , temporibus? oam*

Roboam diuifus fuerit populus4*

in Regnum quod fub Ieroboa

mo erat decem tribuum , & il

lud quod fub Roboamo duastri

bus continebat. Et vocabantur

illi quidem fub Ieroboamo If.

raël, qui verò ſub Roboamoe

rant Iuda ; & manfit hæc diui

fio, quantum ex hiftoria li

quet , vfquein hunc diem. Non

fcimus enim hiftoriam quæ If

raelem & Iudam in vnum con

greget. Itaque quantum ad If-£,

raël, hic fub Ieroboamo & po-ifraili
* - - - • f4 b?'48

fiers eius plura Peccauit ; tanta-iia.

4ue deliquit præ Iuda,vt à diuina magis
pecca

С Pro- rWhy,
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*

prouidentia ad Afyriorum ca

ptiuitatem condcmnati fint, pro

ut Scriptura dicit, vfque in præ

fentem diem. Pofteà peccarunt

etiam filij Iuda,& damnati funt

ad Babylonicam captiuitatem ,

non vſque in hodiernum diem,

prout Ifraél , fed ad annos fe

ptuaginta:dequibus Ieremias va

ticinatus eft ; de quibus etiam

diuinitus edo&us eft Daniel, fi

hæc intelligamus quantum ad il

1um populum qui tunc erat. Vi

de dicta Propheta, vtrùm non

tale quid declarent: incufat e

nim pcccata Ifraël ad verbum ,

Deind. & ait : Tantis peccatis ab Ifraë
Iuda

tºº,

"s, le admiſſis, cùm audiuiſſet con

%ecca- gregatio Iuda illorum flagitia, &

quâ ratione tradiderim ipfos in

captiuitatem, non fuiffe emenda

tam, fed pcccata peccatis addi

diſſe; adeò vt incremento pecca

torum cum peccatis Ifraëlis col

lato, iuftitia reperiretur in Ifraël

prae Iuda. Dcinde fuper his iu

betur Propheta vaticinari, quaſi

Iuda pra Ifraele deterior euaferit.

Ëxinde vt poft peccata conuerta

tur, poft prophetiam quae iubet

Ifraélem conuerti , vaticinatur

. Propheta fore vt fimul conue

niant Ifraël & Iuda,& amborum

aliquando vnum fiat Regnum.

Hucitaque referantur verba to

γνέθς αιχμαλώτας εις Α'ων

ρίες, ως λίγα ή γεαφή, μέχg ή

σήμερον. Μετα τύτο ήμα,τον ο

οι joi F1'άδαકે κατεδικάθησαν

αιχμάλωπιεις Βαβυλώνα,εχι

مرe،قه«ه»وهن۶ٔهI'هعو۹۸»

αλλά όχι εβδομήκοντα έτη

τειών ο Ιερεμία, σεεφήτά

σεντειών εμυήθη υό Aaràa,

ει νούμεν ταύτα ως πελς Φ.

λαόν εκείνον η τότε ΓΔ ται

λέξς, ή αγορήτα, ει μη τοιυτό

π Jκλίπ κατηγιιεί γδ ταμώ

πών τύΙ'σεαήλ πεθ, λόνν,καί .

φισιν οπ τοσούτων αμώτη

μάτωνγκγουμένων nلاهعوشمو

ανέσασα ή 'εδα σωαγωγή τα

εκείνων ήαίσματα,υτίνα8ό

πoν πεποίηκα αυτές γυέθι εν

αιχμαλωσία , εκ έπαιδ43,

αλλά σε σέθηκε "αμώτίας"

ώςε Jια τίευσε,θήκιμ ή α

μώτημάτων συγκρινομένων τεί,

αμώτήμασι σε 1'σραήλ , δι

καιoσιώlώ ώρύθς εν τω 'σ

ραήλ εδα ή 'άδαν. Είπα &αι

τέτοις κελάεθ πενφήτης το29

φητεύσαι,ως χείρονΘ. γυομένυ

σύ 'έμα οδα 3 Ισραήλ. Είπα

ίνα μό, τα αμύρτήματα όπα

φέψη, μό. "σεφητείαν ενή

σεός Ισραήλ κελάεσαν, όλτ

φέψα αυτόν σcυφητώς ο Προ

φύτης όπ μέλλκσιν άμα γίνεθα,

Ισραήλυ Γέδα, ύ γίνεδαι

ποπ μίαν αμφοτέρων βασιλείαν, η κίύλαζέπω τα βήματα ή ότ

AMſ;
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λης σήμερον αναγνώσεως , ύ

τότε όψεθ τα νοήματα διδη

Mుస్వా.

Και είπε κύeΘ- σεός με εν

ό" ημέρας Ιωσία το βασιλέως

ΕίJις α επόιησάμοι ή κατοικία

σε Ισραήλ, εκ Τάθα, αλλά το

Ι'σραήλ. Πρώτον επερώθη επί

πάν όρ® υψηλόν, ύ ύσοκάτω

παντος ξύλα αλσώδεις, υεπόρ

ναύσε. Και είπαμφ το πορνεύ

σαι αυτkυ πάντα ταύπι Ανά

τρεψαν πε": με ' υ εκανεςρε

ψε. Και είδεν ή ασαυθεσίαν

αυτής ή Ισραήλ σωαγωγής ή

αισιώθετΘ- Γάθα. Και είθον οι
*, \ - - çº

Σπ. Ιά9α, διόπ τει σάντων ών

κατελείφθη , εν οί, εμoιχάτο ή

κατοικία και Ισραήλ υ εξαπέ

τέλα αυτμυ, ύ έδωχα αυτήβι

ζλίν Σποφασία. Δέον παιδώ

θήνα ο Ι'έδαν εξαπέτίλα

28 ή σαυαγωγίωΙσραήλ, εξέ

νεγκον αυτές εις Α'ασυμίοις.

Και έJωχα αυτό βιβλίον Στο

τάσεως εις τας χείρας αυτής,

Και εκ εφοβήθη ή ασιμόθετΘ

Ι'άJα. Μετα το(αύτα θα

εποίησε τωΙσραήλ, εξαποτεί

λα, αυτόν, δες βιβλίoν Σποτά

σίως, δέον παιδώθήνα ή Γά

"ο σιμαγωγία, εξ ών πεπόν

θκσιν εκείνοι οι 3 και μόνον ακ

έπαιδώθησαν, αλλά περσέθη

tius hodiernæ leòtionis, & tum

videbuntur ſenſus eſſe decla

rati. -

Et dixit Dominus ad me in die. vsr.s,

bus Iofia Regis:Vidiffi qua fecit mi- '

hi domus Ifraël ? fioni Iuda, fed

Iſraël. Primüm iuit ſuper ommem

momtem excelfum , &fubter omne

lignum frondofùm , & fornicata

eft. Et dixi poftquam fornicata e- ver. 7.

rat haec omnia; s^dme reuertere:

& mom eíi reuerfù. 8t vidit praua

ricationem ipfius congregationi, I/.

raël præuaricatrix Iuda. Et vide- ver.s.

runt hide Iuda , quia pro omnibus

im quibus deprehenfì eft , in quibus

marchata e$t domus Ifraël : & di

mifi eam , & dedi eilibellum repu

dij. Oportuerat corrigi Iudam ; rạa.

fiquidem dimiſi congregationem#
-- - - - - Iſraël

Iſraël, emiſi illos ad Aſſyrios.Et §

dedi ei libellum repudj in manus ?;;.

eius. 8t mom timuit prauaricatrix ă.

Iuda. Poft tanta autem quæ fe- "***

cerunt Ifraëli, dimittens illum,

dansei libellum repudij, opor

tucratemendari Synagogam Iu

da ex iis quæ perpeffi fuerant il

li. Hi verò non tantùm non e

mendati funt, verùm etiam ad

diderunt peccatis ; ita vt peccata

congregationis Iſraël compara

tione peccatorum congregatio

nis Iudæ, iuftitia effe viderentur,

και τοί, αμύρτήμασινώςε τα αμώτήματα ή Ισραήλ ಲು)iº"

κρίσ4 ήαμώτημάτων ή συναγωγής FΤάθα, δικαιοσμόίν είναι δοκών.
3. - Et
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ver.

до.

Ver.

II.

Verſ.

! &.

Et dedi eilibellum repudijin ma

nus eius : & non timuit præua

ricatrix Iuda foror eius, & iuit,

&formicata eft etiam ipfà, &faita

ejf in nihilum fornicatio ipfius : &

machata eft in lignum & lapidem.

Et in omnibus his nom eff reuerfà ad

me prauaricatrix Iuda ex toto cor

defuo , fed im memdacio reuerfà est

ad me. Non agnouerunt me ex

his quæ feceram Ifraëli, vt ple

nè conuerteretur, ſedoportuerat

ipfam conuerti in veritate ; fed

ipfaconuerfa eft in mendacio, &

in his omnibus non eft reuerfa

ad me præuaricatrix Iuda ex to-,

to corde fuo, fed in mendacio.

Et dixit Dominus ad me: Iu$ti

ficauit animam fuam Ifrael præ

preuaricatrice Iuda.Peccata Iſraël

collata cum peccatis Iuda, fa&ta

funtiuftificatio anima congre

gationis Ifraël. Vade igitur,& lege

fermones itos contra e Aquilonem.

Cùm iam textus benè intelle

&us fit, videamus quid hifce ve

: lit declarare. Quando in Gentes
to ſtº- - - --- . -

ÄÄ: principatum obtinuit ex deliéto

. Ifraëlis,etiam Apoftoli prædican

ti: tes Iudaeorum Synagogis aiunt :
A tt.

13,46
Quia vobis erat miffum verbum

cùm verò vofmetipfost40,婆驚
:: indignos iudicetis, ecce conuerti

*reļuzijmut d Genres, Et Apoftolus

αγωγαίς Οπ υμίνιού εξαπιταλμένΟ- ο λόγΘ- η σωτηρίας επέδή 3

αναξίοι, κρίνετε εαυτό, και ιδε τρεφόμεθα εις τα έθνη.Και ο ΑπέςολΘ
- w *

2.

Και έJωκα αυτή giCaíov ro

τασία εις τας χείρας αυτής"

ή εκ εφοβήθη ή ασιμόθετG

Τεδα ή αδελφή αυτής, υ επο

ρώθη,υ επόρνά σε ύ αυτή, ύ

εγχύετο αυτής εί, αθινόν η πορ

νεία ύ εμοίχώσε το ξύλον ύ

τον λίθιν. Και εν πάσι τέτοις

εκ επέτρεψε σεός με ή ασυή

θετΘ- Ι'άδα εξ όληλα καρδίας

αυτής,αλλ' όχι ψώδς επέτρε

ψε τείς με ουκ ήθεσαν με

εξ ων εποίησα τω Ισραήλ, ίνα

τελείως όαιτρέψη , αλλά δέον

αυτία όλττρέφίν εν αληθεία ή

3 &αι ψώδί επέτρεψε, ύ εν

πάσι τέτοι, εκ επέτρεψε πεός

με ή αζuόθετος Ι'άδα 兹 &ли:

φ καρδίας αυτής , αλλ' όατ'

ψάδς. Και είπε κύeΘ- πείς

με Ε'δικαίωσε ή ψυχία αυ

της Ισραήλ Σπη ή ασιωθέτις

Ιάδα. Τα αμύρτήματα το Τσ

ραήλ συγκεινόμενα τοίς ήαίσ

μασιν Γέθα, γέγονε δικαίωσις

ο ψυχής Ισραήλ σαυαγωγής.

Πόρώού'έν, ύ ανάγνωθι τις

λόγοις τέτες πελς βορράν.

Ει νενοή) το ρητόν, ίδωμεν

τί βάλε%) εν τέτοις θηλάθαι.

Καν º: ή" εθνών αρχία,

έχεν εκ σε αδαήώματΘ- σύ

Ισραήλ, λέγεσιν οι Α'πόςολοι

κηρύξαντες " ή Ι«δαίωνσυν

αξε
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αδεί τέτων είδως, αοίδι λέγξ

Τώ αυ%) παραπlώματι ή σω

τηρία τοί, έθνεσιν εις το εδα

κλώσα αυτές. Ουκών αι

గా» άμώτία ειών τελαύ

πεποιήκασιν αυτον εγκαταλ4φ

θήνα , υ ημάς ήκgν βήτίμ,

ελαίδα ή σωτηρία, τες ξένοις

σ%f Jιαθηκών 3. τάς αλλοπίοις

字 aே, , Πόθεν γδεμοι
c هی p w

εποπτεν χουμಭ ξένο qº*:

2ομένης αγίας γης , νuυ αει 7

ευαγιελίών διαλέγεθα του

Θεξ, ο πιτών εις ή Θεόν

ή παπιαρχών, Αβραάμ, છે

Ισαάκ, ο Ιακώς, υ Γη

νοιώ Χριςον } Феyxtхиfu

γμένον υση ή மூைp:/ χά

ε.τι Θεού ο δαδέχεθς. Ει

νοείς τες δύο τέτοις λαας τον

Σπο σε Ισραήλ , છે τον Σπό

σ5 Ι'άJα &ήί το λαό εκείνα

σε Ισραήλ , છે τίει εκείνα νόι

£10t γεγιάοθα, Εξαπέςαλκα

αυτία, છે έδωκα αυτή βιβλίον

Σποφασί. Εξαπέτίλε γδ τον

λαόν εκείνον ο Θεός, ύ έδωκεν

αυτώ βιβλίoν Σποςασία, ότή,

σοιέτόν όξιν δήί ή γεγαμικό

σων Εαν δυζάρετος και η γαυή

τώ ανήί, λέγξ ο Μωσίως νό

μΘ- , βιβλίoν Σποφασί. Στο
-

*

σ2 ανδρός εγίνετο και ο εξαπε
* >

horum peritus , quæ noueratdi
i - - - i– Rom.

cit: Illorum deliéto fàlus eff Genti ;့

bus, vt illos æmulentar.' Itaque

multa peccata illius populi fece

runtvt ipfe defereretur, nofäue

fuccederemus in fpem falutis,qui

peregrinieramus à pactisſeute

ftamentis,alieni ab Euangeliis feu

pr9yyiffis. .Vnde enim mihi vn
Af 密 sa 2 . - مسيم

défi:éfegrino exiftenti di

&tæ terræ fan&tæ, vt nunc loquar

I, I t .

ةلباقم
:یهنایم

de Euangeliis Dei, &credam in7in 6raeea.

Deum Patriarcharum,Abraham,Jiie ir,
-

& Ifàac , & Iacob , ac Iefum نيجروبماه

Chriſtum à Prophetis prænun

tiatum gratia Dei ſuſcipiam. Si

nofti hos duos populos , fcilicet p£vgj

тирът /изя

illum ex Ifraël, & illum ex Iu

da ; fuper illo populo qui ex If

raëlerat, & de illo intellige mi

hi fcriptum : Dimifi eam , & de

di ei libellum repudij. Dimifit enim

populum illum Deus, & deditilli

libellum, repudij. qui iftiufmodi

Pºrſº; u

հդա::f>
የyሮፇ¢ገውገ ~

74"ta

lead2.هو-<

eft in coniugatis : Si difplicebat ££*£e

vxor viro, ait lex Moyfis,libellus

libello

repudij

repudij à viro fiebat,& dimitte- qüalii.

batur vxor ; & licebat illi qui

priorem vxorem dimiferat , eò

quòd inhoneftè fe geffiffe vide

retur , ducere aliam vxorem.Ea

dem ratione vide illos capientes

libellum repudij; & quia recepe
* همهو w ی- v

τέλλετο ή γuυή υ εξήν τω Σποςείλαντ ή πεοτέραν γίωαίκα, Jια
* " ہیہی * r -

το Joκείν οχημornκένα, γαμείν ετέραν γuυαίκα, ούτως τώ λό
• ---. - > 0

γω ίνε εκείνοι, λαμβάνοντας βιβλίων αποφασί, και επε έλα

С 3 Tallt
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A • rºn. cia

±:
2*

ծ**

raai rant libellum repudij,idcircò de

!?' ferebantur. omninò, vbi enim

Å£i Prophetæ apud ipfos ampliùs ?

*°* vbi figna ampliùs apud illos?

vbi apparitio Dei ? vbi cultus re

aஆigஐடி ? templum • facrifi

iecta ſunt à loco ipſorum.

2.3,Pedit itaque Ifraéli libellum rc

ຂ．ແdij. º

chri: Exinde nos Iuda ( Iuda autem

. propter Seruatorem ex tribu Iu

4ºrimº da oriundum ; fiquidem manife

££* ftum eft Dominum noftrum ex

.ே Iuda ortum habuiſſe ) conueri

;"* fumus ad Dominum, & nouiffi

ma noſtra (qua vtinam non pri

dem fint ) fimilia videntur fieri

nouiffimis illorum , fi non for

taffis etiam deteriora. Noftra

tia enim talia in confummatio

ne faeculi huius fore, manifeftum

fitex iis qua in Fuangelio à Ser

uatore noftro di&ta funt.vbi ait:

Š: Quoniam abundauit iniquitas, re
frigefcet charita, multorum : qui

autem perfeuerauerit vfque in fi

mem , hic faluus erit. Et fàciet fi

gna& prodigia qui venturus eſt,

!bid. ita yt in errorem inducantur ( ß

** fieri poteß ) etiam eleíli. Etiftiüf

modi ſunt noſtratia , vt Serua

tor de aduentu fuo dicat , ex tot

tantifque ecclefiis fidelem vix ra

Igę pertum iri. Verumtamen Filius

*** homini; veniens,putas imuenietfidem

in terra ? Et verè fi iudicemus

ζον το βιβλίον τυ Σπςατία, δια

τυτο εγκατελείφθησαν πάντη.

Πυγό τενφή9 έτι παρ'αυπίς,

πά σημεία έπ παρ' αυτοίς , πά

έήτφάνζα Θεώ, πά ή λαπαα,

όναός, αι θυσία,εξεβλήθησαν

Στο τ8 τόπε εαυτό. Ε'δωκεν εν

τώ 1'σραηλβιζλίν Σποφασία. -

Είτα υμεί, Ιάθα (Ι'άλα 3 κ.

δια τον σωτήρα εξ1'άθα φυλής

ανατείλαντα τεώgνλον γό όπ

εξ Γάθα ανατέταλκεν ο κύeως

ήμδί") επετρέψαμεν τεθ, κύ

&loy, ό τα τελαυταία ημδ%"

(άτη είθε μή ήδηεί;) εδα

πλήσια έρικε γίνεθα τείς εκεί
w • * ºw *

νων τελώταίοις, είμαι άρα ύ

χείρινα. Οπ γδ τοιαύτα τα

καθ' ημάς οήίσμυτελεία 9αιώ

νΘ- τέτα έται, δήλον Στο ήθ'

εν ΕυαγJελίω ύσο "σωτήρG
> r - º • M -

είρημένων, εν οις φκσι Διατά

πληθωθήναι η ανομίαν, ψυ

γήσεθ η αγάπη ή πολλών ο 3
- - • դա

Ψσομείναι εις τέλΘ- , έτΘ
f W. w -

σωθήσε). Και ποιήσ4 σημεία
w w - > - -

και τέρατα ο ελούσόμενΟ-, ωςε

Στοπλανάθ, ει διuυατόν ύ τας
- w w

م *

εκλεκτάς. Και τοιαύτα όξι ταξ

καθ' ημάς, ώςε τον σωτήρα λέ

γίν τει ή εαυτ8 izdeize -

- - - *

ως εκ ή τοσοδτων εκκλησιών

τις ταχέως μή έυεισκομένκ.

Πλίμ' ελθών ο Υος σε ανθρώ

πα, άρα αύρήσ4 ή πίςιν ολί ή

γή;; Και αληθώ, εάν κρίνωμεν
*

?ጬÇ
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«ε ρώπιείοι, καπχέντο,υδήποί, martyriis catechizabantur , &

1 N I E R E M I A M H O MI L I A IV. - a יו

w w 3. * * * - حبت2يبسكام

τα αγάγματα αληθεία , κιμή res veritate, δ& nonក្: º

ºv v z z - - -

` æ4- nibu & confilio matur %ു
όχλοις , κύ κρίνωμεν τα Φeά 器 ரி ಫಿ೫ ു~ ... 2

-ε γματα σε αρέσ4, ό μη τώ ηg: - തുടേ.

«ε βλέπ4ν πολλές σωαρμένοις , αξί , ^vide-് ്e

- هب«وو - * - 叱 *。

“r belius8a van de ix kouiv meoi. # bimus modo nos non eſſe ſide-,鹫3

A'we töz, iora, 7tso), 37. rà les. Sed tunc erant fideles, quan-oii,

A avea r;;; ofermăn do martyria iti generationi fie-;

c-saº?Kºlumpíaºeyrívelar- bant ; quando à coemeteriis###
ഭം 715 τεμάρτυρα,ήρχόμεθαδή Præmittentes Martyrcs , venie- fideleg. 'ജ്ഞ

«« 72 guajay2, 83,95 Ex-labamus ad Synagogas,'ു
ες κλησία μη εκθηκoμένη παγεγί- Ecclefia minimè exanimata ad ർമ്മ

εε νιτο, ο οι «ατνχέμενοι άπῖς erat , & catechumeni fuperz: -

z - - que pva
<. Savårvis & &oxo, vwv # fuper mortibus confitentium ve-്ജ

εε αλήθίαν μέχς θανάτε, مھ wہ. ,,ritatem vfque ad mortem, non 4

« ¢âuiyou uwå tagsasiuwai &# tentati_neque turbati fuper vi

•, & %rra es£v. T#r. 31Jaga, uente Deo. Tunc nouimus et

« ύ σημεία έωρακότα, οδ%oo- iam cos figna vidiffe mirabilia

.. 3« $ 7*£aa.T3t, 3aa, ae- & prodigiofa. Tunc erant fide

«. csjjoi 3 , viso}3 £»»3&,.-les pauci quidem , fed reue

c. # stvlu) gì nôx#uuíyla - rà fidcles , qui anguítam & ar- .

.. *&wrw $38, * &#£5ura, e;, &am ingrediebantur viam quae''

« * %»l£. Nu33 3n yyévaga, ducit ad vitam. Modè autem

e zºo), az.) è 5 5 quando facti ſumus multi, cùm
«ο πολλες εκλεκτας (και γό ψαύ-ες"on poßint cffe multi eleai:

«, "θ ο ειπων Γηπ.δ. πολλοίοι ( non enim mentitur Iefus qui

«εκλητοι, ολίνι 3 εκλεκτοί ) εκ dixit: s^tulti vocati, раисус-蠶

«.2 το πλήδες ή επαγJελλομένων " eledi: ) nam ex multitudi-R. pക്ട്'

« Sέοσέ6ξαν σφόδρα εισιν ολίγοι, "" profitentium religionemval-*...***

« si vg ravr&v, 3, £ avxótà dé Pau£i funt, qui pertingantjà #.
το Θεό ύ ή μαχαειότητα.Εάν ad eledionem Dei atque beati-fi;ം

εν λέγη ως τεθ, το Εξαπέτίλα tudinem. Cùm igitur dicat quo- ~.

διάτααμώτήματα ή Ισραήλ, "..", Dimifi propter pecet

υ εξαπέτίλα εις μετοικίαν αυ- " Ifalen, infumi, emif inexi

τον ε5 Ιάδα ακέωνταγγούμε- tium ; Iuda autem audiens quafa

parjrapºx,...#3#$$... da erant1fafii, non ºf conuttfu}

С4 hoc
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hoc dicit de noftris peccatis,

quando leguntur ea que Ifraeli e

ucnerant. -

Deinde deli&ta iftius populi

oportebat nos metuere , ac di

Rom. cere : Si naturalibus ramis non

****** pepercit, quantò magis nec no

bis parcet? fi illis glorio[is fru

്l. giferae oliuæ ramis radicatis in

radice Patriarcharum , Abra

* * * ham , & Ifaac , & Iacob non

parcens, fuauis fimul & honi

num amator Dcus illos excidit,

quantò magis nobis non par

„„ cet ? Vide benignitatem ac feue

clemens ritatem Dei: non enim benignus
imul - -

£;: quidem, fed non feuerus ; neque

uerus ſeuerus quidem, ſed non beni

ു •*, gnus : nam fi benignus tantùm

.ുണ്ട്. eſſet,at ſeuerus non eſſet, vt plu

rimüm contemneremus benigni

tatem eius : fin, feuerus quidem

foret, fed minimè benignus,for

taffis vtique defperaremus pro

pter peccata noftra. Nunc au

tem tamquam Deus vtrumque

habet : homines mamque poeni

tentiam agentes benignitate il

lius opus habent, fed in pcccatis

perſeuerantes ſeueritate. Si beni

-

gnus eſt & feuerus Deus, & lo

quitur nobis per Prophetas,& ait:

Vidiffi quafecit mihi domus f/raël.

Ifraëlem intellige mihi populum

iftum, qui iuit fuper omnem mom

tem excelfùm , & fùbter omne

λέγς αει η ημετέρων άμώτη

μάτων, ότι αναγνώσκονθ τα

τώ Ισραήλ συμβεβηκότα.

Είπα πlαίσματα πει εκείνον

ο λαόν δέον ημάς φοβειώζ, ύ

λέγg Ει ή κ7' φύσνκλάδων

κκ εφείσατο, πόσω πλέον και δε

ήμδ%"φείπ.),ει εκείνοι, τες αυ

χένα, είναι καλλιελάιν τις

ερριζωμένοι, εις ή βίζαν ή πα

σφιαρχών,Α'βραάμ, ύ Ισαάκ,

છે Ιακωβμή φεισώμινκοκη, Cじ

τό, άμα ο φιλάνθρωπΟ Θεός

εξέκοψεν, πόσω πλέον ήμιλ"ε

φείσθ, Γέι χηςότητα ο Ste-α

τομίαν Θεό εκ χρητός ά, εκ «

ΣπτομΘ- ό"ε3 ε ΣπότομΘ ά, «

χρηςός δε ει ή χρησος μό- 4

νυν μό, ΣπότομΘ- 3 μήία , κι

δήί πλειον αν κατιφρονήσα- α

μεν ή χρητότητΘ- αυτό , ει «

ΣπότομΘ- άμυ, χρητός διμή «

ίδ, τάχα αν катќутеин οήτ' «ε

ο αμώτίαις ημδ%): Νιώ 3 «

ως Θεό, αμφότερον έχς χρή-«ι

ζομεν γδ οι άνθρωποι μετα

νέντες ή χρησότητΘ- αμπέ,

εμμένοντες όταίς αμύρτίαις

σ' Σποτομίας. Ει χρησός όα

και ΣπότομΘ- ο Θεός , και

λαλεί ημίν Jια ή σεντήτων,

καιλέγξ ΕίJες α εποίησέ μοι ή

κατοικία 3 Ι'σραήλ. Τον Ι'σ

ραήλ ή λαόν μοινός εκείνον, ος

επορώθη δήίπαν όρΟ- υψη

λόν , και ύσοκάτω παντός

ί ξύλα
f $

º



1 N. I v. 41I E R E M I A M H O M I t I A
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ξύλι, κατασκίς Ε'αν ίδης ή

Φαεισαίον εις τι ιερόν αναβαί
* - v, \. f

ν ντα αλαζονικώς , ή μή τύ

ήoντα εαυτ8 το τήθ9-, μηδέ
z A.\ماما.0 - -

κηδόμενον 7 ιδίων χακάν, αλ

λα λέγοντα . Ευχαετώ σοι,

όπ εκ ειμι ως οι λοιποί ή αν
- w

δρώπων αρπαγες, άδικοι, μοι
* , a *. Q" م...( - •

χρι ή υ ως έτΘ- ο τελώνης

νηςdύω Jiύς τ8 σαβζάτκ, Στο

δεκατω τα Ψσάρχοντά με

έψ4 ότι αναβέβηκεν ό%ι πάν

όρΘ- υψηλόνψεκτώς, και αγα

πήσα, μεγαλοεροζμάμυ, υ×g
r w -

τα τιμο υπήηφανίαν. Ο ς 3

αναβέζηκε όαι παντα β«νόν

υψηλόν , છે γέγινεν σοκάτω

παν1ος ξύλε , και καρπία και,

αλλ' αλσώdoις. Αλλο γό το

αλσώδες ξύλον, άλλο το καρ

ποδόρον. Εί, άλση όταν ου

ταύωση, ξύλα φυτάκτιν και τα

καρποφόρα, και σύκίύ, «δεάμ

7πλον , αλλα μόνον τέρψεως

χάεν άκαρπα ξύλα. Τοιέτοις

&ς ισές τες λόγοις f ετεροδό

ξων, ότακάλλη fπιθαντί

των αυτών, εκ έ%ιερεφόντων
\ * / er 6" -

τες ακέρντα. Οταν έν τοις

τοιέτοις λόγοις τίς εαυτόν όητ

δώ, πεπόραί5) ύσοκατω παν

τόςξύλα αλσώδες. Ουκ είρηκε

παντόςξύλε,υ στσιώπηκεν,αδε

πάλιντεοσέθηκε παντός ξύ, και

το καρπίμε,αλλ' ειρηκε,Υπο

κάτω παντός ξύλκ αλσώδοις,

lignum frondofum. Cùm videris $uperbi

Pharifæum in templum ia&a-£,

bundè aſcendentem , & non ſten

tundentem pe&us fuum, neque“.

malorum fuorum curam geren

tem , fed dicentem ; Gratias ago鷺

tibi, quia non fum ficut ceteri hó- '*''

minum; raptores, iniufti, adulte

-

' ri ; velut etiam hic publicamus: ieiu

no bis in fabbato, decima do om:

nium que pofideo; videbisipfum

fuper omnem montem excelfum

culpabiliter iaćtantiam diligen

do & per ſuperbiam aſcendiſſe.

Qui autem afcenderat fuper om- ប៊្រុ

nem collem excelfum , etiam fubier

fubter omne lignum , non fu-:

giferum , fed frondoſurn fuit.ſum.

Aliud enim lignum frondofum,

ſeu nemoroſum , aliud frugife

rum. Innemoribusquandoplan

tant , ligna plantant minimè

frugifera, non ficum, neque vi

tem, fed folius oblectationis er

gô ligna infrugifera. Iftiufmodi łłºżº-.

reperies eſſe ſermones heterodo-#.

xorum , & elegantias perſuaſibi ".

lium verborumipforum,quæ mi-f%.

nimèconuertútauditores.Quan

do igitur iftiufmodi fermonibus

quifpiam femet ipfe addicit, abit

fubtus omne lignum nemoro

' fum. Non dixit omne lignum,&

fluit, neque rurfusaddidit omne

lignum frugiferü,fed dixit , Sub

tus omne lignum nemorofum.

С Я Per
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1)eut.

Per hoc intelliges, quid om

ninò legiflator dicat : Non plan
6, 11 . . . . -

£tabis omiiielignum apud altare Do
facer•

динт.

oper

tebag

179?

64tºto?

eri

σχέplo

Iudae -

:: mini Deitui, & mom facies lucum.
Etenim habes nomen luci veti

tum,& fornicati funtibi. Et di

*i, poffquam fornicata erat hac

omni4, •{d me reuertere, & mom ,

e$t reuerfâ : & vidit prauaricatio

nem eius præuaricatrix Iuda. In

crepamur& nos, dico peccantes,

& ſtatuta Dei non obſeruantes,

neque videntes ipfos perdidiffe

teftamentum,cùm nobiles effent

ex Abraham oriundi,quiaccepe -

rant promiſſionem. Oportebat

igitur nos cogitare illos excidiffe

benedi&ionibus atque promif

fionibus, necquidquam profuiffe

ipfis , quòd ex patribus efTent o
уит re- :

pudia

$ort4//s.

Ioan.

8,39.

Lucae

3,8.

Nos ex

lapidi

Ми fa

£}ifù

тимр

Иg ЈА

brahs,

/

ſº. Ίές νε

ره).

riundi: quantò magis nos pec

cantes deferendi fumus. Si filij

Abrahæ effetis, opera Abrahæ

faceretis , ait ipfis Seruator. &

iterùm Ioannes: Ne caperitisdice

rein vobismetipſis , Patrem habe

fmus e^/braham : dico enim vobis,

quia potens eß Deus de lapidibus

iffù fufcitare filios •+braha, La

pides inſinuans nos, qui cor du

rum gerimus , & contra verita

tem obdurati fumus. Et verè qui

potens eft Deus fufcitauit filios

Abrahæ de lapidibus, fi perman

Διατυτονοήσφς, τί δήποτε ο

νομοθέτης λέγι ' Ου φυτοίσίς

πάν ξύλον εδατο θυσιατήeιον

κυεί το Θεό σα, ύ εποιήσας
» 37 \ N - w -

&ACG-.E χ44$ και το ονομα τις

άλσε, απουράιμένον, ο επόρ
*v sºهس_*

νώσιν εκεί. Και είπα και μ% το

º W w

πορνεδσαι αυτluυ ταδτα πάν

τα , Πρό, με ανάφεψον, ο εκ

ανέφεψ, υ άδι ή ασωθε

σίαν αυτής ή ασύνθετΘ- Ι'ά

δα.Λελοιδορήμεθαύ ημείς,λί

γω οίαμώτάνοντες, ο μητη

ροαύτες τας σμυθήκας το Θεό,

μηδε βλέποντες όπ Στολωλέκα

σιν εκείνοι ή θαθήκίω, αύχυείς

όντες εξ Α'βραάμ όντες,επαγ

γελίαν λαβόντες. Δέον ενημάς

λογίζεθα, όπ εκπεήώκασιν

εκείνοι ήλαόλογων ύ ή επαγJε

λιών, ύ εδέν ώνησεν αυτες,
v * ۹ میم

το είναι. Στο fπατέρων , πόσω

πλέον ημάς αμώτάνοντες εγ

καταλήφθησόμεθα. Ει ήτε τέ

κνα σε Αζρααμ, τα έργα και

Α'ζρααμαν εποιείτε, λέγι αυ

τοις ο σωτήρ, υ πάλιν ο Ιωάν

ynt * Mà هنّيعُيمهرهمنم

ξαυτοίς, όπ πατέρα έχομεν ά

Αζρααμ , λέγω γδ υμίν, όπ

δμύαθ ο Θεός εκ ή/ λίθων

τέσων εγείραι τέκνα τω Α'

βραάμ. Λίθοις αινιασόμενΟ

ημάς, τες σαληθίνuυ έχοντας

τko καρδίαν, και επιληρωμένοι, πεις τίιόαλήθίαν. Και αληθώς ο
v. v ºr * τω 2 ډ..هد ላ * * w

δυνατός Θεός ήγίρε τίκνα τω Αβραάμ Στί ή?λίδων, εάν μείνω

(449
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μεν ει' τη τεκνογονία , και

τηρήσωμεν το πνεύμα της jo

Suorlag. -

Είθενών ή ασιωθεσίαν αυ

της ή κατοικία, σ5 Ι'σραήλ ή

ασιμόθετΘ- Ι'έσα , ήμη τηρή

σασα τας σωθήκα, τας τρεις

Θεόν, υ είθον όπ τει πάντων

ών κατελείφθη εκείνη.Ταδτα γό

πάντα ημείς βλέπομεν οι Ι'και

θα αναγινώσκομενή καφluυ,

ότι τίει πάντων ων κατελείφθη

ή κατοικία το Ισραήλ, εν οίς

εμoιχάτο , εξαπέτφλεν αυτko

ο Θεός, ό έδωκεν αυτή βιβλίον

Σποςασία ઇં δέον ημάς παμ

δάιθήνα εξών εκείνοι, εποί

"> κρίνα, αυτέ, x3. ταజీ

7ήματα και εγκαταλιπων » χαμ

δες εις αιχμαλωσίαν, ύ

τυαδες εις φόνον, ύ «θαδες

τοις πολεμίοις. Δέον εκ τέτων

ημάς ό%ιφέψαμ, ύ έχασονήμδί"

λογίζαθς, οπ ει ο Θεός ή"

και φύσιν κλάδων ακ εφείσατο,

πόσω πλέον ημδ%fε φείσε%), ε;

τε, Σπό ήπατέρων έτως εξέως

σε γιομένοις άμώτωλές , τί

ημεις οι Σπο ή/εθνώ κληθέν

σες πεσόμεθα, ημείς εδέν τέ

των ελογισάμεθα κληθέντες, ίνα

ηλώση εκείνΟ- ο λαός

όρωνό δελοντιπμημένον, βλέ

πων τον αγυνή τoe"σεληλυθό

σα. Ει ήδη τοσαύτα εκείνοι

ferimus in filiorum generatione,

& cuftodiuerimus fpiritum ad

optionis. -

Vidit itaque præuaricationera

ipfius domus Ifraël pręuaricatrix

Iuda , quæ pa&um Dei non fer

uauerat, & vidit in quibus om

nibus deprehenfa fuerit illa.Hæc c.-.._

vtique omnia nos cernimus, qui 蛇º:

legimus Scriptu- jiii, 3
exrida

hºse

fumus Iuda :

ram ; quia in omnibus compre

henfa eft domus Ifraël, in qui

bus moechata fuit : dimißt eam

Deus, & dedit ei libellum repu

dij; & oportuerat nos emendari

ex eis quæ ipfis fecerat , {ecun

dùm peccata illosiưdicans, defe

rens, ac tradens in captiuitatem,

& tradens ad necem , & tradens

inimicis. Oportebat ex his nos

conuerti, & vnumquemqueno

ftrùm cogitare: Quia fi Deusna

turalibus ramis non pepercit,

quantò magis nobis non parcet?

fi ex patribus oriundos fic exe

cratus eft peccatores fa&os, quid

nos è Gentibus vocati patiemur?

Nos nihil horum cogitabamus

vocati, vt æmuletur ille populus-» e»p«,/./e

videns feruum honoratum, vi- **, p.37,3.

dens ignobilem admiſſum.Sipri

dem tot ac tanta illi perpeffi funt,

quantô potiüs nos deferendi fi

mus ? Quia moechata erat do
f w

πεπόνθασι , τόζω πλέον εάν αμώ

τάνωμεν ημάς εγκαταλειφθησόμεθα ; Εν οί, εμoιχάϊο ή κατοι

IIìUIS
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mus Iſraël, dimiſieam, & dedi xia vs I'apanx,45aarás Aa &o

ei libellum repudij in manus τω , ® £Jwxa &vrígidafov

eius. Et non timuit præuarica- &ro;wzik ek t&v x£pa; àvrjy.

trix Iuda quæ feci domui Ifraël; Kal &x &?o£Sn i &au£Syr©

quia dimificam,& dedi ei libcl- I'J. & 7tofw«g. 7$xgrotzig *

lum repudij: non timuit ex iis I'apaia ºn agaricina dora),
---- - v - - w º

quæ illis contigerant. κυ έδωκα αυτή βιβλίον Σποτα

Seruu Introiuit quifpiam in domum ai& ' ἐκάλος#3w Cw ? £x£votc
t - ---

2';. patrisfamilias, recens emptuseft, xyngrar. f

E. percontatur quempiam Priorum Εισήλθ4 πς είς οικίαν οικο
at!！ aupts

Äſeruorum, vtrüm paterfamilias Jarºts, vearmré EZ, Suu

}. aliquem famulorum ignominίο- θάνεταίπνα ή σεφτέρων οικε

Σβία: së traάtauerit, δ& quam ob cau- τών αν ο οικοδεσπότης τίνα, ήτί

lº ſam? conſiderans, ſi veliteſſe in pazi foia 3, è già ri; rara

domo patrisfamilias, fibi cauen- yofaw* ci <&x«3) £) &• rj oixí*

dum nc incidat in eadcm quæ fe- 7$ oixoJ\z%tv , •vagassáta

cerant priores ferui, qui & pec- t&vts : eavaii, & 7TER,

carant, & eie&i erant, & fuppli- oi ce%ripo, δόλοι, ύημώπικό

- cio traditi : deinde difcens quæ 7w, % & Cs£»nuâvô, § xoa&

geſſerint priores ſerui Probi, & zz （Søſ-ſpávo : år æSør

7-и ασίο;" multis libertatem confecuti, τίνα 7:இஊ οι τρεύτεροι

44f-rexexx,eofdem æmulatur.Sed & nos noلقنوعيبي ع μηκότες, ύ όαι

Είύλι ម្ដុំ ferui ποταποί, ελ4θερία, πετυχή

3 TAU “ ^-j ÖX dæmonum ent1les. ab ne- --:чухمسوم7

ήυδοαιμναλή > > χασί, ζηλοί εκείνκς. Και ημείς

i & nudiustertius ఙ్గ αά, 5 εκ ήαν δόλοι το Θεό, αλλα

Dgum3. బ్ల ΑΕίiή. ?" ξJώλων ο δαιμόνων, εθνικοί,
z +, -, . w

一六一*
.

رعگیمگیم

Videámů: #ffff;"iustificatus 2 ές ύ ορώιμ τοεισελmλύθα

çJ ? - - - - - ºva

+}es. cºya-quis condemnatus ſit, imitemur us tº 9%, ºvaživajºxousy #
- - - - - - f

2-tºrway eviuſtificatos , caueamus incidere in 2gatla.

την ുiv, ea, in quæ inciderunt illi qui à l'Jwua/ tá äJ}καισSw, tfc
× - - - d : ؟&-م:م - J) పా º Sct v.

്uler. Deo in captiuitatem dati,& eie- катфка&и , шииташеča тe
- - - - - w

.2e3.*;* di funt. Et non timuit preuarica- Jaawšárrat, wagosciu&
e of- - - - - - -

**-- # trix #uda, & iuit, & fornicata eſt zeztaéy rérvis, ois aeaxé

etiam ipfâ. Cùm priùs fornicatus %axay oi aiyuaxor&Siy

σες, οι εκβληθέντες Σπό το Θεό. Και εκ εφοβήθη ή ασιμόθετΘ

'ένα, και επορώθη , και επόρνώσιν και αυτή. Πρότερον περνά

ozy

-
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*

שי σαντΘ- # Ισραήλ,πεπόρναίκεν

ύσερον και Ιάδα, και εγγόετ εις

αδενή πορνεία αυτής ο εμοί

χώσε το ξύλον υ τον λίθον.

Οταν αμύδτάνωμεν , αδεν

άλλο ποιέμεν υ λιθοκάρδιοι

γινόμενοι μοιχώομεντον λίθον.

Οταν αμύ8τάνωμεν, υ πορ

ναύωμενύσοκάτω παντός ξύλα

αλσώθοις, ύ ημείς μοιχώο

μεν το ξύλον. Και εκ επεφάφη

πείςμεήασαύθετΘ- Τάδα εξ

όλης ή καρδία, αυτής, αλλ' ολί

ψάδις. Ειεπετρέψαμεν τoejς ή

Θεόν, ελλιπώς 3, εγκαλέμεθα

ως εκ εξ όλης ή καρδία, όλτςρέ

ψαντες. Διο εκ είπε, και εκ

'επέτρεψενή ασμώθετες Τάδα,

και έτη, αλλά, Και εκ επετρά

φη αεός μεήασμόθετΘ- Ι'έδα

εξ όλης ή καρδίας αυτής,αλλ'

εαί ψάδι επέτρεψε. Η εν

αληθώς όλιςροφή όξιν αναγνώ

νατα παλαιά, ειδέναισες δι

fuiffet Ifraël, poftmodum etiam

fornicata eft Iuda, &faéta e$t in

nihilum formicatio ipfius : & mœ

chata eft lignum & lapidem.Quan

do peccamus , nihil aliud faci

mus;&lapidei cordiseffečtimoe

chamur lapidem. Quando pec

camus , & fornicamur fubtus

omne lignum frondofum, etiam

nos adulteramus lignum.

ониey*

Et non i di

eſt reuerſa admepreuaricatrix Iu-betsſ*

da ex toto corde ſuo, ſed in menda

cio. Si conuerfi fumus ad Deum,

fed imperfe&è , arguimur tam

quam non ex toto corde ' con

uerfi. Quamobrem nondixit, Et

non eft reuerfa præuaricatrixIu

da, & ftitit; verùm , Et mon e$

reuerfà ad me prauaricatrix Iuda

ex toto corde fuo , fed im memdacio

reuerfà eff. Vera igitur conuerfio

eft recognofcere vetera, noffeiu

ftificatos.9d imitanduma illos, re

uoca* ifta , infpicere reprehen

καιωθέντα,μιμήσαθαι αντειες fos , cauere ne in reprehenfiones

αναγνώνα εκείνα, δεν ταξί

μεμφθέντα, φυλάξαθς ఉల
- w

πεσείν " μέμψεσι εκείνα,

αναγνώναι τα βιβλία ή καινής,

διαθήκης , ή Α'ποςόλων τε;"

iftas*incidamus , legere libros

nouiTeftamenti, fermones Apo

olorum , poft le&ionem hæc

mnia cordi infcribere , fecun

dùm ifta viuere, ne & nobisde

ex toto

corde.

്2ു

λόγοι, μΖ το αναγνώνα κάψα τιιτlibelius repudij , ſed poſfimus

ταδτα σάντα εις ةنراقملابو,195 ad hereditatem ſanātam cum

βιώζα, κατ' αυτα, να μη છે plenitudine Gentium feruata 3.

--iuïy 386; gecaſov &wsagſe, Poſitque tuncetiam Iſraël intro

αλλά διμηθώμεν ημείς οή τία κληρονομίαν ή αγίαν ιφ σώκληρώ

4ματΘ των εθνών σωθέντω- , δuυηθή και τότε ο Ισραήλ εισελ

- 1IGs
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Rom. ire. Cùm enim plenitudo Gen

**•** tium intrauerit, tunc omni, If.

Ioan. rael faluabitur , Cr燃 1777/477; 6

***** nile , ó vnu pa/tor, docens

glorificare omnipotentem in ip

fo Chrifto Iefu ; cui honor &

imperium in faecula faeculorum.

Amen.

H C M ILIA W. in iſłud:

Ä! Reuertimini flj reuerten

tes : 6 fanabo contritio

mes veſtras. vfque ad il

#rº, lud : LActingite vos ci
liciis.

-

*

Емаи- Ifertè quidem in Apoftolo

醬 rum A&is fcriptum eft,

primă Apoftolos primăm ingrefios in

; synagogam Iudaeorum, annun

tiantes ipfis, tamquam cogna

tis propter Abraham, & Ifaac,

& Iacob, quae erant de aduen

tu Iefu Chrifti : quando autem

illis di&a non admittentibus o

portebat effe alios eorum quæ

dicebantur auditores, tuncpræ

mißá excufatione ipfos deferüe

aa. runt. Scriptum eft enim : Quia

**** vobü oportebat annuntiari ver

bum Dei : ſed quoniam indignos

vos iudicatis , ecce conuertimur

ad Gentes. Hoc autem perfpi

cuè di&um in A&is Apoftolo

Tpi

Ύδι

2. rum, virtute multis in locis & ,!,:്

:இ. هملعيو »--ls*perprerie

θεν, Ε'αν γδ το πλήρωμα θ"

εθνών εισέλθη, τότε πας Ι'σ

eαήλ σωθήσ2,υ γυνήσον) uía

ποίμνη, υ εί, ποιμίω, αλλά

σκων λοξάζών ή παντοκράτορα

εν αυτώ τω Χριτώ Ιησού δή

δόξα και το κράτΘ- εις ταςαιώ

να ή αιώνων.Αμμό.

O M IA IA t. ei re

Επιςράφητεύοί όλιςρί

φοντες 6 Ιασομα, τα

σμυβίμμαζέ ύμό".
º - z

μέχς τε' Περιζωσα

ώθε σάκκες.

Αφώ, ά εν " ή Αποτέ

ίλων γίγραπ%) τocάξεσιν,

όπ οι Απόςολοι εισήεσαν αρώ

τον εις ά' ή Γαδαίων σιωαγω

γίαύ, καταγJέλλοντες αυτοίς,ως

συγJενέσι διά ή Αβραάμ, και

Ισαάκ, ο ι'ακώς , τα οει σ'

παρυσία, Ιησού Χεις" ότε 3
• * w * \

εκείνων τα λεγόμενα μη διχο

μένων έδ, ετέροις εί) τις

ακροατάς ή λεγομένων, τότε

Σπλογη(άμενοι εκείνοις κασε

λίμπανον αυτές. Γέγκαπθ γδ "
o f * ºn , -

οπ υμίν έδς καταγJελθήναι

ο λόγον το Θεό ' επεί 3 ακ
*: w e v * A *

αξίες κρίνετε εαυτες, ίδιες?ς -

φόμεθα εις τα έθνη. Τέτο 3 σα

φώς ειρημένον εν δ' Πράξεσι ?

Αποτέλων,δωάμ πωλαχε και

εί- των
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τών αειφ4τών λέλεκθ. Και ο

σε"ηγεμένως άλαλώ το Πνεδ

μα το άγιον Jια ή σεφητών

τοίς Σπο "λα εκείνα , ειδόπο

σι, μό τα πολλά ειρηκίναι, εκ

ακάθη, σεφητώει ή λόγον ή

κηρυασόμενον τοί, έθνεσι.Τατο 3

και όχι η αρχή, "σήμερον ανα

γνώσματΘ-γεγόν ),εσίδήσή"

σε ά τ αυτό τοις Στο 7 Ι'σ

ραήλλέγεθτο Πατέρα με κα

λέσετε, υασ' εμέ εκ.Σπς.eα

φήσεθε. Πλία ως αθετε, γιμή

ει, ά σωόντα αυτή επως ηθέ

πισιν εις εμέ ο οίκΘ- Ισραήλ

λέγς κύειθ-. Και όπ σενυγυ

μένως ταδτα ειρηθ τα αει σύ

Ισραήλ, υ ήκουσαν οιιιοι Τσ

εαήλ Ο'π ήδίκησαν εν Ρουίς

αυτών, και επελάθοντο Θεύ αγί,

αυτών. Εξής και το Πνεόμα το

αγιον μετατίδηπ δ λόγυν εφ'

ημάς τας Στο των εθνών, και

φησιν Ε'πςράφησε υοι όατ

τρέφοντες και ιάσομαι τα σμυ

τgίμμα?ύμβ. Ημός γό εσ

Prophetis infinuatum rcpcritur.

Etenim principalitcr quidcm

Spiritus fanátus pcr Prophetas

loquitur iis qui de ifto populo

funt: fi quando autcm , poft- p.i.d.

quam multa dixcrat, noneft au- '

ditus, vaticinaturverbum Gen

tibus prædicatum iri. Id ipfum

quoque in principiohodiernæ lc

&ionis fa&um eft , quandoqui-.

demin praecedentibus diciturIf

raëlitis iftud : “Patrem me yoc4- Cap.3,

bitis,& àmemon auertemini. Ve-'**

rumtamem ficut prauaricatur mu

lierincohabitantemei; fi preuari

cata effim me domus Ifraël, dicit

Dominus.Et quando principaliter

hacdicta ſunt de Iſraël, & audi

ucrunt filij Iſraël: Quoniaminiu- vert

fèegerunt in viü fuü , & obliti **

funt Deifanäifùi. Deinceps etiam

spiritus fan&us transfert fermo

nem ad nos quifumus ex Genti

bus, & ait : Conuertimini filijre

wertentes : & ſanabo contritiones

veftras. Nos enim fumus repleti oner,

contritionibus : quod vnufquifq;**

dicere poffet , etfi modò emun- £7.

datus ſit, & à contritionibus ſa-ºs

w - - r

.sy 洪 πεπληρωμένοι σιωσφίμ
w

ματα"έκατο, είπoιαν, ει λύ νιώ

κεκαθάeιται, υιάθΣτο ήσαυ

στιμμάτων. Η μεν γό ύ ημείς

δκλαίοντες ό%ιθυμίας ύ ήJo

ναι, πολλαίς ύποικίλας,εν κα

κίαύφθίνω διάγοντες,συγητεί,

μισομύττι αλλήλες. οτε 3 ή

2ξηςότι, και η φιλανθρωπία

netur.Siquidem fumus & nosin

fideles, infipientes, errantes,fer

uientes cupiditatibusac volupta

tibus multis variifque, in mali

tia &inuidiaverfantes,execrabi

les, inuicem odientes. Quando

autem benignitas & humanitas

- appa
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apparuit Seruatoris noftri Dei,

per lauacrum regenerationis ef

fudit mifericordiam fuam fu

per nos.

.* Ceterùm & illud Apoftoli—

° cum di&um , cuius femel mc

mini , magis elucidare cona

,,;,„ bor. . Non enim dixit ; Quo

fide* niam eramus aliquando infipien

:.. tes , increduli : fed Paulus ip
4оти87' > »

ſione ſemet ex Iſraël, qui ſecundùm

eam quæ in lege eft iuftitiam fa

„,.,, &us eratinculpatus, ait : Eramus

3. '' emim aliquando & mos, qui ex If

rael,increduli,inſipientes.Itaq; non

folùm qui ex Gentibus infipientes

erant, neque foli qui exGenti

bus increduli, neque foli illi pec

catores : quin & nos legem edo

&i, tales eramus ante aduentum

Chrifti. Poft illa igitur quæ ad

Iſraël dicta ſunt, ad nos qui ex

Gentibus fumus dicitur : Com

uertimini filij reuertentes: & fana

bo contritiones vestras. Verùm di

cetnonnemo: Haec dičta ſunt ad

• Ifraël , fed tu trahis ea ad illos

qui cx Gentibus funt. Volumus

oftendere , quomodo non poft

multa,fed ftatim, vbi vult ad If

raël diccre de conuerfione,appo

nat nomen Iſraël. Conſequenter

cap.4, nempe dicitur: Si conuerfus fuerit

** Ifrael,ait Dominus,ad me, conuer

tetur : Gr ſi abſtuleritabominatio

nes ſuas de ore ſuo , 6 è fa

επεφάνη του σωτήρG- υμώ"
- v - -

Θεώ, δια λυτρά παλιγJενεσίας
- a vi wº • * . . » r *

етедее с елеои алвер име:я.

Καίτοι κακείνο το Σποςολι
- • * \. f

κόν , άπαξ μνηθείς, σαφέςερον
- >

σφράσομαι παξας ήσαμ. Ού 33
2/ - Sº i > z

είρηκεν Η μεν γδ ποτε ανόηττι,

απφθείς αλλά ΠαόλΘ- ο αυ-,

τός ο Σπό το Ισραήλ, ο κ7' ή

εν νόμω δικαιοσαύμυ γιόμ,

άμεμήΘ-, λέγ: Η μεν γόύ

ημεις ποτε, οι Στο 7' Ισραήλ,

απgθείς ανόητοι. Αλλ' και μόνον

οι Σπο των εθνών ανόητοι ήσαν, .

εδε μόνοι οι Σπο των εθνώναπέ-.

θείς, εδε μόνοι υκείνοι άμώ-,
A c ºv. ...A * *

τωλοί ύ ημείς 3 οι ά νόμον

δεδJαγμένοι, τοιώτοι nyx4ۂ

νομεν σe) ή παρεσία ? Χειτά.

Λίγεθ εν μψ τα ειρημένα τώ

Ισραήλ πεθς ημάς τας Σπο ή

εθνών Επςράφησε joi όατςρέ

φοντες υιάσομαι τα σωζίμ

ματα υμή/ Α'λλ' ερεί τις

Ταδτα είρν%) πελς ή Ισραήλ,

συ 3 αυτα έλκίς όαι τις Σπο

των εθνών. Θέλομεν εδαςή

σα,όπ και μετ' και πολλά, αλλ'

αύθυς, όπκ βάλε%) πεθ, άI'σ

εαήλ λέγοντα φει οήττροφής,

τερςίθησιτο το Γσεαήλ όνομα.

Εξής γομβλέγεθ Εάν εάιςρα
w f º*سیوM

φή Ισραήλ , λέγή κύειΘ-, ωeύς

με, ό%ιςραφήσεθ ύεάντειέ

λη τα βJελύγματα αμπε εκ σκαι
* * * ** * *

τόματΘ αιτέ, ύ ποτε σε;
w

атау7r&
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τώπαμε «Ελαβηθή, ύ ομόση,

ΖήκύeΘ-,μΦ αληθεία, υεν

κρίσ4, υ εν δικαιοσαύη ύαβ

λογήσεσιν εν αυτώ έθνη. Τα

«ηρώτα τοίνuυ είρηθ τoeός τες

Σπο των εθνών. Είτ' επεί εαν

το πλήρωμα ή εθνών εισέλθη,

τότε πάς Ισραήλ σωθήσεθ, και

τα ειρημένα οδάτω Αποτόλω

εντή τοεός Ρωμαίοις όλιςολή.

Πρόχες τίνα στόπον ο ά

Θεός τεστφέσς ημάς οήιτρέ

φοντας τελείως δάτς ρέφίν ε

παγJελλόμ , ότι εάν όλντρέ

φοντες δήίτρέψωμεν σejς αυ

τόν,ιάσεθ ημάfJια 1'ησε Χρι

τέ τα σωσφίμματα ημείς 3

Σποκεινόμενοι, οι μη μέλλοντες,

μηδε βeαδuύοντες τει ή σωτη

ρίας, ως εκείνΟ ο Ισραήλ,φα
a э N \ وچ..هد.وایو

μέν. 1'δε δ&λοι ημείς εσόμε

θάσοι. Ο άΘεός είπεν Ε'π

τράφητε joί ό%ις ρέφοντες υ

ιάσομαι τα σμυβίμματα υμ%"

οιό Σπο των εθνών Δέλoι εσό
/*P>ماسe

μεθα ημείς, και σεότερον όντες,

σοι, αλλά δαιμόνων όντες,αλλά

δuυάμεων αντικομένων πυγχά

νοντες, ούτε γδ δεμέeζεν

oύψισος έθιη, εγγυήθημεν ημάς

εμερίς αισθ , έδε μψ το λαό

Ιακωβ χοίνισμα κληρονομία,

αυτό, αλλά γεγόναμεν άλλων
r eماس º

μερίδις.Ομως3ήμες, οι γυό

μενοι άλλων ποτε ειτόντΘ
z e 2 w9هچمحم

ημίν, Επςράφησε ιίοι όαντρέ

cie mea reueritus fuerit, & iura- '

uerit, Viuit Dominus, cùm pe

ritate & iudicio , & iuftitia ; &

benedicent im eo Gentes. Prima

igitur di&ta funt ad eos qui ex

Gentibus funt. Deindequoniam R.,„.

cùm plenitudo Gentium intra- * *,**.

uerit , tunc omnis Ifraël faluus

fiet , fecundùm ea quæ ab Apo

ftolo di&a funt in Epifto!a ad

Romanos.

Attende qup pa&o quidem £5uer

Deus hortetur nos conuerten-: -

tes perfeété conuerti ; promit-ºf de

tens, quòd ſi conuertentes con-º

uerfi fuerimus ad ipfum, fanatu-'

rus fit per Iefum Chriftum no

ftras contritiones:nos autem mi

nimè cun&tabundi,neque tardi de

ſalute, vt ille Iſraël, reſponden

tes dicimus : Ecce ferui mos eri- Cap. j,

mus tibi. Deus quidem dixerat: ***

(onuertimini fili, conuertentes : &

fanabe contritiones veftras : at illi'

de Gentibus: Serui erimus nos, #:
w - -- - : #iferuả

cùm prius non effemus, tibi, fed άλ,

dæmonum effemus , ſed virtu- P*á

tum aduerfariarum effemus.

uando enim diuifit Altiffimus

Gentes, fa&i fumusnon ouesip

fius, neque cumTpopulo Iacób

funiculus hereditatis eius , fed

partes eramus aliorum. Nihilo

munus eramus nos , qui eramus

aliorum aliquando, ipfo dicente

nobis , Conwertimini filij reuer

1Ꭰ tentrs;

*
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tentes; ór anabo contritiones ve

£j ftras , refpondemus, Partes tuæ

jaim nos : folam enim vocationem

É expcétabamus. Non prout illi

vocati etiam, renuerunt , ita &

nos vocati recufamus: habemus

namque in parabolis Euangeli

cis, vt ex quibufdam primo loco

inuitatis nonnemo quidem dixe

LucÄ rit: Vxorem duxi, habe me ex

3'* cufatum; alius verò, Iuga boum

emi quinque, &eo鷺illa,ha

be me excufatum. Non fic vtique

nós, qui ex Gentibusvocati fu

* , mus , ctiam excufamus : circa

qualem enimagrum,vt acquira

mus; circa qualem vxorem fa

pientem ; quin imò circa quid

tandem aliud occupari poffe

mus ? Dixit igitur Deus nobis :

Conuertimini fili reuertentes; ở

fanabo contritiones veras. Et vi

déntes noftras ipforüm contritio

ncs, & fànitatis promiffionem,

ftatim nos refpondemus, ac dici

i. mus : Ecce nos erimus tui, quia

No ... tu Dominus Deus noffer. Obedien

£7 tes igitur & dicentes, Erimus tui,

. тит - - -

Pre»: ， ្ង ， fubede Deo,

iſſe , Ä repetentes id ipſum : Serui eri

v?r£-P*** mus tibi : & addicentes ipfi Eri
a - بس۔سبسبج

,mustui, nullius alterius fiamusوعصألامعألمع

non fpiritus iræ , non fpiritus

triſtitiae, non ſpiritus concupi

fcentiæ, non ipfius diaboli,neq;

- r T

φον7τς" όιάσομαι τα σιιυ7ξιμ

ματα υμδύ: Σποκρινόμεθα,Με

ρίδες σε ημείς υ γδ τειεμένο

μεν τίωκλήσιν μόνον, ουχ ώς
w º./}.س?،،د^.

εκείνοι εκλήθηί αν και παρητή

(αντο, έτω ό ημείς (αλέμενοι
a .’ \ • … 9-y @*•.

«δαιτέμεθα 4%uay γό εν ό"3"
- -

ΕυαγJελιε ఇవ్రg&di , όπ π

νών κεκλημένων τοεξηγεμένως -

ο άπς έλεγε γιuυαίκα έγημα,

παρατημένοι, ο δέ τιςةراميملاع

\* * v,

Ζεύγα βοών ηγόρασω αέντε , ύ
r - - N.

πρώομαι σοκιμασαι αυτα ,

έχε με παρατημένον Ουχ' έτως
~’ c ~ … +, \ 4ſ بو^ M

εν ημείς,οι Σπο ή/' έθνών εκλή
^ w - v,

$htw«y , ，9 «οδαιτέμεθα aster

- W - v er w

πίον γό αχζόν,ίνα καταγυάμε

S: • డోల ποίαν γuυαίκα σοφίμ"
* - w \ v , */ >

αλλα και τρει τί αλλο ασχλη

θώμεν ; Είρηκινεν ο Θεός ημίν,
r t > v,

Επςρέφητεύοί όηςρέφοντες κό
* * v i e -

ιάσομαι τα σωβίμματα υιό.

Και βλέποντες εαυή"τα σω
\ * /

στίμματα , ο Φει η ιάσεως
- ſ r > w t - -

επαγJελίας , αυθεως ημείς Σπο

κρινόμεθα, ύ λέγομεν"Γδα ημείς
- r - cy v, - t

εσόμεθα σοι , όπ συ κύeμΘ- δ

- * v.

Θεός ημώ. Υπακάσαντες εν ύ

ειπόντες, Ε'σόμεθα σοι,μνημο

νώωμεν όπ Ψσεχόμεθα Θεώ,

λέγοντες αυτο το Δελοι εσο
- ^

μεθάσοι υ είπόντες αυτω το

Ε'σόμεθα σοι, μηδενός άλλα

γυώμεθα, μή πνώματΘ- ορ

γής , μή πνώματΘ- λύπης,

μή τνάματG- οήθυμία, μή ή" του διαβόλο γυώμεθα , μή σ%"

dyi
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- * \ z

ειγJέλων αυτά αλλα κληθέν
\ , f > r, v c *- : * > /

σες, ύειπόντες, Ι'δεήμείς εσό
- º سم.۶

μεθα σοι, δείξωμεν τοις έργοις,
> w w - -

όπ επαγJιλάμενοι γρέθς αυτό,
-> V №, * * س~ e \ *

και Jενιαίλλω ή αυτό εαυτες ανε
er \ p

θήκαμεν, ύ 40 X
2 г. /

ειε ο Θεός ημιβfεί. Ουδένα γό

Θεόν ημείς ομολογεμεν, και τίμι

κοιλίαν ως οι γαςρίμύδγοι ών ο

Θεός ή κοιλία και το αργύeιον,

ώ οι φιλάργυροι, ύ τluυ πλεο

νεξίαν, ήτις έξιν εί4ωλολατρία

"δε άλοπ εκθεμεν, ο δερ

ποιέμεν, ών οι πολλοί θεοποιό

σιν,αλλα ημών ο οή πάπν,ο Jια

παντων, ο εν πάσι Θεός όξι,

και ιετήμεSaf αναπη: η σεις

σΘεόν... Η 25 αχάτη κολλά

ήμά τω Θεώ λέγομεν Γδε

ημεις εσόμεθα σοι, όπ συ κύ

εμΘ- ο Θεός ημώ%).

Είτα καταγνόντες σ%f περ

τέρων ημώύ κακών,ότε μεγάλα

άένομίζομεν, છે ύψηλα τα εί

Φωλα τoe,σεκuυεμεν, ύθαυμα

τα ονομίζομεν οις έλασε ώομεν

νιώ 3 κατέγνωμεν ότι εκείνα

πάντα ψαύδή ή, ύ δεν ετύν

χανεν, λέγομεν ό%ιςρέφοντες"

Οντως εις ψεύδΘ- ήσαν οιβα

νοι υ ημείς καταγνόντες ήθ'

τέρων υψηλών, ύ ήf 10 عقوس

τέρων θαυμασίων , υ τάχα

εαν φιλοτεχνώμεν , αύρήσομεν

3 d)αφοράν ή/ εν τοίς έθνεσι

βανών ύ ορέων , άπνα καταλι

angelorum eius ; fed vocati , ac

dicentes, Ecce mos erimus tui ,

monftremus operibus,quod pro

mittentes nos eius fore, nullia1

teri quàm ipfi nofmetipfi addi—

xerimus, & dicamus : Quia tu

Dominüs Deus noffer es. Nùllum

enim Deum nos confitemur,non

-----------------

ventrem ficut gulofi ; quorum Philip.
• -º- 3 و19م

Deus venter eff ; non argentum, *•'?

vt amatores pecuniæ , & auari

tiam , quæ eff idolorum feruitus : Epher.

neque aliud quidquam pro Deo ****

habemus , ac deificamus , quæ

plurimi in deos referüt, fed nobis

qui fuper omnes, qui per omnia,

qui in omnibus Deus eft,& coag

mentati fumus charitate quæ eft

ad Deû. Nam dilećtio agglutinat

nos Deo.dicimus: Ecce ibi erimus

tui, quia tu Dominus Deus moffer.

Deinde damnantes priora no- Prifi
724 77.4.

fira mala,quando magnaquidem ##

putabamus, & excelfa idolaado. frenda.

rabamus, & admiranda cenfeba

mus quibus diuinum cultum de

ferebamus; nunc autem agnoui

mus quia ifta omnia falfà erant,

& nibil fuerunt , dicimus re

uertentes: Verè in mendacium e- Cap.;,

rant colles : & nos cognofeeñtes ***

priora excclfa,&priora mirabilia,

fi fortaffis etiam accuratè indaga

uerimus, reperiemus differentiam

eorum quæ in Gentibus funt col

lium montiumque ; quæ defe

.D 2. ren
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εν οφι

?ⓐᎶcy. ran e}- ίηf. € ኃዎኬ

:- rentes & dicentes, Ecce mos, eri

£*** mus tui, quia tu Dominus Deus

- :: nofter es , condcmnant ea tam

, _ìcia quam mendacia,cùm colles, tum
*ru funt - - -

i montes. Quænam igitur diffe

•.„ ta, rentia eorum quæ f, Gentibus

fulു. ്കുfunt蠶 & collium , quos
7t - -

‘... e. damnate dicimus: Vere inmen

Paعی

Påsk

:ே omnino, τοχεί τι w", άνθρωποι 9ళ్లో

?£'*dacium erant colles, & fortitudo

.%-j… montium? Hoc dicimus nosdam

wajore* ve*- nantes priora quæ à Gentibus

frá. Lº“ adorabantur partim tamquam

º j.dij, partim vt Heroës : aa*-&

-eddiمهتعممهتاناعملللتيبستنطلتخهليعفtde la ran iأل

@గా)? $ exhibcreat: Herculem adorant

T&v regię: non tamquam deumnatum , fed

£?**}*?*vthominem propter virtutem in

* គ្រឹះ quandoautem

...?. 4 "adorant horum patres ab ipfis

44zanařineguncupatos, deos adorant » nOn

(* γ,ννεγόuafi deos ex hominibus tranf

####% latos, fed , vt ipfi opinantur, à

exթ r-a/f*principio deos exiftentes. Erant

»£3 £4 ****:itaque primitus quidem dijputati

es %à Gentibus montes, & fortitudo

පූ:ក្e} ęftimati ab ip

is nunc quidem effe dij, fed priùs

homines fuerunt,hi funtcolles.

Cùm fcirent igitur ambos il

los ordines adorari,aiunt : Verè

in mendacium erant colles, &for

titudo montium. Nunc enim fibi

perfuadent qui ifta colebant hæc

effe mendacia. Quamobremora

…” ു
ر»هاگهع

f 3. • Т» (М.У 8...", 2

πόντες, είποντες'Ι'δε ημείς 4

σόμεθάσοι,όπ συ κύeιος ο Θεός
- S" هی * * -

ημήfεί, κατηγορεσιν αυτών ως
- v - A

ψώδών , κυ* இயன் , ᏜᎴ
> f - •

ορέων. Τίς αν η διαφορα ή" εν
- */ * / w - ~*

τοί, έθνεσιν ορέων υ βενών, ων
w

κατεγνωκότες λέγομεν ' Οντως
q. º t \

εις ψεδδΘ- ήσαν οι βενοι, ύ ή
ſº º - f

δωύαμις ήθ'ορέων; Τέτο λέγο
º A. -

μεν ημείς καταγνόντες σ%" Φε"
a w z *

τέρωκτα το 29σκuυεμενα భద్రొ &4

A -- wممه

τοί, έθνεσι τα ά αερσκυνείθα
- w M .A e ‘r º • * -

ως θεοί,τα δ ως Ηρωες ομο-«

λογίσι γδ καυτοί «εί πνων ,

-

Z

det nye

2cfz:ደ2♥ هكلتف έπεθεώ q-- ےع

σαν Ηρακλέα τρενσκιμασιν...
9 3 e w A > p

εχ ως γεγυημένον θεόν, αλλ' ".
aw 3 *

ώσώ άνθρωπον δι αρετίuδεις..

θεον μεταβεβηκότα , όταν 3 ε.
w

αegσκuυέσι τες πατέρα, τότωνα
º مي۶ هووا** w

ονομαζoμένες παρ' αυτοίς, θεες και

σεοσκυνάσιν, εχ ως μεταβλητα
3. 3.

θέντας εξ ανθρώπων ဦးနှဲကုမ္ဟယ္အ 3 **

ως εκείνοι όιον%),θεες ιργήθεν «ι
w یبیو >

όντα. Ε"σον%) ά εν αρχήθενε.

άθεοι νομιζόμενοι τοίς έθνεσι
* */ % е w z / -

τα όρη,ύ ή δuύαμις ή"ορέων
* * ومعمهو

οι 3 νομιζόμενοι παρ' αυτoίς νuυ
•º. w º / w

it) அல்ஜீ ஊசித் :
e 3° .ه

ποινενονένα, έτοί είπνοίβένοι.

Ε'γνωκότες' αν αμφότερα
w

τοεφσκuυόμενατάγματα , φυ
w > q»

σιν οντως εις ψεόδΘ- ή
t w ", е w

σαν οι βενοι , κύ ή δαύαμις

σ%) όρεων. Νuύ γδ ύσολαμ

βάνεσιν οι αυτα λαπώοντες όπ ψάιδή όξι ταύτα. Διότη όιον
*

ºf dºg.
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7a, 7* xgnauês ê72; Siea- cula & cultus iftos veros exifti-

zeias da Siras ?) Seegreaat, mant eſſe cultus, non cernentes器”

| *x' ägörres J)apogè/ ráons differentiam omnis virtutismen-#à

ºuzºs è avutier,ò rss - daciscùm ſignorum, tum prodi-;

zo 49 , č zázy dažrasgiorum, in omni deceptione ini.front.

dihala, wi: SawAwuánois, yro- quitatis perditis faétorum, rela

girat aë; ziza- *oi*pu/ tam ad omnem virtutem figno

"ueiºr à regérar danºeías, rum & prodígiorum veritatis.

A'ιί/χέ άπο/, xe/z}, rnovös, Quæenim Chriftus Iefus facie

ταδτα lώ σημεία αληθείας , È1obat, haec erant figna veritatis ; &

* •e} àvô å å å7ri; Maoii, ante ipfum quidem quæ fecérat

| 8uvau; lì &AwSeia; * & 3 Moyfes, virtus erant veritatis:

" εποίων οι Αιγύπλιοι,σημεία ίωή Ψua vero ΑΕgyptij faciebant, 6

réegra labies gras 3 è a gna erant & prodigia mendacij:

* átvi, >iuor £ * rnaou5 3y fic etiam quæ poft Iefum facié

MayG-, dse Savvarge zo bat Simon Magus, vt gentem

" #ºv©- # 2auapeiat, à vouſ- Samaria deciperet, atque exiſti

* 3 &rjv *) 3uagres* marentipfum effe virtütem Dei:

ύ αυτα μυ' σημεία ό τάegra atque ifta eran£ figna & prodigia

• •!&¢us, Gºraw ëw x&rwyw&gswz•mendacij.Quäfidò igitur ifła ്-്ia.ജ്

| εκείνων ºAழ οι Хётеуva»— Preheadimūs > poftquam perno---tº-rier

" κότες"oντως ώς ψεόδΘ-ήσαν uimus dicimus : Verè τη menda- /** 孪

P •i£uro) , $ $ $u/apus ἀ*3- dium erant colles,&fortitudo mom- K;g-,
φέων. fit471. -

| Fit sae* igę.oi &*£* Deinde quoniam nos, qui ſu

π έδνων ίσμεν, όπ τω «δαβώ- mus ex Gentibus , fcimus deli

, eam § I'agìa ìòrìa*%uv &loIfraëlis viam nos coepiffe fa

ºvelas, è néro igo sia in lutis, & illosforaseieaos , do

*6*Congíret , u%xetxènºfo- nec plenitudo noftra intraret :

μα ημΧθεισέλθη ίσμεν 3, όπ (cimus item , poftquam pleni-ஜ

* * * *çºua ºriSvä *- tudo Gentium intrauerit | tunc%

•i^* » *% *êre vá raegìa omnem Ifraël faluum futurum.:

ea $j*%^i&fir- ?agìy.yó- Idcircò dicimus primùm quidem,£;.

"ž" irrºs es ledBºt izar verè in mendacium fuist colles,

iệºro) è iluſztus Äriptor & montium fortitudinem; fe

' 84 repr3«*#1'agaia,&nów cundò autem de Ifraële , ipfum -

| - D 3 * fal- - .
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Reli

quіe

Iudao

rum

quomo

do fer-

stande

ſint.

faluum fore poft Gentium ple—

nitudinem : verumtamen per

Dominum Deum noflrum falus

Ifraëlis. -Cùm autem femel me

minerimus Apoftolici textus di

centis , delicto , quo corruit If

raël, falutem ortam Gentibus ;

& quando plenitudo Gentium

intraret, Ifraële foris manente,

poft ingreffum plenitudinis Gen

tium , omnem Ifîaëlem falua

tum iri.

Agedum , ea quæ ad hæclo—

ca pertinent explicemus. Erat If

raël feruandus : excidit multus

Iſraël : ſed reliquiæ ſecundùm e

lectionem gratia. fuperfuerunt:

de quibus reliquiis myfticè in

3$ Helia digum : 'Rfliqui mihi fe
y

Rom.

* 1,4

' ptem millia virorum, qui non cur

tuam erunt genua amte Baal. idque

interpretans de reliquiis hiſce

Ibid. 5. Apoftolus ait : Sic ergo im hoc

ry

f. "yסע

Vtorq,

tempore reliqtiia fccundùm eleííio

nem gratia falu4 fačiafunt.Itaque

Ifraëlis reliquiæ feruanda dere

lićło Ifraële. -

Hos porrò duos ordines,fi poordo ad

mos qui tes, transfer mihi etiam ad eos

refera.

tur.

J.twii, τσάς

y& Trt5,
* ;ggمطm Iſraël ſaluus

ಕ್ಲಿ:. - --

qui exGentibus funt. Non enim

ait, Quandö omnes Gentes fer

uatæ fuerint , tunc omnis Ifraël

faluus fiet;fed,Quando plenitudo

Gentium intraùerit , tunc om
- •-1 f. : 0% ºf

nis Ifraël fàluus fiet. Non ἐ

fiet poft omnes

σωθησόμενον μί το πλήρωμα ή/'

εθνών πλίμο dια κυρία Θ. και

ημό) ή σωτηρία το Ισραήλ.

Επει δάπαξ εμνήθημεν το

Σποςϊλικό ρητό λέγοντΘ. , όπ

τώ αδαήώμαπ, ώπoρέπσεν

ο Ισegήλ,ή σωτηρία γέγονε τοίς
*/ * ºf v

έθνεσι ύ όταν το πλι ρωμα σ%"

εθνών εισέλθη, έξω μένοντΘ

το Ισραήλ, μό το εισερχόμε
- • - º

νον πλήρωμα σή/ εθνών, τίτι

πάς Ισραήλ σωθήσεθ.

Φέρε, τα κτί σας τόπκς τά

τοις αναπηύξωμεν. Η’ν Ισραήλ

σωζόμενο - εξέπεσε, ο πολυς

Ισραήλ , αλλα λειμμα κατ'

εκλογίμύχάeιτΘ- γέγονε οε,

έλείμματG μυςικώς εν Ηλία

λέλεκ5) Κατέλιπον εμαυτώ
•z - r w cy >

έπια κιχιλίκ, ανθρα,όιπνες εκ

έκαμψαν γόνυ τη Βαάλ, ύες -

μιναύων ωει το λείμματΘ

τότε ο Απόσoλός φησιν Αρ' έν

ό έντωνιώκαρώλειμμα κατ'

εκλογluυχάειτος γέγονεν. Ουκ

ทิ้ต 78 Ισραήλλέμμα σωζόμε
- a * * * f

yoyxgtwa 423âyrtG}-78Iʼagaña.

Ταύτα θ δύοτάγματα, ε;

διματος εί, μετάγαγέ μοι ύ

2αι τες Σπο σ%)' εθνών. Ου γό

είπεν, οταν πάντα τα έθνη
- f مسا w f

σωθή, τότε πά, Ισραήλ σωθή

σε%) αλλ', οταν το πλήρωμα
- /_i -

σ%f εθνών εισέλθή', τότε πάς

Ισραήλ σωθήσεθ. σύ τις Ι'σ
* * ) ----يس- v

εαήλ σωθήσεθ μί πάντα τα

έθνη,
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:

έθνη , αλλάμφ το πλήρωμα ή/

εθνών. Είπς δαύα3), το λοι

πόν (ώστ% εύρεν η Ισραηλσω

ζόμενον μί το πλήρωμα ήθ

εθνών) διαβας τω λόγω, χα

τανοηζάτω όπ πότε πάντες

δελαύσεσιν (και τα εν τω Σο

φονία ειρημένα) τω Θεώ υπό

ζύγονένα, ο εκ περάτων Αι

θιοπία, όισsσιν θυσία, αυτό

ότι, ως εν ξζ" λέγε%) Ψαλμό,

Αιθιοπία τος"φθασα:ുαυ

τής τω Θεω. Και ο βασιλείας

ο γής τεσσάασ4 ο λόγΘ- λέ

γων Α'eατε τω κυρίω, ψάλατε

τω Θεώ Ιακώβ. ουκέν λέγο

μεν ημείς οι Σπο ήθ' εθνώντει

ά εαυσ%/ μετανοέντες δήί τοις

ψώδέσιν , ά ενoμίζομεν εί)

αληθή οντως εις ψεδδοςησαν

οι βενοι, ύ ή δαύαμις ή ορέων,

Προς δ τ8μετ' ημάς σωθησο

μένα Ισραήλ Πλίμυ Jια κυρία

Ι'n(οδημήf ή σωτηρία τ8 όικε

τ8 Ι'σραήλ. Είτα εξομολογεί

μενοι τοεί ή/αμόδτημάτων, εν

οις ύ οι πατέρες ήμχfγεγόνασι,

κυ ημείς αυτοί ειδωλολατέντες

φαμεν Η'3 αιχμύη κατενάλω

στντες μόχθες ή πατέρων ημώ%f

Στο νεότηΊΘ- αυτών,τα σεξζα

* εισον, ο τε, βία, οιπόν,
σες ιίες αυτών, ύτας θυγατέρας

αυτών. Ουκέν ειμέλλ4 κατανα

Gentes, fed poft Gentium ple

nitudinem, Si quis poteft, refi

duum ( prout reperit Ifraëlem

fàluum fore poftGentium pleni

tudinem) traijciens oratiofie,co

gitet omnes aliquando feruitu

ros (iuxta illa quæ in Sophonia***,

dićta funt) Deo fibiugovno,“

& de finibus Æthiopiæ allatu

ras victimas ei ; quiá, ficut in

Pfal.67.dicitur,</£thiopiapraette-鸚

miet mamus eius Deo, Et Regibus”””

terrae praecipit ſermo dicens:Can

tate Domino, pfallite Deo Iacob.

Itaque no$ if-febr£refipfis-pcc- , qux ex gea

¦¦ .”

quæ putabamus cffe vera , dici- fè4..諡A.

mus : Verè in mendacium erant #A woeniſo.

colles , & fortitudo montium, De?9;.y ്ജി;്r

Ifraële autem qui poft nos fàl- *ႏွစ္တ in e-pr.

uanduseſt:Verumtamen per Do-cenj-en xá

minum Iefum noftrû eft falus<, مهعيف10 -

domas Iſraël. Exindeconfitentes "

de peccatis , in quibus etiam pa

tres noftri fuerunt,etiam nofipfi

idololatræ dicimus: Confufio au

tem comfumpfitlabores patrìmoffro.

rum ab adolefcentia eorum,oues eo

rum,& vitulos eorum, filios eorum,

&filias eorum. Itaque fi nefarius confw

labor , & mendax opus patrum£;

in confufionem abire debet ; opéra

(antc confufionem enim non“

confumitur labor patrum no—

λίσκεώζόμοχθηρδεμόχθΟ ,ύ τοψεδδΘ-έργον ή πατέρων αιχμύω δει

2%ρέθς (αγίν γό αιχμύης και καταναλίσκεθ ο μόχθG-ή/πατέρων ή

D 4 ſtro
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ിr്

raf. 0

γονγν „J#.ftrorum,& quæ £*inferuntur;)

$um+i<' proptereà pcccatorum differen

tias conſideremus.Sunt qui pec

cent, & non confunduntur, ne

que verecundiam concipiunt,

nec erubefcunt de peccatis fuis :

Epheſ. iſtiuſmodi ſunt, qui deſperantes,

*** ſemetipſostradiderunt omniim

pudicitiæ, & omni immunditiæ.

Vides enim illos qui ex Gen

#ç funt quodammodo quafi

iº'ºrtoptima ſubinde narrare fornica

tiones & adulteria, neque con

fundi confiteri fe talia patraffe :

: & non vocant illa peccata , in

quantum non confunduntur,

neque confumuntur ipforum la

bores, non confumuntureorum

/ pudor peccata. Principium bonorum

鑒 eft,aliquem confundi ob ea quo—

rium rum pudore non afficiebatur.

T* Quamobrem ego non æftimo

execrationem quod in Prophetis

pfalm. dicitur : Confundantur & conuer

'%*: tantur retrorfùm omnes qui ode
Εύ Ärunt Siom. Confentancum. enim

“eft, vt qui pudoris fenfum non

habent , in operum confcien

tiam vcniant , vt confußi pof

fint confumere labores & pec

cata fua.

* Irrationales porrò patrum mo

?"da: tiones vocauit ouesac vitulos.Nő

filia,. enim omnia bruta laudabilia;fed
4ието. t - -

funt bruta quædam digna vitupe

rio, ficut oucs patrú peccatorum:

~

º

v -

μήξύτα εάιφερόμενα)διασ5

το κατανοήσομεν αμύδτανόντων

διαφοράς. Είσιν αμώτάνοντες,

δακρά, είπν άμη:ίνει
λύ εκ αιχμυόμενοι, ιδε αιδά

¬¬¬z ومام

μενοι δήί ό" αμώτίας αυτών,

και δε ερυθριωντες τοιυτοί εισιν,
- \

ααπηλγηκότειό εαυτες οδ9
- v º

δόντες σάση ασελγεία, υπά
- v

ση ακαθαρσία. Βλέπής γδ τες

Στο ή' εθνών τίνα βόπον, ως

αειτεία, έθρτ, καταλέγεσιν
* r

τάς πορνεία, ύ τας μοιχείας

εαυήf, αδε αδέμενοι ομολο

γεν τα τοιαύτα πεποιηκόνα

ή και λέγ«σιν αυτα αμύδτήμα
r ->

τα, όσον εκ αιχμύονθ , εκ

αναλίσκονθάμπων οι μόχθοι,εκ
> a • - * * - º

αναλίσκε%) αυτών τα αμύδτή

ματα.Αεχή αγαθών έξι, τόα-«
- > > f

χμυθήναί πνα α εκ ήχαόετο-«

Διά τέτο εγώ εκαθάegν νομί
- - r w -

ζω εν τοις οεοφήταις λέγεώς

Εντώ αιχμωθήτωζαν υ εν

σταπήτωζαν τσάντες οι μισών

τες Σιών.Εχε% και, σε αναμ
ty

θήτες ή αιχμύης, έργων εις
2

σμυαίθησιν έρχέθz , ίνα αι
w - > Aw

χμυθέντες διμηθώσιν αναλώ
v f v * - º

σαι τες μόχθες υ τα αμύρτή

ματα αυτών.

Τα 5 άλογα ή/ πατέρων
‘S’ *

κινήματα πεόβατα είπεν '9

3/

μόχες. Ού γό πάντα τα άλογα

επαινετα αλλ' όξιν άλογά π

να ψεκτα, ώστη τα πεββατα

ή? πατέρων ήθ' ημιδπικότων,
w

gº
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-> w z

έπ Λέπνα άλογα επαινετά,ό,

Τα εμα φeώβατα ή φωνής με "

ακέκπ. Πρόβατα ίύછે ταδτα

οίς ανάλογον έχομεν ά λόγον,

έχοντες ή ποιμένα ο καλόν εν

ό"ψυχαίς ήμδ%). Επαν γδ λέγ!

ο σωfήρ . Εγώ ειμι ο ποιμίου ο

καλός εκ ακέω μόνον καθολι

κώς , ώς πάνΊες ακέεσιν, όπ

ποιμίιό έξι ήfπτώόνlων (υ

σετο άγδ ύ υγιές ύ αληθές)

αλλά υεντέμή ψυχή οφείλω

έχjν ένδον με ά Χeιςόν, ένδον

εε με ή χgλον ποιμένα, ποιμένον

εε τα ταεν εμοί άλογα κινήματα,
3. \ e M -

εε ίνα μηκέπ ό%ι ή νομίμ,ώςέπι

εεχεν, εξέρχιθ αλλ' αγόμενα

εε ύσο σε ποιμένΟ- , ταδτα τα

«αλλόβιάποτεπιγχάνοντα αυτό,

« ίδια γμέθς αυτό. Δια σδτο νuύ

- \ v Gº » , 2 V a 2/

ξαν ποιμίμι ή εν εμοί ος αρχί

με ήθ' αιθήπων , εκέπ εισιν
e_* * * * * * е л

“Зар уву алла7etov s h vzо Фа

egω , ή ύσο Ναβεχοδονόσωρ,
e \

αλλα ύσό ή καλόν ποιμένα.Και
>

^

αιχμύη (μυκατανάλωσε τες

μόχθες ήf πατέρων ημώ%"Στο

νεότησΘ- αυτών, τα τρεόζατα
- * -

αυτών, ύ τις βόας αυτών,
• e - w

Εσιν εν ημίν γεωργών ημάς,
- - 2/ -

ήτοι καλώς ή κακώς,είγε δειλά

γέντοκακώς όλ, fγεωργέντΘ
- w * Հ. հ* -

ή καλως. Εί ά εν τις κακως

γεωργώ, μόχθG- όξι ή πατέ

ρων , καταναλισκόμενΟ-ύσο

σ' αιχμύης αυτών ει 3 καλώς

funt autem bruta quaedam laude

digna, iuxta illud: Oues meæ vo

cem meam audiumt. Oucs erant -

- - - C6AV62n4 χη

etiam hæ,quibus aeaabßæåk*a

habemus saéerere, habentes pa- Jerronem

- : ഃക്ഷ്e, 4്.
ftorem bonum in animabus no- 0ു ുpellia

ftris. Quando enim Seruator ait; Deu» %,. eon

Ego ſum paſtor bonus; non capioi fº
ſolum hoc communiter, prout ;്.ºrം,

Qmnes accipiunt, ipfum effe pa-£!:r£

ftorem credentium: (quamquam T, ***T*f*

& hoc fanum &verùiì:) verùm*****^*

etiam in anima mea habere de

beo intra meChriftum, intrame º

bonum paftorem, qui in mere

gat motus irrationales , neam

pliùs pabulatum , prout folent,

egrediantur; ſed à paſtore ducti,

qui ab eo alieni quandoque e

rant, ipfius proprij fiant.Quam

obrem modò cùm paftor fit in

me qui regit meos fenfus , non

ampliüs fubfunt menti alienae,

vel Pharaoni , vel Nabucho

donoſori, ſed bono paſtori. Et

confufio confùmpfit labores pa

trum noftrorum ab adolefcentia

eorum , oues eorum , & boues

¢0፲፯ኸ፯. - -

Eft in nobis excolcre nos,fci

licet benè vel malè , fi in agri

cultore iftud malè vel benè di

ccndum fit. Siquidem ergo quis

malè agrum fuum colat , la

bor eſt patrum, conſumendus à

confuſione ipſorum ; ſin benè

D 5 cxCo
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'i nt. 4.

excolat , non eft patrum labor;

fcd labor eft eorum à quibus pri

mogenita offeruntur ſuper alta

re Dei. Filios eorum, & filiits eo

rum,Dicunt hi: Quorum corum?

An patrum filij conſumuntur à

confufione ipforum , item filiæ?
.Animi Sapë diximus inter anima foe
attºº

Y? z-->میس

γεωργεί, έκ ές, σή' πατέ
r • ? w f

ρων μόχθG- άλλα μόχθΘ

έξιν ιε' ων τα οκωτότοκα ανα
w *ペ \ - f -

cέρε%) όπη το θυσιαςηρία σ5
* . - - ** * v.

Θ και. Τες ιες αυτών, ύ τας

θυγατέegς αυτών,Λέγκσιν ετοι"
- w /

Τίνων αυτών; Η' ή/ πατέρων
t - • - w

ύοί αναλίσκον) Στο ή αιχμύης

%.,. tus cogitationes quidem effe fi

lios , opcra vcrò & a&tus quae

corpore fiunt effe filias. Cùm

igitur fint quædam cogitationes

αμπών, ο αι θυγατέρες; Πολ-«
- - » \ a *

λάκις είπομεν τα ή ψυχής γυ-4

νόματα ότι τα νοήματα άει-«
- ~ . v r z

σιν joi, τα 3 έργα ύ αι ωeάξ{ς «

prauae ( quales hi qui ex Genti

buserant excogitabant) fint item

opera praua ; propter hoc filij

& filiæ confumuntur ab auéto

ribus fuis, cùm confufio ipfis in—

generata fuerit de iis quæ pecca

uerant. Abfit autem à nobis vt

faciamus filios & filias quæ con

fumi debeant à confuſione.

Pofthaec illi qui confeffi funt

verſ aiuntiſtud; Dormiuimus in con

2.5

fuſione noſtra; & poſteà ſubdunt;

Et co0peruit nos ignominia mofira.

Sæpè nobis fermo fuit de vela

mine , quod incumbit fuper fa

ciem eorum qui non conuertun

* •p.,.,- tur ad Dominum. Idcircò vela

:it men, fi legatur Moyfes, pecca

ÅŸ.. tor non intelligit ipfum; quia ve

***** lamen cordiipfius impofitum eft.

Quamobrem velamen, fi legatur

vctus Teſtamentum, non intel

liges cùm audieris. Proptereà

αι dλα τ8 σώματΘ- θυγατέ-α
1. N Գ՛ »-, / p

ρες. Επει εν όξί πνα νοήματα

μοχθηρα (οπία ενοήζαν οι Στο
- - - */ * \ ºf

ή εθνών)έςι δέκύ έργα μοχθη
\ A \ ^ • * \ a

ρα δια τωτο ύει κ, θυγατέρες

αναλίσκον%) υσό οί"πεπτικό

τον, εαν αιχμύη αυτοίς εγγέ

νη%) τεί ήθ' ημώτημένων,
مهم.ه۸-۸میم۷۹

Η μάς δαπεί η ποιείνύκς ύθυ

γατέρας δεομένες αναλώσεως ή

Στο ή αιχμύης.

Μετα ταύτα λέγεσιν έτοι

οι εξομολογάμενοι το Ε'κοιμή

θημεν εν τη αιχμύη ημέ%f o

AÇ τετο φασιν. Και επεκάλυψεν

ημάς ή απμία ημ%). Περί τ8

καλύμματΘ- πολλάκις ημίν

είρη%), το έήτκίμέ και τω πεσσώ

πω σ%fμή δήις ρεφόντων τηeqς

κύειoν Διο κάλυμμα,εαν ανα

γινώσκηθ Μωσης, ο αμύρτωλός

ενοέ, αυτόν κάλυμμα γδεις ή

καρδίαν αυτό κείθ.Διοκάλυμ
* v. w - 3.

μα, εάν αναγινώσκrύ η παλαιά διαθήκη , εσαίσι, ακέων. Διό

κάλυμ
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κάλυμμα κ το Ευαγγέλιον τοις

Στoλλυμένοις όξί κεκαλυμμένον,
* / y * ~ a

Ελέγομεν τoίνω τει 78 καλύμ -
•* - - z \ \ a

ματΘ-,όπ ή αιχμύη όξι τοκά
rf 1 y \ v

λυμμα. Οσον γδέχομεν τα έργα
- * -_ ~/ w’ w

θαιχμήνε, ဖွံ့ဖ္ရစ္επεχμεντ
κάλυμμα,κ7' το ειρημένον τ8 εν

z \ z - \ e * a

μ υ γ Ψαλμώ Και η αιχμύη

το οεοσώπε με εκάλυψέ με,

Παρεθέμία , ότι ο μη έχων

αιχμύης έργα, εκ έχς κάλυμ

μα. οποίΘ- μυ ο ΠαόλΘ

- • rre-.-'". *A - 2

λέγων Ημείς δπάντες ανακε

καλυμμένω περσώπωή δόξαν

κυρία κατοπleιζόμεθα.ΠαολΘ

εν ανακεχαλυμμένον έχύ το

ocίσωπον και γδ έχς αιχμύης
w e հ - * -- مامح

εργα. Ως αν εκεί, Η αιχμύη τκαι

ocσώπε με εκάλυψέ με, εί,

1ηθεν μ' ή γ' Ψαλμώ ή αυ
\. / xy - 4 л.. т. 3. 4

τον τρόπονείρη%) ενθάJε Ε'κά

λυψεν ημάς ή απμία ημδ%).
r/ > / M. > /

Οσον απμία, έργα εργαζόμε

δα, κάλυμμα έχομεν όπι τίμι

καρδίαν ήμδήfκείμενον ειθέ
\ / \ , , ,

λομέν το κάλυμμα το Σπο ή

απμίας Σποθέθζ, όαι τα ήπ
rºw y -

μήςέγα καταντήσωμεν, ύ νοή
e_\ ബ º-\وهس

σωμεν εκείνο το υπο 3 σωτήρΘ

ειρημένον"1"ναπάντες πμώσι ή

Υιόν, καθώς πμάσι ή Πατέρα

νοήσωμεν υ 7 భమ్ర τω Α'πο
f 3.

τόλω ειρημένον Δια ή τώδα
/ -

βάσεως σε νόμε ή Θεόναπμά

ζ4.ο δίκαθ- ως πμάα Πα

τέea , τιμά τον Υιόν. Η'

velamen quoque Euangelium iis

qui pereunteſt abſconditum.Di

cebamus itaque de velamine,

confuſionem. eſſe velamen. In

quantum enim habemus opera

confufionis, manifeftum eft nos

habere velamen , iuxta quod di

ĉtum eft alicubi in 43. P[almo:

Et confufio faciei mee operuit me.

Adiecerim ego illum , qui non vel*

habet opera cenfufionis,non ha- 77,3

bere velamen. cuiufmodi erat eß iu*

Paulus dicens: Nos autem omnes'&s.

reuelatâ facie gloriam Domini fpe- 3»r*- .

culamur.Paulus itaque reuelatam

habet faciem : non enim habet

opera confufionis. Quemadmo

dum igitur ibi,Confufio faciei meae

operuit me , di&um in Pfalmo

quadragefimo tertio; eodem mo

do di&um eft hic: Cooperuit mos

ignominia moftra. In quantum

ignominiæ opera operamur, ve

lamen habemus fuper cor no

ftrum pofitum : fi volumus vela

menignominiæ deponere,ad ho

noris opera graffemur , & cogi

temus illudquodàSeruatore no

ftro di&um eft;Vt omnes homorifi- foan.

cent Filium, ficut honorificant Pa- ***

trem; cogitemus &quod ab Apo

ftolo dićtum: Perpretaricationem Rom.

legis Deum inhonoras. Iuftus ficut *****

honorat Patrem,honorat Filium.

Ignominia,quandoinhonoro Fi

απμία, όταν απμάζω τον Υιόν,

-
lium,
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lium , eadem fecundùm quam

inhonoro Patrem , velamen fit

faciei meae , & dico : (ooperuit

3:|” nos ignominia.Idcircô confideran

.ே tes velamen , quod incumbit ab

j££*" operibus confufionis, ab igno

fionem miniæ a&ibus auferamus vela

**P** men.In noftra poteftate eft amo

liri velamen , nullius alterius.

παι., Exodi Qgando enim conuerfus eft ad

** Dominum Moyfes, auferebatur

velamen.Viden'vt Moyfes quan

doque illud fumat etiam fuper

populo , in quantum non reuer

tebatur ad Dominum, fymbo

lum exiftens populi ad Domi

num minimè conuerfi, velamen

habuit pofitum fuper faciem

fuam ; quando autem reuerte

batur ad Dominum, fymbolum

exiftens conuerforum ad Domi

num , tunc demebat velamen ,

idque non quale Deus ei iuſſe

velami rat. Non enim dixit Dominus

-: ad Moyſen, circumpone vela

men ; fed cùm videret Moyfes,

quia non poterat populus videre

gloriam fuam , circumponebat

velamen fuper faciem fuam : &

non expeétauit Deum dicentem,

.tufer Giesempese velamen, quando
χτέ ്ക reuertebatur ad Dominum. Hoc

f

?%%. itaque fcriptum, vt & tu vela

***. men cùm impofueris faciei tuæ

per opera ignominia & confu

fionis, ipfcmct ctiam des ope

αυτή καθ' μύ απμάζω τον

Πατέeα, ό%ικάλυμμα γίνε

τα τοό φεσώσε με, υ λέ

20 Επεκάλυψεν ημάς ή α

πμία. Δια τετο νοήζανσες το

κάλυμμα, το οαικείμενον Στο

σ%" ή αιχμόης έργων, Σπ. σή"

ή απμία, σεάξεων αειελώ

μεθα το κάλυμμα. Εφ' ημίν

έξι περαρεθήνα το κάλυμ

μα , εδενός αλλκ όξίν. Η νί

κα γδ επέφεψε οείς κύeιον

Μωσης,τεινρείτο το κάλυμμα.

Οράς ως Μωσης ποτε τύπο

λαμβάνεθ ο δαι το λαό, όσον

εκ επέτρεφε οεος κύeιον,σύμ

βολον ων σολαύσύμή επιτρέ

φοντΘ πελς κύeιον,κάλυμμα

είχεν ό%ικείμενον αυτά τω περ

σώπω ότι β επέτρεφε οεος

κύειον, σύμβολον γυόμενΟ- ή

ό%ιςρεφόντων τοεός κύeιον, τότε

φειρείτο το κάλυμμα , ύ εχ'

ώ ο Θεός αυτό εκέλ4ε, ου γ3

είπεν ο κύειΘ- πεθ, Μωζην,

Περίθε το κάλυμμα αλλ'ίδων

Μωσης, ότι και δαίαθ ο λαός

ιδεινή δόξαν αυτό, τότε επετί.

θς το κάλυμμα όαι το πείσω

πον ο ε «ειέμίν, Θεόν λέ

γοντα , Πεεελέ το κάλυμμα 3.

μία άιέής ερε τελικύeιον.

Τέτο ενγέγραπθ, ίνα ο συτο

κάλυμμα όλντιθείς σετώ αερ

σώπω διαφή"ή απμία, ύσχr

ή αιχμών, έργων, αυτός εργά

0 թ»
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ση, κύ το αξιέβρεθήνα το κά

λυμμα και εαν ό%ις,έψης σελς

κύeιον, τότε οειαιρείς το κά

λυμμα, ο εκέπ ερείς το Ε'πε

κάλυψεν ημάς ή απμία ημώΧί:

οίον οργή όhκφμένη τηψυχή

ήμδ%)", κατά τηνΘ- οήίκαθκά
t هرس \ -

λυμμα ήμδΚ"όλι το πεόσωπον.

Δια τετο ει θέλομεν τοενσά

χόμενοι ειπείν, Ε'σημειώθη εφ'

ημάς το φως ή τε"ζώπε σε

κύειε, οειαίρωμεν το κάλυμ
w A \ . * v

μα, κύποιήσωμεν το Σποςολικον

εκείνο το Βέλομαι εν σεισώ
v v • v z

χεθ, τες ανθρα, εν παντί τό

πω, επαίρονται οσίας χείρας

χωρίς οργής ύ διαλογισμό"

Ε'αν τεμέλωμεν σίω οργίμι,

«εμείλωμεν το κάλυμμα ω

σαύτως, εάν τα πάθη πάντα

όσον 3 ταδτά έξιν εν τω νώ

ημή", εν τω λογισμό ημδΚ",

έήκθτωένδον σεισώπωήγι
~- - \ a v e

μονικώ ήμδί"το κάλυμμα και η

απμία, τ8μή βλέπqν ημάς ή

δόξαν το Θεό λάμαεσαν,

Ουκ έστν ο Θεός ε Σποκρύπ

των αμπ5 ή δόξαν αφ' ημδήί,

αλλ' ημείς το κάλυμμα Σπο σ'

επη-κακία, Στεπθέντες τω ηγεμονι

μέτ κώ διότι έναντι το Θεό ημιχθ'

"fημάρπμενημός, δυ οι πατέρες

ήμοί/. Είθε છે ημεις λέγωμεν ως

έτοι και τίμιτερσωποποιίαν το
p - a > *

φe,φήτ",Η'μάρτομεν.Ουταυ

τίν έξι τοήμάρτoμιν, τωάμώτανομνιο αγδέπει αμύρτίκ,ών μη λε- ή,

ram, vt velamen illud amouea- veţiaţe

tur, fi conuerfus fueris ad Do

minum, tunc auferes velamen,

nec ampliüs dices itud: Coope

ruit mos ignominia noftra. Verbi tra&

gratiâ ira dum incumbit animae1.

noftræ, fecundùm quid impofi- ne% sis

tum eft velamen fuper faciem పి.

noftram. Quamobrem fi volu

mus precantes dicere , Sigmatum Pfal.4.

eff fùper nos lumem vultus tui Do- 7*

mine, auferamus velamen, & fa

ciamus iuxta illud Apoftolicum :

Volo ergo viros orare in omni lo

co , leuantes puras manus fine

ira & difceptatione. Si iram abf

tulerimus , velamen amoueri

mus; ſimiliter, ſi paſſionesom

nes: in quantum autem hæ funt

in mente noftra , in cogitatione -

noftra, interiori faciei mentisno

ftræ impofitum eft velamen &

ignominia , ne ſplendidam Dei

gloriam intueamur.

Non eft Deus qui abfcondit Pe*
- w - 307 e

gloriam fuam à nobis , fed nos akfton

qui velamen malitiae menti im- ºſº
- - hğ5 Uyg

ponimus; quia coram Deo moffro î.

peccauimus nos, & patres noftri. £f

Vtinam quoque nos diceremus mali.

1.Tim.

1,8.

ficut hi fecundùm profopo- §, ;

poeiam Prophetæ ; Peccauimus. Ë''

Nequaquam idem eft. peccaui

mus,quodpeccamus. Qgi enim g,„;.

adhuc in peccato eft, non dixe- #. க்
6#48

rit»



62. S. CY R I L L I A L E x A N D R INI

Τηοπι

rit, Peccauimus ; ſed qui anteà

peccauerat , & exactam egit poe

nitentiam , dicat Peccauimus,

proutin Daniele deſcribitur con

feidamplius peccantium dicen

pan-9, tium : ‘Peccauimus,iniquitatemfe
.*.

-
- - .

palm. cimus, & in Pſalmis, Ne memine

78,8. ri, iniquitatum noftrarum antiqua

rum, ait Propheta. Etiam nos

`igitur peccata confitcamur, vti

nam non heſterna, vtinam non

triduana , ſed vtinam confiten

tes confiteremur de peccatis ante

quinque ac decem annos com

miflis, eò quòd poſt illa quin

que ac decem annorum fpatia

non ampliùs haberemus peccata:

at fi heri peccauimus, necdum

ſumus idonei qui confiteamur

de peccatis noftris ; neque fpa

tium habemus abftergendi hæc

peccata noftra : Qupniam pecca

íiimus nos & patres noflri ab ado

lefcentiamoftra vfque in diem hamc.

Illa quidem aliàs di&ta fint ad

tradendum modum optimæcon

feffionis : hæc autem funt accu

fatio multi temporis peccando

exa&i, e^/b adol fcentia, inquit,

vfque in diem hanc, & mom obediui

musvfq; in præfentiarum.Deinde

refipifcentes, & initium conuer

fionishabentesaiunt: Peccauimus,

& mom obediuimus. Neque enim

fimulac volumus obedire , con

tinuò obedimus. Etenim tem

z • * • ؟هللا -

γέτω, Ημαρτομεν" o 3 τεσα

μόδτήσα, κακeιβώς 3 μετανοή
/ - e ve

σα, λεγέτω Ημώτομεν, ως *%
- τω - z ると

εν τω Δανιήλ γέγραπ%) εξομο

λόγηπς ή"μικέπ αμώτανόν

των λεγόντων . Ημάρτομεν ,

ηνομήσαμεν, ο εν Ψαλμοίς, Μή

μνηθής ημίθανομιών αρχαίων,

φησιν ο τερφήτης. Και ημάς εν
* 5- - w r

έξομολογήσωμεθα τας αμώ
כ)

τίας , thºe μή χθιζ ας , ##5e μή

σφιημεεινας, αλλ' είθε εξομο

λογάμενοι εξομολογησώμεθα

જન્ટ αμόSτημάτων σε πέντε છે
/

-

δέκα εού"γ«γυημένων, τωμη
- - وو-س

κέπαμώτίαν έχύν μετ' εκείνα

ε#πέντεήδέκα έτη ει 3 χθες
garragººn a oxº
ημαρ7ομεν, και πω αξιοπιςτι εσμεν

εξομολογάμενοι τίει ή"άμύS

τημάτων ημιχθ' έδε χώegνέχι
> - v - -

απαλειφlώαι τα αμύδτήματα

ήμοβ"ταδτα Διόπ ημάρτομεν
ماس۹---

ημεις και οι πατέρες ή μόχι" Σπο

νεότητΘ- ημιχθ έως σ ημέρας
w ومہس -: */ z

ταύτης. Εκείνα ά άλλως λελέ

χθω εις digασκαλίαν τίω τίει

βότκαι αρίτα εξομολογήστως

ταύτα δέ όξι κατηγορία τ8 εκ

πολλά αμύρτάνεν,ΑπονεότηΊός,

φησιν, έως σήμέρας ταύτης, ο

είχ' υπηκέσαμενέως "παρόντος.
s: - w -

Είπα όηςρέψαντες, ύ αρχίμι

έχοντες όπςροφής λέγεσι το
w w

Ημάρτoμεν, ύεχ υπηκάσαμεν.

Ουδε γ8 αματώ θέλύνύπα
- ¨ ለ ሥ - y *

κέσα,ώθέως ύσακύομεν. Και
t

恐
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γ8 ξιχεόνε δεί ώστ» έή ή"

σφαυμάτων πεθ, τluδίασιν, έ

σως ο δήί ή εάττροφής Φεθς το

τελείως ύ καθαρώς ό%ιτρέψα

πεδς ά Θεόν.

Ε'πίτέτοις αεί το Ισραήλ

λέγgΘεός Ε'αν όπς.egφή 'σ

εαήλ τείς με,λέγξ κύειΘ",υ

δάττεαφήσι%).τετέσιν Β'αν σε

λείως όητρέψη, ο όπςεαφή

σε) οήττροφή οιονεί αρξηθέατ

τρέφψν. Είτά φυσι . Και εάν

αειέλη τα βδελύγματα αυτά

εκ το ςόματΘ- αμπυ , υ Στο

Φερσώσε με «ελαβηθή, οομό

ση, Ζήκύe,9- έναληθεία, υ

εν κρίσg, ο εν δικαιοζαύη υ

«&λογήσωσιν εν αυτώ έθνη. Εαν

τα Ιε ποιήσωσιν, αυλογήσωσιν ξν

αυτώ έθνη. Τίνα 3 τάJε ποιή

σωσιν, ίνα αβλογήσωσιν εν αυτώ

έθνη; Ε'αν τεμέλη τα βδελύγ

ματα,απο εκ τ8 τόματΘ

αυτό. Τίβ το αειελείντα βJε

λύγματα εκ FςόματΘ-αυτό;

Ο σακακώςλέγομενβδελυγμα,

σά εισιν εν τω τόμαπημήf.

Πεειέλωμεν τoίνω τα βJιλύ

γματα εκ σε σόμα1Θ- ημών,

τοεμαροιώτες καταλαλία,λό

2οις ματαίες, αργές λόγοις, ύ

μέλλοντας ημάς ποιείν εγκα

λείθζ εν ημέρα κρίσεως. Εκ

28 θλόγων σε δικαιωθήση,υ εκ

pore opus eft ficut in vulneribus Xelacrºſſ
ad curationem, ſic in conuerſio- ſe º έτη.

me ad plenè ac purè conuerten

dum fead Deum.

Ad hæc de Ifraële Deus ait: Si 9*?*•

conuerfùs fuerit Ifraël ad me , dicit "

1)ominu$, etiam conuertetur. id

eft : Si perfe&è conuerfus fuerit,

etiam conuertetur conuerfione

prout coeperat conuerti. Dein- ar έεται

de dicit: Et fi alftulerit abomina- ; 456 ce

tiones fitas de ore filo, ó àfaciejî vejtere

mea reueritus fuerit , & iuraue-::ள்
rit, Viuit Dominusin veritate, Ó- Pie#.

in iudicio, & im iu$titia ; & bene- f**.

dicent in eo Gentes. Si hæc fece

rint, benedicent in eo Gentes.Quæ !

nam porrò illa fecerint, benedi -

centur in eo Gentes ? Si abftulerit

abominationes fuas de orefuo.Quid

porrò eft auferre abominationes

de ore ſuo 2 Quaicumque malê

dicimus abominationes funt in

ore noſtro.Auferimus igiturabo

minationes de ore noſtro, aufe

rendo contradictiones, ſermones

inanes, verba otiofa, & quæ ef
ficiunt vt in die iudicij accufe- v.

mur,ſeu culpemur.Ex verbuenim:

tuis iuftificaberis, & ex verbis tuis

condemnaberis. Siquidem igitur

volumus obtingere nobis illud,

Et benedicent in eo Gentes, & in eo

laudem dicemt Deo in Ierufàlem,

τωνλόγων σε καταδικαθήση. Είωρέν θέλομεναπαντήζα ημίν το, Και

«Cλογήσεπν εν αυτό έθνη, ο εν αυτώ αινέσωπτω Θεώ εν 'ερεσαλήμ,

facia
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Keue

ventia,

à facie

"De;

qualü.

Pſalm.

33, 17.

Jura
•

n

quale

faciamus quæ à principio diéta

funt. Quale autem eft primum?

Auferre abominationes de ore

noftro. Cui adhæret etiam illud:

e~£facie mea reueritusfuerit. Al

terum eft, vt hoc faciamus non

fimplici ratione, vt reuereamur

quomodocumque : quoniam ni

mirum eft quædam reueren

tia qua oriatur, ſed non à fa

cie Dei. Qui igitur non ſcitè ti

ment, ſed præ fe ferunt timorem,

non à facie Dei reuerentur: qui

autem cum fcientia reuerentur,

eò quòd femper intueantur, &

in femetipfis ad viuum expri—

mantfaciem Dei, quæ eft fuper

facientes mala, vt perdat de ter

ra memoriam illorum, hi funt qui

à facie Dei reuerentur. Si abſ

tulerit abominationes fuas de ore

fuo, ó a facie mea reueritus fue

rit, ar iurauerit , Viuit Domi

mus, im veritate, & im iudicio, &

im iuftitia.

Nos ipfi nos infpiciamus qui
f4 • -

iuramus , quonam modo non

:liriudicio iuremus, ſed ſine iudi
ፀ፱®. - - -

cio, ita vtiuramenta noſtra con

Matth.

$ 2.34.

fuetudine potiùs quàm iudicio

fiant.Perftringimur itaque, & id

ipfumreprehendens fermo ait:Et

fi iurauerit, Viuit Domimus,im ve

ritate , & im iudicio ,& im iuftitia.

Scimus in Euangelio di&um à

Domino ad difcipulos: Egoaw

\

r * > * > * * *

ποιησωμεν τα απ αρχης ειρη

μένα. Ποιον 3 αγώτον, Πιεις

λεν τα βδελύγματα εκτο τό

ματG-ημών. Εξής έξι υ το

Από τ8 περσώσε με αυλαζη

θήση. Δώτερον, τυποποιήσωμεν

εχ απλώς , ίνα αβλαβηθώμεν

τάχα γάρ όξιν αυλάβψα γινο
a > * > * a همج-ك :

μένη » καικ Σπο το 29σώπ8 δ 78

Θεζ.Οίγομυεκ όηςημόνως φο

Cάμενοι, σε,τιθέμενοι 5 φο
*

- -

ζειθς, εκ Σπο σενσώπε το Θεα

αυλαζένθόσοι 3 μετ' ό%ιςήμης
- - w

4బి, ఓ73. .nه t مم *

αναζωχαφεν αυτοίς το αεό
ーｰーｰ子ｴーｴーヌマーマ

σίωπον εξ,κνόμενον δήίτες

ποιόντας τα κακα, σε εξολο

θρώθήναι εκ γης το μνημόσιμιον
s \ z,*ومسجو

άυτων,και τοί είσπν οι Σπο το29σω πε

3"Θεξάλαζόμενοι.Ε'αν αεμέλη

τα βδελύγματα αμπε Σπό σ5
º می \ -

ςόματΘ- αυτό, υ Σπό τ8τoe9
~--

σώπα με αυλαβηθή, όρμόση,
ºw º \ ,

ΖήκύειΘ- , εν αληθεία, υ εν
w V º z

κρίσ4, ύ εν δικαιοσιμύη.

ΤJωμεν ημείς εαυτές οι

ομνύοντες, τίνα Φeόπον άκ εν
! , » a 2 - 2 x *

κρίσφόμνύομεν, αλλ' ακρίτως,

ώςε γυέθς ημών τες όρκες έθς
A+یw

μάλλον ή κρίσ4.Σuυαρπαζόμε

θαγμό, ύ τέτο ελέγχωνολό

γΘ. φησί. Και εαν ομόση, Ζή

κύειΘ-, εν αληθεία, ο εν κρί

σί,ύ εν δικαιοσίιόν, οίδαμιν

εν τω ΕυαγIελίω ειρημένονύσο

"κυρί φοιτεςμαθητάς'Εγώ

- :{ Aُه۔
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:
že

-

3 λέγω υμίν,Μή ομόσαι όλως.

Ιδωμεν 3 υ τετο το ρητον και

εαν διδώΘεός, σιιυεξεταθή

σεθ τα αμφότερα. Τάχα γυ

«ρώτον δει ομόσα, εν αληθεία,
\ , \ , *... •

δυ εν κρίσι, ο εν δικαιοσαύη

ίνα μψ σετο σεκόψαι πς ,

αξιΘ- γόη) το μή ομνύειν

όλως αλλ' έχι ναι , μη Jιόμενον
r * \ W v M

μύρτύρων σε ε;) το ναι και εχη
> v * A கூ ஒ

και, μή Jεόμενον μάρτύρων τ8 ε%)
* v > مو^ \ , , ºf چم

αυτό αληθώς α. Και ομόση έν,

Ζή κύειθ-, εν αληθεία. Εν τω

ομνύονπ φρώπν ζητώ το, μη

ψευδΘ., αλλάτοαληθές , να

μό αληθεία, ομόση ημείς 3 οι

τάλανες ύ επιορκόμεν. Αλλ'
w 3. A 2 г." هی

έσω μφ αληθείας, είδε καλώς

όρκΘ- γόνη),αλλ'ενκρίσι.Δι

δόθω 3 έθ, ομνύω εν κρίσις ει

δέον οδαλαμβάνgνεις ή του

τον όρκο ή Θεόν ή σε παντός υ

ή Χeιτον αυτg δήί τόJε το ορά
a مای v .ه

γμα{Πηλίκον δεί ε%) το φρά
e/ \ y * A • , , w

γμα να ταγόναταθώύ ομό

σω, οei ko απείαν γρομένίω

έν πσι οεί το λόγο με θερα

παύων τωτο ποιήσαιμίποτε; Εί

δώς έπ'χεν ει έτως ομνύοιμι,

αμάρτoιμι άν,

Ε'αν ένoμόση, ΖήκύeΘ.,

μό αληθεία, υ εν κρίσι, μη

ακρίτως, υ εν δικαιοσαύν, μη

αδίκως υαλογήσωσιν εναπώ

έθνη, Ηνωσε αμφότερα, τες

Στο?εθνών ύ ή Ισραήλ είπε

tem dico vobis, Nom iurare omnino.

uin & hoc diótum videamus :

Et fi dederit Deus,connumerabun

tur vtraque. Fortaffis enim pri

mùm oportet iurare in veritate,

& in iudicio , & in iuftitia ; vt

pofteaquam profecerit quis, di

gnus fiat non iurare omnino: fed

habeatita, non egens teftibus vt

fit ita; & habeat nom , minimè

indigens teftibus vt fit ipfum ve

rè non. Et iurauerit igitur, Viuit

Dominus, im veritate. In iurante ruut.

primùm requiro, ne falfum, fed:

verum , vt cum veritate iuret : i

nos autem miferi etiam periera-需à.

mus, Sed efto cum veritate, nec
v ~ -

dum reĝè iuramentum §£.y;\ " " - -, - t”

rùm in iudicio: Deturautéffût
ex - . 44° ºrºf . . . .

ëonfuetudine iurëffi 'ffi iudicio;

rع

ു49, ുec

്ale

نraجم

vtrùm deceat in iftiufmodi iura-J: ογκι -

mento affumere Deum vniuerfi

& Chriftum eius adhocce nego

tium rési*£wedi fit oportet ne

gotium vt genua fle&am & iu

rem ? ad quam fidem fermoni

meo in aliquibus derogatam re

farciendam hocfacere poffim ali

quando? Si autem proutoccur

rit ſiciurem,peccabóne?

Si igitur iurauerit, Viuit Domi

mus,Cum veritate,& im iudicio,non

indifferenter , & in iu$titia, non

Auanfu

iniuftè;&* benedicent im eo Gentes. A

Coniunxit vtraque,illos ex Gen- ú,
- e ;^w;* conius•

tibus & Ifraëlem : pronuntiauit gй:иr,

Ꭼ de
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de Gentibus, pronuntiauit etiam

de Ifraële. Subiungit: Et benedi

cent in eo Gentes; & in eo laudem

dicent Deo in Ierufalem. Hace

mim dicit Dominus viris Iuda, &

habitantibus ferufalem. Allocu

tus eft illos ex Gentibus, affatus

eft etiam eos ex Ifraël, loquitur

iis ex Iuda. Memini pridem di

&orum de Iuda & habitantibus

Ierufalen tropologicè. Habita

mus enim nos , fi Deus dederit,

in Ierufalem ; quoniam vbithe

faurus, ibi & cor. Si thefaurize

mus in cælo, etiam habemus cor

* in Ierufalem fuperna, de qua

93};. Apoftolus ait: Illa autem quafùr

*** fùim eft Ierufalem, libera eff; que

eff mater nostra, ficut firipium

e# , &c.

Hæc itaque dicit Dominus viri;

Iuda, & halitatoribus Ierufalem :

Nouate yobis moualia, & molite fe

: 71 fùper ffinas. Hic fermo po

7ĀT tiffimùm do&oribus dicitur, vt

i" non prius dicta concredant au

aaſe- ditoribus, quàm noualia fece

Σ, rint in animis eorum : quando

exci-. cnim aratro manum adhibentes

P**** noualia fecerint in animabus eo

rum qui hæc audiunt iuxta ter

ram bonam ac probam, tunc fe

minantes non ſeminant ſuper

ſpinas:fiautem ante arationem,&

Verſ. 3.

τίει ή"εθνών, είπε ο τει σύ

Ι'σegήλ. Ε'πφέιφ Και djλογή

σεσιν εν αυτώ έθνη υ εν αυτώ.

ανέσκσιν τω Θεώ εν Ιερκσα

λήμ. Οπ τάδι λέγς κύeΘ

πίς ανθράσιν Γάλα, ύ τοί, κα

τεικέσιν I'εμεσαλήμ. Είρηκε τοίς

Σπο ή/εθνών, είρηκε και τοίς Στο

Ισραήλ,λέγς τοί, Σπό ಳತಿ.

Μέμνημα ή/ πρωίω ειρημέ

νων πει σε Γάλα ο ή/ κατοι

κέντων εν Γερκσαλήμ όπολογι

κώς. Κατοικεμεν γό ημείς, εάν

ο Θεός Jιδώ, εν τη Ι'είεσαλήμ,

επειόπε ο θησαυρός, εκεί છે ji

καρδία. Εαν θησαυρίζωμεν εν

segró , છે έχομεν τίμι καρδίαν

εν Γεφκσαλήμ τη άνω, τεί ης ο

Α'πόσολός φηπνΗ δεάνω Γε

ρυσαλήμ, ελdυθέρα όξιν ήτίς

έξι μητήρ ημιχύ, ως γέγραπ%),

και τα εξής,

Τάδε έν λέγς κύeΘ- τοις

ανόράσιν 14...) τοίς κατοικά

σιν I'ερυσαλήμ Νεώσατε εαυ

τις νεώματα, ύμή απείρετε

επ' ακάνθαμε.ολόγΘ- έτΘ

μάλισα τοίς διδάσκεπ λέγε3),

ίναμή «γότερον εμπgώσωσι τα

λεγόμενα τοί ακροαταίς, πει

το νεώματα ποιήσαι ει ο ψυ

χαΐς αυτάν όταν γδαρόσεω

ολιβαλόντες τίω χείρα νεώ

ματα πιήσωσιν εν ταις ψυ

χαϊ και τμό γuύ τίω καλω και αγαθία τύπων ακκόντων, τό

yºws τι πείθονπε και απείρντιν επ' ακάνδα, εάν και οο σύ αρότι και ο καιس--
-

-

-

-

-

*

aey
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σε τ8 νεώματα ποιήζα εν τω
*- w

ηγεμονικό ή ακεόντων, λάβηπς
\, a v er w w

τα ασερματα τα αγια, ή πει
- م

τ8 Παστός λόγoν , ή πει σ5

Υις, ή τει τ8 αγίω Πνώμα

τC", ά λόγον ή τει ανατά

σεως, ή λόγον ή πει κολάσεως,
\ w w \ } w

7ον λόχαν ή τοελ άναπαύσεως, ή
*

αεινόμε, ή σε τεντηήf, ύ

απαξάπλώς εκάτε ήγεγραμμέ

νων, ύσπείρη, παραβαίν; "λέ

γ«σαν εντολία, αγώτον, Νεώσα

σε εαυτοίς νεώματα δdύτερον,

Καιμη πείρετε επ' ακάνθας,

Αλλα ερεί τις "ακεόντων ,

Εγω και Jιδάσκω,εχ' ύσόκίμαι

ταύτητή εντολή. Καισέγεωρ
* م وwہس' * * w

γδς Wυε σταυτε', ο μή απείρης

επ' ακάνθαι; , αλλα νέωμα

ποίησόν μοι το χωρίον ο παπί.

τώκέ σοι οΘεός ήf όλων. Κα

τανόησον το χωρίον, ίJι πάει

σινάκανθα,πεμέeιμναβιω

πκαι ύ πλάτε φιληθινία ή κα

τανούσα τας ακάνθα, τας εν
* w º w

τη ψυχή σα, ζήτησαν το λογι
º .هی

κόν άροβ,ν, αειέ Ιησε, φης,
w وwم

το : ουδείς βαλώντίοχέεα
- sy * w

επ' άροβ , ύ τεατείς εις τα

οπίσω,έυθετός όξι τη βασιλεία
- .م. • *

σε Θε".Ζητίζα, αυτί,ύ αύρων,
• * * w

Στο ή"Γeαφών σμυαγαγώντας

βας , τες εργάτας τες καθα
* 2 w \ , w

"ε", αεαστίασον, ύ νέωσοντία
ty\هی

Priufquam noualia fa&a fint in

mente auditorum, exceperitquis

femina fan&a, v. g. férmonem

qe Patre, de Filio, de Spiritu

ſanéto,ſermonem de reſurre&io

ne, fermonem de fuppliciis, fer

monem de requiete, de lege, de

Prophetis, & fimul ac femel de

qualibet Scriptura, & feminauc

rit » præuaricatur mandatum

quod ait , Nouate vobis moua

lia ; deinde, Et moliteferere fuper

pinas.

Verùm dicet nonnemo audi- -Anima
- си фие

torum : Ego non doceo, non fua ex

fubdor huic mandato. Etiamtui- calida.

metipius cultor exite, ac noli

ferere fuper fpinas, & noualefac

agrum qué concredidit tibi Deus

vniuerforum. Confidera agrum,

vide vbi fint ſpinæ , vbi curæ

temporales & diuitiarum luxus;

$. vbi cognoueris fpinas quæ

fünt in anima tua, quære ára

trum rationale, de quo Iefus ait:

Nemo mittens manum adaratrum, Lucæ

& refficiens retrò, aptus eft Regná***

Dei. Cùm quæfiueris, atquein

ueneris, à Scripturis conducens

boues, operarios integros ac fin

ceros, aratro fubige, & innoua

terram, & ne ampliùs fit vetufta,

facipfam nouam,exuensveterenìf

hominemcùm a&ibus fuis,& in-*

γ" και να μυκέπ ή παλαιά, ποίησιν αυτιο νέαν, εκυνσά

μενΘ- τον παλαιον άνθρωπον σω ται, ωcάξεσιν αισυ, και ενδυσά

E 2 duens
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προτικ,
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αιτκς

duens nouum qui renouatus fit

ad agnitionem , facies tibimet

ipfi nouale: & vbi feceris noua

le, ſume ſemina à Doctoribus,

cape femina à lege , accipe à

Prophetis, ab Euangelicis Scri

pturis, Apoftolicis fermonibus;

& acceptis iftis feminibus , fere

animam per recordationem &

meditationem, ſponte mafcentia

haec videberis quidem fuppri

mcre, fed verè haud ea fuppri

mis poft memoriam eorum , fed

Deus auxit. Et fi quis potuerit

intelligere Scripturas, hic fecit

nouale ; & cùm fecerit nouale,

feminauit non in fpinis. Hæc fe

mina diſpenſantur à Deo, nede

repentè fiant fpicae, fed, ficut in

Euangelio fecundùm Marcum

legitur , primùm herba, deinde

fpica,deinde paratum fit ad mef

fem : quando iam paratum fue

rit ad meſſem, venient hi quiad

meffem emiffi funt, ad quosfer

Ioan. mo ait: Leuate oculos veflros, &

*** videte regiones, quia alba fùntiam

ad meßem.Olim itaque nobis ait:

Nouate vobis noualia , & molitefe

Jnima rere fùper ffinas. Si autem priuf

£ quam purgaucris animam tuam,

adfemi habens fpinas procefferis adeum
Dei. qui docerevel poffit,vel putetur,

vel promittat,& petas difciplinas

Marci

4, 18.

ر----."

μενΘ- τον νέον τον ανακαινέμε

νον εις βήίγνωσιν, ποιήσςς σεαυ
w v

τώ νέωμα ύ εάν ποιήσης το

νέωμα, λάβε ασέρματα Σπο ή'

διδασκόντων, λάβε ασέρματα

Στο το νόμε, λάβε Σπο ή τεο

φητών, Σπο των Ευαγ)ελικών

Textov, Α'ποςολικών λόγων છે

λαβών ταδτα τα ασέρματα,
- w

απείρον ή ψυχίμι δια ή μνή

μης ύ ή μελέτης, αυτόματα

ταδτα δόξη ά ανατέλλίν , το

αληθώς 5 εκ αυτα ανας έλλές
AA f º - 3 - 3 &

ρφ ή μνήμlμ' αυτών , αλλ' ο

Θεός ήυξησε. Και είπς γε Jε

δuίη%) κατανοήζα τας res:
v Çº

φας, έτΘ- πεποίηκε νέωμα ύ

ποιήσα, νεώμα , έαίρει εκ εν
9 a Sz т Ꮄ \ r

ακανδαις. 1 αυτα τα ασέρματα
«….……, … v. -- رو^

οικονομεί") ύσο το Θε",εκ αι

φνίδιον γυέθζ τάχυς,αλλ', ως

εν τω κτ Μάρκον ΕυαγJελίω,
3. w

τοκώτον χόρτΘ-, είτα τάχυς,
Gº f

ετα έτοιμον γίνεθ πεδς θεe
e/ w مهم w

σμόν όταν γύη%)έτοιμoν τoejς

θεeισμόν,ελάστν%) οι δήί άθε

εισμόν εξαποτελλόμενοι , τocός
«3 с , , . ... . 9 d

καις ο λόγΘ- φησίν Ε'πάeατε
*

τές οφθαλμες υμδή", ύ θεά
- w

σατε τας χώegς , όπ λώ
w p w * w

και είστ τοερς θεεισμόν. Η

δη φκσιν εν ημίν Νεώσατε

εαυτοίς νεώματα , ύ μή ασεί
s , s > / • * .

ρεπε επ' ακάνθας. Ε'αν 3

τκιν χαθάρης σε τίω ψυχίω, έχων ακάνθας οείς τω διδά

σκίν ή διαμένω, ή νομιζομένω, ή επαγ[ελλομένωνύ αιτέ, μαθήματα

3(31
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À znácuarz zyduanxa,zvez- ac femina ſpiritalia, præuaricaris

βανός ά λόγκταν ἐντολυ}, M) diétum mandatum , Nolite ferere
- - 2_s 2. & هعسم:۔ی۔ہم•(4نم ; & deinde h - .

απείρετε επ' ακάνθαις ύ εξής Japr) špinas; einde hoc dici

z3ro Aí)43) : Tlterruú?nzn Tạ' tur: Ctrttttntidimini Deo vefiro,ở

estiv, žir, i derius S. rlo circumidite preputium cordi ve

ακροβυτίαν ή καρδία, υμά". ftri. vbi neceffàriò additur iftud,
er - a a \.

όπα αναγκαίως σεόσκάθ το,

τω Θεώύμήί.

IDeo yeštro.

Hoc autem intelliges ab ex
º ..a 2 ºv - \ º --- - -

Νοήσφς 5 αυτο Σπο గభస్త్రి- emplo ſenſibili. Circumciduntur, circă.

δείγματG-το αιθητο. Πεει

τέμνονθ, κ7 το αιώντον λέγω,

και μόνον οι εκ φεσμό, τον

Μωσέως νόμαν , αλλα υ άλλοι

πολλοί fΑίγυήίων, Ειδώλοις

οι ιερείς αειτέμνονθ'αλλ' εκεί

7ทº πετομή είδώλοις τοειτομή

όξι, ο εκές τω Θεώ γινομένη

fecundùm id quod fenfibile eft

unquam ,

circumciſione ſunt ſecundùm le

gem Moyfis, verùm etiam alij

multi AEgyptiorum, Idolis facer

dotes circumciduntur; fed iſta

circumcifio idolis circumcifioeft,

& non eft cirCumcifio quæ fit

ciſio n 5

w - - omnis

non ſolum hi qui ex fit Deo.

- عهب > r z - f

αειτομή ή 3 Ι«δαίων τάχα Deo: at illajfűſí:orum fortafis. Post ré
- ام »رایسب *nºt*4 at * - tº -

πάντως δ τότε τω Θεώ εγίνε- អ៊”tunc fiebat Deo. Cùm, ß+*yj

το.Ε'αν έν λέγη ο λόγ9-, Πε

ετμήθητε τω Θεώ ημών, νοή

σας το ρητόν , μετάβηθι છે δήί

Φ5πολογίαν, ϊνα αύρης, πώς

θ' οετεμνομένων τροπολογικώς

(ώς'αν ειπείν,τάχα πνες αυτών

ημείς εσμέν ή τοειτομή) οι ά

«ειτέμνον%) τωΘεώ,οι 3 αει

τέμνονθά, ε τω Θεώ 3. Ει

σιν 3 υ άλλοι λόγοι οδα τον

λόγον τον ή αηδεία , «οδα

τον λόγον τον ή εκκληζίας,

τετέμνονθ τα ήθη , υ τίδ

καρδίαν, ώσε ειπείν, σωφρο

νίζεσιν οι φιλοσοφάντες , σω

φρονίζεπν οι Σπο των αιρέ

στων, ή γίνεται αυτοί, αει

igitur dicat hic fermo, Circumci

dimini Deo veštro, intellefto tex

tu, tranfietiam ad fenfum mo

ralem, vt reperias,quomodo eo

rum qui tropologicè circumci

duntur (vt ita dicam, fortaffis

quidam eorum nos fumus cir

cumcifio :) hi quidem circumci

duntur Deo, illi verò circumci

duntur quidem , fed non Deo.

Sunt porrò &alij fermones præ

ter fermonem veritatis, praeter

fermonem Ecclefiæ. circumci

dunt mores, & cor, vt fic dicam,

ad modeftiam componunt phi

lofophantes, ad modeſtiam hor

tantur hæretici , & fit ipfis cir

E 3 CtlIll

tº .

Cirس-

siery
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cumcifio; at circumcifio quidem,

fed mon Deo: fiquidem ifta cir

cumcifio fit ab illis fermone men

ggi daci. Quando autem fecundùm

£?, Ecclefiafticam regulana iuxta

Āatur. propofitum fanæ do&trinae parti

ceps exiftis, non folùm circum

cideris , verùm etiam circumci

deris Deo.

verf.4. Itaque circumcidimini Deo ve

ſtro, & circumcidite preputium

cordis veftri. Quis ifta non præ

terit tamquam clara ? Itaque eft

quoddam præputium cordis, &

illud oportet circumcidere. Qui

accurat ſermonem , iſtiuſmodi

quærens hoc loco expendet.Præ

putium connafcitur, circumcifio

adfcititia eft, & quod ex genera

tione venit , hoc tollit circumci

' fio. Si igitur auferre iubet fermo

præputium ; quid tamdem aufe

rendum , vt quis cordis præpu

tium circumcidat ? fi quis confi

- Ephef. derauerit illud, Eramus maturâ

filij ira ,ficut & ceteri: fi quisةبه

tiuii confiderauerit hoc corpus humi

. litatis in quo nati fumus: fi quis

confiderauerit iftud, Nemopu

tus à fordibu4 , meque fi vna dies

fuerit vita eius ; numerabiles au

tem memfes eius ; videbit quo

nam modo nati fumus cum im

Fསtitate & præputio cordis no
- II•

Vt autem fimplicius aliquod

τομή αλλά αειτομή ά , και τω

Θεώ 3 φοιτομή γό λόγωψ4

δά παρ' εκείνοι, γίνεθ, όταν
*A * ۔ےہ - い。..づ士A

3 κg τον Ε κκλάπαςϊκόν አፄóሤ!ሦO ¨

να κg ή τρεόθεσιν ή υγιώς διδα

σααλία, κοινωνικόςής, και σει

τέτμησα μόνον, αλλά υ αει

τέτμησα τω Θεώ,

Πεe τμήθητε έν τω eદઈ

υμών, υ τετέμεθ, τίμύ ακρο

βυτία ή καρδία, υμών. Τίς

ταδτα και παρέρχεθ ως σαφή,

Ουκύν όξίπςακροβυτία ή καρ

δία, όταύτίμ δείτεισέμ

νεθζ. Ο' ακeζώσα, ή λόγον ,

τοιαύτα ζητών εν τω τόπω

εξετάσ4.Η ακροβυτία συγγεν

νά), η οετομη δήίκτητός όξι,

ύ ότώ εκ γρέσεως ελήλυθε»

τετο τειαιρεί ή τρειτομή. Ει

τoίνω τοειαιρείθς κελώς ο λό

γΘ- τίμ ακροβυτίαν τί δή

ποτε οειαρεθήνα δει, να τις

τοετέτμιθ τίμ. ακροβυτίαν

ή καρδία ; Εάν τις νοήση ,

Ημεθα τέκνα φύσ4 οργής, ως

όοί λοιποί εάν πς νοήση το

σώμα ή ταπνώσεως εν ώ γε

γονίμεθα εάν τις νοήση το,

Ουδείς καθαρός Σπο ρύπε, και δε

ει μία ημέρα εί, η ζωή αυτό"

αειθμητοί 3 μήνες από όψεθ

τίνα βόπονγεγυήμεθαμφ ακα

θαρσία, ο ακροζυσίας ή καφ

δία ημών,

Ινα 3 ጳጆ το απλέςερον
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«δάδειγμα λεχθή, δuυά

μενoν τεσαγαγεν υμάς τώ'

ιδεν τίμ ακροβυςίαν φ καρ

δία, εδαθήσομαι ότι και τίμι

πρώτkυ ηλικίαν ψ49δdδξία

πάντως γίνwθ εν τά !υχή,

Oü ý$ ☾Ꮉ£ έξιν,αρχήθεναλη -

θήδόγματα καθαρά λαζάν θ

άνθρωπον , οε,ενοήσατο 3 ο

Θεός λόγον τορία, ύγραφής ή

και το ρητόν, ίνα θρέψη, τον

κz σάρκα γεγονημένοντώ Α'

βραάμ,όντοί, κ7 σάρκα αγώ

τον λόγοις, ύ γόηθαρώτΘ

ο εκ τ'παιδίπκης, εις το διμη

θήνα «φ τετον γυνηθήνα τον

σ' ελ4θέρα, ύ τον Jια οι επαγ

γελίας. Ει νενόηθ τόπο διατί

παρελήφθη, δuύαθ νοείθα ή

ακροζυςία ή καρδίας το e"γι

νομένη και αειτομής. Χρεία έν,

υμίν ή λόγον «θαλαβείν ή κα

θαίροντα τα δόγματα, και

τοειαιροω πάντα τα γυόμενα

και ψώθοδοξίαν εν ημίν, Τάτο

αν βά το Σποθέθαι τίω ακρο

exemplum proponatur , quod

poſſit vos adduceread praeputium

cordis cognofcendum, addam vt

in prima ætate falfæ omnino o

piniones gignantur in anima.

Neque enim fieri poteft, vt à fui

exordio vera pura dogmata ca

piat homo, fed priùs excogitauit

Deus verbum hiftoriæ & Scri

pturæ fecundùm textum , vt nu

triret eum , qui fecundùm car

nem Abrahamo natuseft, in iis

primùm qui fecundùm carnem

funt fermonibus , ac nafceretur

primus quiex ancilla eft, vt poft

hunc nafci poffet is qui ex libe

ra, & per promiffionem exiſtit.

Si hoc intelle&um fuerit ad quid

affumptum fit, poteft intelligi

præputium cordis ante circum

cifionem prognatum. Oportet

igitur nos affumere fermonem

qui expurgetdogmata, & auferat

omniaque fecundùmfalfàmopi

nionem nobis innata funt. Hoc

igitur eft deponere præputium

cordis noftri.Sienim corin nobis guo.

obtinetprincipatum, ibi funt in- ೧.

tellectiones è quibus praua ex- dum.

eunt cogitationes. Is qui aufert

prauas cogitationes, præputium

cordis aufert. Qui deponit fal

fam opinionem , circumcidit

τοεμαρέ%). Ο Σποπθέμενθ- " ಶ್ಗ 嚮>i vir

«ț&dèJ&#íaw º τετέτμη%)τίμι Iu > º f º tator d er. >

«εκροβυτία ή καρδία, αυτό, ο γίνεθ ανήρ Τέθα, υ κατοικών Γεγ«σαλήμ,

E 4 purè

ζυσίαν ή καρδία, ημών. Είγο

καρδία όξιν έχασα καθ' ημάς το

ηγεμονικόν,ένθα όξιτάνοήματα

όθεν οι διαλογισμοί εξέρχον)"

οι πονηροί, ο' τειαιρούμενΟ

τας διαλογισμός τες πονηρός,

τίμ ακροβυτίαν ο καρδίας
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purè circumcifus. Si quis verò

non depofuerit pra putium cor

gis fui , videamus quid ipfi hic
ſermo comminetur.

Nequando, inquit, egrediatur

vt ignü indignatio mea, & fuc

cendetur , & mom erit qui extin

guat. Egreditur itaque ficut ignis

indignatio Domini fuper eos qui

non funt circumcifi Deo, fupcr

eos qui non depoſuerunt praepu

tium cordis fui , & non eft qui

extinguat à facie nequitiae adin

^(equi-uentionum ipforum. Ignis ifte

º:f materiam habet nequitiam adin

rare. uentionum ipſorum. Vbi non eſt

” nequitia adinuentionum , non

habet ignis quod depafcatur.

Porrò materiam iftius ignis effe

nequitiam adinuentionum, audi.

Prophetam dicentem : Et mom

erit qui extinguat à facie nequitia

adinuemtionum ve$irarum : afinum

tiate in Iuda,& in Ierufàlem au

diatur : ditite, annuntiate, figni

ficatetubá fuperterram, ó clama

tefomtit.r.

Haec » inquit, quæ annuntiata

funt dicite in Iuda, iis qui detri

bu Iuda funt Chrifti. Manife

ftum enim eft Seruatorem no

ftrum, ex tribu Iuda exortum

eſſe. Significate tubá ſuper ter

Sermo ram. Scrmo fublimis excitans

:" em , praparans ipfum

ad bcllum contra paffioncs, ad

καθαρώς οετεμνόμενω-. Εαν

δέ πς μη Σπόθηθ τίμυ ακροβυ

τίαν ή καρδία, αμπέ, ίδωμεντί

απφλεί αυτό ο λόγΘ-.

Μήπως εξέλθη , φησίν,ως

πόρ ο θυμός με,υ εκκαυθήσεθ,

και εκέτα οσβέσων. Εξέρχε;)

ένως αδ: ο θυμός το κυρία 82

τε, μη αειτμυθέντα, τωΘεώ,

όλι τες μη Σποθεμένοις τίω

ακροβυςίαν ή καρδία, αυτών, ύ

εκ έται ο σβέσων Σπο οεοσώπε

πονηρία, ό%ιτηδ&μάτων αυτών.

Το πδρ εκείνουλίω έχς "πο

νηρίαν ή όηττηδώμάτων αυτών.

οπυ εκ ές πονηρία όητηδ&

μάτων, εκ έχι το πόρ όπε νε

μιθή. Οπ 5 ή ύλη εκείνκ σε

πυρός ή πονηρία όξι ή επιτηδαύ

μάτων, άκυε το σερφήτε λέγον

τΘ- Και ακέτα οσβέσων Στο

τοεισώπε πονηρία, όπιτηδ4

μάτων υμίύ αναγJείλατε εν

τωΥίδα ο εν Γεμισαλήμ ακα

δήτω είπατε, αναγJείλατε,

σημάνατε σάλπιγli oii ή γής,

υκιάξατε μέγα.

Ταδτά,φηση,τα απαγJελλό

μεναείπατεεν τωΙεδα,τοι. Στο

ο φυλής F1'εθα"Χεισέ. Πρό

δηλον,δόπ εξ1'έδαανατέταλ

κεν ο σωτήρ υμά). Σημάνατε

σάλπιγli& αγής.ολόγΘ- ο

υψηλός ο διεγείρων ή ακροα

τίω, ο εδασκάιάζων αυτονες

ο πόλεμονά κg ή παθών, º

לסש
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τον πόλεμονή και η ενεργών

ή αντικqμένων δuυάμεων , ο

«δασκάιάζων αυτόν εις τας

εορτα, τας ερανίας (εις αμφο

τέeg γδ ταδτα λέγεθ.) థమ్ర

λαμβάνεθ σάλπιγξ εν τοις Α'

eιθμοίς. Ο ποιότώ- λόγΘ

σάλπιγξ όξιν , ώ εμοί κελώς ο

λόγΘ. , ύει πνιάλλω δέJ.3)

3 τωβωλομένω λύ ζητήσαντ ή

νυν ή καφών. Κελαύ, ποιήσαι

σάλπιχΙα, αεκρά, ελατάς ού,

τω φησίν ο λόγΘ- Σημάνατε

σάλπιγli &#ή ή γής, ε κεκρά

ξατε μέγα είπατε, Σιμάχθη

σε ύ εισέλθωμεν εις τας πό

bellum contra inftin&tus virtu

tum aduerfariarum ; præparans

ipfum ad fefta caeleftia: (advtra

que enim hæc dicuntur:) accipi

tur pro tuba in Numeris. Iftiuf

modi fermo tuba eft , qualem

mihi , & G cui alteri, præcipit

hic fermo: datur autem volenti

& quærenti fenfum Scriptura

rum. lubet fieri tubas argenteas

du&iles. Sic ait hic fermo: Si

gnificate tubâ fuper terram, & cla

matefortiter; dicite, Congregami

mi; & ingrediamurin ciuitatesmu

ratas. In ciuitatem muris caren

tem non vult nos intrare fermo

-

Dei , ſed in muratam. Eccle- eccleſie

ſia viuentis Dei murata eſt ve li
- Ε&Α Ασία

ritate verbi. Hic enim murusrata.

λ4, τας τίχήρ%. Εις ατείχισον

πόλιν και ζάλεθ ημάς εισελθέν

ο λόγΘ- σε Θεό, αλλ' εις πτέ

χισμένία. Η Εκκλησία σε

ζωντΘ: Θεέ σετειχισμένη

Ψσο ή αληθεία, συλόγκ, ού

τΘ- γδ έξι το τείχθ- εν τω

μζ" Ψαλμώ ότι ο τείχός όξιν

ο Θεός. Αναλαβόντες φαύγισε

εις Σιών.οσοιεςεέξω ο Σιων,

αναλαβόντες φαύγετε εις Σιών

«σώσατε, μη τήτε, οι εν τή

«e"κοπή, ασώσατεδά το σκο

π4τήeωνόπ κακα εγώ επάγω

Στο Βορρά, ύ σωβιζίιόμεγά

λίμ ή/ επαγομένων κακών Σπο

Βορρά, Βορρά το αντικιμένα, ως

πολλάκιςλέλεκ).ος εαν ώρε

eft in Pfalmo 17. quia etiam

murus eft Deus. e^/£umentes

fugite in Sion. Quotquot eftis

extra Sionem, aſſumente fugite

in Sion : fefinate, nolite stare.

<Qui proficitis , feftinate in fpe

culam ; quia mala ego adduco ab

eAſquilone, & contritionem ma

gnam malorum ingruentium ab

Aquilone. Aquilo eft aduerfarij,

vti fæpè di&um eft.Siquis reper

tus fuerit minimèfeftinans, ne

que ingrediensin ciuitates mura

tas, cùm non fit in Ecclefia Dei,

fed foris ftet, ipfe ab hoftibus

θήμή μηδε εισελθών εις τας πόλ4, τά, τίχήίς, μη γυό

μένθ εν ό"Εκκλησίας ή Θεέ,αλλ'έξω εσηκως,αυτος ύσο ή πολεμίων

~

E 5 COIìl*
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comprehenſus è medio tolletur.

Quis fit hoftis videamus ex

fequentibus quomodo defcriba

pi; tur: eafcendit leo de tubilifuo,ex

££terminafis Gentes leuauit fé. Hic

par*- eft hoftis quem oportet nos fu

" gere. Leo nos perfequitur : quis

ifte ?. Petrus nos docet dicens:

蠶 Aduerfarius noffer diabolus tam

" quam leo rugiens circuit querens

quem deuoret; cuire/fite fortes in

fide. &, iuxta nonum Pfàlmum,

infidiatur in alfcendito , infidiatur

1't leo in fpelunca fùa. Et infidiatur

hic leo non interdiu, fed quan

do nox fit. Nam , iuxta Pfàl

:..." mum 103. pofuißi temebras, ć»

••' faifa eft mox : in illapertranfibunt

omnes befiafilua : catuli léomum

rugientes vt rapiant, & quarant à

Deo efeam fii. Afcenditigiturleo

de fpelunca fua : vbi ? quando?

deorfum cecidit, in infima ter

ræ deſcendit. Aſcenditleo de cubil:

fuo, Homo fublimior diabolo:

præftantior enim illo es, quif.

cumque tandem fis: ille perma

litiam deorfum eft. Afcendit igi

tur vt leo de cubili fuo extermi

nare Gentes: extulit feafcendens

de cubili fuo, loco proprio ſup

plicij fui: exterminans Gentes le

vauit fe:exiuit de loco fùo,vt pomat

terram tuam im fòlitudinem.Vult.
А - еامیبJ * , zمح•

αμπ" , τοπι, σε οικείκαι τη κολάσς εαυ

καταληφθεί, αναιρεθήσε).

Τί, έσιν ο πολέμΘ. ίδωμεν

εκ ή εξής τίνα βιπον λέγε%) ,

Ανέβη λέων εκ ήμάν αυ

τ8, εξολοθρώων έθνη εξήρεν.

ούτό, όξιν ο πολέμΘ- ον δεί

ημάς φυγείν. Λέωνημάς κατα

διώκς τί, έτΘ- ; IIá7*G– ú

μάς διδάσκς λέγων ο αντί

δικΘ-υμόfδιάβολΘ- ωςλέων

ωρυόμενΟ- αειπατεί ζητών

τίνα καταπή ώ αντίσητε σε

ρεοι εν τη πίτς. છે 。xg 学

Ψαλμόν, ενεδραίς εν Στοκρύ -

φω , ενεθώς ώς λέων εν τη

μάνθα αισε. Και ενεδρώς

έτΘ ο λέωνεχ ημέρας, αλλ'

επαν γόη ;) νύξ.Καταγ8 άργ'

Ψαλμόν, έθε σκότG-, છે 3–

γίύετο νυξ εν αυτή διελαύ

σονθ πάντα τα θηρία το δου

μό σκύμνοι ωρυόμενοι αρπά

σα, υ ζητήσαι οδά το Θεό

βρώσιν αυτοίς.Ανέζη εν λέων εκ

αμάνδρα, αμπε"πε,πότε;κάτω

έξι πεσών, εί, τα κατώτατα η

γή, κατελήλυθεν. Ανέβη λέων

εκ ή μάνδρα αυτό. Ανθρω

πΘ- ανωτέρω σε θαβόλα

κρείfiων γδεί αυτό, οποίΘ- εαν

ή: εκείνΟ Jια τίω κακίαν

κάτω όξίν.Ανέζη ν λέων εκ σ'

μάνθαι από εξολοθραίύν έθνη'

εξήρεν αναβας εκ ή μάνθας

εξήλθεν εκτο τόπε αυτό, θείνα τko γίώ σε εί, ερήμωσιν, Βέλεται
- - 3.

ፎí 2ኚእ•
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εισελθείν σε εις τίωγlώ, πει

ή, βeαχέως ελέγομεν έκασον

ημό%"βάλεθ νεμιθήνα. Ερ

χεθ εν τ8 θέίναι τίμι γlώσα

ερήμωπν, να καταπατήση τα

ασέρματα ο λέων, ίνα ποιήση

έρημον σε τίω γίύ ύ πόλές

σε καθαιρεθήσoνθ , «οδα το

inuadere terram tuam , de qua

breuiter dicebamus:vnumquem

que notrüm vult depafcere. Ve

nit itaque vt ponat terram tuam

in folitudinem , vtconculcet fe

mina leo, vt faciat terram tuam

folitudinem: ó, ciuitates tua de

ſtruentur, e) quod non habitentur
هی•

μη κατοικείθς αυτας δήί τά
º *

τοις σειζώσαθε σάκκας. Επει
º a w

έν ανέβηλέων , ύ ασειλεί σοι
a w z z 3. a

λέων, κυ βέλεται σε αφανί

ſuper his : accingite vos ciluiii.Cùm Glicie

igiturafcenderitleo, & minetur 2#"

tibi leo, & velit abolere terram Ά*

tuam, accingere cilicio, plora fi*

(αι τίιο γuύ, οείζωσα σάκ

κον, κλαίς ό πένθς, δια ήα

χών αδακάλφα Θεόν, ίνα σύ

τον ή λέοντα εξολοθραύση υπό

σα, ό μη εμπέσης αμπε εις το

τόμα. ον τρόπον γδ όταν εκ

ασάση ο ποιμίου εκ ςόματΘ

λέοντΘ- δύο σκέλη , ή λοβόι

ώτί έτω, ο λέων ζητεί 3 ώ

των σε λαβείν, ίνα δια σ' λι

χνεία, σε λόγες ψάιδείς σοι

Φδαβαλών έκτήση σε Σπο ή

αληθείας βάλεθ σε Σπο ή αλη

θεία, αρπάσαι τας πόδα છે

καταφαγείν, Α'λλα συτείζω

σαι σάκνες, υ κόήε, ύκλαίε,

λύ αλάλασε βλέπων ή πολέμιον

ή ένεσηκότα, ίνα Σποφαφή θυ

μός οργής κυρία Σπό σέ, ο Στο

gραφέντΘ "θυμό,διμηθής εν

αμεειμνία γρόμενΟ",μικέπτε

λέοντΘ-Ψαίσερχομένε σοι, τώ

& dole, per preces Deum inuo-"

ca, vt leonem hunc exterminet

à te, & non incidas in os eius.

Quemadmodum enim cùm ex

trahit paftor de ore leonis duo

crura, vel anfam auriculae; ita

hic leo quærit auribus te arripe

re, vt pergulofitatem tuam fer

monesfalfos tibi obiiciens auer

tatte à veritate; vultrapere àve

ritate pedes tuos ac deuorare.

Verùm tu accinge te cilicio, &

plange, & plora, & vlula videns

hoſtem imminentem, vt auerta

tur furor Domini à te , & auer

fo furore, in fecuritate conſtitu

tus, leone non amplius te in

uadente, quòd in ciuitatem mu

...ratam ingreffus fis , glorificare

poſſis liberantem te Deum in

Chrifto Iefu;cui eft honor& im

perium inſeculaſ:culorá. Amen.

σε εισιληλυθένα εις ήτίχήρη πόλιν, δοξάζών άρυόμενόν σε Θεόνεν Χe

τώ Τηζ ώ όξινή δόξαυκράτΘ- εις τες αιώνα, θαιώνων, Αμμό.
H O•
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HOMILIA VI. in iftud:

$**• Domine oculi tui ad fi

dem, &c.

&:. Omine, inquit , oculi tui

荔 adfidem. Sicut oculi erant

¢reli-fuper iuftos ( nam ab iniquis a

#. uertit eos;) ſicoculierant ad fi

res- dem : ab infidelitate enim auertit

illos. Quamobrem pulchrè di

&um ab intelligente quid dicat

in oratione , Domine oculi tui ad

fidem. Quoniam fermonem fa

pientem fi audierit intelligens,

laudabit illum , & ad eum adii

ciet. Vide quanta poffint effici

ab ifto : Domine oculi tui ad fi

s.cor. dem. Paulus ait: Numc autemma

” ment fides, ſpes, charitas, tria hec:

maior autem horum eft charitas.

Sicut oculi Domini ad fidem,

oculi Domini ad fpem , oculi

I)omini ad charitatem. Cete

rùm cùm fit fpiritus fortitudinis,

& dile&ionis, & temperantiae ;

ficut oculi Domini ad dile&io

nem, ficoculi Domini ad forti

tudinem ; ficut oculi Domini ad

temperantiam, oculi Domini ad

iuftitiam, fic ad omnes virtutes

funt oculi Domini. Si igitur vo

lueris & tu radios piritalium

oculorum Dei ad te pertingere,

affume virtutes; & crunt iuxta

OM I A IA g. eic rò:

Κύeμε οι οφθαλμοί σε εις

πίςιν , ό τα εξής.

K. φησιν, οι οφθαλμί

σε εις πίσιν.Ως οιοφθαλ

μοιuύοήί δικαίες (Στο γδ αδί

κων Σποφέτς αυΊες)έτως οι οφ

θαλμοί μύεις πίπν Σπο γδαπ

τία, Σποςπέφς αυτές.Διο καλώς

λέλεκ%) ύσο σε νοώντΘ τί λέγξ

εν τη αύχη το, Κύeιε οι οφθαλ

μcίσα εις αίσιν. Ε'πόδη λόγον

σοφόν εάν ακέση δάιςήμων,αι

νέσ4 αυτόν, છે εσ' αυτόν τοες

θήσ4. o eα πόσα όξι ποιήζα

Σπο ή Κύειε οι οφθαλμί σε εις

πίσιν. Φησιν ο ΠαολΘ- Νιμι

3 μέν, τα τρία ταδτα, πίσις,

ελπίς, αγάπη μείζων 3 τέτων

ή αγάπη.Ως οφθαλμοίκύeε εις

πίσιν, οφθαλμοί κυρί εις ελπί

δα,οφθαλμοίκυρία εις αγάπίμι.

Επει δέ όξι πνεύμα δuυά

μεως, υαγάπης, ο σωφρονισμό,

ως οφθαλμοίκυρία εις αγάπία,

έτως οφθαλμοίκυρία εις δαύα

μινέτως οι οφθαλμοί κυρί, εις

σωφρονισμόν,οφθαλμοίκυρί οήί

δικαιοσαύuυ , έτως οή πάσας

αρετάς οφθαλμοί κυρί. Ειέν

βάλι છે σύτας ακτίνα άνοιήθ'

οφθαλμών ? Θεέ φθάrgν έξι
2 * w * , w a

σε ανάλαβε τας αρετάς θέτα

ως
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κjίσα ει:
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/്.: 8് ിi് ു. 懿 ንሙ€:മുme???ഗ്ദa.

$erù lem-»ru*. 'yle££ £/*e*: и 18тои х хи #4992.haw.

illud , Domine oculi tui ad v

numquodque eorum fi poffede

ris bonorum. Et fi iftiufmodi í& e£3^,

fis, vt oculi Domini illuceant £*£**'

tibi , dices : Sigmatum eff fuper監

mos lumem vultus tui Dómine. 4,7

Deinde de peccatóribusvidea- Flagel

\ º
*

ως το, Κύεις οι οφθαλμοί σε εις
e…’ Tº » V • w 3. هی

έκαςον ών έαν κτίση αγαθών,
, , ,—s—s. е w

Και έαν τμλικετΘ- º, ως 7 και και

w r -

όφθαλμες κυρίu ελλάμτσφν σοι,
* - ". . • p وو e مخم

ερείς . Ε σημείωθη εφ' ήμας το

φώς το οεοζώσε σε κύeιε.
? هیو

Bira gel / αμύρτωλών

ു.

la Dei

ίJωμεν το λεγόμενον Ε'ματί

γωσα, αυτές , છે ακετόνησαν.

Αυτα αι αιθνθμάςιγες ζω

σιν περσφερόμενα σώμασιν,εί
*

σε βάλον), είτε μή βέλονθοί

μαπγέμενοι, πόνον εμποιξαν

αυτοί, αι 3 το Θεό μάπγες
A > ey ےهہمہ

τοιαύται εισιν, ύς πνα, άfμα

σιγεμένων πονάν , πνάς 3 ή
p * ه-هی xy

μαςιγκμένων μη πονείν. Ι'Αιν

μεν ει δωάμεθα διηγήσαώς,τί

έξι το πονέιν Σπο μαςίγων છદર્ક,

ώ τίτο μη πονεν, ύ όπ κακο

λαίμονες οι μη πονώντες Σπο
f * f هد-3

μας:ίγων Θεά. Μακάeιο δοι

πονώντες Σπο ματίγων Θεό.

Φησινγδή Σοφία Τί, δώσς οήί

το διανοήματός με μάσιγας,

ύ όαι ή χίλέων με σφραγίδα
- cy هرس۹ fº º o

πανέργον, ίνα ό%τ τοίς αγνοή
Z w a w e

μιασί με μη φείσωνθ , ύ αι

αμύρτία με μη Σπολέσωσί με.

πρόχες τω : Τί, δώσ' όλη

τοδJιανοήματός με μάσιγας,

ουκάν ειπ μάςηεςτο διανοήμα

μαςηγεσαι. Αι μάςιγες το Θεό

το διανοήμα μαςηγεσι. ΛόγΘ
*

28 καθαήβά η ψυχής, ύεις

mus quod di&um eft: Flagellafii

eos, & non doluerunt. Senſibilia

hæc flagella viuis corporibus ad

hibita, fiue velint, fue nolint

flagellati , dolorem ipfis infli

gunt: at Dei flagella ſunt iſtiuſ

modi, vt aliquos quidem flagel

latorum dolore afficiant , quof

dam verö flagellatos minimè af

figant Videamus fi exponere

valeamus, quid fit illud dolere à

flagellis Dei , & quid non do

qualis

lere ? & quod infelices non do

leant à flagellis Dei. Beati au

tem qui dolent à flagellis Dei.

Ait enim Sapientia :

fuper cogitatu meo flagella , &fù

per labia meafignaculum aftutum,

vt in ignorationibus meis mom par

cant, & peccata mea nom perdant

me. Attende illud: Quj dabitfù

Qujs dabit Eccli.

22و2م

per cogitatumeo flagella?Ergo funt £t

flagella quæ cogitationem flagel- “್ಲಿ

lent. Flagella Dei cogitatum fia-tia”.

gellant. sermo enim animum

pungit, & in conſcientiam ip

fam adducit peccatorum , fia

gellat ; flagellat autem beatum

σμύεπναυτία άγων ή ημώτημένων,μαςην ματινή 3 θέμακάρον

dolen
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dolentem ex flagellis: dicta e

nim ipfum feriunt, & increpan

tem minimè contemnit autà fe

repellit. Quando autem quisrc

pertus fuerit , vt fic dicam , in

ஆம் fenfibilis, dicetur de ipfo; Fla

::um gellaſti eos, & non doluerunt; eo

#" dem fermone increpatoriè allato;

* verbi gratiâ de eo qui mente non

compungitur, quòd confcien

tiam peccato aliquo habeat com

maculatam, hoc di&um, ſi quif

piam auditorum non doleat ; ita

vt de ipfo dici poffit ; Vidifti vt

compun&us fit hic, vel ille; ifte

autem quidam auditorum mini

mè doleat, fed non fentiat in

crepationes? Manifeſtum eſt de

illo qui nullum doloris fenfum

admittat dici poſe : Flagellaſti

eos, & non doluerunt.

Videamus porrò, vtrùm ha

beamus etiam aliam expofitio

"nem. Accidunt in corporibus

funt nonnullae quarumdam partium

#“ mortificationes ac ficcitates: &

fæpenumerò iftiufmodi membra

-ſertmortificata præ viuis multa pa:ماهرهب

*ztóvóv tiuntur ; ita vt applicitis quidem

cruciatuum inftrumentis viuo

membro dolorem ille cui ad

mouentur percipiat, iifiem ve

rò dolorificis infenfibili membro

-fadmotis minimè fentiat ; quanمaل

doquidem in illo infit mortifica

tio. Ifta fiin corpore peşípicias,

πονώντα οήί ό" μαςrξι χgδι

хрё.9 8 αιτώ τα λεγόμενα, છે

εκ εξώπλίζ, ή ελέγχοντα

απ' αυτό. Επαν δε τις ώρεθή,
tº - tº * º w

ϊν και τως είσω , αναίδητΘ-"»

λεχθήσεθ τει αισυ Β'μαςί

γωσα, αυτές, છે ακ επόνησαν ,

σε αυτό λόγ« λεγομένεελεγκπ

κώς φέρε ειπείν οήί τώμή κα
/ -

θικέθί διανοίας, σε 3 σιμεί

δησιν μεμολισμένε όλί πνια

μύρτία, το λεγόμενον , εάν ο

μέν πς θακεόντων μή αλγήση

ώςελεχθήνα τίει αυτό. Εωρα

κας ως καπνύγη οδείνα ο δέ

πς ή ακεόντων μή αλγήση,
º r‘‘ههمل-2..--.۔ھ..-۔:

αλλά αναθητεί σ%f ελεγχόν

των ; Δήλον ότι λεχθήσε%)

τίει ή μήδ'αιθανομένε"Ε'μα

τίγωσα, αυτές , ύ εκ επό

уИдгашу.

ΤJεμεν 3, ε; έχομεν υ ετέ
2 / w

eαν ανάπηυξιν. Γινονταί πνες

εν τοις σώμασι μερών πνώννε
v w

κρότητες κύξηρότητες ύ πλ

λάκις τοιαδτα πάχι τα νενε

κρωμένα μέλη శe ταζώντα

ώσε «οανμέή, βι ή πόνων

ποιήσαι διωαμένων τω ζώντα
* > هي.ومم-.جع a.

*Ad dљуни скенио ф Феуда

γεθ το ποιόν πονεν , σεεσα

γιμίνων 3 ή ποιέντων πονεν
s p sهام۶هو

τω μέλ4 τω αναθήτω εκ
2 a * و.^ی

αιθάνεθ εκείνΘ- ότανή νε
w \ * / º

κρότης σε αυτόν. Ταοτα είτη,
*/ w º

ίδες όλη του σώματΘ- ,
::::: mºrffººnt, kr« just riva (vivi, μετά
r്a) ♔ 27 عاهعومجمیعوسی

്? y്.
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μετάθες όλα ή ψυχίuυ υόeα,

όπ όξί πς ύ ψυχή νεκρεμένη

τα μέλη , ώσε μη αιθάνεθ;

Στο ή' μαςίγων, κάν δήίπονα

σεοσφέρηταί πνα. Διατηρισ

θήσεθ, αλλ' εκ αιθανθήσεθ

ήδεία دلطنيل άλλη à αιώαν

δήσεθ, ο τάχα ως αειλυπεθ

μάλλον όαι τώμή αιθάνεθα.

Είτη &#ή τώ αιθάνεθα,ομή

αιώανόμενθ- Σπό πόνων αυτών

τερσφερομένων αύχόιό μάλλον

πονεί, ει πεισάγοιτο τα όαί

πονα, επε σημείον έξι σετο σε

ζήν αυτόν, αηJιζόμύ 3 οήί σε

μη αιθάνεθ, οή πίς εάτπό

νοις. Ω"στή δη τετο γίνεθ όλη

ή σωμάτων, έτω νομίζω εν

τω, Θελήσωσιν, ει εγ%ύοντοπυ

ρίκαυτοι, τοιέτίν π δηλέθζ.

ό. Τα πυρός σεισφερομένε π

νι ύ μή αιθανομένα τα χαιομέ

νε, θελήσωσιν εκείνοι, κατα

λαβόντες σύγκρισιν μή αιθανο

μένων όαι "αλγηδόσιν υαιθα

νομένων, μάλλον αίθάνεθ; δήί

τωπυρί, ή μή αιθάνεθα.Και

4ξατο άν π. , αεισαγομένα

κακείνε σε συγκεκειμένα πυρός

δήίτες αμώτωλές, αιθάνεθ;

μάλλον ή μη αιθάνεθ; Ταοτα

"λατο Εματίγωσας αυτές, ύ

κκ επόνησαν σιιυετέλεσαι αυ

τές, υ εκ ηθέλησαν δέξαθ,

παιδείαν.

ad animam transfer;& confidera

quamdam quoque animam effe

fuis quafi membris mortificatam,

itavt flagellorü ſenſum non per

cipiat,quantumuis moleftaquæ

dam inferantur.Diffecabitur ani

ma illa, fed ad fenfum non re

ducetur; alia verò ad fenfum re

uocabitur,&quodammodó for

tafſis plus triftatur de eo quòd

non fentiat. Siquidem vt fentiat,

qui non ſentit dolorifica ſibi ap

plicita, optat potiusdolereſimo

lefta inferantur, cùm hoc fignum

fit ipfum viuere, aegrè ferens fe

moleftias non percipere. Quem

admodum nempe hoc fit in cor

poribus, ita exiftimo in illo, Vel

lent, fi forent ambusti, iftiufmodi

quidpiam declarari. q, d, Igne

applicito alicui non capientifen

fum aduftionis, vellentilli, fâ&á

comparatione fentientium &

non ſentientium in doloribus,

fentire potiùs in igne, quàm non

fentire. Etiam optarit vtique,

quifpiam, iftius ignis adufticom

paratione ad peccatorem accom

modatá , fentire potiüs quàm

non fentire. Hæc diéta funt pro

pteriſtud: Flagellaſti eos, & non

doluerunt ; confummafii eos, ór

moluerunt recipere difèiplinam.

Quando prouiforvniuerforum

Deuspro animae fàlutepurgantia

οτι καθαρπκαποιείο «εννοών ήν όλων Θεό, όχι ψυχής σωτη

pro
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propinat , tunc ipfam confum

mauit. Intelliges autem illud,

Fru Conftimmaftveos, & nolueruntre

#: dipere difciplinam , ab exemplo

3ifer,fi eius qui tradit fcientiam, & eius

j;quinolitfcientiam ab eo qui tra

露臀 recipere. Omnia enim quæ
do&fri- - -

#” ſua funt faciat præceptor, om

fov, л хt”*u-niaque confümmet ad fcientiae

"τού traditionem , ille autem di&ata

minimè accipiat; dixerim vtique

de itiumodi praceptore: Con

g%- fummaftiiftum, & holuit recipe

re difciplinam. Quando igitur

à prouidentia in nosfiunt omnia,

vt confummemur , & perficia

mur , nos autem non recipimus

ea quæ funt prouidentiæ nosad

perfectionem attrahentis, Deo

ab intelligente dici poffet : Do

mine conſummaſtieos, & molue

?ijº. recipere difciplinam: firmaue

%e;&# runt faciesfuasfüper petram.Cog
toftanoſces hoc etiam à craffioribus}ايلمعع

J/ελ
νεεί:

581 peccatoribus:fiquidem aliqui au

3 ++7 dientes increpatoria verba, eru

::°**be£unt de peccato, & ſubigun

tur, & fuccumbunt fermoni in

crepatorio quo perftringuntur:

alijverò funt 1ftiu{modi,vtrubo

re careant,nec reuereanturilla de

quibus reprehenduntur,inquibus

peccauerant. De illis itaque qui

non verentur dixeris : Firmaue

runt fades fuas fuper petram.
sº

"νοείτύτωνοίεκαιδεν θ'Ε'πρέωσατ

ρία , τότε αυτίιο σιμετέ

λεσι. Νοήσφς 3, Σμυτελέσας

αυτές, ο εκηθέλησαν δέξαθς

παιδείαν,Στο υδαδείγματΘ

σε κ7 ή το δαδιδόντα + εάττή
\. * w f

խնա, κυ ή μή βαλόμενονభ¢

λαβείν "όατςήμια Στοσο τοδα

διδόντΘ-. Πάντα γδ τα zze:
* W f º º

άυπν ποιείτω ο διδάσκαλΘ-,
----تاسسسسسسسسسسسسسسسس

και σιωπλείτω πάντα εις

τεδάδοσιν όαιτήμης, εκείνο

δμή εδαδεχέθω ταλεγόμε
*/ > * W -

να " έποιμ αν τει 78 τοικαιι και

τώ διδασκάλω. Σuυετέλεσα

τίνδε, ύ εκ ηθέλησε έξαθα

παιδείαν. Ε'παν εν τα Σπο σε

σενοίας γίγνηθ πάντα ειςή

μας, να σμυτελεθώμεν, ύ

τελειωθώμεν, ημείς 3 μή «δα

δεχόμεθα τα ή πεινοίας ή απε

τελειότητα ημάς ιλκέσης, λε

αν υπό το νοώντΘ- τωةيلهأو

Θεώ" Κύειε σαυετέλεζαι αυ

τως, υ εκ ήθέληζαν δέξαθα

παιδείαν εσερέωσα τα φeό-αν

σωπα αυσ%Rαερτέβαν.Νοήσφς

όσοτο Σπόθσωμαπκωτέρων ή

αμώτανόντων οι ά ακέοντες
w º * \ _ *w - ee

λόγες ελεγκτικές, δάτη αμύ8 -
a 9 • هی w a v

τία ερυθριωσι, ύφταδύονθ,ύ
e p e w * ... r • *

υσοτσίπηκσιν απloμένεσ5λόγκ το

ελεγκτικά αιτών οι 3 τοιυτοίει
ey • * > w

алу,ost avтк;ανερυθριάτες ε%),
* * w » _2 Gº I = _ /

μη αίδεμένες εφ' οί, ελέγχον%),

εφ' οίς ήμύρτήκαπν. Είποι, αν,

απείπωτα αιτών ύσερπέπαν.

驻
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** Ει νενόηκας βήί ή/ σωμαπ
- -> w z p

και κών αυτό, μετάβαμοι τω λόγω

και επιτίωψυχίω, νοήσας πρόσω

3 πoν τει και λέγεθ Τότε3 τεί
- v z *

σωπον φεος τοεόσωπον κύ όρα
- M w с А. やe

και ψυχία ςερεάν (οποία lώή κιφ
w f \ a a •p

3 δία Φαραω εσκληρυμμένη) ώςε
3. ۹ هیاس۹مس2

ל£

jಧಿ!47°ひ7のW、 -

- τυπείθωσα
έβαλλασαν τα λεγόμενα, μή μορ

φεμένuυ κzτα απαγJελλόμενα

και εκεί γδ αύρήσίς όπ αρμόζ, το'
* ºv

ί Ετερέωζαν τα τεύσωπα αυτών

π Ψσέρ πέτραν , ύ εκ ήθέληζαν

ή όατς.eαφήνα. #2စ္ είπα Ισως

πjωχοί εισιν, όπ εκ ηθέλησαν
t مس « N. \ z \ w هی

γνώνα, οδόν κυρία, υ φίσιν Θεό,
|

πορώσομα τοελς τεςαθρες, ύ

4 λαλήσω αυτοίς. Ταυτα νοήσας

και αει ή" μη θελόντων παιδdυ

και θfναμ, μη νιέντων δήί ο μαςrξι

ο σε Θεέ φnσι νενοηκώς το τέτων

αίπον, ήωχή όξιν αυτών ή ψυ
-7 ’. - N -?'—. . r* w

και χή. Καγω ειπα . Ισως ήωχοί
f > w * > y yم >

ή δάεισι, Φιόπ έκήδuυήθησαν,όπ εκ

και " έγνωσαν οδον κυρία, η κρίπν
,w \ °ʻ vʼماو

Θεό πορώσομαι πεος της α
v w º - t

«χες, υ λαλήσω αυτοίς. οι ασχοι

"ψυχαίς εν επαίνω λέγον") ο

παρ'έλλησι;8 το αθεόν σωεχώς

ονομάζε%ύ τομεαλάινήλα:
- مي «/ -

γικής ψυχής. Οταν γαρ πςμε
z > z f *

γάλοι, ό%ιβάλλη φεάγμασι, ύ
p r

τοεσθέσι,έχη αξιολόγκς, છે ØXሪ0▪

erw *

πείαει τα δέοντα, πώς βιώση

κg ή ορθόν λόγον, μεδέντασί

:

Vbi hoc in corporeis intelle- Refra.

xifti, tranfi ratione ad animiam

tur:Tumc autem facie ad faciem :

& vide animam duram (quale 13,1 u.

erat cor Pharaonis induratum)

ita vt etiam monentibus refra

ćtaria refiftat, & quafi reiiciens

ea quæ dicuntur , fecundùm

monita minimè formetur : illi

enim reperies congruere illud :

Firmauerunt facies fuas fuper pe- ver. 3.

tram , & moluerunt reuerti. Et

ego dixi: Fortaffe inopes funt, quia

noluerunt cognofcere viam Domi

mi , & iudicium Dei ; ibo ad opti

mates, & loquar eis. Hæc cùm

intellexeris de iis qui nolunt in

ftrui , nec cognofcunt de flagel

lis Dei ; caufam inquit horum

percipies,quia inops eft ipforum

anima. Et ego dixi: Fortaffeino

pes fùnt,quia mom potuerunt, quia opu et

non cognouerunt viam Domini,;;;;:
& iudicium Dei; ibo adoptima- âum,

tes , di loquar eis. Optima

tes animis ad laudem dicun

tur ; nam &apud Græcos ἀ4}är

folidum feu optimum nomina

tur, etiam id quod magnum &

præſtans eſt animæ rationalis.

Quandoenim quis magna opera

aggreditur, &propoſitiones ha

bet laudabiles, femperĝue fede

centiafpe&at,quí ex re&ta ratio

ne vitam inftituat, nihil humi

F le ac

- - - " nocor

intelligens faciem de qua dici- rigun
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le ac paruum cupiens nequc ſpc

&ans,iftiufmodi quidpiam opti

mumac magnificum habet in a

nima.Hiitaque,quòd effentino

pes, funt primi quos hic fermo

reprehendit. Non audiuerunt,

inquit Propheta:idcircò non au

dierunt,quia inopes funt : Ibo ad

optimates,& loquar eis.Et fi bca

tum eftverbafacere adauresau

dientium, felix eft fi quis nanci

fcatur optimatem, & magnum

auditorem. Idcirco hisita dictis,

fcientes nqn tantum damnum

eſſe dicentibus, quantum au

dientibus, cùm non recipiuntur

quae annuntiantur: (quare incu

fatinopiam mentis&intelligen

tiæ ipfius:)vt verbum capiat in

crementum excitabimus in no

bis generofitatem & animi am

plitudinem , vt facra fan&taque

verba excipere valeamus in

Chrifto Iefu ; cui honor & im

perium in fæcula fæculorum.

Amen.

νόν ύ μικρόν θέλων μuδε ορών ,

ο τοιέτΘ- το αόρεν υ το μεγα
- v. - - * 3

λετον εχ, εν τη ψυχή. Ούτοι και y,

επει ήσαν ήωχοί,οι πεύτεροι ας
*/ - → **

έψιξεν ο λόγΘ- ουκ ήκεσαν,

φησιν ο τερφήτης"dλα τετο έκήκα

ζαν επειπλωχόι εισι Πορώσο
w r

μαι τελ, τες αθλές, ύ λαλήσω
- - w ºf a -

αυτοί. Και εί όξι μακάeιον εί)
今۹درس

έή τωλέγέν εις ώτα ακεόντων,
a w * \

μακάeιόν όξιν εαν πορώση πς
> ہس v r * - v

αδή8', ύ μεγάλα ακροατ8. Δια

συτο τέτωνέτως λεγομένων, ει
er 3. p مان -

δότες ότι και ζημία τοις λέγ«σιν,

όσον τοίς ακέκζίν όξι,το μή πα

ραδέχεθ: τα απαγJελλόμενα
w - - -

(διδή κατηγορεί ήωχεία, το να
• * * - º

αυτό υ ή διανοίας ) ہیہوای Aُه

σωμεν Σπο το λαβείν αυξοντΘ
* - f_ , • , c , * 2 r\ / *

σε λόγ« εν ημίν αδρότητα και μs

γαλειότητα εν χςιςώ Ιησοδ, ίνα

ακάσαι ή" ιερών υ αγίων λό

γων δuυηθώμεν ώ η δόξα και το
\ - -- z

κράτΘ- εις τες αιώνας ή αιώ

νων.Αμίμύ,

© MᎥ I •
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O M I A I A Č. ei¢ tò:

Και έται εν "ημέραις ακεί

ταις,λέγ{κύρμΘ ο Θεός

σs, και μη παταξωυμάς

εις σμυτέλψαν.μέχgιτέ,

Ούτως δελ6ύσετε αλ

λοβίοις εν γή εχυμή''.

"Κρίνων και βραχυ Θεός

τές κολαζoμένες, δίJωσι

τότον μετανοίας, ύεχ άμα τώ

αμώτησα κολάζων , φέρς τίω

(μυτέλξαν ή κολάσεως βήί ή

ημώτηκότα δια τετο και βρα

χυ κολάζων κολάζ4. Και τετο

το πόδάδέγμά όξιν εν τω Λώιπ

κώ εν γδ Φί ήf oδαβαινόντων

ο νόμον αραίς αναγέγραπ) μό

τας κολάσός τας πευτέρας. Και

έται, εαν 4% ταδτα μή όατςρα

φήτε , λέγξ κύειΘ-, τoe"θήσω

υμίν καγω πληγας έήα. Και

πάλιν διηγείθ αλλίω κόλασιν

Καιέςαμ,εανμόλταδτα μή όατ

φαφήτε , αλλά πορώση.θε σεώς

με πλάγιοι, καγω πορώσομαι

μθ' υμή"θυμώ πλαγίω. Καιώ

ρήσης ή Θεόν όπμετροιώτα κο

λάσφ, μ% φειδές ( ώς βελό

μενον εις όπιφoφίω αγαγειν

τον ημύδτηκότα ) και εκ α

HOMILIA VII. in ifiud;

Et erit im diebus illà ,

` cit Domimus Deus tuus,

non percutiam vos in

conſummationem. vſque

ad iftud: Sic feruietä a

liemâ im terra mom ve

štra.

Vifupplicio afficiendo iu

dicatfenfim Deus, dat lo–

di- Сар. ,,

Deus in

punien

do lan

cum poenitentiae, 8 non ſimulº.

atque peccatur puniens , infert

conſummationem poenae pecca

tori: quamobrem paulatim pu

niendo punit. Atque huius ex

emplum extat in Leuitico; nam

in legem praeuaricantium diris

poft priores pœnas adfcriptum

reperitur: Et erit, fi poft hac mon leui.

fueritis comuerfi , dicit Dominus, **•**•.

adijciam vobis plagas feptem. Et

rurfus aliud fupplicium enarrat:

Et erit,fipoff hac non fueriti, con- Ibid.

uerfi, fed ambulaueritis erga me ***

obliqui, ambulabo& ego vobifcum

furore obliquo.Et reperies Deum

ſupplicia parcè admetiri (vt qui

velit ad conuerfionem adducere

peccatorem)& non omniacon

fertim retribuere.Iſtiuſmodi igi

tur qualia in textu circa popu

Sρόως πάζα, Σποδιδόντα. Τοιαύτα έν όσα επί τω ρητώ εγγόνι τεί
F 2 lum
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lum contigerunt, etiamcommi

nitans: ipfis fermo quae poft ifla

paffuri fimt ait: Et erit im diebus

illis,dicit Dominus Deus tuus, mom

percutiam vos in conſummatio

nem.Hac maximè pertinent et

iam ad futura fupplicia.Cetero

quin qui poteft ab his quæ in

hac vita circa populumcontige

runt, ad illa quoque tranfeat.

# Ego certè perfuafus dixerim ,

decrã ficut exemplo &vmbrç feruiunt

,ே„ fupercæleftium ; ita in exem—

futuro- plum & vmbram verorum fup

" pficiorum, punitum eſſe popu

lum illum pro peccatis fuis; ita

vt omne fupplicium, quod cir

ca populum illum in lege ac

Prophetis defcriptum eft, vero

rum fuppliciorum vmbram ex

hibeat. Vt igitur illis confum

matio fuper peccatis nondum

obtigit,fed in fine aliquando ob

tinget ; ita nec fortè erit etiam

poft exitum fuper peccatores

- ſeili. *ſupplicium.Ceterümconſum

- matio fuper Ierufalem , quando

ÄÄg. etiam erat captiuitas Nabucho

£#- donoforis, & tunc dixerit quif
íú- piam, quia neque tum confüm

វ៉ែ matio:ſed neq; ſub Macchabçis.

ηά. At confummatio populo adfuit

in aduentu Dfii mei Iefu Chri

fti. Quamdiuenim non dixerat

ipfis Seruator, Ecce relinquetur
2 3,38.

v v - - - - * -

τον λαόν , κυ απόλων αυτοις ο
w d z * …, - ~, …’

λόγΘ- α σάπη) με εκείνα
* ... ºr -

φησ . Και έςαμ εν ό" ዘፈéé፵ዞፉ

εκείνας, λέγξ κύeuΘ- ο Θεός

σε, και μη πατάξω υμάς εις σαν

τέλξαν. Ταδτα μάλισα φθάν δυ

έήί τας μελλαζα, κολάσφς. Ει 3
* - - - - n

μή ο δuυάά. Στο ή εν τω βίω

συμβεβηκότων τει ο λαόν, με

ταζάτω ο εα' εκείνα. Εγώ
S 09 w ry r t

γδ πειθόμύ είπoιμι, όπως ύσο

δείγμαπ ύ σκιά λατφώκσι ήθ'

επερανίων έτως υσοδείγμαπ

ή σκιά ήf αληθινών κολάσεων,

εκoλάθη ο λαός εκείνΟ- δήί

τοίς αμύδτήμασιν εαυσ%) , ως

Ε;) παζαν κόλασιν, τίω κz νό

μον ύτες οε,φήται αναγκαμ

μένιμ τει ο λαόν, τοειέχεσαν
v w - ماس tº c

σκιαν κολάστων αληθινών. Ωστόρ

w \

μόSτίας έπω γέγινεν, αλλ' επί

τέλ, ποτέ έτω μήποτε έται ο

μφ ή έξοdεν έήτες ημώτηκό

τα κόλασις, Σωτέλύα 3 &ατ ή

Τερεσαλήμ, ότεύ ή αιχμαλω

σία μυσε Ναζεχουνόσαρ,υτό

σε ερεί τις , όπ και δε τότε σω

σέλξα αλλ'εδ'όπητοίς Μακχα

βαϊκοί. Αλλά ζuυτέλξα τω

λαώ οήί η τε κυρία με 'ησοδ

Χεις και παρεσίας. Οσον * εκ

έλεγυ αυτοί, ο σωτήρ, Υδέα

φίεθ υμίν ο οίκΘ- υμά" έρη
- > * - / o . A */

μΘ-, ικ ηφίετο ' ότε δ έκλαυσεν

‘s’ > * / r

εν ώκε"νοις σωτελφα dALس

vobisdomus veftra deferta,nonfuit dereli&a:quando autem fieuit

53τ'
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έλη θ 1'ερυσαλήμ λέγων Γε

ρυσαλήμ , Τερεσαλήμ, η τες
r - - w

τoegφήτας Σποκτένυσα , κύ λιθο

ζολέσατες απεταλμένοις οeύς

αυΊίω , ποσάκις ηθέλησα όλτ

σμυαγαγειν τα τέκνα σε, δν στό

πον όρνις όπεζιωάγς τανόασία
- 3. - \, *

Ψσο τας πηέρυγας αυτής , υ εκ

ήθελήσατε; Ι'δε ατί50 υμίν ο
*> t 3y * / t

οϊκθ- υμώ%f έρημΘ- αφέθη ο
- / * \

οίκω-, κεκλύκωθ ύσο σεατο

πέJων 'ερυσαλήμ ως αφεθέν

τΘ. Φοίκου οήγliσεν ή ερήμω

σις αυτής. Είτα μψ το εκείνων
z qº - / e -

αδαήωμα ήλθενήσοτηρία ημίν

τοις έθνεσιν Ε'κολάζοντο εν

εκείνοι, ύζμυτέλφα εκέφθανεν

επ' αυτές έως ή Η κυρία Γησοδ

με ό%ιδημία.

Σκοτώθμήποτε ο αεί ημάς
r v z v

τοιαδτά 6ξι , κ} κολασίς πνες
a er v. -- . \ w

γίνον%) ώςε τες ά μη πείραν
v r - > v

έχίν δώτέρων κολάσεων, αλλα

αρκεθήνα ο αεοτέραις άλλες

3ήκειν ύβάτ ταςδώτέρας, και
> w -

μίμου &αι τα βίται άλλες 3

ελαύσεθς ο δήί τας τετάρτα.

Το γ3, Προθήπω πληγάς ενήα,

ο τίποτε μυτήeων, δηλοί μιάς
rºw w w r *

πληγής γινομένης υ δώτέρα, ύ
/ z 2 r - v

σgίτης, μέχει ήfειρημένων επλα
- a -

έήί πνας, ου πάντες 3 επjά

πληγάς πλήoσoνθ αλλ' οίμα

πναι πληγήσεθς πληγάς εξ,αλ

λες πέντε , άλλες τέαπιρας,

αλλες πεις ή δύο, τε;3 πάντων

fuper Ierufalem dicens ; Ieru- Matth.

falem, Merufalem, que occidi, º”7

“Prophetas , & lapidas eos qui ad

te miſifunt, quoties volui congre

gare filiostuos,quemadmodumgal

lima congregat pullos fuos fub alas,

& moluiftis ? Ecce relinquetur vo

bis domus weftra deferta ; . reli

&a eft domus, circumdata cft

ab exercitibus Ierufalem : vt

pote reli&â domo etiam de

folatioeius appropinquauit.De

inde poftillorű preuaricationem

nobis Gentibus falus aduenit.Il

li itaq; puniebantur, S non per

uenitadillos confummatiovfque

ad DominiIefu mei aduentum.

Confidero autem ne fortè et- Plaga

iam circa nos talia fiant , & Ζ,.

punitiones aliquae exiſtant ; ita reva

vt aliqui quidem fecundarum"*

non capiant experimentum, ſed

primis contenti fint ; alij verò

etiam perueniant ad fecundas,

quin imò & ad tertias; alijpor

rò ad quartas etiam. Illud enim,

e^fdjciam plagas feptem, my

fterium aliquod declarat, nem

pe vnâ alterâque plagâ etiam

tertiâ illatâ , vfque ad di&um

numerum feptem quafdam irro

gari. Non omnestamen ſeptem

plagis feriuntur ; ſed opinor

quofdam feriri plagis fex, alios

quinquc,alios quatuor,alios tri

busaut duabus, omnium autem

F 3 potre

Leuit.

16,21.
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poftremos in fuppliciis exifti

mo feriri plagâ vnicâ. Nouit

igitur Deus etiam quæ ad pla

gas pertinent; quamobrem fcri

ptum hic fub initium le&ionis:

Et erit im diebus illis, de quibus

di&um,nomfaciam vos in confum

mationem. Sed non in diebus il

lis confummatio.Sunt enimqui

dam dies, quandofacietquos fa

ίσνί. θί4 ciet confummationem. 8t erit
r quamdo dixcritis, Curfecit Domi

mus Deus mofter nobis omniaha?&

Ifraili- dices eis: “Pro eo quòd dereliquiftis

3.';;;, me , & Jeruiuijtu diis aliu in

id, ô terra veftra ; fic feruietis alieni;im

;j; terranön vejira. Textus hic in

telligatur , & fufficit in præfen

tiarum admonitionem audire

valentibus ex hoc textu pro

ponere. Nimirum filij Iſraël

terram fan&am , & templum

habcbant domum orationis :

oportebat illos feruire Deo ;

aft diuina mandata praeuarican

tes , etiam idola coluerunt, &

idola Gentium affumpferunt,

idolis dignos femetipfi reddide

runt, vt eijcerentur in terram

idolorum, vt ibi effent vbi ido

la colebant. Ait igitur hîc fermo

illis quoad textum : Pro eo quòd

dereliquiſtis me, ở feruiuifiis

1al. dii aliemis in terra veftra. Oin

£ nis autem qui quidpiam deifortiº

varia. ficat, feruit diis alienis. Efcu

ύσοJεεςέροις εν κολάσεπ πλm

γία νομίζω πληγήπώζμίαν.Οι

δεν εν ο Θεός ύ τα τίει ήδ πλη

γων διο γέγραπθειθάJε κί

τίω αρχίμύ "αναγνώσματΘ-'

Και έτα ενη ημέegις εκείνας,

ήτεί ή/είρημένων,εμή ποιήσω

υμάς εις σωτέλειαν. Αλλ' εκ

εν "ημέegις εκείνας σμυτέλξα.

Εισιν γάρ πνες ημέeαι,ότε ποιή

σίες ποιήσς σμυτέλξαν. Και

έται όταν είπατε, Τίνθ- ένεκεν

εποίησε κύeΘ- ο Θεός ημινπάν

τα ταύτα, ο ερείς αυτοί. Αν θ'

ών εγκατελίπεJέμε, υ εδαλαί

σατε θεοίς ετέροις εν τη γή'

υμίύ"έτως δελάσετε αλλοβιας

εν γή εκ υμώ%/. Το ρητόννοηθή

τω, ύ αρκεί όai fπαρόντΘ- ή

υσόμνησιν τοίς ακές διμαμένοις

εκ # ρητ8 παρατηζα, Ουκοον οι

ιιοι Τσεαήλ ή αγίαν γlώ, ή ναόν

είχνά οίκον ή σεζ4χής έδ,

αυτές λαθρώςν τω Θεώ «δα

βαίνοντες β τας θεία εντολας,

ο ειδωλολάβω , υ τα είJω

λα παρελάμβανον ή/ εθνών, εί

δώλων αξίες εαυτές εποίων,κα

ταβληθμόα εις 3 ή ειδώλων

γίύ, καταγρέθ, εκεί όπε oeo

στκίαύεν τα είδωλα. Φυσιν εν ο

λόγος αυτοίς και το ρητον Ανθ'

ών εγκατελίπετέ թ4ն 3 υ &Jใg

λώσατε θεοί, άλλοτείοι, εν γι'

υμδύ'. Πά, ό ο θεοποιών π,

δελώς θεύςαλλοπίοις.Εκθιά

ζεις



I n 87I E R E M Í A M H O M I L I A V I I.

ζεις ταβρώματα όταπόματα,
κταξίωμα º مس R

θεός σκαι έξιν ή κοιλία. Τιμάς το
> * t …” - v w

αργυειον ως μέγα αγαθόν κύ ή

πλετον ή κάτω ; θεός σε όξιν ο
- t

μαμωνάς ύ κύειΘ- Ιησοδ. γό

αυτόν είπα κύeιον ή"φιλαργύ

ρων φάσκων Ου δuύαθε θεό
*

δ«λώειν υ μαμωνά. Ουδείς

δuύα") Jυσιν κυρίοις δελώειν.
w

Ουκοον οπμών το αργύeιον, ύ
r - w w

θαυμάζων ή πλε πχ υγεμι

ζων αγαθόν αντον είναι, ο Σπο
º v

δεχόμύτες πλεσίες ως θεές,τες

5 πένητα, ως μη έχοντα ή θεον
--rوهبو

αυτών εξεθενών, έτΘ- θεοποιεί

το αργύeιον.

Εάν πς εν τη γή ? Θες τή

lenta & poculenta vt deum co

lis ? deus tuus vcnter eft. Pecu

niam ceu magnum bonum at

que diuitias terrenas acftimas?

deus dominufque tuus mam

monas eft: Iefus namque ipfum

auarorum dominum appellauit

dicens: Nom potefli Deo fèruire

& mammome. Nemo potejî duo

bus dominis feruire. Itaque qui

pecuniam honorat, & diuitias

admiratur, eafque recenfet in

bonis , & diuites deorum in

ftar excipit , & pauperes tam

quam non habentesDeum fuum

vilipendit, hic pecuniam dei

ficat.

Si quis in terra Dei Ecclefia u„,.

exiftens adoraueritdeos alienos, latre

- - - - eyciun

deificans illa quæ honore diuino íí

5. r z r

όκκλησία πιγχάνων αεοσκuυή
-

*

σς θεοίς αλλοσgίοις, θεοποιώντα
~v - - r

μη θεοποιειθς αξια, εκβληθή
- ماسو w

σεθ εις γιαυαλλοτρίαν, ο περσ–
z w w -- */

καμείπω τες θεες , καις ένδον

-
w

τoeοσεκμύησε γυόμύ. Εξω φι

λάργυρG-έσω Στο η Εκκλησία,

εκβληθείς.ΓαερίμύργΘ- ομοίως

έξω έσω ή Εκκλησία, γυόά.

Ταδτα κ7ί μίαν βοπολογίαν, ίνα
κ" μιαν ώ,πολογ

v. - f M - \

μήνuύτεεργάζωμα τα υπέρ
- - Y

εμαυτόν, છે τοεί ή γης, τεί ής

3. همادا...2... º /

είπε σωτήρ'Το ημέτερον τίς δώ

σς υμίν, Καιόπ γυομένης τoe"σ

κuυήσεως εν τη γή πνΟ- αλλο

βίς, έτως ο Θεός ώκονόμησεν

εκβληθήναί πνας Σπο ή εαυτό,

ή ελθείν δήί ή γlώ τίει ής γέ

γραπ%) Ακεε 1'σραήλ Ίίόπ

indigna funt, eijcietur in terram £r?
> aliemā.

alienam, & adoret deos, quos

intus exiftens adorabat.Foris fit

auarusab Ecclefiaeie&us.Gulo

fus fimiliter foris fit extorris ab

Ecclefia. Hæc fecundùm vnam

tropologiâ, ne modò ea quæ fu

pra meipfum funt curiosë feru

ter,& circa terram , de qua Ser

uator dixit: Quod veftrum eft

quis dabit vobis? Et quoniam

fa&tâ adoratione in terra alicu

ius alieni, ita Deus ordinauit vt

eiicerenturaliqui è terra ſua, 8:

abirent in terram de qua fcri

ptum eſt: Audi Iſraël Quidquàd "བཨྰཿh
F 4 in
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in terra inimicorum es ? compu

tatusescum deſ endentibus in in

fernum : dereliquijti fontem vite

Dominum : in vua Deifi ambulaf

fes , habitajes vtique in pace in

a, 3® trali faculum. Nunc igitur in ter

τού

r-e tº - - -

: ra aliena verfamur , & opta

fanäa mus contrarium facere, vt fe

# cerant filij Iſraël in terra ſancta:

runt,& mam illi quidem aliena in ter

?!!!“ rafanáa fecerunt, alienos ado

jtiani rarunt ; nos autem in aliena ter

ra alienum à terra adoramus

Deum , alienum à negotiis ter

renis.Siquidem hic regnat Prin

cepshuius fæculi, & ab illius fi

lijs alienus eft Deus. Cùm au

tem dixialienum , non hoc di

co, quòd mundum non creaue

rit ; ſed alienum à domino ini

quitatis,alienum à peccatispræ

fentibus.Etenim à negotiis pec

cati alienum in terra hac affli

&tionis adorare volentes Deum,

quidagamus inſpiciamus. Non

dicimus , Qupmodo cantabimus

canticum Domini im terra aliena?

Hunc ipfum locum quærimus

ad cantandum canticum Domi

ni, locum adorandi Dominum

l)eum noftrum in terra alie

na. Quis igitur hic locus? in

ueni ipfum. Venit in hanc ge

renscorpus viuum, qui affum

, pſit corpus peccati in ſimilitu

dine carnis peccati, vt in hoc

εν γή ή εχθρών εί, σιμιελογίω5ης
T %” C r 2 - -5' tº. - •

μφ σκr καταωανoντων εις αιο και
- - \ - v -

εγκατέλιπες πηγuυζωής ή κύ

ειoν τη οδώ"Θεύει επoραυθης,

κατώκς(αν εν ειρήνη ή αιώνα,
հ՞ , - \ \

Νιώεν ενγή αλλοπία έσμέν, ύ

αύχόμθατό εναντίον ποίύζα, ως
- \

- -

επίη(αν οι υοι Ισραήλ εν τη γη
-

>

τη αγία εκείνοι άγό τα αλλό
- - . .م.م.مر3 f

βια εν τη γητή αγία, αλλοτgίοις
a /n ۰ گ-همهام2 - -

τρεςσεκμύη{ αν ήμεις 5 εναλλο

βίαγή ή αλλότριον Φγής τoe9σ
v

κιμέμεν Θεόν, αλλότριον ήθ'όλι

φ γής τοεαγμάτων, Αρχ; £23 -

ο άρχων σε αιώνΘ- τότε ಒಲಿà:

δε, ύ αλλόσειΘ- ήfύων αμπε

έξιν ο Θεός. Ακλόπιον 3 αν

είπών, α τετο λέγω, και κτίζαν

τα ά κόσμον αλλα αλλόπιον

ή κυρί ή κακία, αλλότριον ήθ'

παρόντωνάμώτημάτων. Καίτοι

γι ύ θέλοντες ή αλλόπιν 泷”

ο άμώτία, ωezγμάτων σεσ

κμυεν θεόν εν τη γή ταύτη ή

κακώσεως, τί ποιέμεν ίδωμεν.

ου λέγομεν , Πώς άσομεν ?

ώδίω κυρία δήί γης αλλοπία;

Τέτα τόπιν ζητώμεν το άδgν

τίω ωδίω κυρία, τόπιν σε

περσκuυεν κύeιον τον Θεόν ή

μήf όαι γης αλλοπία. Τί

όν ο τόπΘ- ; εύρον τύτον.Ηλ

θεν έήί ταύτίμ, φορέσα, σώμα

το σώσαν,αναλαβών τοσώματο

ο αμύρτία, εν ομοιώματι σα

κός αμύρτίας , ίν' εν τέτ"
Τη

-
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τώ τόσω δια η επιδημήσαντα
\ z > δι w T t

Χeμςόν 1 ησο ν» και χgίαργήσαντα

v f v~~5~יאw

ή αρχιντα το αίωνΘ- τότε, υ

καΊαργήσαντα τίω αμώτίαν,

διμηθώ αεοσκuυήσαμ ή Θεόν
• f * - f

ενθάδε , υμφ τ8το τσεφσκαυήσω

εν τη γη τη αγία. Είγο περσ
º w 2) * مں-۔ی

κιυήσας πς τα είδωλα εν τη γη

τη αγία απελήλυθεν εις ή γίω

θ αλλoτείαν τοεοσκuυήσα, πς

ά Θεόν εν τη γή τή αλλοτρία,

απελώσεθ δήί 3 γήν 3 αγίαν

εν Χειτώ Ιησοδ' ώ η δόξα ή το
z \ >

κράτΘ- εις τας αιώνας.Αμίμύ.

Ο Μ Ι Λ Ι Α ή, εις το

ΚυρμΘ»,ο ποιήσας ή γίύ

εν τη ιχεία αυτά, μέχρι

τε.Εμωρανθη πάς αν

θρωπος Σπο γνώσεως.

º | "Ρείς οιονεί αρετάς οδα
w º - مای

λαβων ο οεοφήτης τ8 Θεώ,
º وحب \ „ ~

ιχύναμπο, ύ ή σοφίαν αυτό, છે

ό" φρόνησιν αυτό , εκάτη αυτών
y ^ < ? , , /., AAو.هسر

οικειον π εργον, τη μ ιχυι τ'
*- º مو^ ----

γlώ . Οποιήσα, ή γlώ εν τη
• *.. a- --

ίχύι αισε τη 3 σοφία "οικου
r • ےہ؟۔ ? z AA

μένιμ Ο' ανορθώσα, ό" οικου
* s - * * *

μένίμεν τη σοφία αμπυ , ύ τη'

πενήσι από εξέτεινε τον εεα
f \ c ºv } * * *

νόν. Και ήμες διέ το?ς τήν ήμg

τέραν γlώ (λέλεκθ γδ πεθ, ή
> ~ 3. º -

Αδαμ, Γή εί) χξείαν έχο

ipfo loco per eum qui peregrè

aduenit Chriftum Iefum , qui

& deleuit principem fæculi

huius , & aboleuit peccatum,

hîc poffim adorare Deum, &

pofteà adorem in terra fan

&a. Si enim quis adorans ido

la in terra fan&a ablegatus fit

in terram alienam ; vtique qui

adorauerit Deum in terra a- .

liena , abibit ad terram fan

ctam in Chriſto Ieſu; cui ho

nor & imperium in fæcula.

Amen.

HOMILIA VIII. in iftud:

Domimus, qui fecit terram.

im fortitudimefua.vfque

ad illud: Stultus faéius

eſt omnis homo à ſºientia.

Res quodammodò virtutes

complexus eft Propheta

Dei,fcilicet fortitudinem ipfius,

& fapientiamipfius, & pruden

tiam ipfius, cuilibetearum pro

prium quoddam opus [affignás]

fortitudini quidem terram; Quj

fecit terram im fortitudine fua; fà

pientiæ verò orbem ; Quj erexit

orbem in fàpientiafua,&prudentiâ

fuâ extendit cælum. Quin & nos

ad terram noftram(di&um enim

ad Adam, Terraes) opus habe

F 5 1.Int]S

Cap.

19, I t .

Ibid.

I 4.

Gen. 3,

1 2
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mus fortitudine Dei. Sine vir

tute autem Dei non poffumus

perficere illa , quae tion funt

fecundùm prudentiam carnis.

Mortificatis verò mcmbris,quæ

funt fuper terram , exiftet id

quod eft fccundùm voluntatem

fpiritus;quia fpiritu,iuxta Apo

ftolum, opera carnis mortifican

£?* tur. Dominus itaque qui fecit ter

fortitu- ram. Si potes intelligere quod

്. in Iobo fcriptum , prout in ac

ta, curatiffimis exemplaribus repe

... rimus, quia fuadauit egm fuper

nihilum ; videbis vt fortitudi

ne Dei in medio intimo ſita ſit.

မ္ဘီး Venio etiam ad orbem habita

Â rum : noui animam orbem ha

്. bitatum: nouianimam folitudi

%'? nem : fi enim non habet Deum,

*r* non habet Chriftum, qui dixit:

Ego & 'Pater meus veniemus ad

eum, & manfionem apud eumfa

ciemus. Si non habet Spiritum

fan&tum anima, folitudo eft: eft

autem orbis habitatus, quando

Dei plena eft, quando habet

Chriftum , quando Spiritusfàn

&tus eft in ipfa. Porrò variè ac

diuerfimodè in Scripturis dicitur

illud , effe Patrem , & Filium,

& Spiritum fan&um in anima

hominis. Dauid itaque in Pfal

mo confeffionis pro hifce fpiri

tibus poftulat Patrem dicens:

蠶 Spiritu principali confirma me :

- ? - - V. _ .

με τ' ίχύΘ- σβΘεό. Χωρίς 3 τ'

δωάμεως σε Θεό έχ' οιοί σε
- w - f ry -

4σμένοαντελέσαι ταύτα , όσα ε

και το φρόνημά όξι ή σαρκός.

Νεκρωθένταν 3 ή/μελών, η όλη
- * * v \ a w -

φ γής, έται το κ7 το βέλημα σε

πναίματΘ εκεί τω πνώμαπ

αι τεάξές ή σαρκός , και τον

Α'πόςολον, θανατένθ. ΚύeΘ
rം - - z

εν ο ποιήσαι ή γίuύ. Ει διμύασα
* - - v v

ι: έντο εν τω Τωβγεγραμμένον,
- مس f -

ως εν τοις ακείβετέροις αντι
- ty - - \.

γρά:οις 3ύρομεν,όπ έτησεν αυτίω
< x STA W -/ - *.. ль

επ' ε4ινί ' όψη όπ ίχύ Θεξ
w º -v. 3/

κ7 το μεσώτατον κει 9. E 6–

χμαμ ό οήί ή οικουμένluυ οί

du ψυχμυ οικουμένιμ, οίδα
«ʼ 57 • ے?۔؟{:یال

ψυχίω έρημον εί γδ εκ έχς ή
w -/

Θεόν , εκ έχ, ο Χeιτον, 3

ειπόντα. Εγώ છે ο Πατήρ μκ
- r v. v v

ελώσόμεθα πεις αυτόν , κυμο

νίμ παρ' αυτώ ποιητόμθα. Ει

ει έχς το Πνεδμα το άγιον

ψυχή, έρημο, όξιν οικουμένη

3 έξιν, ότε π.πλήροτα. Θεζ ,

οτε έχς σ Χειτόν, ότε Πνεύμα

αγιόν έξιν εν αυτή. Ταδτα δ
V * , ºf

ποικίλως ύ διαφόρως εν ό"Γez
-

*

φαίς λέγε%) το, ε;) ο Πατέ
v v. r - N су

ρα, ή τον Υιόν , και το άγιον

Πνεύμα εν τη τ8 ανθρώπε
۳ r 3. W N w τω

ψυχή. Ο γρμό Δαβίδ εν τη

Ψαλμώ ή εξομολογήσεως દ્રષ્ટિ

τάτων ή πνί4μάτων αιτεί

τον Πατέρα λέγων Πrώ
• , «v " ,

μοπ ηγεμονικό ςήεξόν με
p.

77y%0ل-
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πνεόμα ώθές έγκαίνισον εν τοις

εγκάτοις μκ ύ το Πνεύμα το

αγιόν σε μη αντανέλης ασ' εμέ.

Τίνα τα πία πνώματα ταδτα;

Το ηγεμονικό, ο Πατήρ, το Φθές

ο Χειτος, ύ το Πνεύμα το αγιον

ταδτα εις το είδατήσα ή οικε

μένίω, εκ άλλως γινομένιμ ή εν

τη σοφία τ8 Θεξ. Η γδ σοφία

βοηθήσ4 τω σοφώ υσέρ δέκα

εξεπάζοντας, τά, όντας εν τή

τσόλ4 σοφίαν 3 υ παιδείαν ο

εξ«θενών ταλαίπωρG-, ο κενή

ή ελσίς αυτό, છે οι κόποι αυτό
2 p v эл v M. • مہم

ανοητοι,και αχξηςα τα έργα αυτ8,

φησιν η Σοφία, η όπιγραμμένη

ΣολομώντΘ-. Δια τ8το όση

δμύαμις, επε ανορθό) ή οικε

μένη εν τη σοφία τ8 Θεό. Βαλό

μίθα β υ αυτοί ανορθωθήναι

ήμδΚ"Φ οικεμένία τάχα πεσε

σαν. Πέπηωκε γδάυτη η οικεμέ

νη ηνίκα ήμάρτoμεν, ησεζήσαμεν,

ήδικήσαμεν, υδέεθανορθώσεως,

Θεός ένοανορθώσα "οικεμένία,

όξι. Ει 3 μή τοιςτον λαμβάνφς

το ανορθώσα, τίω οικεμένluυ,

αλλάκοινότερον νοήσα, ή οικου

μένιμ , ζήτί πόθεν ανορθώσας

έξι ή οικεμένιμ ζήτί σ' οίκου

μένης πjώσιν, ίνα αύρων αυτής θ'

τηωσιν, ίδης αυτής θανόρθωσιν.

Ει τις εν όξιν εν τη οικωμένη

ταύτη (εάν επως νοήσός ή οι

κουμένluυ) δήλον όπ δεί") ή

ανορθώσεως ουδείς 3 tà πισών

#.

ffiritum reéium innoua im yißeri

bus meis : & Spiritum fanétum

tuum me auferas à me. Quinam

funt hi tres fpiritus ? Principalis

Pater, re&lus Filius, & Spiritus

eft fanćtus : hi funt ad confli

tuendum orbem habitatum,non

aliter faćtum quàm in Dei fa

pientiâ. Nam fàpiemti a adiuua- Eccle.

tit fàpientem fuper decem pote- 7***

ftatem habentes , qui fimt in ciui

tate: ſapientiam verò & diſcipli- Sap ,

nam qui abijtit miſer eſt , & va-"

cua fpes eius, & labores eius fime

fruétu, & inutilia opera eius, ait

Sapientia , quæ infcribitur Sa

lomonis. Ideò quanta eft eius $apien
- - - tia Dei

virtus, quandoquidem habita- î'

tus orbis Dei fapientiâ erigitur. erigit.

Quin & nos ipfi volumusorbem

noftrum erigi fortè cadentem.

Corruit enim hic orbis quando

peccauimus, impièegimus, in

iuſtè fecimus, & indiget ere

&tione. Deus igitur eft qui e

rexit orbem. Si autem illud qui

erexit orbem hoc fenfu non ac

ceperis, fed communiùs orbem

intellexeris , quære vndenam

fit erigens orbem ; quaere orbis

cafum , vt cùm eius lapfum re

pereris , videas eius cre&tionem.

Si quis igitur eft in hoc orbe

( orbem fcilicet fic intelligen

do ) manifeftum quia indiget

ere&ione. Nemoautem quinon

ceci
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cecidit indiget ere&ione. Mani

feftum eft vnumquemque qui

in orbe fit per peccatum cecidif

Pfalm. fe. Dominus eft qui erigit eli

*** fos,& fuftentat oinnes quicor

ruunt. In Adamo omnes mo

riuntur; & ita cecidit orbis , &

opus habetere&tione,vt in Chri

fto omnes viuificentur. Itaque

bifariàm tradidi quæ de orbe

funt; partim quidem quoad v

numquemque oftendens, quo

modo quælibet anima fiue orbis

fit folitudo; partim verò in ipfo

terrarum orbe fermonem fiftens.

º, Et in prudentia fua extemdit

"calum. Non caſu fortuito pru

exfidit. dentiam accepit de cælo. Inue

Prou. nies enim in Prouerbiis dićłum:

*•'*' Deus im fapientiafundauit terram;

parauit autem cælos im prudentia.

Eft igitur quædam Dei pruden

tia, hanc mihi quære in Chrifto

Iefu. Omnia enim quæcumque

Dei ſuntiſtiuſmodi,ſunt in ipſo.

(hri- Chriftus eft fàpientia Dei , ipfe

£t, ' virtus Dei , ipfe iuftitia Dei,

virtus ipfe fàn&ificatio,ipfe redemptio,
Dei. ipfe prudentia Dei eft. Verum —

tamen fubie&um quidcm eft

vnum, fed cogitationibus multa

nomina in diuerfis funt. Neque

vnum idemque cogitas de Chri

ſto, quando cogitas ipſum ſa

pientiam, & quando cogitas ip

fum iuftitiam: quando enim co

δεί%) ή ανορθώσεως. Δήλον ότα
r -- - مس

πέήωκεν έκαςΘ- ή/εν τη οι:

κεμένη Σπό αμώτίας. Και κύ
r - - -v- v, 3 tº

ειός όξιν ο ανορθώντας κατερραγ

μένες , ήύσοςηρίζ, παιτας τας

καταπίπήοντας. Εν τω Α'δαμ
º - º ..M.? z

πάντες Σποθνήσκεπ ύέτως πέ

πίωκεν ή οικουμένη , ύ δε;;)
- r ty - -

ανορθώσεως, ίνα εν τω Χeις ώ

πάντες ζωοποιηθώσιν. Ωσε Jι

χώςΣποδέΨωχα τα τει η οικου

μένης πήία όaή ένα έκασον δίκ
w ^ - º * * -

νυς, πώς εκάςηψυχή ήτοι οίκου

μένη όξιν ή έρημΘ- πή 3 επ'
- - w W / >

αυjής τήσα, ή λόγον ή οικου

μίνης. -

- - - مس

Και εν τη φρονήσι αυτό εξέ
w - f > -

τζνε ή έegνόν. Ου σμυτυχΆκω4

"φρόνησιν παρέλαβεν δήi ?ερα

νέ. Ευρήσφς γδ εν "Παροιμίας

λεχθέν Ο' Θεός εν τη σοφία

εθεμελίωσε " γlώ ητοίμασε δ

έeανες εν φρονήσφ. Ετιν &ν πς

φρόνησις Θεέ , μύ μοι ζήτς εν

Χeις:ώ 1'ησε. Πάντα γό όσα σ5

Θεά τοιαύτα, εν αυΊώ όξιν. Ο'
z r - - º

Χeμςός όξι σοφία τ8 Θεα , άυ

τός διμύαμις Θεξ, αυτός δικαιο

σμόu Θεό , αυτός αγιασμός,

αυτος Σπολύτρωσις, αυτός φρό
- v \ º

νησίς έξι Θεζ, Α'λλά το ά υπο

κείμενον έν όξι, ό"3 οήτνοίας τα

πολλά ονόματα όλι διαφόρων όξί.

Και και ταυτόννοείς του. Η Χeιτα,

ότι νοείς αυτόν σοφίαν,υότενοείς
-> t

αυτόν δικαιοσμύίμ''ότε άγδ σο
f

td./
* ©tay,
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φίαν , "όπισήμuυ λαμβάνς, ή"

θείων ύ ανθρωπίνων , ότε 3

δικαιοσαύμυ, τίμι ή κατ' αξίαν

Στονεμιτικία, διόαμιν εν τω

σαντι υ ότε αγιασμόν,ή οει

ποιητικόν σε αγί, γυέθς τεςπ

τώοντας ή ανακεμένοις

Θεώ. Ούτως εν છે φρόνησιν αυτον

νοήσφς, ότε ό%ιτήμη έξιν αγα

θών και κακών υ εJετέρων. Επει

έν χωρίζε% τοί, εν εεανώ χα

τοικέσιν, ήτοις θεράνιον άνθρω

πιν φορέσι, χωρίσαντΘ- τα χα

κα Στο σ%/ αγαθών,ϊνα μηκέπ

μολμίνθεκείνΘ- ο έegνός (δια

το τη φρονήσι θ' Θεέ εκτετάθς

ή έegνόν) μήτε ο δίκαιο-, ων

*egròs (és 53 & 33 igu©- Beg

νός, ως παρατήσω) είρηθ Και

εξέτζνε τον αεχνόν τη φρονήσς

αμπέ.

Πώς εν εκτείνεθ ο εεανός

εκτεινέσης αυτόν σ' Σοφίας;Δη

λ5) 3 , Ως η Σοφία εκτείνο εν

τώ Επειδή εξέτίνον λόγις,υ ε

αεσέχετε υλέγιέκτασίν πνα

Ε) λόγων ότως εκτείνεθ ο έeα

νός. Και εν τώργ' λέγεθΨαλ

μό . Εκτείνων ή εερνόν ωσεί

မွိန္တြင္လို႔. Ε'κτείνεθ 3 ύ ή ψυχή

ημήfoεότερον σιιυεσαμένη, ίνα

δωηθή χωρήσαι τίω σοφίαν θ'

Θεό. Αλλά γδ έήί το τερκείμε

νον επανέλθωμεν. Ελέγομεν τει

θα έeανόν εν φρονήσ4 γεγονένα,

ή φαμίν όποια εράνιον άνθρω

gitas fapientiam,fcientiam acci

pis rerum diuimarum & huma

narum ; quando verò iuftitiam,

virtutem pro dignitate cuique

fua diftribuentem ; & quando

fan&tificationem, eam quæ fan

&tos efficiat credentesac Deode

uotos.Hoc modo quoque ipfum

cogitabis prudentiam, quando

fcientia eft bonorum & malo

rum & neutrorum. Quoniam

igitur fegregatur iis qui in cælo

habitant,vel cæleftem hominem

gerunt, ſeparando à bonis ma

la , ne ampliùs commaculetur

illud cælum (quia prudentiâ Dei

extenfum eftcælum ) neque iu

ftus, cùm fit cælum (eft enim

iuftus cælú,vti probabo)di&um:

Et extendit calum prudentiá fuá.

a. *

dCf*tou%

Quomodo igitur extenditur calua

caelum extendente ipfum Sa
диali

fer ex-

pientiâ? Declaratur porrò, Sicut ïî.

Sapientia extendit in ifto; Quo-*

niam extendi fermones, & nom at

temdiffis; & ait exceffum quem

dameſſe ſermonum;ſic extendi

tur caelum. Item in Pfalmo no 3.

dicitur:Extendens celum ſicut pel. Pſalm.

lem. Extenditurveròetiam ani

ma noftra priùs confiftens, vt

poffit capere fapientiam Dei.Ce

terùm ad propofitum reuerta

mur. Dicebamus de cælo ip

ſum in prudentia factum eſſe;

& vt hi qui cæleftem homi

፲lÇ፲ኌኳ

IC 3x2.
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Cen. ;.

19

1{wmo

fcr) c -

тив ія

terrá,

caletu

in cală

abit.

Pfalm.

I 34,7.

Sanffi

funt

nubes.

Pſalm.

35, 6.

nemgerunt, etiam ipfi fint car

lum. Si enim ad peccantem dici

tur; Terra es, & im terram abibis;

ad iuftum (cuius Regnum cæ

lorum eft) dici non poterit,Cae

lum es, & in cælum ibis ? Vel

propter terrenum quidem dice

tur ei qui fert imaginem terreni;

Terra es, & in terram abibis ; fed

propter cæleftem, poftquam tu

leris imaginem cæleftis,nonam

pliùs congruet dicere,Cglum es,

& in calum ibis : Vnuſquiſque

igitur noftrùm habet opera cæ

leftia & terrena. Terrena funt

opera , quæ ad cognatam ipfis

terram deducunt theafurizan

tem ea fuper terram , & non

thefaurizantem in cælo. Rurfus,

cùm fint cognata operibus loca,

cæleftia adducunt thefaurizan

tem in caelo,gerentem imaginem

ca-leftis, quæ fiunt ex virtute.

Et eduxit nubes ab extremoter

re.Quæ operæ pretium eft repe

tere, fcientibus quidem adma

iorem elucidationem & dićło

rum memoriam refricandam;

obliuiofis verò, vel non affecu

tis fenfum , ad vberiorem eius,

fue repetiti, & iam declarati,

fue necdum vmquam intellecti

explicationem. Dicimus autem

fanétos effe nubes. Siquidem

iftud, Veritas tua vfque adnubes,

nequit referriad nubesinanima

πον φορομύπς,υ αυτοίειπνέea
r - l v v\ e º

νός. Ει γδ τoeώς ή αμώτάνοντα

λέγεθ"Γήει, και εις γuδαπελαύ

σ» ωcός ή δίκαιων εκ αν λεχθεί,

( και όξινη βασιλεία σ%"ερgνών)

Ούegνδεει , ο εις ερανόν απε

λαύση; Η' διαμ ή χοϊκόν λεχθή

στ$)τώ φορομύτι τύω' εικόνα ή

χρίκα Γη ει, ύ εις γίμ απελαύ
--w-}-?.ل!ه٧٨r.

ση'dλα 3 ά καιράνιον,επαν φορέσης

ή εικόνα τ8 επερανία, ικέτι αρ

μόσ4 λέγεθζ, Ουρανός εί, ύεις

ερανόν απελώση; ΕκατG- αν

ήμλ"έχς έργα εράνια ύδαίγξα.
- *2YW

Ε'αίγξά όξιν έργα, α οή τίω'

συγJενή αυτοί, γίμ καθάγς τον

θησαυρίζοντα αυτά όπ ή γής, ο
- ク • > - /

μη θησαυρίζοντα εν κρανω Πά

λιν, έπει τα συγJενή τοις έργοις
a * * τω > مسوم w

χωρία,τα εν τω έegνω αναγί Φ

θησαυρίζοντα εν έegνω, ή φορέ

σαντα "εικόνα τ8 επεερνία, τα
f 2 2 a

τoeα#όμενα κατ' αρετluύ.

Και ανήγαγενεφέλας εξεχά
- مس tº c f w •

το "γής. Α'τη χξεία όξιν επα

ναλαβείν, τοί, άειδόσιν εις δάτ

σεάνωσιν ο υπόμνησιν ή/ερη

μένων τοις 3 όhλαθομένοις,
*A

ή μή οθατεπχηκόσιν, εις σα
z r w -

φίμύζαν τέτου , είτε Σποκαμ

ήoμένου , ύ φανερoδ γυομέ

νε, είτε έπω πτέ νοεμένου. Λέ
M w с / aهو

γομεν 3 τους αγίοις εί) νεφέ

λας. Το γδ , Η αληθεια σου
ey مهممر • f >

έως ή νεφελών, και δuύαθανα

φέρεθ, οήί τας αψύχες νεφέ

λά%.
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λας. Αλλά η αλήθφα του Θεού

έως ή/ νεφελών όξιν, αλπνες

ακέεσιν εντολής Θεοδ, λύ οί/ασιν
- t ^ --

ποδεκπέμπεσιν υετόν, ο Στο

τίνων κωμίσωσιν , ως εσών γδ
f t v•←سA

νεφελών, ας εντέλλε%) ο Θεός
\, d. 42.1, 3 a.4- z -

μη βρέχνή βρέχιν Γέγιατθ
Ταμς νεφέλαις εντελοδααμ τοδ

μή βρέξαμ επ' αυτον υετόν. Επί

άξι τέτων τετελών εάν μη υε

τόςή, εκ εντέλλε) ο Θεός ή νε
- v v

φέλαις "μη βρέχον δά, τον αμ

πελώνα ή τίω χώραν υετόν,

Α'λλάτο όλως και φαίνεθνεφέλη,

ως εν τήβιτών βασιλφώνγέκα

πήα , όταν εδα τον καιρόν σ'

«βροχίας νεφέλη εκ εφαίνετο.
1 . w

Ηνίκα 3 και τον λόγον ή τοσαφη
w - e */ ºf e v

7είας ΤΕ Η λιοδέμελλεν ο υ έ7ώς

γίνεθ; , ίχνΘ- εφάνη νεφέλης
• 57 * r

ως ίχνΟ-ανδρος, ο εγίύετονε

φέλη ποιοδσα τον υετόν. Ως 3

• * - ءدال
Ψσαρχ«σων μί %’ve?andív, ×4

λdύομένων 3μήύειν, όταν ανα
a c A " e z

ξία ή ψυχή τ8 υετού πιγχάνη,
4. -v.

λέγ«3) το Ταϊς νεφέλαις εντελά
- - w r

μαι ποόμη βρέξαι επ' αυτον ύε
• º

τόν. ουκοον έκατΘ- σ%" αγίων

νεφέλη 5ξί. Μωσης νεφέλη μυ',
*/ o

υώς νεφέλη έλεγε. Πρόσεχε έρα
A > / - a

νέ, ύ λαλήσω ύ ακμέτωγή έή -

ματα τόματός με. Προς Joκά
/

θω ωςυετός το Σπόφθεγμά μυ'
- z

και καταζήπω ως θρόσΘ- ταρή
z v,

ματάμε ως νεφέλη λέγξ' Ω'σει
-- * * * * e \.

όμβρΘ- επ' άχωςιν, υώσει νι

tas. Verumtamen veritas Dei

vfque ad nubes eft, quæ audiunt

mandatum Dei, & norunt vbi

cmittant pluuiam , & à quibus

educant,vtpote quæ fint nubes,

quibus præcipit Deus vt pluant,

vel non pluant.. Scriptum eft :

Nubibus mandabo ne pluant im !

eam imbrem. In his itaque nubi-'

bus niſi pluuia eſſet, non man

daret Deus nubibus nc pluerent

fuper vineam vel regionem im

brem. Alibi omnino non appa

ret nubes, vt in tertio libro Re

gumfcriptum reperitur;quando

parebat. Quando autem iuxta

ſaiat

,6.

ു.

tempore ficcitatis nubesnonap- A//3A2,%

ſermonem Helia Propheta fu

turum erat vt plueret,veftigium

apparuit nubis adinftar veftigij

viri, & fa&a eft nubes afferens

pluuiam. Porrò tamquam exi—

ftentibus quidem nubibus, fed

pluere prohibitis,quando anima

indigna fuerit pluuiâ , dicitur

iftud&Nubibus mandabo me pluant

in eam imbrem. Itaque vnufquif

que fan&us nubes eft. Moyfes Myfis

nubes erat , & tamquam nubes

nubes

erat.

dicebat : e^fttemde calum , & Deut.

loquar : & audiat terra ver

ba oris mei. Expeĉtetur yt plu

uia eloquium meum : &defen

dant ficut ros verba mea, tam

quam nubes ait: Tamquam im

ber fùper herbam, & ficut im

º ber

32 I -
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nubes.

Ifaiae

5,6.

Զաօ

modo

educă

tur à

terye

extre

77144

Marci

9,34.

1. Cor

berfuper gramem:quoniam nomen

I)omimi vocaui. Eodem modo

tamquam nubes etiam Ifaias ait:

1faiae Audicalum, &auribus percipeter

;;;,,. ra ; quia Dominus locutus eft. Et

*• íunt quoniam & ipfe nubeserat,di

cebat quoque nubeseffeillos qui

ſecum vnà vaticinabantur; & ait

vaticinans: Nubibus mandabo me

pluant in eam imbrem.

Cùm autem à nobis iam in

telligatur , quænam ſint nubes,

videamus quomodo Deus edu

cat nubes ab extremo terræ.

Quomodo ab extremo terræ ait

Seruator : Quj voluerit in vobis

eße primus , erit omnium mouißi

mus. Confirmauit hoc manda

tum Paulus , & erat nouiffimus

in hoc mundo; quamobrem ait:

. Puto enim quòd Deus nos Apofto

4° losmouißimos offendit, tamquam

morti deffimatos ; quia fpcétacu

lum faċti fumus mundo, & Am

6, lo.

ſit

gelis , & hominibus. Si驚
obſeruans mandati Serüato

ris, & nouiffimus effećtus quoad

vitam hanc,hic nubes fit, &ad

ducitnubes Deus, non à primis

terræ, non à viris confularibus

adducit nubes,non à ducibusad

ducit nubes , non à diuitibus.

£ue* Beati enim pauperes, quia ve

frum eft Regnum Dei. Viden'

vt ab extremis adducat Deus,&

corporet nubes ? Quocirca ſi
*

* .

- s)

φετος οήί χόρτον όπ όνομα κυ

ρία εκάλεσα. Ούτως ως νεφέλκ
w

ύ Ησαϊας λέγξ ' Ακουε έρανε,

και ενωτίζα γή όπ κύeΘ- ελά
- - v ---

λησε. Και επειδήφή ή αυτός μυ'
w

νεφέλη,έλεγε ό νεφέλας τες συμ

τηegφητώοντας αυτών και φησί

τηesφηταύων Ταίζνεφέλαις έντε
~ v º > • A

λοομαι το μη βρέξαι εις αυτόν

υετόν.

Ει 3 νενόη%) ημίν τίνες, ει
\_ e_-_ _ & -- هسهچ

σλναι νεφέλαμ , ίδωμεν πως ο

Θεός ανάγων έξι νεφέλας εξ
- a a- - > * > w

εχάτου ή γής. Πώς απ' έχα

τα ή γης φησιν ο σωτήρ Ο'θέ
º e - s” - */

λων εν υμίν είναι αρωτΘ-,έςαμ
º */ - f

πάντων έχατΘ- Εςήρη

ταύτιμ τίμ' εντολία ΠαόλΘ-,

ή μυ' έχατG- εντέτω τωκό

σμω Jιόφηση Δοκώγό ότι ο
v e_ _ ~ v > r - *

Θεός ήμας τες Αποςόλοις έχα

τοις απέδειξεν , ως όαθανα

τίοις όπ θέατζον αγμήθημεντώ"
r v > Jé v a

κόσμω, ύ αγJέλοις, υ ανθρώποις.
*/ 9 w - v - 7;

Είπς ανές: πρών τίμ'' σε σωΊή
v, e;

9Θ- εντολίμ, υγμόα έχατΘ
e \ w / - çº z

ως προς τον βίονσετον,ότΘ- χί
- * r

νεθνεφέλη , ύ ανάγ: νεφάλας ο

Θεός εκ Σπο ή πρώτων ηγής,εκ

Στο ύσαπκών ανάγς νεφέλας,εκ

Σπόηγεμένων ανάγό νεφέλας, εκ

Σποπλεσίων.Μακάeιοι γδ οι πjω

χοί,όπ υμετέρα όξιν η βασιλεία

σε Θεξ, Ορά, πώς Σπο ή έχά

των ανάγς ο Θεός, ύ σωματο

ποιείτας νεφέλας, Δια τέτο ει

βελό
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βελόμεθα γυέθς νεφέλα , εφ'

ας φθάνς η αλήθία # Θεξ, έχα

ºroz πάντων γυώμεθα,υ είπωμεν

» έργοις ο διαθέσι το Δοκώδόπ

ο Θεός ημάς τες Α'ποςόλεςεχά

τες απέδόξε. Καν μή Αποτό

λω, αλλ' έξετίμoιγρέθ, εχά

τω, ίνα ο Θεός ανάγων νεφέλα,

άσ' εχάτε ή γη, αναγάγη με.

volumus effe nubes, ad quas ve

ritas Dei pertinet, poftremiom

nium fiamus, & dicamus operi

bus & affe&u illud : Puto enim

quòd Deus mos Apoítolos mouißi

mos o$temdit. Etfi non Apoftolo,

licet tamen mihi fieri nouiffi

mo, vt Deus adducens nubes ab

extremo terræ adducat me. &t Pfalm.
- - - . . I -

ìulgura in pluuiam fecit. Qui in ÉÉ:
፪"

his verfäti funt, tradunt ortum 3.
A - - 。ág CX霹°

fulgurum à nubibus inter ſe col-§.

w w

Και ας?απας εις υετόν εποίησε.

Λέγεσινοί τείταδiαιδεινοί,όπ

ή γόεπς ήθ'ατραπών Σπου%fνε

»φελών γίνε) ακλίλαμε «ειτει

βομένων. Ο όρ γδ συμβαίνς αει
- v r º رصم۹مجسم

τες πυροβόλας λίθες ό%i γής,ίνα

δύο λίθων σεναρκσάντων πόρ

γοηθή, τότο γίνεθ, ο οή ή/

νεοελών φασιτοευσκρουομένων ή/

νεφελών κ?τες χίμώνα, γίνεθ
t 3. w w t هرصعو e

ί ή ας eαπή. Διο ως όχίπαν ή

αςeαπή άμα βροντή γίνεθ, ή

και ά βροντής εμφανέσης ή ήχον τ8
- هی*هیهمادا

συγκρουσμά ή νεφελών, ή 3

ε ατραπής γυνώσης το φώς.

i. Εινενόηκας το εδάδειγμα,

lifis exiftere. Quod enim in ter

ra cilicibus vfu venit, vt duobus

inter fe collifis ignis exoriatur,

idem in nubibus fieri tradunt,

vt duabus nubibus inter fe col

lifis fulgur prodeat in lucem.

Quapropter quafi vt plurimum

fulgur vnà cum tonitru exi

ftit , tonitru quidem fonitu

fuo nubium colliſionem de

clarante, fulguris verò naſcen

tis lucem.

Si perceperis exemplum, in

tellige mihi etiam nubem fpiri} ϊδεμοι ύ "νοητluυνεφέλην.Μω

ί σής νεφέλη μύ,Γησούς ο τέΝα

υήνεφέλη μυ αύται δη ομιλά

ί σιν αλλήλας , છે Σπο ήf λόγων

αυτών ατραπή γίνεθ. Γερεμίας

νεφέλη μύ, Βαρεχ νεφέλη μύ,

, διαλέγονθ πεθς αλλήλες, ήλθεν

* * ႕ႏွံႏွ၇) Ꮥrö ᏜᎴ λίγων -

ί μία ύ ή λόγων Βαρεχ. Ούτως

talem. Moyfes nubeserat, Iefus Esffi

Naue nubes erat;hæ inter fe col-j.

loquuntur, & à fermonibus eo- bibus

rum fulgur exoritur. Ieremias :.

nubes erat, Baruch nubes erat; exijtäs.

inuicem loquuntur , prodit ful

gur à fermonibus Ieremiæ & à

fermonibus Baruch. Hoc mo

σ ε δαύασα, σιμάγαγε Σπο ήθ'

Γegφώντίναπόπον ατραπή έρ

do fi vales , collige de Scriptu

ris quâ ratione fulgur pro

ueniat.
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ueniat. Etiam in nouo Tefta

mcnto Paulus & Siluanus duæ

nubes erant ; conuenerunt in v

num, exortum eft epiftolæ ful

gur. Fulgura igitur Deus in plu

uiamfecit,& eduxit ventos de the

ſauriºſºft. Conſidera, vi hiventi

intheſauris fint. Annon appa

ret horum natura fpirantium

fuper terram quâ rationeexiftat?

vento-Verumtamen funt quidam ven

Âtorum theſauri, ſpirituum the

insſau-ſauri; ſpiritus ſapientiae& intel

#" ligentiae, ſpiritusconſilij & for

titudinis, fpiritus cognitionisac

pietatis,fpiritus timoris Dei, fpi

ritus virtutis, &dile&ionis, &

temperantiæ:& potes ipfeà Scri

pturis colligere ventos hofce:

fpiritus ifti in thefàuris funt.

uinam thefauri funt ? in quo

funt thefauri fapientiæ & fcien

tiæ abfconditi ? hi thefauri in

Chrifto funt. Inde igitur ve

niunt hi venti, fpiritus ifti. Vt

hic quidem fapiens fit, ille ve

rò fidelis, alius item fit habens

fcientiam,quidam denique acce

- perit qualecumque donum Dei.

1.cgr. e-flij fiquidem perfpiritum da

*** tur fermofapientia:alij autem fer

moſcientiefecundùm eumdemſpi

ritum : alterifides in eodemffiritu.

Adduxit itaque mubes ab extremo

terra,& fulguraim pluuiam fecit,

& eduxit yentos de thefauris fùii.

χεθ. Και εν τη καινή διαθήκη

ΠαόλΘ- છે Σιλκανός δύο νε

φέλα ήσαν ήλθεν όαι το αυτό,

γέγονεν ή ο δανςολής αςeαπή.
- * * * w 2 r *

Α'ςgχτσας &ν ο Θεός είς υετον
* >

-

-

εποίησε, υ εξήγαγεν ανέμες εκ

θησαυρών αυσε. Οεα, ως έτοι οι
ºw • میاو м з \,

άνεμοι εν θησαυροί, είπν.Η έχι
z - t w w r

φαίνεθ η τετων φυσ7ς πνεόντων,

επή γής τίνα τρόπον υφίσα3) ,

Αλλ' εισί πνες ανέμων θησαυ

ροι,πάμάτων θησαυροί πνεδμα

σοφία, ύσωέσεως,πνεόμα βαλής

υίχύος,πνεόμα γνώσεως ύ ώ

σεβεία, πνεύμα φόζε Θεό,πνεδ

μα δuυάμεως,υ αγάπης, ύσω

φρονισμό υδuύασαι αυτό; Στο

ήθ' Γegφών σμυαγαγεν τες

ανέμεςτέτες ταπνώματαπαδ

τα εν θησαυροί, όξιν. Οι θη(αυ

ροί τίνες εισιν, ενώ εισιν οιθη

σαυροί ή σοφία, υ γνώσεως Στό

κρυφοι, έτοιοί θησαυροί εν Χe.

τώεισιν. Εκείθεν εν έρχν) οι

άνεμοι έτοι, τα πνάματα τα

τα 1'ν'ομέν πς ή σοφος, ο 3 π

τός, ο δέτις και έχων γνώσιν, ο δέ.

πς οπποτών αναλαβων χάeισμα

Θεό. Ω;" άγό δια τύ πνώμα

τΘ- δίδοθ λόγΘ- σοφία, άλλω

5 λόγΘ- γνώσεως και το αυ

το πνεύμα ετέρω πίπς εν τω

αυτώ πνώμαπ. Ανήκγο έν

νεφέλα εξ εχάτε ή γής, છો

ατραπας εις υετον ιποίησε, ύεξή

γεγινανίμετεκθησανιών αμε,
Και
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Καιήμε;, διά τόν Θεόν όaήτες

Sη(αυρες τέτες ελπίζομεν κα

ταντήσεθζ. Και εισίν πνες πολ

λοι θησαυροί τάχα κτιτάγμα

τα ήίr ανισαμένων έσoνθ ανα

παύσες εν τοις θησαυροί, "Θεό.

ο'3 λέγω τοιüτόν όξιν Η'ανά

ταπς ήfνεκρών εντάγμασιγί

νε%).φησίγο ο Α'πόσολΘ- Εκα

τΘ- 3 εν τω ιδίω τάγμαπ.

Και επεί μή ώς έπ'χε συμφέρεθ

τατάγματα , τόJε το τάγμα

έταμέν τινι θησαυρώΘεέ, ύ τό

Jε το τάγμα εν ετέρω θησαυρώ

Θεά , υ τρίτον έτερον τάγμα

έται εν αλλω θησαυρώ. Ούτοι

μέντοιγ πάντες οι θησαυροί να

έχεπ θησαυρόν ενώ κατοικέσι.

Διο εδα τω Παύλω λέλεκθ'

Ε ν ώ εισιν οι θησαυροί ύ ή σο

φία υ σ γνώσεως απόκρυφοι.

Και ώστη κτωμα τον έναπολύ

τιμονμώναίτια διαδήίπολλών

μύ%χαετών έτως έρχομαι όai

ο θησαυρόν ή/ θησαυρών,ά κύ

ειον ή/ κυρίων, ή βασιλέα σ%"

βασιλέων, επαν γόωμα άξιθ

ήf πναυμάτων ή/ Στοθησαυρών

3 Θεζ εξήγαγε γό ανέμες εκ θη

(αυρών αυτό,

Εμωράνθη πά, άνθρωπG

Στόγνώσεως, Ει πά, άνθρωπG

εμωρανθη Στο γνώσεως εκ μέ

ρες γνώσκων, ύ εκ μέροις αε

φητάων,εμωράνθη Στόγνώσεως,

δί εσόήρε βλέπων εν αινίγμα

Et nos per Deum ad thefàuros

hofce fperamus nos peruentu

ros. Et funt nonnulli thefuriºſ”

copiofi : fcilicet iuxta ordines jriine,

refurgentium erunt requietes in?;*

thefauris Dei. Quod autem dico

eftiſtiufmodi: Refurrećtio mor

tuorum fit certis ordinibus. ait

enim Apoftolus:Vnufquifque au-

tem in ſuo ordine. Et cùm non

cafu fortuito conferantur ordi

nes ; vnus ordo erit in aliquo

thefauro Dei, & alius ordo in

alio thefauro Dei ; & alter ter

tius ordo erit in alio thefàuro.

Hinimirum omnes thefauriv

num habent thefaurum in qud

inhabitant. Qgapropter à Paul

di&um: In qüò fùnt omnes the- င္ရန္ဟင့္

ſauri Gº ſapientie 6 ſcientie abſ“

comditi. Atque quemadmodum

obtineo vnam valdè pretiofam

margaritam per multas marga

ritas;ita peruenio ad thefaurum

thefaurorum , Dominum do

minorum, Regem regum,poft

quam habitus fuero dignus fpi

ritibus qui ſunt de theſauris Dei:

eduxit enim ventos de thefau

ris fuis.

Stultusfactus eſt omni homo à#

ßientia. Si omnis homo ftultus §¤lti

fa&us fità fcientia ex parte cog ?*

noſcens, & ex parte prophe-ſcien

tans, ftultus fa&us eft àfcientia,*

per ſpeculum vidensin ænigma

G 2 te»
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te, videns multeſimam particu

infinite pهیلوا , &, (i licet dicere, infinite

Αι?νι pºi—ſimam Portiunculam reTu II) CCT

1471 tº lºn

ftitia ; refpc&u tamen maioris ,

Eccle.

7,14.

Fxina

mitio

mens & comprehendens. E di

uerfoautem intelliges iftud:Stul

tus faëtus efl ominis homo à fcien

tia.Sunt peccata Ierufalem, pec

cata item Sodomorum : verum

tamen comparatione deterio

rum Hierofolymæ peccatorum,

iuftitia funt Sodomorum pecca

ta, Iuftificata eft enim , inquit,

Sodoma ex te. Quemadmodum

igitur nequaquam juftitia funt

Sodomorum peccata, fed iniu

iniquitatis iuftitia exiftunt : ita

è diuerfo fcientia, quæ erat Pau

lo fcientia, refpe&u fcientiæ il

lius quæ in cælis eft , tamquam

ad perfe&am fcientiam collata,

ftultitia eft. Idcircò flultus faétus

eſt omnis homo à ſºientia. Iſtiuſ

modi quid opinor complexus

Ecclef aftes aiebat: Dixi, Sa

picms efficiar : & ipfà elongata e$t

d me longè fùper id quod eram :

6 alta profunditas : quil ihueniet

tájm?

Audebit hic etiam quidpiam

É„tentare fermo, ac dicere : Quo

nºfira

reple

##9.

niam id quod aduenit in hanc

vitam exinaniuit femetipfum ,

vt exinanitione ipfius repleretur

mundus: fi autem exinaniuerit

π, βλέπων πoλλoτημόeιον,υ ,εί

έσιν ειπείν, απέριτημόeιν βλέ

παν ο καταλαμβάνων ή/ aeα

γμάτων. Εκτό εναντία 3 νοή

σ4, το Ε'μωράνθη πάς άνθεω

τS- Στογνώσεως. Ε'πν αμόS

τήματα ή Γερυσαλήμ, αμύρτή

ματα ύ Σοδόμων αλλά συγκμί

σς ή"χειρίνων άμώτημάτων

η Ιερυσαλήμ, Λιαιoσμών όξί τα

Σοδόμων αμύδτήματα. Η Jι

καιώθη γάς, φησί, Σόδομα εκ

σέ. Ωσο εν εχί δικαιοσμόν

ταΣοδόμων αμύρτήματα αλλά

αδικία ως πεθς ή πλείονα 5

αδικίαν δικαιοσαύη όξιν έτως

εκ το εναντίς γνώσις , ή έσα

Παύλω γνώσις,ως πελ, ή γνώ

σν εκείνίμ ή έσα εν τοις έeα

νοί, ως πεις " τελείαν γνώσιν,

μωρία όξί. Δια τετο εμωράνθη

τάς άνθρωπG- Επό γνώσεως.

Τοιέτίντι oίμαι καταλαμβάνων

ο Εκκλησιαςής έλεγο Είπα,Σο

φιθήσομαι και αυτή εμακραό

θη απ' έμεμακραν ύσερ και μό,

και βαθυ βάθ9- τίς ώγήσς

αυτό, -

Μέλι και τι εάιτολμάν ο λό

γΘ- , o λέγιν οτι το όai

Δημήσαντώ βίω έκένωσιν εαυ

τιν, ίνα τωκενώματι αυτό πλη

ρωθή ο κόσμΘ- ει 5 εκένω

σε εκείνο το δαιδημήσαν τω
w º A • * \ w

βίω , αυτό εκείνο το κένω

illud ipfum quod aduenit in hanc vitam, illud ipfum exinani

644
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tum fàpicntia erat : Quja quod $°*-۲HوI

$tultum eft Dci, fipicntiùs eff ho- ÉÉ;.

μα σοφία μό. Οτι το μωρόν σε

Θεό, σοφώτεριν ή/ ανθρώπων

3ív. Ei ya tipíxny r ese vº minibus. Si ego dixiem itud赏

€). §, vδς ἐy oi @uxaìmo, &di- ftultum Dei, quomodo queruli?iùs $e

Agagy μοι, τάς εν άμάα\'arrâ meinuafiffent, quomodo meac- £*

.

:

هیوا,**

ιμοι, πως αν χιλίων ά ειρημένων
V -

σθύ νομιζομένων κι αυτοί, κα

λων, τότε 5, ώ, όιοντα, κα
- 3. r

λώς ερημέι και κατηγορήθluυ , διότι
Qº v ۹۳۰ ریسمهبهدام

είπον το Αιωρεν τ8 Θς και " νιμ, 3

e \ - /

ΠαθλΘ- ως σοφός, ο εξυσίαν
-

>

έχων Α'ποςoλικίευ, ετόλμησεν εί
**. .ه AA V - /

πείν, πάσαν ή επί γης σοφίαν,
w - -

και τίμιεν αυτώ, ύ τίω εν Πέ

βω,υτοίς Αποτόλοις πάσαντία

επJμήσασα τω κόσμω εί) το
* ~~ * = ...e. i * - /

μωρόν τ8 Θεξ ας γδ τοεδς κεί
º w

νίω τίω' σοφίαν τίω' υπή"ερά
w

۹eمصییحی-

γιον τίω' υπερκόσμιον , τετο το

έήrdημήσαν μωρόν σε Θεά. Α'λ

λα σετο το μωρόν το Θεό σοφώ
W

τερον σ%" ανθρώπων όξί ποίων
» z وماس - a

ανθρώπο ν; και των μωρων λέγω,
-

\

αλλα σοφώτερόν έξι ύ ή" σορών
- \ v -

ανθρώπων κάντας σαφές είπης
y w>-محوهی

το αξώνΘ- τάτε, είτο αρχοκ
w -

τας , είτε σεφτέτα, , ή/ «ερ
& - « ٨ر - w

χόντων σεαιωrΘ- τότε το μω
/A a f.ج۔ـگا۔.س

ρόν σε Θεό ο Jληγησαμιαυ σαφώ

τρον ή/ανθρώπων όξί.

ΠαράJεξόν τι μέλλ; λέγζr ο

cufaffent,quomodo millemis etiä

ipforummet iudicio re&è diâis,

hoc autem non re&è , vt arbi

trantur, prolato accufatus fuif

fem, quðddiceremſtultum Dei:

nunc autem Paulus vt fapiens,&

au&oritatem habens Apoftoli

cam, non dubitauit dicere, om

nem quæ in terra eft fàpientiam,

cùm in fe, tum in Petro, cete

rifque Apoftolis, omnem deni

que quæ in mundum aduenit ef

feftultum Dei : refpe&u enim

fapientia ca-leftis ac mundofu

perioris, hoc ipfum quodadue

nit ftultum eft Dei. Attamen id

ipſum ſtultum Dei ſapientius

eft hominibus : quibus illis? non

ftultis inquam , fed fapicn

tius eft fàpientibus homini

bus; licet fapientes dixeris fæ

culi huius , fiue Principes, fiue

Prophetas , Principibus fæculi

huius ftultum Dci quod eaarra

bam fàpientiuseft hominibus,

Paradoxum quoddam prola

tura eft oratio: Quia fàpientiae Sapies.

huius fecuiiftultiiis jaPad Dcά,Ά

& ftultam fecit Deusfapientfam mitia

haius mundi ; ergo in fapientia :.
ftultam reddidit huiusmuadifa

G 3 pıcm

λόγ9- Οτι η σοφία το κόσμκ

μωρία భీమ్ర τώ Θεώ όξι, και
- 4. - v, v A.

ξεκώegrεν ο Θεός αίμ, σοφίαν

του κόσμs , άρα εν σοφίκ ε
z \. º f

μωρανε τίu σοφία του κό
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pientiam. Et potes capere fa

pientiam, vt arguatur ſtulta eſſe

huius mundi fapientia. Pugnat

enim ſapientia Dei cum ſapien

tia huius mundi , vt refpe&u il

lius arguatur ; fed pauxillulo ali

quo eft opus: quod pauxillulum

ftultum eft Dei,vt hoc pauxillu

lo ſtulto Dei ſtulta reddatur ſa

pientia huius mundi, & argua

tur. Non enim ferebat fapientia

huius mundi fapientiam Dei.

Exempli gratiâ, vt intelligas id

quod ftultum eft Dei infatuaffe

fapientiam huius mundi: Detur

me,quimultò plura ſcire videor,

certare cum infipiente, & indo

&to, & nihil fciente, nec de ra

tionibus generofis quibufcum

que tamdem contendente; num

“7)#3ererû ôpus habeo Diale&icâ aduerfus

a*. f^;?; illum, vel profundioribus fpc
14. διαλε

χώτατα,
"culationibus?cüm ſint ſtultæ ip

fius cogitationes, vel vnâ mihi

di&iunculâ eft opus paululùm

acerbiore contra illius ftultitiam.

Eodem modo vt ftulta reddatur

fapientia mundihuius,non opus

cft fapientiâ Dei aduerfus illam

contendentc ; (hæc enìm deor

ſum eſt;)ſed ſufficit ſtultum Dei:

quia quodftultum eft Dei, fàpiem

tius eft hominibus; & quod infir

mum eff Dei, fortiu eff homini

bus. Atqueomnia contrariaser

uatormeusac Dominusaffum

σμυ. Και δuύασαχωρήζα ά"

σοφίαν, ίν' ελεγχθή μωρα εί) ή

σε κόσμι σοφία. Αγωνίζε;) γδ

ή σοφία του Θεοδσεις τίμ'

σοφίαν του κόσμου, ίνα ελεγ

χθή πελ, αυτίω' αλλ' ολί,

γε πνος χςεία έξιν ότή ολί
- t/ w

2ον μαρόν σε Θεξόξιν, ίνα τέτω

τώβραχεί μωρό σε Θεέμωραν

θή η σοφία του κόσμου , και

ελεγχθή. Ου γδ έφερεν ή σο

φία το κόσμε τότε τίω' σο

οίαν το Θεό, οίον οή εδα

δείγματΘ , ίνα νοήσης όπ το

μωρόντύΘεύεμώρανεντίμ σο

φίαν% κόσμs Διδώθω με αγω

νίζεθς θοκάντα με ειδέναι πολ

λά ύπλείονα, τρεός πνα ανόητον,

ή απαίδ4τον, ύμνδέν ಉಕ್ತಿ
-

º

τα,εμλόγωνιζόμουν σε λί
γωνγυναίκν 97ºctawy೨iಾ? - •ಿ

χρείαν έχω Διαλεκτικης τρεας

εκείνον, ή θεωρημάτωνβαθυτέ

ρων, εάν ήμωρά αμπέτανοήμα

τα, έθ' ενός μοι λεξ4δίχεεία

όξιν ολίγε δριμυθέρα ο δα τίμι

εκείνεμωρία.Ούτωςίναμωραν

θή ή σοφία "κόσμντέτα,εχςεία

η σοφία, Η Θεά αγωνιζομένης

τοεός αυτόν (αύτη γδ κάτω όαν)

αλλά αρκεί το μωρόν 3 Θεξ όπ

το μωρόν σε Θεέ, σοφώτερον σ%"

ανθρώπων έξι και το αθενές #

Θεέ , ιχυρότερον ή ανδρώ

πων όξί. Και πάντα τα εναντία

ο σωτήρ με ύ ο κύειθ- ανήλί

ዋ%V»
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φεν, ίνα τοίς εναντίοι,λύση τα

εναντία, ύ ημείς ίχυροποιηθώ.

μεν Σπο ή αθενεία, Ιησού, ύ σο

φιθώμεν Σπό τομωρύτο Θεά ύ

εισαχθέντες εν τύτοις δuυηθώ

μεν αναβηναι ολίτία σοφίαν δαι

3 χμώ το Θεό Χειτον Ιησομύ

ώ όξιν ή δόξα υ το κράτΘ- εις

τες αιώνας, Αμίιό,

Ο Μ Ι ΛΙΑ θ'.εις το,

Ο λογΘ ο γυόμμΘ»

τoeός ή Γερεμίαν το δαι

κυρίg λέγων Ακέσατι

τες λόγες ή διαθήκης

ταύτης, μίχg ή . Επε

σράφησαν 5άι τας αύι

κίας "πατέρων αυτών;

«oeoτέρων.

Ατά ά τίύ ισορεμένιμ,

παρεσίαν σε κυρί ημά"

1ησοδΧeις γέγονεν αυτό ή

όλιδημία σωματικώς καθολική

πς ύ όαιλάμψασα όλω τώ κό

σμω,ότε ο ΛόγΘ- σαρξ εγίύετο,

ή εσκήνωσεν εν ημίν. Η δ το

φως το αληθινόν, ο φωτίζ, πάν

τα άνθρωπον ερχόμενον εις τον

κόσμων. Εν τω κόσμω ιό, υ ο

κόσμΘ- δι αυτό εγίύετο , ο ο

κόσμΘ- αυτόν ουκ έγνω. Εις

τα ίδια ήλθε, ή οι ίδιοι αυτόν

pit, vt contraria contrariis dif

folueret, & nos fortes efficere

murab infirmitate Iefu, & fa

pientes redderemur ab eo quod

ſtultum eſt Dei ; &inſtituti in

his poſſimus aſcendere ad ſa

pientiam ac fortitudinem Dei

Chriftum Iefum; cui efthonor

& imperium in faecula. Amen.

HOMILIA IX.in iftud:

perbum quod faáum eft à É.

Domino ad Ieremiam

dicems : uaeudite verba

teßamenti huius. vfque

- : if Ibid.ad tud • Reuerf fini;

ad imiquitates patrum

fuorum priores.

Vodattinet quidemadhi- já:

ftoriæ traditüm aduentum#'"

Domini noftri Iefu Chrifti ; fw.

contigit eius vniuerfàlis qui

dem ac toti mundo confpicuus

in corpore aduentus_, quando

Verbum carofaäum eft , &habi-Ioan)

tauit in nobis. Erat enim lux yera,;: 14.

que illuminat omnem bominem

venientem in hunc mundum. In

mundo erat,& mundus peripfùm

faâus eft,& mundum eum ngn cog

inouit.inpropria venit,& fùitum
G 4 例优}
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non receperunt. Sciendum vtique

ipfum etiam priùs adueniffe, li

cet non corporaliter, prout in

quolibet fan&o eft: & poft ad

uentum fuum hunc vifibilem

rurfum ad nos venit. Et fi ve

lis horum capere demonftratio

nem, attende iftud: Verbumquod

faâum e$t ad fferemiam à Domi

mo dicens: Audite,&c.Qgod enim

Verbum fa&um à Domino fiue

ad Ieremiam , fue ad Ifaiam,

fiue ad Ezechielem , fue ad

, quemcumque tandem ? Quod in

principio erat apud Deum. Ego

ncn nouialiud verbum Domi

ni , quàm illud de quo dixit

roan. Euangelifta: Imprimcipio erat Ver

*•*• bum,& Verbum erat apud Deum,

: & Deus erat Verbum, Sed & hæc

¿#nos fcire oportet, ad vnum

P*/* quemque eorum , quibufcum

maximè vnitur,exiftere aduen

tumVerbi.Quid enim mihipro

deſt,ſ Verbum venerit in mun

dum,ego autem ipfum nö cog

nouerim : è diuerfo autem,licet

in vniuerfum mundum necdum

aduentafet, datamen me fimi

lem euafiffe Prophetis, ego ha

beo Verbum, & dixeriin vtique

– Chriftum veniffe ad Moyfentad

Ieremiam, ad Ifaiam, adquem

º libet iuftum , & quod di&um

- Matth.ab ipfo ad difcipulos ; Ecce ego

***** yobifcum fùm omnibus diebus vfque

επαρέλαβον Χρή μέντοιγε εδέ

ναι ότι ύσεώτερον επεδήμ;, εί

όμη σωμαπκώς, ως εν εκάσω

σή/αγίων છે μφ ή 23rdημίαν

αμπε ταύτίμ, τίμ βλεπιμένluυ

τάλιν ημίν οήτθημεί.Και ει βά

λς τέτων Στόδειξινλαβείζτεό

σεχε τω Ο λόγΘ- í γυόμύ

τεδ, Ιερεμίαντίδα κυρία λέ
- a * \e ’’م- º

γων Α'κάσατε, υ τα εξής. Τις

γό όξινό λόγο- ο γυόίύ οδα

κυρία είτε πεθ, Ιερεμίαν, εί

σε αεός Ησαϊαν, είτε τρεις Γε

ζεκιήλ, είτε πεθ, ονδήποτε,

ο εν αρχή τηejς ή Θεόν. Εγώ
ADe

εκοίλα άλλον λόγων κυμία, ή τυ-兹” TPo

τον τίει και ειρηκεν ο ΕυαγIελι

της Τε εν αρχή Lό ο ΛόγΘ.,

ή ο ΛόγΘ- ίδ σejς ο Θεόν, છે

Θεός ίω"ο ΛόγΘ-. Και τα δτα 3

ημάς ειδέναι χεή , όπ ε, μά

λιτά , όξιν ενάθα φελς έκα. -

σον, όaidwμία όξι το Λόγου. Τί

γάρ μοι όφελΘ- , ει όητδεδή

μικεν ο ΛόγΘ- τω κόσμω, εγώ

3 αυτήνεκ έγνων εκ 3 Φέναν

τίς, ει μηδέπω όλω τω κό

σμω εάτσεδήμνκε,δος δέ μεγε

γονένα και τε: ας"φίτα, εγώ

έχω ή Λίγον, ύ εποιμι αν ότι ο

Χειτος γέγονε τελς Μωσέα,

τηejς Ιερεμίαν, τελ, Ησαϊαν,

τoejς έχασον ή δικαίων , και

το ειρημένον ύσ' αυτό τεθ,τες

μαθητας . Ιδα εγώ είμι μθ'

υμβ'τάζαι τα ημέρα έως

- - - , τι σμυ- ,
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ή σμυτελεία, το αιώνΘ- έργω

εσώζετο, ύ εγίνετο ε τεο ή

βανδημίας αυτό, н% ºštg Μω

%&υίμ"μφ Ησαϊα ,છેهاههرگو

εκάς και η Αγίων. Πώς δuύαν%)

εκείνοι Λόγον Θεέλελαληκένα,

σε Λόγκαι το Θεό μή όaigημή

σαντίθ- αυτοίς; Ταδτα 5 μά

λισα καθ' ημάς τες Εκκλησια

σικες αναγκαόν όξι γινώσκεδαι,

όιπνες θέλομεν τον αυτόν εί)

θεον Νόμκαι ο Ευαγ[ελία, τον

αυτόν Χeις έν, છે τότε છે νμο εις

πενται τε; αιώνας, Ε'σινθ οι

διακόπkντες τluδ θεότητα τίμι

τρεσβυτέρα ή 5%ιδημία, "σω

τήρG-, έστν όλη τη εαυτών

ύσελήψ4, Σπο ή θεότητΘ: σ'

επαγJελλομέιη, ύσο Ιησοδ Χει

τέ. Ημείς δ ένα οίδαμεν Θεόν,

κυ τότε, ύ νuυ ένα Χετον ύ

τότε , ό νuώ. Ταοτα Jια το

Ο λόγΘ- ο γρόβύ πελς Ιερε

μίαν ధోనై κυρία λέγων.

Τί έν και ημείς ακάσωμεν,

Α'κάσατε τες λόγοις ή διαθή

κης ταύτης ύ λαλήσατε σεις

άνδρα, Ι'άδα, ു തുe98 τες κα

τοικείτας Γερ"σαλήμ. Ανδρες

1'έδα ημείς εσμεν δια η Χετόν,

Πρόδηλον γ8 όπ εξ1'άθα ανατέ

ταλκεν ο κύerΘ- ημδή). Και το

όνομα σε Ι'έJα εάν εδας ίσω,

κυ τίμι Στογραφία οή, η Χeιτον

αναφερόμενον, άνδρες Τάδα οι

απτενπςτω Χειτώ Γεδαίοι εκ

ad confùmmationem faculi; re ip

sâ feruabatur , & fiebat etiam

ante aduentum ipfius.Erat enim

cum Moyfe , & erat cum Ifaia,

& cum vnoguoque Sandorum.

Quo pa&o poffent illi Verbum

Dei locuti eſſe, non aduenien

te ad ipfos Verbo Dei? Hoc au

tem nobis potiffimùm Ecclefia

fticis fcitu in primis neceffarium

eft, qui volumus eumdem effej- -- е;44.

Deum Legis & Euangelij,eum- 7j&

dem Chriftum , & tunc & nunc鸞

in omnia fæcula. Erunt qui di-*

uidant diuinitatem antiquio

rem aduentu Seruatoris, quoad

ſuum conceptum , à diuinitate

fub Iefu Chrifto annuntia

ta. Nos autem vnum noui

mus Deum & tunc , & nunc;

vnum Chriftum & tunc , &

nunc.Hgc propter illud: Verbum

quod faétum e$t ad Ieremiam à

Domino dicens.

Quid igitur etiam nosaudie

mus ? s^/udite verba te$tamen

tibulus ; &loguérů ad viros 1u- «24e4e 4

da, & ad habitatores Ieruſalem. 1:### ##t
- - º' Laºſ.. .

Viri Iuda nos fumus per Chri-,;„"£,

ftum. Manifeftum eft eninm ex Iuda ?.y.x Ro.

Iuda ortum duxiffe Dominum燃警繁

noftrum. Et nomen Iuda fi ob deles. º

oculos pofuero , eiufque de

fcriptionem ad Chriftum refe

rendam , viri Iuda non cre

dentes in Chriftum Iudæi non

G 5 erunt,
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erunt, fed nos , qui in Chri

49, 5. stum credimus. Iuda te laudent

ciri fratrestui:manus tua fuper dorfum

:::::inimicorum tuorum. Te laudent;
aa non illum Iudam filium Iacob

' ' fratres eius laudarunt : hunc au

tem Iudam laudabunt fratres;

quandoquidcm dicat hic Iudas :

£$£ Narrabo nomen tuum fratribus
* * : 3 • - - -

meis, im medio Ecclefiae laudabo te.

Non dicitur ad illum Iudam:

• 7%anus tuæ ſuper dorſum ini

micorum tuorum. Vbi reperitur

iſte Iudas ſupradorſum inimi

corum manus impofuiffe ? Hi

ſtoria nihil eiuſcemodi de ipſo

1.cor.fcripſit. At ſi conſideraueris ad

****** uentum Domini Iefu diabolum

euacuantis, exuentis principa

tus ac poteftates, & traducentis

ac triumphantis in ligno ; vi

den vt in hoc Iuda impleta ſit

prophetia quæ ait: • %{amus tuæ

fuper dorfum inimicorum tuorum?

Si hoc ita fe habeat, fitάue mo

dò fermo ad viros Iuda, ad quos

hoc dixerit nifi ad nos creden

tes in Chriftum , propter tri—

bum Iuda dičtum quodammo

dò Iuda?

•„;. Ad viros Iuda profertur hic

ſiani ſermo, & ad habitatores Ieruſa
ዜፊነn£

viri

Iuda & Ecclefia eft & vifio pacis: in illa
habita- - -

j* eft pax quam attulit nobis : fi

Jerufa

Gen.

!em,quæ eft Ecclefia. Siquidem '

έσον%), αλλ'ημείς, όπ πτώο

μεν δήία Χeιτόν. 1'άδα σε ανέ
A.ےس؟-ی•z?-هلd

σαίθαν οι αδελφοί σε 'αι χείφές

σε όλ, νώτα ή) εχθρών σου. Σε
- Z. ..?... → . .” w r > f a

ανέσαμσαν άκ εκείνον ή Ιάσαν

σύδν το 1'ακωζ οι αδελφοί αισ5
- - .A w sº" > z

ήνεσαν σετον 3 ή 1'έδαν αινέ

σκσιν οι αδελφοί επεί φησιν έτος
- - - - - \ */ z

ο Γάδα, Διηγήσομαι το όνομα

σε τοί αδελφοίς μου, εν μέσω

Εκκλησία, υμνήσω σε.ου λέγεθ
1_*-**:Mمس

τοεδς εκείνον η Ι'άδανΑι χερές

σε όλη νώτου ή εχθρών σκ. Που

«βρίσκεθ όαι νώτα ή εχθρών
w - , º • • • /

τας χείρα, εκείνΟ- ο Γέδα,

οήτπθείς; Η ισορία υδέν τοικτον

ανέγραψε τεί αυτό.Εάν δνούσης

ή δάτJημίαν σε κυρία Ιησοδκα

ταργομύτΘ- η διάβολον , απεκ

δυομένου τας αρχάς ότα, εξε
v

σία , ύ δειγματίζοντΘ- υ

θριαμβαύοντΘ- όν τω ξύλω,

οράς πως επί σετον ή 1'έδαν
P w

πεπλήρω%) ή λέγεσα οε,φητεία'
- ماما w a -> -

Αιχειρές σου &#ί νώτε ή εχθρών

σου; Eί τουθ' όπως έχ, λέγξ3 ο
- לש * /

λόγΘ- νuυ πεθς άνδρα Τάδα,

πεις τίναι αν λέγοι ή τρεις ημάς

τές πτώονται όλ, ο Χeιτον, δια

τίμ φυλίωΙ'άδαλεγόμενον πώς

છે Γάθας; -

Πρός άνδρα, Ιάθα λέγεθ ο
º w v, v -

λόγΘ-, κύ τocός τες κατοικεντας

Ιερουσαλήμ, αυτη έσιν Εκκλη

σία. Ες, γ3 ή πόλις το Θεό ή

Εκκλησία ή όeαπς ή ειρήνης εν αυτή όξιν η ειρήνη ίω ήγαγίο ημίν"
• *

dezn.

. *ንጫ
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W w º > /

εγι εσμέν τεκνα ειρήνης, πλη

w - r

θαύε%) છે ορά%). Ακούσατε αν

\

τε, λόγοις σ' διαθήκης ταύτης, ο

λαλήσατε τoejς άνδρα, Γέσα υ

τε, κατοικοδ. τα Γερουσαλήμ ύ
- W •

εφείς τοεδς αυτές ΤάJι λέγή

κύeuΘ- ο Θεός Ισραήλ Ε'πχα

º >y

τάρατΘ- άνθρωπΘ- ό, ακακά

σεθ ή λόγων ή διαθήκης,ής ενε

τειλάμια, τοίς πατφάσιν υμι%f.

Τί, μάλισα ακές fλόγων ή δια
- * * - f"

δήκης, ής ενετείλατο ο Θεός τοις

2r , a---۰4-هم

παβάσιν αραγε οι πιτώοντες ετο
* *A z •

αυτόν,ή οι μηδαμώς πς ώψν Σπο

δεικνύμενοι , εκ #μή πεπιται

º

κένα βήi ή κύeιον; Φησί γ8 ο

\ , * *

σωτήρ αεός εκείνοις"Eί όατςdύε

σε Μωσ4, όπ7ςdύετε αν εμοί
w - - ۔ں

«ειγδ εμ και εκείνος έγραψεν ει 3

τοις εκεί και γράμμασιν και πτώς

σε , πως τοίς εμoίς ρήμασι πι
- 2 • مهم º

τώσετε, Ουκοδν εκείνοι εί, Μω

σέα και πεπςαύκαπν ημείς 3 πι
f > av.

sώοντες εις Χειςόν,πιτάζομεν τη

διαθήκη τη Jια Μωσέως. Και
\ e \, z cy * z

τocθς ήμας λέγεθ ίνα μη κατά

ρατοι γυώμεθα Ε'πικατάρα

τΘ- ο άνθρωπG- ος εκ ακού

σε) ήλόγων ή διαθήκης ής ενε

τειλάμίμ τοίς παπάσιν. Εκεί
Դ* / w z

νοι εν εχουσι το δήπκατάρατοι

εθ ε 8 ήκουσαν ή θαθήκης

令 , -

ή, ενετείλατο ο Θεός πίς πα

- - * > t w V Qº , /

7ξαπν. Εν ημέρα , φησιν,ή ανή

γαχον αυτές εκ γης Αιγύπία ,
> * * - \ * ,۔.__۔’ےس

εξήγαγο ο Θεός εκ τ Αιγύπηου,

quidem fumus filij pacis,multi

plicatur & cernitur. Audite igi- ver. 1.

tur verba teftamenti huius, & di

cetis ad viros Iuda & habitatores -

Ierufalem : & dices ad eos : Hæc vi4:7 ーチ

dicit Dominiû Deus Ifrael : Ma- a£/- ra(a.

leli£tus homo qui nom audiet verba

teftamenti huius , quod mandaui

patribus veftris. Quis potiffimùm

audit verba teftamenti , quod

mandauit Deus patribus;vtrùm

hi qui credunt in ipfum,vel qui

numquam credere oftenfi funt,

ex eo quòd non crediderint in

Dominum? Ait enim Seruator .

adillos: Si credereti, Mofi, cre- Ioan

deretis & mihi : de me enim ille $.46.

fcripfit : fi autem illius litteri, non

creditis, quomodo verbis meis cre

detis?Itaque illi in Moyfem non

crediderunt ; nosautemcreden

tes in Chriftum , credimus te

ſtamento per Moyſem. Et ad

nos dicitur ne mafedi&i fiamus:

e VWaledictus homo qui non au

diet verba teßamenti huius quod

mandaui patribus. Illi igitur ha

bent quod maledićti ſint : non

enim audiuerunt teftamentum

quod mandauit Deus patribus.

In die, inquit, quâ eduxi eos de浣:

terra Ægypti, de fornate ferrea.£

Et nos duxit Deus de Ægypto, eduäi.

de fornace ferrea,præfertim iux

εκ ο καμίνα ή σιδηράς. Και ημάς

εκ ή Καμίνε σ πdnράς, μάλιςα κ7'

ta 1tn•
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ta intelligentem id quod in

Apocalypfi Ioannis fcriptum

eft.Quia locus vbi Dominus ip

forum crucifixus fuit vocatur

ſpiritaliter Sodoma& Ægyptus.

Si enim fpiritaliter vocetur Æ

gyptus ; non eft autem hæc

Ægyptus ſpiritaliter appellata

Ægyptus: nam fcnfibilem hanc

effe liquet , 6 cognoris illam

quæ fpiritaliter vocatur Ægy

i ptus , & ex ea egreffus fis. Tu

es qui egreffus es de terra AEgy

pti, & de fornace ferrea, 8 di

citur ad te: Audite vocem meam,

& fùite omnia quæcumque nian

dat, ero vobis. Promiffio eft Dei

ad audientes , fi fecerint quæ

v-r „ mandata funt, dicens: Et eritâ

%;i; mihi in populain; & ego ero vobis
taºzug

• jj in Deum.Non omnis qui fe dici:

efe populum Dei, populus Dei

“ eft. IIii nimirum aribuntiati effe

populus Dei, non populus ncus

vos audiuerunt in illo; Quia mcm

populus meus vos ; & di&tum cft

ad populum illum : Non popu

lus meus. Et iterùm: Hic popu

Prut. lus vocatus Non populus, ?pfi

*enim ad zelitin prouacaueruntine

in noa Dco. De iis autem dicit:

Excitauerunt me in idalis fuis, &

ego prauocabo eas ad zelum in nam

gente : in gente fulta irrita

ί0 ε%.

Faάi igitur nos Deo in po

\ - v, w *

τον νούζαντα τογεγραμμένον ε"

σή Α'ποκαλύψ4 Γωάννκ. Οτι ο

τόπΟ- όπου ο κύeuΘ- αμτων
- w - -

επαυρώθη καλεί") αναματικώς
f w - -

Σόδομα ή ΑίγυπlΘ-.Ειγδανοί
-- -- -

ματικώς καλεί) ΑίγυήΘ- εκ
v •ኣ ጝ er -r

ές, 3 άυτη η ΑίγυπlG- ή πd
-- */ -

ματικώς καλαμένη ΑίγυπήΘ- *
> M cº ~م c* z \ º

αιθητή γδ δήλον όπ , έαν νοή -
\ &\ ,w

σης τίμι πνώματικώς καλεμέ
- \ ,

νΨυ Αίγυπιον , ή εξέλθης απ'
- - \ 5ʻ < , 5% ... 7i N. ʼ, -

αυτής. Συ εί ο εξελθών εκ γης
\ ,

Αιγύπίου, ύ εκ ή καμίνου ή σι

δηράς, υ λέγεθ τεές σε Ακά
z- w a

σαπ ή φωνής μs, ύ πιήσατε κ7"

πάντα τα δτα όσα εαν ενετει

λάμuυ υμίν. Η"τι επαγJελία 3"
^ -,-) \ w v 3 º'

Θέ8 όξί Φε%ς τους ακουοντας »
w -) ,

εαν ποιήσωσιν α εντέταθ, λέ

γουσα . Και έστώθέ μοι είς λαόν"
v * *

κα» ω έσομαι υμίν εί, Θεόν. Ου

πας ο λέγων ο λαός 欲 Θεού,

λαός έξι Θεά. Εκείνοι εν οι

- , o, 6･ \

επογ/ειλάμύ είναι λαός Θεοδ,
ممہم۹)

και λαός μου ύμείς ήκουσαν εν

τω . Διότι και λαός μου υμείς ,
V : * * v \. - *\ -

{} ερβήθη σεβ, ή λαόν εκείνον,

Ουλαός μου. Και πάλινούiΘ

ο λαός εκλήθη Ουλαός. Αυτοί γό

παρεζήλωσαν με επ' « Θεοει.
\ - A ءيو4 - º

FI: fi εκείνων ο Παςως

καακ με εν τοις ειδωλοις αμπιν,
v, - - \ » «

καγω τοαζηλωσω αυτές ετ,
• */ - *) v 3. -

εκ έθες επ' έθν; ασανέτω τα
^ہر*

"οργιω αμτκς.
f "S" e یاهه ſ - ጣ★. ኳ

Γεγόψαμεν ενήμεΑ, που Θ;ω εις

ةهث»
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λαόν , ύ ή δικαιοσιμη το Θεό

αναγJέλλεθ τωλαώ τω τεχξη

σομένρ, τω Στο ή εθνών, ού,

τΘ, γδ ο λαός τίκτεθ αθρόως.

Και εν τω σεφήτη 3 ερη),

Ει ετέχθη έθνΟ- είπαξ ετέ

χθη δ έθνΟ- εις άπαξ, ότε επε

δεδήμηκεν ο σωτήρ, υ όλίτωσαν

εν μία ημέρα χιλιάδες πέντε ύ

τηecσετέθησαν άλλη ημέρα X一

λιάδες βείς υ έσιν ιδείν όλον

λαόντικτόμενον λόγω Θεοδ., ύ

αθρόως τίκτουσαν τίμ τείραν,

τίωπ'e5τερον και τεκοδζαν, πεδς

ίω λέγε) Ευφράνθητι τείρα ή

και τίκτουσα ρήξον ή βόηπν ή

εκ ωδή «πα ότι πολλά τα τέκνα

σ ερήμου , μάλλον ή ή εχέσης

ο άνδρα. ΕρημΘ- αύτη νόμου,

έρημΘ- αύτη Θεοδιό έχου

σα 3 άνδρα ή νόμον , εκείνη η

Σμυαγωγή λέλεκθ. Τί εν μοι

εταγJέλλεθ ο Θεός; Εσεθέ μοι

pulum,& iuftitia Dei annuntia

tur populo qui nafcetur, quieft

ex Gentibus. Hic enim popu

lus nafcitur confertim. Quin &

in Propheta di&um : Si nata eft

gens femel: nata eft autem gens

fimul, quando aduenit Serua

tor: & crediderunt in vna die Aa«,

quinque millia: & appofiti funt 4.

aliâ dietria millia : & eft videre

integrum populum verbo Dei

natum , & repentè paricntem

ſterilem, qua priùs non pepe

rerat, ad quam dicitur : Lætare Gal.4,

fierilis que non paris : erampe & °7'

clama que non parturis: quiamul

ti filij defertæ , magis quàm eius

quæ habet virum. Deferta hæc à

lege, deferta hæc à Deo erat:

quæ verò virum habebat le

gem , illa Synagoga dicebatur.

Quid igitur mihi promittit

Deus ? Eritis mihi in populum,

& ego ero vobis im Deum. Non pau

eft omnium Deus , fed tan-鷺

tùm eorum quibus femet ipfeÂ£,

2 \ w w y چمہم w

εις λαδν» να γω επομαι υμιν εις

Θεόν. Ουκ ές πάντων Θεός,
2 - ? A • a ○･ /ス e

αλλ ή εκείνων οις χαρίζ •9 لاc2tع -

•, 3. w

τον ώστή εχαρίζατο εαυτόν
w • a چسہچب،

τω Πατριάρχη εκείνω,ώ είπιν

Εγώ Θεός σός, ο πάλιν άλλων

Εγω έσομαι σου Θεός, ο αει'

ετέρων Ε'σομαι αιτών Θεός.

Πότε έναρα ημείς δανπγχάνο

μεν (ο καθ' έκασον λίγω) εις τό

τον Θεόν είναι ημάf Θεόν ; Ει

5 θέλφ, μαθεν τίνων όξιν ο

Θεός, ήτίνιχαρίζεύτίευεαν

impertit ; ficut foi copiam fe

cit Patriarchæ ifti , cui dixit :

£go Deus tuus. & iterum alte

ri: Ego ero Deus tuus, ac de a

liis : Ero eorum Deus. Quan

do igitur nos eò pertingimus

(quod advnumquemque dico)

vt Deus fit nofter Deus? Si au- '

tem fcire velis quorum Deus

ſit , & cui gratificetur ſui ip

fius
* -
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Exodi

3,6.

1.ucæ

*o,38.

Bonn.

- І ,2. ;.

Hebr.

6, 1.

Verſ, 4.

Matth.

$24.

fius appellationem : Ego, inquit,

Deus Abraham, Deus Iſaac,

I)eus Iacob.& id ipfum Seruator

exponens ait: Deus mom eft mor

tuorum , fed viuentium. Quis

mortuus eft ? Peccator, qui non

habet eum qui dicit : Ego fùm

Vita: qui habet opera mortua:

qui necdum egit poenitentiam

pro mortuis operibus, de quibus

ait Apoftolus: Nom rurfum iaciem

tes fundamentum panitentia ab

operibus mortuis. Si igitur Deus

non eft mortuorum Deus, fed

viuentium , & nouimus quis fit

viuus, fcilicet qui fecundùm

Chriftum vitam inftituit,& cum

eo manet. Si volumus vt nofter

fit Deus , nuntium mittamus

operibus mortalitatis , vt pro

milionem fuam impleat dicen

tem : Et ego ero vobis in Deum ;

pt £latuam iuramentum meum ,

quod iuraui patribus veftris , datu

rum me eis terram fluentem laéte

& melle. Obferua enim quomo

do dicat : Statuam iuramentum

meum, quodiuraui patribus ve

ftris , daturum me eis terram

fluentem la&e & melle. Hæc

enim non eft terra , quam pro

mifit Deus fluentem la&e &

melle ; fed illa, de qua docuit

Seruator dicens:Beati mites,quo

miam ipfi hereditabunt terram.

Deinde ad ea quæ prædi&a

τοδ επίκλησιν Eʼyé • Фtfor ,

Θεός Α'βρααμ , Θεός Ι'σαακ,

Θεός Ιακώβ. ύ διηγέμό το

τοιοδπν ο σωτήρ φησίν ο Θεός

ουκέπ νεκρών, αλλά ζώντων,

Τί, ο νεκρός , Ο' αμώτωλός, ο

μη έχων τον επόντα. Εγώ είμ,

ή ζωή ο έχων νεκρά έργα , ο

μηδέπω μετανοήσα. Στο ή νε

κρών έργων, οει' ών φκσιν ο

Α'πόςολΘ- Μη πάλιν θεμέ

λιον καταβαλλόμενοι μετανοία

Στο νεκρών έργων. Ει τείνuυ ο

Θεός εκ ές νεκρών Θεός, αλλά

ζώντων, ύ οίθαμεντί, έξιν ο

ζών, ότι ο πολιτώβά και Χe

τον , ύ μένων μετ' αυτό. Ει

βουλόμβα ίνα ημιβfή ο Θεός,

Σποταξώμθα τοί, έργοις ή νεκρό

τητΘ- , ίνα τίμ επαγJελίαν

αμπε πληρώση τluυ λέγουσαν

Και εγώ έσομαι υμίν εις Θεών

όπως τήσω τον όρκον μου, δν ώ

μοσα τοίς παπάσιν υμιχί", σε

"ιδιαί αυτοί, γίνβίουσαν γάλα

છેஆ. Τήρς κίπ*27 -

σω τ ορκον μου , oν ωμοσα τοις

παπάσιν υμώύ, του Joδναι αυ-.
/z w****مس

τοις γuυ ρεουσαν γαλα και μελι.

Αυτη δέκέςινή γη, μυ επηγJεί
t v - a w w

λατο ο Θεός ρέουσαν γάλα κ;

μέλι αλλ' εκείνη, οε ής εδί

δασκεν ο σωτήρ λέγων Μακάeιοι

οι τρεαείς, ότι αυτοί κληρονομή

σεπ τίω γlώ.
\. v, f

Είτα τρείς τα σεφερημένα
- *

ºne
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υσό σε κυρίου Σποκρίνεθ ο σεν

φήτης πεθ, το Ε'πικατάρατΘ

ο άνθρωπG-, ο, εκ ακέσεθ ή

λόγων ή διαθήκης ταύτης και φή
v. x A. V 5" f

σι. Και απεκρίθην, υ ειπα Γένοι

το κύeιε. Τί γίύοιτο κύειε; Επι

κατάρατG- δς εκ εμμένι τοί,
w

λίγοις ή διαθήκης τάυτνς. Και
3. w - • * /

είπε κύeμΘ- τοéjς με " Ανά

γνωθι τες λόγrις τέτοις εν πόλ4

σιν Ιάδα , ό έξωθεν Γερουσα
p :محم4 º º

λήμ.Και τοις έξω αναγινώσκομεν

τες λόγοις το Θεοδ.oe"σκαλέμε
- - w r w w

νοι αυτες βλι σωτηρίαν, τες λό
W

2οις ή διαθήκης ταύτης Και

ποιήσατε αυτές, υ εκ εποίησαν,

Και είπε κύeΘ- οεός με Ευ
z , Aで * 2 a

ρέθη σμύδεσμός εν ανθρασιν

Ι'έρα, ο εν τοις κατοικοδσιν Γε

ρουσαλήμ. ουκουν ασουδάσωμεν

μετανοείν δήί τοίς ειρημένοις α

μώτήμασι τεί ανδρών Ι'έδα,

ειδότες ότι εσμέν οι άνδρες Ι'έ

Jα,dλά ά Χeιςόν 1'άδα οεοφη

τώθέντα, ο λεχθέντα. Μήποτε

28 επεί, εν ημίν εισινα

λοί πνες, ύ οδα ή ορθόν λόγον
wم

σεάήοντες,δια770 λέγκαιό αες

φήτης Ευρέθη σιωδέσμός εν αν
w 3 / * * مم

«Ερασιν I έ&α, ύ εν τοις κατοι
- t? º

κοόζιν 'ερεσαλήμ.οταν γό ώ
* z

ρεθή έν πσι (ως χεηματίζεσιν
• *.* * 3. w *

εξΣτο η Εκκλησία) σιωδέσμός

αδικία, ύσιωδέσμός ή αμώτη
w نواو" A. &λή *

μάτων (ως αν εφαρμόσαι όmi σε

7 Zay •

εμώπωλί Τόσφαι, θή εαυτοάμώπωνέωσΘ, σφίγιεθ)λέγξοఆ

funt à Domino refpondet Pro

pheta ad iftud : Malediäus ho-Y;j£*

mo , qui non audiet verba teffa- âiă.

menti huius: &ait: Et refpondi, #*

& dixi : Fiat Domine. Quid fiat verba

pomine ? Maledi&us qui non °*

manet in verbis teftamenti hu

ius. Et dixit Domimus adme: Le- ver.s.

ge verba hæc in ciuitatibus Iuda ,

&foris Ierufàlem. Et iis qui fo

ris funt legimus verba Dei, ad

uocantes ipfos ad falutem, ver

ba teftamenti huius : Et facite ver.7.

illa, & momfecerunt. Et dixit Do- ver. 9.

minus ad me : Imuenta eft colliga

tio in viris fuda, & in habitatori

bus Ierufàlem. Itaque fatagamus

poenitentiam agere pro diétis

peccatis præ viris Iuda , fcicntcs

noseffe viros Iuda,propter Chri

ftum Iuda prophetatum, ac di

&um, Ne fortè fcilicet , quo

niam inter nos funt peccatores

aliqui, & contra re&tam ratio

nem agentes, idcirco dicat Pro

pheta : /muenta eft colligatio im

viris Iuda , & in habitatoribus Ie

ruſalem. Quando enim in ali-celli

quibus reperta fuerit (vt appel-£*

lant Ecclefiaftici) colligatio ini- qualis.

quitatis, & colligatio peccato

rum (ita vt iftud quadret in pec

catorem : (àtenis autem peccato-£?;

rum ſuorum vnuſquiſque con-”

[tringitur) dicit vtique Deus:

11ա
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Inuenta eff colligatio im viris Iuda.

Verumtamen non reperiatur

cofligatio in nobis. Quomodo

autem non reperitur colligatio

in nobis , vel etiam vfque in

hanc horam eft in nonnullis

1fìi* colligatio ? Solue omnem colliga

*** tionem iniquitatis : diffolue obli

gationes violentorum contractuum:

omnem fcripturam iniquam con

finde : frange eſurienti panem

tuum. Inuenta eft igitur colli

gatio in viris Iuda, & in habi

verf tatoribus Ieruſalem: Reuerfifunt

º adiniquitatespatrum ſuorumprio

z ſ res.Reuerfi funt ad iniquitates:

<rtvgv;A&- quorum?ait abfolutè,patrum ?

ger &*%$$, quodnam iftud au&tarium, Rc

T9w zakuerfi funt ad iniquitates pa

33*. rîs trum fuorum priores ? Diceba
X7°。 mus hæc ad nos referri , & ad

eos qui inter nos peccant. Quo

pa&o igitur hi qui inter nospec

cant, reuerſi ſunt non ad iniqui

tates patrum , fed patrum prio

Dupli- res? Numquid fortë duplices
Œč5 pሬፊ- - -

" ſuntpatres noſtri, 8 eſtquidem

jiri in nobis forma patrum id quod

%*** deterius eft ? nam antequam

crederemus, eramus filij (vt ita

dicam) diaboli, quos demon

ftrat fermo Euangelicus dicens:

Vos ex patre diubolo effis: quando

verò credidimus , fa&ti fumus

filij Dei. Dum itaque pecca

mus, reuertimur ad iniquita

Ευρέθη σμυδισμός εν ανόνα

σιν Γάθα. Αλλά μή αίρεθείη

σμυδέσμός εν ημίν. Πώς 5

εχ' αβρίσκεθ σωθεσμός εν ή
- * A z - I a

μίν, ή υ μέχει σε δεδρό όξι

σιωJεσμό, εν πσι; Λύε πάντα

σαύJεσμον αδικίας διάλυε

εραγ/αλία, βιαίων σμυαλαγμά

των πάσαν συγχαφluυ άδικιν

διάασα διάτευσής πενώνπ τον

άρπνσε. Ευρέθη έν σαύδεσμός

εν ανδράπν Ι'άδα, ύ εν τοις κα

τοικόσιν I'ερυσαλήμ"Ε'πετράφη

(αν όλα τας αδικία, ή/ πατέ
• - - / >

ρων αυτών ή/φeoτέρων. Ε'πε

τράφη(αν δή, τας αδικία, τί

νων λέγξ απλώς ή"πατέρων, τις

ή τοερθήκη. Ε'πεςράςησαν δήr
\ * f f > م

τας αιθικία, σή/ πατέρων αυτών

3 φeoτέρων ; Ε'λέγομεν ταύτα
v r w \ ,

λέγεθ: τεθς ημάς , ύ τες εν

ημίν αμύδτάνοντας. Πώς αν οι

εν ημίν αμύδτάνοντες , επε

τζάφησαν εκ δήί ό" αδικίας

ή πατέρων, αλλά η πατέρων
-- a º Gº

7 τoeoτέρων; Μήποτε καιν 4)τ
1 * t e *

τοί εισιν οι πατερες ήμιλ", κυ
*/ ~ 2. č . " s f

έσι ά εν ημίν είδΘ- πατέρων
w a w ᏧᏑ 있

τι χειρον; φινπιςεοία γδ ,
e v s” 2 3 - هی -

ύοί ήμεν ( φερ' ειπείν) σε δια
eA º

βόλου , ας δείκνυσιν ο λόγΘ

ο ΕυαγJελικός λέγων Υμείς

εκ το πατφός σε διαβόλε ετε

ότε 5 πεπισώκαμεν , γεγόνα

μενύοίΘεοδ. Επανέναμώτά
A عریسم۹

νωμεν,όλιςρέφομενόaiτας αδι

κίας
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κία έχ' άπαξ απλώ, ή πατέ

ρων , αλλα ή σεντέρων πατέ

ρων Εις 3 τοσοδαςησα όπ διήοι

ημδ%"εισιν οι πατέρες, χgήσομαι

ρητοίς Στοτε με ψαλμοδ,έτως

έχεσιν Α'κκσον θύνατερ, ύ ім,

κυκλίνον το 3, σε, ό οπλάθε το

οίκου τε πατρός σου. Πατής λέ

γ4 Ε'πλάθου σε οίκου το πα

τφός σου , ως γδ πατής λέγι'

Ακουσον θύγατερ, ουκέν διfiοι

οι πατέρες ήμοί/εισι. Αλλά επι

λάδου τυ οίκου τε πατρός σου το

τεντέρου. Εάν επιλαθόμύ σου

σύ οίκου τ8 τεντέρου , πάλιν

επιτρέψης επίτα αμύρτήματα,

και πεποίηκας τα λεγόμενα εν

θάJε άμύ8τήματα Επετράφη

σαν επί τας αδικία, ή πατέρων

αυτών ή φροτέρων. Ελεγαν ότι ύ

ο JιαζολΘ- ακότερον lώ ήμή"

πατήρ, σκίνχύνθημά" ο Θεός

πατήρ. Είγε υ νuδεκ έσιν ημίύ

ο διάβολΘ- πατήρ όση «δατή

erottéy છે Στο σ' Ιωάννου Καθολι

κής Ε'πτολής, εν ή'γεγραπθ,

πάς ο ποιώντίω αμύρτίαν , εκ

σύ διαβόλου γεγόνη). Ει πάς ο

ποιών τluυ αμύρτίαν εκ τ8 δια

βόλου γεγίύνηθ, οιονεί τοσαυ

τάκις εκ τ8 διαβόλου γιγοήμεθα

οσάκιςαμώτάνομεν. Ταλαίπω,

ρΘ- έν ξτός όξιν ος αεί γονά%)

εκ "διαβόλου ώστη πάλινμα

κάeιος ο αει γίωνώρύ ύσο "Θεό.

tes non femel abfoluté patrum,

fed priores patrum.Vtautem de

monftrem vobisdupliceseffe pa

tres, vtar verbis Pfalmi 44. quæ

fic habent : Audifilia, & vide, Pfalm.

& inclina aurem tuám, & obliui-**"*

fcere domum patris tui. Pater eft

qui ait: Obliuifèere domum patris

tut: tamquam pater enim ait:

4udifilia. Itaque duplices funt êiovi

patres noftri. Verùm obliuifcere

domum patristui prioris. Si ob

litus domum patris tui prioris,

rurſum reuerſus fueris ad pecca

ta, non fecifti peccata dequibus

hic ſermo eſt: Reuerſi ſuntadini

quitates patrum fùorum priores.

Dicebam vt etiam diabolus £*die

priùs effet pater nofter, ante- క

quam nofter pater ficret Deus. ne pes

Vtinam etiaminum non fitpater“

nofter diabolus ! id quod proba

bimus etiam ex Ioannisépiftola

Catholica, in qua fcriptum eft: w

9mnis qui facit peccatum, ex dia-;**

bolomatus eft. Si omnis qui facit

peccatum ex diabolo natus fit,

toties quodammodö ex diabo

lo nati ſumus quoties pecca

mus. Infelix igitur hic qui

femper nafcitur ex diabolo: fic

ut rurfum beatus qui iugiter

ex Deo nafcitur. Non enim fe•

mel dixero iuftum ex Deo na

tum , fed nafci iugiter per

Ουγό άπαξ ερώά δίκαιονγκγοήθς ύσο"Θεό, αλλ' αεί γνάθς καθ'

H quod
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Tutu

ex Deo

naſci

tt4r.

quodlibet opus bonum, in quo

Deus iuftum gignit. Si igitur in

Seruatore hoc tibi oftendero ,

non ita Patrem genuiffe Filium,

vt ab eius generatione Pater

vmquam deftiterit, fed iugiter

ipfum generet; oftenderim quid

fimile etiam in iufto. Videamus

autem quis nofter fit Seruator;

fplendorgloria.Hic fplendor glo

riæ non ita femel natus eft , vt

non naſcatur; ſed in quantum

lux fplendorem efficit, in tan

tum generatur fplendor gloriæ

Dei. Seruator noſter eſt Dei ſa

pientia : eft autem fapientia

fplendor lucis æternæ. Si igitur

Saluator perpetuò generatur;

propterquod & dicit,Anteom

• nes colles gignit me;non autem,

Ante onnes colles genuit me;

fed , Ante omnes colles gignit

me: & perpetuò gigniturSerua

tor à Patre. Sic & tu fi habeas

fpiritum adoptionis, iugiter te

gignit Deusin ipſo, in quolibet

opere, in qualibet cogitatione:

& fic natus efto femper nafcens

filius Dei in Chrifto Iefu ; cui

eft honor & imperium in faecu

la ſæculorum. Amen.

εκάτίμ φεάξιν αγαθluυ, εν ή''

γόνα ή δίκαιον ο Θεός. Εαν έν

βάιςήσωσι δήί 3 σωτήρG-, ότι

εχί εγγόνησεν ο Πατηρή Υιόν, ο

απέλυσεν αυτόν ο Πατήρ Σπο σ'

γυέστως αυτό, αλλ'αει γυιά'

αυτόν «δατήσω ό έή ή δικαία

τΕδαπλήσιον 'δωμεν 3 τίς ήμ%"

όξιν ο σωτήρ'απαύγασμα δόξης.

Το απούγασμα ο δόξης αχί

άπαξ γεγόνη), ύεχι γινά"),

αλλά όσον όξι το φώς ποιητικόν"

απαυγάσματΘ-, βάι τοσοδτον

γυιάθ το απαυγασμα σ' δόξης

σε Θε". Ο σωτήρ ημώ%fσοφία όξί

σε Θεέ όξί 3 ή σοφία απαύ

γασμα φωτός αίδία. Ειένόσω

σήραείγυναθ'ύδια τυπ λέγξ,

προ 3 πάντων βενών γονά με

εχί δ, Προ 3 πάντων βενών.

γιγόνηκέ με' αλλά,Προπάντων

βενών γυναμε υ αεί γονάθο

σωτήρ ύσότοπαστός, ούτως છે

συ εάν έχης το ή υοθεσία, πνεο

μα,αείγονά σε εν αυτώο Θεός,

καθ' έκασον έργον, καθ' έκασον

διανόημα υγνώμενΟ-έτως

γίνη αεί ήoνώμενΟ- δός Θεά

εν Χeιτώ Ιησοδ ώ' έξιν η δόξα

ύτο κράτG-είς τες αιώνας ή/

αιώνων.Αμμυ.

ΟΜ Ι
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Ο Μ Ι Λ Ι Α ί, εις το

Γνωeισόν μοι κύριε, ο

γνωσομαι, μέχρι η Συ

νάξατε πανά τα θηρία

乳 αρρέ, © ελθέτωσαν

καταφαγείναι αυτά,

E I’ Gદર્ક λόγιά όξιν εννόμω,

ο Φετήταις , ΕυαγJελίοις

σε υ Α'ποτόλοις, δείσς ή μα

θητώόμεν Θεάλογίοις 3)διάσκα

λον ό%ιγράφεθς Θεόν. Ο γδ Jι

δάσκων άνθρωπον γνώσιν,ο Θεός

όξιν,ως ο εν Ψαλμοίς γέγραπ%).

Και ο σωτήρ 3 μώπιρεί μή δεν

δάτχάτεθαί πνα διδασκαλoν

έήi ή γής λέγων Και υμείς μή

καλέσητε διδάσκαλον όαι ή γής'

εί, γάς όξιν υμάθοδιδάσκαλο

ο Παΐήρ ο εντοίς κρανοίς. Διδά

σκφέτΘ-ήτοι καθ'αυτόν, ή θα

σε Χειτά, ή εν αγίω Πνώματι,

ή Jια Παύλκ, φερ' ειπείν, ή

θα Πέτζε, ή διά πνθ- ή άλλων

αγίων, μόνον Θεό Πνεύμα ύ

Θεό ΛόγΘ- έπdημείτω , ύ

διδασκέτω, Ταοτά μοι πεός τί

είρη%), Ε'αςδήτύρφησιν ο τερφή

της Fνώeισόν μοι κύειε , ύ

γνώσομα.ου γδ γνώσομα, εάν

μη σύ μοι γνωρίσης, εαν 5 γνω

ρίζονjίς σε εμοί γνώ, τότε όψο

HOMILIA X. iniūud.

Domime motum fac mihi , cap.

& cognofcam. vfque ad ""*

illud : Congregate om- csp.

mes beíias agri ; & ve- '**

miant ad comedendam

Ꮾ4?% .

Vm oracula Dei ſint in neu

Lege,& Prophetis, Euan- j£*
• * ~~ - ceptor

geliifĞue & Apottolis, oportebit siri.

eum qui diuinis oraculis imbui-£*

tur praceptorem fuum infcribe

re Deum, Qujenim docet homi- pfilm.

nem fientiam, Deus eft, vt in 93,'°.

Pfàlmis fcriptum legitur. Quin

& Seruator ipfe ugftatur non

oportere infcribere quemquam

magiftrum fuper terram dicens:

Nolite vocare magiftrum fuper Marii,.

terram: vnusenim eft vefler ma- *3»8.

gifter Paterqui in cælis cft.Do

cet hic ſiue per ipſum, ſiue per

Chriftum, vel in Spiritu fànóto,

vel per Paulum, vt ficdicam,vel

per Petrum, vel per aliquem re

liquorum San&orum , vnicus

Dei Spiritus& Dei Verbum ad

ueniat, doceatque.Haec à me ad

quid di&a funt? Quia nimirum

ait Propheta : Domine motumfac

mihi, & cognofcam. Nonenim

cognofcam nifi tu mihi notum

feceris: cùm autem te mihi notum facientecognoueio,tunc vi

H 2. debo
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Chr

444

диа/:

agти

gmmo

latши.

debo ftudia eorum , & cogno

{cam quod vnufquifque agit, &

cuiuſmodi ſint inſtituti. Hæc

Vates. Cùm autem Seruator in

Propheta fit , videamus quæ di

cat. Ego quafi agnus innocens du

ctus ad immolandum non cogno

ſtebam. Super me cogitauerunt co

gitationem malam dicintes: Venite,

& mittamus lignum impamem eius,

& extcramu» eum de terra viuen

tium; & momen eius mom mcmore—

tur amplis. Quemadmodum

Ifàias quoque Propheta dicit:

Chriftus ficut oui, ad viítimam

duétus eft ; & ficut agnus coram

tondemte mutus, fic mom aperit os.

Ibi quidem de ipfo Ifaias id di

cit; hic verò Chriftus de fe ipfe:

Ego, inquit, quafi agnus innovems

ad necem duéfus ad immolamdum

mom cognofcebam.Non dixit quid

non cognofcebat : non enim di

xit,Non cognofcebam mala;non

dixit, Non cognofcebam bona;

neque dixit, Noncognofcebam

peccatum; fed finpliciter, Non

cognofcebam.Tibi igitur reliquit

indagandum quid non cogno

fcebat. Et difce quid non cogno

ſcebatex eo:Eum qui non nouerat

peccatum pro mobis peccatum fecit.

Nam noffe peccatum peccare eft;

ficut noffe iuftitiam eft iuftèage

re. Qujigiturannuntiat ea quæ

- -- ºv

μαι τα όαιτηδώματα αυτών, ύ
w eA ry r v -

νοήσω δέκατΘ- τρεάτης, ο ποίαν

έξι accαιρέσεως. Ταδτα ο σεν

τήτης.Εί5 ο σωτής εν τω πεν

φήτη, ίJωμέν πνα λίγς Ε'γω ως

αρνιον άκακεναγόμενον ? సాఃవ్వి

εκ έγrων. Ε'π' εμέ ελογίσαντο

λογισμόν λέγοντες Δεδτε, ο εκ
w % 1Ꮓ * M > وماما

βάλωμεν ξύλον εξα άρτον άμπε,

κυ εκτείψωμεν αυτόν Σπί γης

ζώντον ύ το όνομα αυτό και μη
•w M r v v & -

μνηαθή επ. Ως φησί g o ଜ୧୨tw-

της Η'σαία, Χειτος ώς φεόζα

τιν όθi σφαγluυ ήχθη ύ ωςαμνός

εναντίον f κείcgντΘ- άφωνθ-,

έτως εκ ανοίγ, το τόμα αμπ".

Ε'κει ά εν τίει αυτύ Ησαία, λέ

γ και ενταδθα β ο Χeιςός τόε αυ

το Ε'γώ, φυσιν, ως αρνίιν άκα

κον δήi σφαγίuυαγόμενον τ8θύ
- */ * 3" >

στθς εκ έγνων. Ουκ είπε τί εκ
w - w w

έγνω και γδ είρηκεν , ουκ έγ
• > >

νων κgκα , εκ εί, ηκεν , Ουκ

M ? "۔۔م۔:•۔*_۔ -

ε) νων είγαδα ουτε ειρηκαν, Ούκ
w r A. 3 - ? - -

6) way αμύ8τίαν " εξλλ αόπλως,

* v 3.

Ουκ έγνων. Σοί αν καταλέλοιπεν

εξετάζεντίουκ έγνω. Και μάν

θανε τί εκέγνωΣτο 7' . Τον μή

γνόντα αμώτίαν Ψα έρ ημδ%" α
r - - re

μώτίαν επιίησε.Γνώνα γδαμίδ

τίαν αμύSτήσαί έξιν ως γνω

να δικαιοσμόίω δικαιοσχαγή
w -

σαί όξιν. Ο' γυν απαγJέλλων
w w

ταφεί δικαιοσμύης, ύμή δικαιο
مهم--

Φezχών, εκ έγνω δικαιοσμόuυ.

Yfaiz

53,7.

Nom

mouit

pecca

2.Cor.

5, 11.

funt iuftitiæ, & non iuftè agit , non nouit iuftitiam.

E"z"
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Ε'a' εμέ ελογίσαντο λογι

σμον πονηρόν λέγεντες Δεδτε, ο

εμβαλωμενξύλον εις θάρτον αυ

τ8.οπ μεν εταύρωσεν αυτον Γε

ງູ＆ 2 છે. παίρν
σία τ8το κηρύασομεν. Πώς 3 τ8το

εφαρμόσ4, τω, Ελογίσαντο επ'

έμε λογισμόν λέγοντες. Δεδτε,

છે εμβαλωμενξύλον εις,ே

αμσό, έργον όξι νοήζαμ. Ο 31'η

σοδαρτΘ- ο λόγΘ- όξιν εν ώ'

στεφόμεθα. Ε'πει τείναυ διδά

σκοντθ- αυτό εν T λαώ ήθέ

ληζαν το σκάνδαλον εν τη Jι

δασκαλία απ5, τε"θείναι δια

σε ταυρώζα αυτόν, είτον Βά

λωμεν ξύλον εις τον άρτον αυτό,

Οταν γδ ή) λόγω ή Ρησοδα)

ελασκαλίας τοερσάπηη%), το εταυ

ρώζαμιά διδάσκαλον, εις ή άρτον

αυτό ξύλον εμβέβλνθ. Εκείνοι

ά εξ όατζελή, βουλώζάμε

Super me cogitauerumt cogita—

tionem malam dicentes : Wente,

c* mittamus ligmum im pamem

eius. Iudæos quidem ipfum cru

ci affixiſſe clarum eſt, & confi

dcnter hoc prædicamus. Qgo

modo autem illudaccommoda

bisitti, Cogitauerunt (uper me co

gitationen dºcentes: Venite,ć mit

tamus lignum im panem eius, opus

et intellectu. Panis Iefu ver

bum eft quo nutrimur. Cùm

igitur ipfo docente in populo

vellét fcandalum obtenderedo

&rinae eius, vt ipfum agerent in

crucem, dicebant: A/fitt uimus li

gmumim panem eius. Quando e

nim verbo do&rinæ Iefu adiun

ĉtum fuerit, cruci affixum fuiffe

præceptorem, in panem eius li

gnum immiffum fuit. Iili igitur

ex infidiis confilium ineuntes

dicant : Wenitc , & mittamus #87:, a n#

io - ius. Ego au-4**f**r**.**}
lignum in Panem eius Ego a ": lek.

tem admirabilius quid dicam :

Lignum immiffum in pancm 1 ;,,,;

eius, panem ipfum meliorem j£*

reddidit. Exemplum capio à le-#
• T : iſſum in pfumº

ge Moyfis : Lignum mirium in’.

aquam amaram reddidit ipfam äiffa

dulcem ; ita lignum paffio-*****

nis Chrifti accedens ad verbum

dulciorem reddidit panem eius.

νοι λεγέτωσαν Δεδτε, υ εμ

βάλομεν ξύλον εις τον αόρτον αυ

τ8. Εγω 3 αδαθοξότερον ερώ:

Το ξύλον εμβληθέν εις τον αρ

τον αυτό, κιεί#ονα τον άρτονπε

ποίηκε. Παράδειγμα λαμβάνω

Στο το Μω(έως νόμου Τοξύ

λον βληθέν εις το πικρόν ύδωρ

επίησεν αυτο γλυκυ έτως το

ξυλον το πάθοις Ιησού Χεις"

ελθόν εις τον λόγον πεποίηκε τον

αρτο αυτό γλυκύτερον. Πριν έλ

θηγouξεις σάρτον από το ξύλον,

ότε άρτΘ-μόνο- ιό, ύ ξύλον εκ

Priufquam igitur veniffet in pa

nem eius lignum , quando pa

nis erat folus , & lignum non

H 3 crat
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cratim do&trina cius, in omnem

terram minimè exiuit fonus

eius; fed vbi panis per lignum

in ipfum miffum virtutem af

fumpfit , per hoc verbum do

&trinæ ipfius vniuerfum orbem

-
depafcebatur,& exinde lignum

§ έμβέβλκς ſymbolumeratpaſſionisieſu per

τ«ι εἰς τὰ ἐquam aqua amara dulcis effici

********• tur.Ego enim dico Legem mi

"**" nimè intelle&am efîè aquam

amaram ; cùm autem accefferit

lignum Iefu, & do&rina Serua

toris mei aduenerit , dulceſcit,

& ſuauiſſima fit Lex Moyſis le

&a & intelle&ta. Dicebant ita—

que: Venite, & mittamus lignum

tn panem eius.

Addunt etiam hoc : Extera

mus eum de terra viuentium , &

momen eius mom memoretur am

pliùs. Hoc modo ipſum occide

runt, vt abolerent nomen eius.

Verùm Iefus nouerat quo paéto

moreretur , & propter quid ;

Š, quamobrem ait : Nifi granum
áíí"frumenti cadens in terram mor

ſ:£ tuum fuerit, ipfùmfilum manet:

jú. fi autem mortuum fuerit,multum

* fruétum affert. Itaque mors Iefu

fpica frumenti fit , quæ multi

○ / plicatam & fertilem reddit fe

αόςζει mentem ; ita vt fi ex fuppofitio

*********ne neccruēTāĩxus neque mor

tuus eſſet, manſiſſet ſolùm gra

num frumenti, & plurimi non

ύ εν τη διδασκαλία αυτό, εί,

αάζαν τίμι γlώ εκ εξήλθεν ο

φθόγfΘ- αυτο αλλ'επε, οεοσέ

λαβε δuύαμιν ο άρτΘ- δια το

ξύλκαι το βληθέντΘ εις αυτόν,

δια τύτο ο λόγΘ- ή διδασκα

λία, αυτό ενέμν) όλίμ ή οι «

μίνια, ή τότε το ξύλον ο ζύμ

ζολιν μυή πάθοι, Ι'κσοδ, δι "

το πικρόν ύδωρ γλυκύ γίνεθ.

Ε'γω γό λέγω ότι ο νόμΘ- μη

ναέμενΟ- πικρόν ύδωρ όξιν εάν

5 έλθη το ξύλον Ιησοδ, ύ ή δι

Δασκαλία ή σωτήρΟ- με όπεfη

μήση, γλυκάζε) ύ ήδιςΘ γί

νε) ο Μωσέως νόμΘ- αναγινω

σκόμενΘ- ε γινωσκόμενΟ-. Εί

πονέν Δεοπ , ύ εμβαλωμεν

ξύλον εις ή αφτίν αμπύ.

Λέγεσι 3 υ το Ε'κπίΨω

μεν αυτόν το γής ζώντων, υ το

όνομα αυτό και μη μνηθή έπ, ού

τως αυτόν απέκτζναν, ως εξα

φανίζοντες αυτό το όνομα. Αλ"

λα 1'ησοδς οίδε πώς Σποθνή

σας , ο Jλα τί , διόφησιν"

Εαν μή κόκκΘ- τ8 σίτκαι πε

σων εις τίωγίιό Σποθάνη, αυ

τός μόνο μέις , εαν 3 Στο

θάνη, πολιό καρπόν φέρς. Ωςε

ο θάνα"Θ- 7 Ιησοδ τάχυς σί

τε γίνεθ, πιών πολλαπλασίονα

και πολύχεν το εσπαρμένον ώσει

καθ' ύσόθεσιν μή εσαύρωτο μη

Διε τεθνήκg, έμεινεν αν μόνΟ- ο

κόκκΘ- τοδσίτε, υ πολλοί εκ

eyt
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εγίνοντο εξάμσε.Πρόχε, ενάμπε

το λεξ3, ει μη τέτο βεζέλη%) λέ

γων ' Ο'κόκκΘ- # σίτι εαν μη

πεσων εις ή γlώ Σποθάνη,αυτος

μόνΘ-μένφέανδ Στoφθάνη,πο

λμο καρπόν φέρς, ο θάνατο

"Ιησοδ τέτοις πάντω έκαρπο

φόρησεν ει δοθάνατΘ- τέτοις

εκαρποφόρησε, πόσοιςκαρποφορή

σς ή ανάσασις,

Κύeμε fδιωάμεων κρίνων δί.

καμα, σοκιμάζων νεφρές ύ καρ

δίας, ίgoιμι θ'ഭ് σε εκδίκη

σιν εξ αμπε. Προφητικώς ταύτα

αύχεθ ιδέιν, ή οδα"Θεέ εκ

Κακύ: δίκησιν εξ αυτών. Κικλύκω%)γό
A లు ?*

ίσο τρατοπέδωνη Γερασαλήμ,υ
3/ - 2

ήγJισεν η ερήμωσις αυτής , ύ
*t º : . , » N.N 2 - e مب e

είρηθ αυτή 1'δε αφιέ) υμίνο

οίκΘ- υμώΆfέρημΘ-. ΓΟδιμι έν

ή εδα σε εκδίκησιν εν αυτοίς

Οπτοεθς σε απεκάλυψα το δι
a z - w ~~ a z

καίωμα με, Δια 7 και το τά9ο λέ

γς κύe,9- όαι τες άνθρα, Α'να

θωθ, τες ζητώντας σ' ψυχίύ

μ", τες λέγοντας ουμή πεν

φηταύσης εν ονόματι κυρία ει 3

μή Σποθανή εν ό" χερσιν ημίύ.

Ι'δε εγώ βήισκέψομαι επ' αυ

τές. Οι νεανίσκοι αυτών εν ρομ

φαία Σποθανόν θ' ή οιήοι αυτών
* e f ومحم

κυ αι θυγατέρες αυτών τελώτή
ہم\و

σεοι λιμώ, ύ εγκατάλφμμα εκ

έτα αυτών, οπ επάξω κακά
>v \ v -l. - - *A*-*.

όπτες κατοικώντας Αγαθωθεν
• τω > f وهب

ενιαυτώ όπισκέψεως αυτών. Προ

extitiffent ex ipfo. Attende igi

tur ipfius di&tionem , an non

hoc voluerit dicens : Granum Ioan.

frumenti mifi cadems in terram **•**

mortuum fuerit, ipfum fòlum ma

met : fi autem mortuum fuerit,

multumfruétum affert. Mors Ie

fu hos omnes fru&us tulit.: fi

autem mors eius hofce fru&us

tulit,quantosfru&tus feretrefur

rećitio?

Dominevirtutumiudicansiuſta, verſ.

probans renes ó corda , videam #i,

eam, que à te, vltionem ex eis.ஆ

Propheticè hæc optat videre, ££.

fcilicet eam quæ à Deo eft vl

tionem ex eis.Circumdata enim

fuitab exercitibus Ierufalem, &

appropinquauit defolatio eius ,

ac di&tum eft ipfi : Ecce relinque- ಡ್ಗಿ

tur vobis domus ve$ira deferta.Vi-*****

deam igitur eam, quæ à te eft,

vltionem in ipſis:Qugniam adte蠶。

reueltui iuftificationem meam. Id

circò hæc dicit Dominus fùper vi

ros Anathoth, qui quarunt ani- -

mam meam , dicentes : Non pro- . .

phetabis in nomine Domini : alio- • •

qui morieris in manibus moftrù.

Ecce ego vifitabo fuper eos. Iuue- Veif.

mes eorum in gladio morientur : & ***

filj eorum & filiæ morientur fa

me , & reliquia non erunt eo- '

rum. Inducam enim mala fù-Y£t£

per habitatores e Anathoth in”

anno vifitationis eorum. Exem

H 4 pli
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ºw

pli causâ feu fpecie tenus no

men Anathoth hic fumitur: to

tum autem Iudaicum myfte

rium ttopicè in illa traditum eft.

-Ana- Interpretatur enim Anathoth

. exauditio Dei : in illo erat po

pulo ficut & Regnum Dei,& fa

Matth. &um eft de Regno iftud: e^/u

*** feretur à vobis Regnum Dei, &

dabitur genti facienti fruétus eius.

Secundùm hoc fa&tum eft &

iftud , vt viri Anathoth , qui

erant in exauditione , quære

rent animam non Ieremia.Ne

que enim hiftoria narrat viros

Anathoth quæfiuiffe animam

Ieremiae. Habemus libros Re

gum: Scripturaibidem mentio

' nem facit Ieremiæ : nihil tale eft

inillis relatum, fed neque in li

bro Paralipomenon. Habemus

enim librum ipfum Prophetæ.

Nihil dixerunt viri Anathoth.

Sed hæc dicuntur de Chrifto:

Quj querunt animam meam di

centes: Non prophetabis in nomine

Domini. Prohibebant Iudæi do

; cere Iefum: Aliaqui murieri in

É manibus moftris, Ecce ego vifitabo

P* fuper eos : iuuenes eorum in gladio

morientur : & filij eorum & filia

eorum morientur in fame. Non

tunc occiderunt ingladio , fed

poft euerfionem, Modò fames

; venit fuper eos, non fames pa

αλλά "φ θαέρθηπν. Νιώ λιμό,

-

ήματΘ- ένεκεν το όνομα σ'

Αναθωθενθάδε λαμβάνεθ"

όλον 3 το 1'εδαϊκόν μυτήειον 8ο

πκώ, εν αυτή είρηθ.Ερμηνώεθ

γ8 Α'ναθωθ επακκσμός ? Θες''

εν εκείνωί τω λαώ ως υ ήβα

σιλεία"Θεέ, υ γέγονεν έλ, σ'

βασιλεία, το Α'ρθήσεθ αφ'υμδΚ"

ηβασιλεία θ' Θεό, υ δοθήσεθ

έθνς πιένπτες και πει αυθης.

Κατα τατο γέγινε ύ το, τες αν

δρα, Α'ναθαθ , τές όντα, εν τω

επακασμώ, ζητεί "ψυχίωεκ

Ιερεμία. Ουδε γδ ή ισοβία λέγξ

όπ ανάχες Α'ναθωθεζήτησαν ή

ψυχία, Γερεμί. Εχομεν τας

βασιλειάς μέμνηθή γραφή εκεί

31'ερεμί ε3 εν τοιέτινεν αυ

ταις ειρη%), αλλ' εδ' εν σ' Πα

εαλίπημένας. Εχομεν γο αυ

τία ή βίζλον τα πενφήτε.Ου

δεν ειρήκασιν οι άνδρες Α'να

θώθ. Αλλά ταδτα λέγεθ τίει

Χεις. Τας ζητενται ή ψυ

χίμύ με τες λέγοντας : Ου

μη τενοντώσάς όχι τώ ενό

μαπ κυρί. Εκωλυσαν Τε

δαίοι διδάσκον Ιησομύ Ει 3

μή Σπθάνη εν ό" χερσιν ημώύ.

Ιδα εγώ ό%ισκέψομαι επ' αυ

τές οι νεανίσκοι αυσ%"ενρομ
φαία Σποθανόν%) e υ οι ιοίαυ

ήfυ αι θυγατέρες αυτών τε

λάιτήσεσιν εν λιμώ. Ου τό

7ε τιτελάιτήκμσιν εν ρομφαία ,

ήλθαν επ' αυτές , ε λιμό, άν

7%
- ա4
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τε, και δε δίψα υδατΘ-, αλλ' ο

λιμός ? ακεσαιλόγον κυρία Ουκ

έτι γδ τάJε λέγξ, ΚύeΘ- παν
a z. p > مي er

τοκράτωρ λέγ«3) παρ' αυτοίς.Αυ

τη ή λιμός, ίνα ησεοφητείαμη

κέπ ή", ο τί λέγω τηegφητεία,

εδε διδασκαλία και μυειάκι,

χgηματίζωσινπαρ' αυτοί, σοφοι,
* v r * */ * • --

καικ ές, λόγΘ- κυρίε επ εν αυτοίς,
º \ º \ , . * ہی۸

έπει πεπλήρωτο το ' Αφελεί κυ -

ειΘ- Στο ή Ι'εδαία, છે ¥r٤'1وث، ه

ρκσαλήμ έχύοντα υ έχύεσαν,

γίγαντα υ έχύοντα, ο άνθρω
v w w *

πον πολεμιτίμο, ύ διχασίμ , ύ
r \. *

«oesφήτίμ , ύ 9οχαςίω, g re
\

σβύτερον, κι πετκόνταχ", ο

θαυματον ζύμβελον , ύ σοφόν

αρχιτέκτονα, όσωοετον ακροα

σίύ. ουκέτι έξι παρ' αυτοί,

δuυάμενΘ- είπεν Ως σοφός

αρχιτέκτων θεμέλιον σέθφια.

Μετέβησαν οι αρχιτέκτονες,ήλ

θον όαι τίω Εκκλησίαν, έθη

καν τον θεμέλιον ΙησοιώΧεισόν

τάτω επωκοδομεσι ώ οι μετ'

εκείνες,

Εν κιμά έν ο λαός έκώνθ

εγκαταλελφαμένοιείσίν.Ε'σά
| * > * \ w هرص۹ \

ξω γό επ' αυτές κακά , όλ, τες
w • e.3مهو

κατοικώντας Α'ναθώθ, εν ενιαυτ

σώ όαισκέψεως αυτών. Δίκαθ

είκύeι ότι Στολογήσομαι αεθ,
“, *

σε πλίμο κρίματά με λαλήσω

φεος σε Τίόπ , οδός ασεβών
з л А “ * tهی

«ϋοδέθ , αθήνησαι πάντες οι
> .هی3 * / - v

αθετειτε αθετήματα,Επ ζη

nis, nec fitis aquæ,fed fames au*

diendi verbum ])omini : non

ampliùs enim apud illos dicitur,

Hæc dicit Dominus omnipo

tens. Hæc eft fames,vt non am

pliùs fit prophetia, & quid dico

prophetia, neque do&rina; licet

millies appellentur ab ipfis fa

pientes, non eft verbum Do

mini ampliùs in eis , poftquam

impletum eft illud: Auferet Do- tfii*

minus à Iudza & à Ierufalem va-”"

lidum dr validam , gigantem d;"

fortem, & hominem bellatorem,

& iudicem , & “Prophetam , &

coniettorem , e preſbyterum, G

quinquagenarium;& admirabilem

com[iliarium,& fàpiemtem archite

tium, ó prudentem auditorem.

Non eft ampliùs apud ipfos qui •

pofit dicere:Vt fapiens architettu .cor.

fundamentum pofui. Tranfierunt istº:

archite&ti , venerunt in Eccle

fiam , pofuerunt fundamentum

IefumChriftum; huic fuperædi

ficarunt etiam pofteri illorum.

In fame itaque populus ifte ,

dereli&us eft.Inducam enim fu- Verf.

per cos mala , fuper habitatores *

Amathoth, in anno vifitationis eo

rum, Iuſtuses Domine; quiafatif çar.

fäciam tibi : verumtamen iudicia '**'

mea loquaradte : Quid eft, quòdj

viuimjiorum profferátur? abun-£

dauerunt omnes qui prauarican- 'j'

tur prauaricationes? Adhuc quæ
H 5 rimus,
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rimus, an bonus fit Deus , qui

Legem & Prophetas dcdit , vi

dentes viam impiorum profpe

rare , 8 impios non puniri.

Abundauerunt omnes qui præ

uaricantur pracuaricationes. Illi

ipfi contra conditorem loquen

tesipfumöue blafphemantes a

bundauerunt, plantati ſunt, &

radicesegerunt, generarunt fru

&tum filiorum. Quantus fru

&us Marcionis filios generantis,

quantus Bafilidis, quantus Va

lentini ? Hoc nempe eft de im

piis prophetatum & di&tum in

Verfa. ifto : Filios fecerunt, & fecerunt

fructum. Prope es tu orieorum, ór

Jongè à remibus eorum. Nuncu

pant nomen Iefu , fed non ha

bent Iefum: non enim confiten

tur ipfum vt oportet. 8 t tu Do

mime cognofcis me : vidifti me :

probafti cor meum coram te.

Purifica eos in diem occiſionis ip

forum. Quid faciam vt hæc de

$uppli- clarem ? Supplicia purificatio—

# nem appellat punitorum. Puri

***; fica enim, inquit, eos im diem oc

cifiomis ipforum: occidendo eos

Hebr. purifica ipfos. Quem enim diligit

*** Dominus caffigat; flagellat autem

verf.4. amnem filium quem fufcipit. Vf.

quequò lugebit terra,& omnis her

ba agri ſiccabitur à malitia habi

σεμιν, ει αγαθός ο Θεός όξιν, ο

ο νόμον υ τες πενφήτας δεύω

κως , ορώντες όπ οδός ασεζών

ώοδεθ, ύ και κολάζ, τες ασε

βείς. Ευθήνησαν πάντες οι αθε

τέντεςαθετήματα. Αυτοί οι και

το δημιεργό λέγοντες δυσφη

μάντες αυτόν αυθήνησαν,εφυτώ

θησαν, ύερριζώθηζαν, ετεκ

νοπόιησαν καρπόν.Πόσος καρπός

ΜαρκίωνΘ- τεκνοποιήζαντΘ-,

πόσΘ-Βασιλείδε,πόσΘ- Ουα

λεντί, και ; Τέτο γάρ όξι το «δει σή"

ασεβών φεοφητ&όμενον υ λεγό

μενον εν τω Ε'τεκνοπίησαν, ύ

επίησαν καραόν. Εγγυς εί συή

τόματΘ- αυτών, πόρρω δΣπο ή

νεφρών αυτών.ονομάζεπ το Γn

σε όνομα, εκ έχασι 3 ή Ιησομύ;

και γό ομολογεσιν αυτόν ως χεή.

Και συ κύειε γινώσκίς με ειδές

με εθεκίμασα, ή καρδίαν με

εναντίον σε. Αγνισον αυτές εις

ημέραν σφαγής αυτών. Τίποιήσω

ίνα ταδτα σαφuυίσω; Τας κο

λάσφς άγνισμόν λέγξ ή κολα

ζομένων. Αγνισον γό αυτες εις

ημέραν,φησί, σφαγής αυτών δια

σ5 σφαγήναι αυτός αγνισον αυ

τές.oν γδ αγαπά κύeΘ- παμ

δώ;'' μαςπροί δ τσάντα ύδν όν

τίδαδέχεθ. Εως πότε πενθήσε

ηγή ύ οχόρτΘ- το αγε ξηραν

θήσεθ Στο χακίας ή κατοικέν

„;;a a,.} tantium in ea ? Ac fi terra foret
- - - - - των εν αυτή;Ωστόβει εμψύχα ήp. 134 a. animata, etiam hic differit Pro- وامهس X.

γης, ο ενταύθα διαλέγεθο σεν

*ท่าพร,
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φήτης , λέγων τίμ γlώ πενθεν

θα τίμι κακίαν ήf όπιβαινόντων

επ' αυτluύ. Καθ' έκαστν ενημόχθ'

ή γή ήτοι πενθεί, ή «υφραίνε) ή

γδ πνέει Σπό κακία ή/ ενοι
- / > Mمی۴۹ n و f w

κάντων εν αυτή,ή «υφροί εθ Σπο

χgηςότητΘ-.Ε'φ'εκάτε ενήμή"
-> \ \ مر *A a *A

αυτο το σοιχειον η &zegivº) , h
•هی*مهب\

πενθεί εί5 η γή , τάχα ύ 7a,

º - .هی

λοιπα σοιχεία - ομοίως ega, છે

υ3ωρ, ο ο οήί ή ύδατΘ- τεταγ

μένος ΑγJελΘ-, να διηγήσομαι

κ ή γlώ πένθεσαν. Ουγό τετο

το σώμα ή γή πενθεί Σπο ή κα
w º -> * > w p

ποικέντων εν αυτή. Αλλα νόφ
w -- ſ: a- w

μοι τηeός τη Jιατάξς τ8 παντός

σεταγμένον πνα ΑγJελον έήί ή
- v */ a هرصممهم

γής , υ άλλον τεταγμένον ό%ί ή

υδάτων, છે άλλον &ήίτε αέρG-,

κυ τέταρτον όαι το πυρός. Ούτως

ανάζα μοι τω λόγω δάι "διά

ταξιν πάζαν ή εν ζωοις , τίμι
• م\.ممومہس

εν φυτοί, , τίω εν τοις έeανοίς,

άφοις, ΑγJελός πς τέτακθ,

κυ όαι σε ηλία, ο δήί η Σελήνης,

άλλΘ- ύ δήί ή αφών, ούτοι δή

οι Α'γJελοι μίθ' ών εσμέν , όσον

εσμεν οήί γης ήτοι αύφeαίνον%),

ή πενθεσιν εφ'ημίν.Οταναμύρ

τάνωμεν πενθεί, φησιν, ή γη
v | - - وهی

Σπο ή/ κατοικάντων εν αυτή.

Ομωνύμως είπε η ΑγJελονγlώ
º مہی"۔۔۔میا67__ممعاـج^

αυτή τη γή. Ω"στή γό το χέρο

ποίηπν όασκατάρατον αυτό το

άψυχον αλλ'είρηθχίροσόιη
~, s f

πντο σοσκαθεζόμενοντίαψύ

pheta,dicens terram luigere pro

pter malitiam eorum quæ ve

nient ſuper eam.Quoad vnum-Flemi

quemque igitur noftrùm terra

vel luget, vel lætatur: vel enimஆத

luget à malitia inhabitantium in žanr.

ea , vel lætatur de bonitate. De

vnoquoque igitur noftiùm illud

ipfum elementum aut lætatur,

aut luget: fi autem terra, vtique

& reliqua elementa;fimiliterdi

cam &aqua , & qui aquæ præ

feétus eft Angelus, vt expliccm

quoque terram lugentem. Ne

que enim hoc corpus terræ lu

get ab inhabitantibus in ea. Sed

cogita mihi ad ordinem vniuer•

fi quemdam Angelum terrae

præfe&um , & alterum aquæ

præpofitum , & alium aëri, &

quartum igni.Hoc modo afcen

de mihi ratione ad omnem or

dinem in animalibus,in plantis,

in cælis, aftris , Angelus quif

piam conftitutus,& in Sole,& in

Luna,& alius in ftellis.Hi vtique

Angeli quibufcum verfamur ,

quamdiu verfàmur in terra vel

lætantur , vel lugent de nobis.

Quando peccamus luget,inquit,

terra ab inhabitantibus in ea.

Communione nominis ipfius

terre dixit Angelum terram.Sic

ut manufa&ú maledi&um idip

ſuminanimatum; ſed appellatur

manufa&umid quodaffidet ina

- -- -- nima- -
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nimafo fimulacro, atque illius

nomine nuncupatur : parivti

que modo dicam etiam terram

vocari Angelum tcrræ præpofi

tum, &aquam appellari Ange

lum aqua praefectum, prout di

Pſalm ctum eſt: Vidarunt te aque Deus,

7°” viderunt te aque, ór tumuerunt,

& turbataſunt alyſ. AMultitudo

fomitus aquarum, vocem dederunt

mubes. Etenim fàgittæ tuæ tranf

£fligf.

Reliqui domum meam : dimi

fî hereditatem meam : dedi dile

étam amimam meam iw mamus ini

£Ä micorum eius. Vide mihi illum

totum qui in forma Dei erat in cælis
Pro nº- "...:

- -

Ἀ. exiftentem : vide domum eius

*4i*. fupercæleftem: fi velis etiam al

tiùs contemplari , quia ego in

Patre ; vide ipfius domum effe

I)eum ; relinquit patrem &

matrem fupernam Ierufalem ,

& venit ad locum terræ proxi

mum, & ait : Reliqui domum

meam : dimifi hereditatem meam.

Illa enim erat hereditas ipfius,

loca cum Angelis , ordo cum

fanétis Virtutibus. Dedi dılećtam

animam meam in mamus inimico—

*um eius. Dedit animam fuam

in manus inimicorum animae ,

in manus Iudæorum occiden

tium ipfum , in manus, prin-,

eipum aduerfus ipfum congre

gatorum , in manus Regum ;

ver.7.

Chr

*w• r•

ličiti,

χω αγάλμαπ, ο χςηματίζ«g.

εκεί, ω το όνομαπ ' έτως διι ερω

છે γlώ λέγεθ: ή όπ γης τεταγ

μένον Α'γJελον , ύ ύδωρ λέγεώς

ο δή ύδατΘ- τεταγμένον Αγ

γκλον, καθ' όλέλεκθ Είθισαν

σε ύ?ατα ο Θεός , είθοσαν σε

ύδατα, όέουξήθησαν, ύ ετατ

ράχθησαν άβυωοι. Πλήθεις
-1 - r v v^ -

ήχεις υδάτων,φωνίμ έδωκαν αι

νεφέλα. Και γδ τα βέλη στν

διαπραίον).

Εγκαταλέλοιπα ή οικίν με

αφήκα ή κληρονομίαν με έδωχα

τluήγαπημένluυ ψυχία, με εις

χείμαι εχθρών αυτής. ΓJ&μοι ή

εν μορφή Θ και ύσάρχοντα όντα

εν τοι, έegνοίς ίJε άμσο άοίκον

υή και άνιον ει βέλ4 ο υψηλό

σιρον ιδει, ότι εγώ εν τω Παπί,

ίJεβμπε οίκον όντα ή Θεόν κατα

λείπς ή πατέρα ύ ή μητέρα ή

άνω Γερασαλήμ, υ έρχεθ εις ή

«δείγξοντόπον, χαίτησιν Εγκα

ταλέλοιπα ή οικόν με αφήκα ή

κληρονομίαν μκ. Εκείνη γδ ևմ:

κληρονομία αυτό, τα χωρία τα

μφ ή ΑγJέλων, η τάξις ή μψ ή

αγίων Δuυάμεων. Ερωκαθηγα

πημένιμ ψυχίαύ μου εις χεί

ρα, εχθρών αυτής. Παρέδωκεν

αμπε ή ψυχία, εις τας χειρα, ή

εχθρών ή ψυχής,εις χείρα, Γε

δαίων ή Σποκτίναντων αυτόν,εις

χειρα, αρχόντων σμυαχθέντων

κατ' αυτό, εις χείρας βασιλέων

ότι
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ότε παρέςnζαν οι βασιλείς ή γής,
* c ºf w シペ \ *

κ) οι αέoχοντες σωήχθησαν όλα το

αυτό και το κυρία, ο κ7 το Χει
y r с z-م۔ہ^

και και αυτε. Εγγυήθη ή κληρονομία
- \ e f • مهو

με εμοί ώς λέων εν δρυμώ.

Αυτη επί γης κληρονομία από
نا*

ίμυ κεκληρονόμηκεν, απεθηeιώθη

τoe3, αυτόν,υγέγονενή κληρονο

μία Γκαιδαίοι , εξαγριωθέντες
»وممج*--۔س

κατ' αυτ8 ώς λέων εν δρυμώ και

θαυμας δν ει τότε εγχύετο ή κλη

ρονομία αυτό ως λέων εν δρυμώ.

Νιώ έτι εν δρυμώ λέονjές εισι

καταθεματίζων θέλοντες η Γη
tº w3وA\ہی۔

9,δυσφημαντεςαυτόνهمانیمروزار

ό%ιβαλdύοζgς τοίς πτώσεζίν

εις αυτόν. όδγυήθη ανή κληρο

τομία μου εμοί ώς λέων εν δου

μώ έ:ίωκαν επ' εμέ θφωνία αυ
w - a.3--مwمم

της δια τ8το εμίσησα αυτίω'.
w

Μή ασήλαιον υαίτης ή κληρονο

μία με τ8 Σποκτείναμ ή Χeις ον?
** f 2 w

Gદક ; ಸ್ತ್ರ ჯჭუ: Aº

υμίν ο οίκΘ- υμίύ ή δι αυτόν
* T * هو

ταδτα πεπόνθαστ, κύ αφανισμώ

ήφανίθη πάσα ή γη.
av

Ει 3 ή υψηλότερον ακάσα

βάλς τε δι εμε ηφανίθ» αφα
*-, ^> eمحم * * *

νισμώ πάσα ή γη. Ι"δε ή εν σοι

γίώτίνα βόπον ηφανίθη ελθόν

τΘ- σε Ι'ησυδ ηφανίθ» γδ νε
ماما*هیصح۹محم

κρωθέντων ή μελών ή/ζήίγής,
\ , , مامحمو ;ፖ v f

κυ έκέπ ή γή εργάζε%) τα εαυ
,ίτω d}-مه.و..كـ:

της εκέπ γίνε%) ? eሠ▪
w º

καίω τα έργα ή σαρκός , οίς

έδαλλεν η σαρξ εκέπ πορ

quando adfliterunt Reges terre, •

& Principes contienerunt in vnum

aduerfùs Dominum, & aduerfùs

Chriftum eius. Faéta eft hereditas

mea mihi quafi leo im filua. Hæc

eft fuper terram hereditas ipfius

quam hereditauit , efferata eft

aduerfus eum, & fa&i funthe

reditas Iudaei , efferati aduerfus

eum quafi !eo in flua: non mi

rum fi tunc hereditas eius fa&a

ſit quaſileo in ſilua. Etiamnum

in filua leones funt diris deuouc

re volentes Ieſum , & calum

niantes eum , atque fidelibus

ipfius infidiantes. Faéta eft igi

tur hereditas mea mihi quafi leo in

filua : dedit fuper me vocem fuam:

ideò odiui eam. Nómne fpelunca

hyemae hereditas mea adocciden

dum Chriftum Dei ? Tuncfa

&um eft illud : Relinquetur vo

bis domus veftra : & propter ip

fum hæc perpeffi funt, & abo

litione deleta eft omnis terra.

Ver.8.

Si verò etiam fublimiori fen- Terra

fuaudire velis iftud; propterme

ra. Vide eam quæ in te eft ter

ram quâ ratione deleta fit ad

ueniente Iefu : deleta eft morti

ficatis membris quæ funt fuper

terram,& non ampliùs terra quae

fua funt operatur: nö ampliùs in

iufto fiunt opera carnis, quibus

florebatcaro: non amplis for

IllC3-.

da.

in mobis

- - - f}irita

abolitione deleta eft omnis ter- iter

aholen.«
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nicatio, non amplis impuritas,

non laſciuia,non idololatria,non

incantatio,& reliqua.Sed & Ser

m,ut,. uator ait: Nolite arbitrari,quiapa

1 o, 34. cem venerum mittere im terram,non

veni pacem mittere , fed gladium.

Verè enim antequam veniret,

gladius non erat in terra, neque

caro concupiſcebataduerfus ſpi

ritum , neque fpiritus aduerfus

carnem:quandoautem venit, &

edo&i fumus, quæ quidem fint

carnis,qug verò fpiritus,do&rina

inftar gladij fa&a in terra diuifit

carnem & terram à fpiritu : &,

, cor. deleta quidem eft terra, quando

4•'°- ' mortificationem Iefu in corpore

noſtro circumferimus, & non

ampliùs viuimus fecundùm car

.క, nem, fed omnia in fpiritu , ne

de carne metamus corruptio

nem, fed de fpiritu vitam æter

Inaul.

Ver. Dicitur autem peccatoribus:

;;„ Seminatefrumenta, & fpinas me

femi- tite. Etfi enim inter fan&os Dei

: conuerſentur,qui non rectè cum

14,3 . ipfis conuerfantur , neque eo

f..." quo decet modo vitam infti

tuunt, neque credunt, feminant

frumenta , & mctunt fpinas.Po

tiffimùm autem hoc poteft in

telligi de heterodoxis in Scri

pturas incidentibus, & pinas

non à Scripturis ſed à propriis

conceptibus metentibus ; vitia

νεία , ακέπ ακαθαρσία, εκα

σελγεία, εκ ειδωλολατρία, εκ

φαρμακεία, છે τα λοιπά. Και ο

σωτήρ βλέγξ Μη νομίζετε,

όπ ήλθον βαλείν ειρήνία, όπη σ'

γής, εκ ήλθον βαλείν ειρήνίμ,

αλλά μάχαιραν. Αληθώς γ8

την ά έλθη, μάχαιρα εκ μό

δήί ή γής, έδε ή, σαρξ επε

θύμι και το πνώματG-, είδε

το πνεύμα κ7' ή σαρκός ότε 3

ήλθε , ύ διδάγμεθα, τίνα ά

έξι ή σαρκός, τίνα 3 σε πναό

ματΘ- , ή διδασκαλία ώστέρ

μάχαιες γιγυημένη εν γή διεί

λε τίμι σάρκα υ τίμ'' γιώ Σπο

σ5 αναίματΘ- υ ủ?aviên ?

ή γή , ότε τίω' νέκρωσιν Γn

σοδεν τω σώμαπ τειφέρομεν,

ό εκ έπ ζώμεν xzi σάρκα,αλλά

πάντα εις το πνεδμα , ίνα μη

θερίσωμεν φθοραν εκ ή σαρκός,

αλλ' Σπο σε πνώματΘ- ζωία''

αιώνιον.

Λέγεθ 3 τοις ήμύ8τηκόπ

Σπέezτεπυρε , υακάεθα, δε=

ρίζετε. Κάν γδ εν τοις αγίοις

σε Θεέ όμιλώσιν , οι μή καλώς

αυτοίς όμιλάντες, μνδό δν δει

βόπον βιέντες, μηδε πιςdύοντες,

απείρεση πυρός, υ θερίζεσιν α

κάνθας.Μάλισα δε έξι κατανοή

σαι άπα ή ετεροδόξων εντυγχα

νόντων σ'γραφαις, ο ακάνθας εκ

Στο 3'2ραφών αλλ' Σπο ή ιδίων

δήινοιών θεεζόν1ων "αι κήρες.

αυτών
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αυτών εκ ωφελή(εσιν αυτές,

Ταδτα ύ σε ημιθ άλλοι διη

γήσαντο ύ επέδή τετ' Σποδοκι

μάζομεν, αυτων 3 διήγησιν αυ

γνωμόνως φέρομεν αυτίω εις

μέσον, εχ ώς ιερώοντες, αλλ'

ως μεμαθηκότες καλόν μάθημα.

ούτΘ ο λόγΘ- ωφελήσς છે

υμάς υ ημάς , εαν πεοφητών

τίει ή κληρονομίας ταύτης. Η'

κληρονομία με μή π ασήλαιον

υαΐνης γέγονε, απήλαιον υαΐνης

ο ακιωτάτης , ή νεκροβόρs , ή

τε ταμνημεία ή εθιέσης τα

θνησιμαία σώματα. Μη ασή

λαιον υαίνης ή κληρονομία με

έμοί, ως ασήλαιον επ' αυτίου'

κύκλω αυΊής. Βαδίζετε. Επει

τοιώτοι γεγόνασι , κελώω υμίν

τοις Αγγέλοις ίνα βαδίσητε ύ

σμυαγάγητε τα θηρία, ο οδα

δώτε αυτές τοις θηρίοις. Βαδί

σετε, ο σμυαγάγετε τα θηρία

σε αγιέ, ο ελθέτωζαν σε φα

γείν αυτίμ'', Ε'λήλυθεν τα θη

ρία τ8αγρύ διεθίtινό λαόνεκά

νον. Βλέπετε αυτών τας καρδίας

διεθιoμένα, ύσο ή/δωάμεων

ήθ' αντικειμένων ει εκείνων ο

Γησοδ, εκ εφείσατο, αλλά είπε,

Βαδίζετε, σμυαγάγετε ταθη

εία, πόσω πλέον ημίθε φείσε3),

εαν μήπoιώμενά νόμοντοδΘεό,

ο λόγον"ΕυαγJελία, ερεί πάλιν,

Βαδίσατε,σμυαγάγετε τα θηρία,
* * • 3-- 3 * t * ... ºf

ύ εδάουτεαυτίύ. Αλλ'ημάς παίρησίανέχομενίναείπωμενενήai

eorum non proderunt eis. Hæc

etiám ante nos alij explicue

runt : & quoniam hoc repro

bamus, ipforum expofitionem

ipfam candidè in medium ad

ducimus, non quaſi conſecran

tes , fed quafi imbuti pulchrâ

difciplinâ. Hic fermo proderit

tam vobisquàm nobis,fi de hac

hereditate vaticinetur. Heredi

tas mea nónne fpelunca quæ

dam hyænæ fa&a eft ? fpelunca

hyænæ ferociſſimæ, mortiuoræ,

circa monumenta morticina

corpora deuorantis. Nónnefpe

lunca hyanæ hereditas mea mihi *

quafi fpelunca fuper eam im circui

tu eius. Pergite. Cùm tales euafe

rint, præcipio vobis Angelis vt

eatis & congregetis feras , &

tradatis ipfos beftiis. Pergte, Gr

congregate omnes beftias agri , &

veniant ad comedendam eam. Ve

nerunt beftiæ agri deuoratum

populumillum. Videte ipforum

corda à virtutibus aduertariis

depafta: fi illis Iefus non peper

cit, fed dixit, Pergite, congrega

te beftias , quantò minus nobis

parcet? fi non fecerimus legem

Dei, ſermonem Euangelij, di

cet iterüm, Pergite, congre

gate beftias , & tradite il

lam. Verumtamen nos fidu

ciam habemus in precibus dicen

di:
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Cap.

i 2, i i.

Сар.

13, I -

a

7rcC/7すſ

Disni

ta' fta

rи4 нат

minuit,

ed au

烷de

lićjum

di : Ne tradas beſtiis animam

confitentem tibi. Confiteamur

de delictis poenitentiam agentes,

& beſtiis non trademur,ſed An

gelis fan&tis nutritoribus futu

ris qui nos ſinu gerant,& trans

ferant ab hoc faeculo ad futurum

in Chrifto Iefu;cui eft imperium

& honor in ſzcula ſæculorum.

Amen.

HO MILIA XI. in iftud:

Propterme difipatione dif:

fipata eff vmiuerfà terra.

& in iftud : Ciméforium.

Vis eft qui ait, Propter me

dißipata eft dißipatione ymi

uerfa terra ? Chriftus hæc dicit

non ante aduentum. Multaqui

dem à populo peccatacommiffa

erant , fed non talia tamen vt

omnir.o defererentur, & in diu

turnam captiuitatem traderen

tur ; nifi vbi menfuram patrum

ſuorum expleuerant, & adijce

rent, vt è medio tollerent Pro

phetas, ac iuftosperfequerentur.

Attendamus quod fcriptum eft,

nos qui videmurex Clero vobis

praefidere, vt nonnulli ad con

ditionem hanc pertingere cu

piant. Scitis autem clericatum

non omnino faluum reddere:fi

χαίς , Μη ευαδώς τοί, θηρίοις

ψυχίω εξομολογεμένιό σα,

Εξομολογηθώμίθατε ή τώδα

πήωμάτων μετανοώντες, છે τοίς

θηρίοις και εδαδοθησόμθα, αλλ'

Αγγέλοις αγίοις πθηνοί, εσομέ

νοις.όλι κόλπων βαςάζεπ μετα

βιβάζεσιν ημάς από το αιώνΟ

τέτα δήί ή μέλλοντα εν Χειςώ

Γησε"ώ όξι το κράτG- ύη δόξα

εις τε; αιώνα, θαμώνων. ճաևա՛.

Ο Μ Ι Λ Ι Α ια, εις το

Δι' εμε αφανισμώήφανίδη

πάσα ή γή. κ) εις το,

Περίζωμα.

T卸 έπνο λέγων, Δι' εμευ

φανίθη αφανισμώπάσα ή

γή, ο Χeιςος ταότά φησιν και τηe)

σ' όλτονμίας. Πόλλα عرهزا (

αμύρτήματα τω λαώ, αλλ' και

τοιαδτα ώςε αυτές πάντα εγκα

ταλειφθήνα, ύ εις αιχμαλω

σίαν πολυχεόνιον «δμυοθήνα,

ότι 3 επλήρωζαν το μέζν

ή/ πατέρων αυτών, છે തു

θηκαν, το ανηρηκένατες πεν

φήται , ύ δεδιωχένα τις δι

καίες, Προσέχωμεν τω γεγξαμ

μένω, οι Φοκειμνεϊ) Στο κλή

εου πιο αρχαθεζόμενοι ύμδύ;

ώςέ πνα θέλύν ήκιν δήί τον

κληρον τόπν. Εξε 3 όπ και

πάντως ο κλής Θ%,σώζει πλ

!ςε λοι
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λοι και ο πρεσβύτεροι πλύθ,
πολλοί υ λαϊκοί μακάειοι πο"

δεχθήσον%). Εσει έντινές εισιν
- > ャーで,

εν Κλήρω αχέτως βιέντες, ώξε

όφεληθήναι ο κοσμήία ο Κλή
一ｴーｴ - -

ρον , δια τύτο φασίν οι Διέγη

σάμενοι γέγραπ%) οιΚλήροι αυ
- > * * * - w w n

σών εκ οφελήσεσιν αυτές. Το γδ
- - > • v \. f -

όφελαν και κ αυτο το 14%& слу

f * - v \ rw

τρεσβυτερείω έξιν, άλλα το βιέν
º kº v - z t 2 As 4 w

ζίως τ8 τόπ και ως είπαμτει ο λό"

«ges ， 3 \ہ e .....مس_رب).م !

γΘ- απαίτειό υμάςβιενολό
ºw.م•

γ9, καλώς κυήμας. Α'λλ'ει δε,

I - *

υτως ειπείν, Δuυατοι δuυατως
- v *

εταθίσον%). Πλέον έχωαπα
- \ v\ a -

ταμα, ф. Дихxoyoy, zћеноу

«л мл

ο Διάκον “亚分笼上
~7– 09

πάντων ή - αρ

χία αυτίύ ή Εκκλησιασικμυ,

όai πλέον απαιτεί 9.A.வி 78п,

ο πεπταυά, τα μεγάλα,ο Α'πο

σολΘ-, ακέετέ ουσιν ούτως

ημάς λογιζέθω άνθρωσΘ- ώς

Ψσηρέτα, Χειτά, ο οικονόμοις

μυτηρίων Θεώ. Ω'Jι λοιπόνζη

τεθέν τοί, οικονόμοις, ίνα πιτός

πς ώρεθή. Και έτως ασάνιόν όξιν

«ίρεθήναοικονόμον πτόν υ κα

λόν.Ισως ο αιδώς τα πάντα «γίν

γιρέσεως αυτών λέγ, Τίς,άez,

όξιν ο πτος οικονόμs- ύ φρόνι

μΘ-, δνκατατήσ4 ο κύειθ- αυ

το δήί ή οικία, αυτό, διδόναι εν

καιρώ το πτoμέτριον τοί, δέλοις

αυτό, είτα μέμφεται πνα, οικο

menfùram feruis fùù ? Deinde incufat quofdam difpenfato

quidem multi etiam Presbyte*

ripereunt : multi quoque laici

beati declarabuntur. Cùm igi*

tur nonnulli fint in Clero qui

non ita vitam inftituant fuam,

vtClero profint atqueornamen

to fint ; idcircò tradunt Inter

pretes ſcriptum: Clerieorum non

proderunt eis. Nam prodeffe ne

quaquam idem eft quod federe

in presbyterio, ſediſtoloco di

gnam vitam ducere prout ratio

requirit: requirit item ratiotam

vos quàm nos rectè viuere. Vc

rùm fi ita dicere oportet , Po

tentes potenter examinabuntur.

Plus enim à me quàmà Diacono

requiritur , & plus à Diacono

quàm àlaico; cui autem ipfemet

omnium noftràm in manus tra

ditus eft Ecclefiafticus principa

tus,multó plus exigetur.Quam

obrem, cui magna concreditae

rant, Apoftolus, Audite inquit:

Sicnos exiftimet homo vt miniftros

Chriſti, & diſpenſatores myſteriori.

Dei. Hic iam quæritur inter diffen

fatores, vt fidelis quis inueniatur.

Adeo4ue rarum eftinuenire di

fpenfatorem fidelem acprobum.

Nimirumquinouitomnia priuf

quam fierent ait: Qujs, putas,eft

fidelis diffenfator&prudent,quem

comffituit Dominus eiusfupra fami

liam fuam,vt det in tempore tritici

Verſ,

f 3•

res,

1. Cor.

4, w

Lucæ

1 նշ4ն»
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res , & ait: Si autem coeperit

Ibid. malus feruus dicere ; A/oram fa

** cit dominus myus venire ; & cæ

perit percutere conferuos fuos &

ancillas , & edere , & bibere, &

inebriari , veniet Dominus ferui

illius im die quâ mom fferat, & ho

râ quá nefit , ở diuidet eum,

partemj, eius cum infidelibus po

net. Hæcquidem ad hoc: Cleri

eorum non proderunt eis.

Videamus porrò etiam eam

quæ hinc fequitur neceffariam

caftigationem, quàm bonum fit

ád moralem locum affumere

dum ait: (onfundimini àgloria

tione, veſtra ab opprobrio in con

ஆfpeétu Dómini. Sunt quædam in

napa- quibus gloriamur per inſipien

żtiam , cûm non fint dignaglo

riatione. Vt fi quis glorietur

quòddiues fit,& multapoffideat,
-dicipoſſetadipſum: Confundiم-ییحی

fmini à gloriatione veflra. Si quis

de externa hàc nobilitate glorie

tur, diceturadipfum: Confun

diminiägloriatione veftra. Si glo

rietur quis de magno veftium

pretio, de ædificatione domus

opulenter extruétae , aliena eft

haec gloriatio à gloriatione ſan

&orum ; quamobrem dicetur ad

talem: Confundimini à gloriatio

me yefira. Audivocem Prophe

tae Ieremia iubentis ne glorie
Ierem. --.

jíí mur : Neque fapiens in fapitn

νόμοις, ό λέγ! Ε'αν 3 άρξκ5)

ο κακός δάλΘ- λέγήν"Χρονίζς με

ο κύeΘ, έρχεθς υ αρξητα
- w - - ^ - w

τύπηςν τες σιωδέλες αμπε κ τας

παιδίσκα,εθίανσε, છે πίrgν, ύ

μίθύσκεθg, ήξ, ο κύeΘ- Fδά
• * - - - º º

λου εκεινου δν ημέρα ή και ωecσ

* >

ανά 3. υ εν ώρα ή και κιόσκι,
-

- *

κυ διχοτομήσ4 αυτόν , κύ το

μέρΘ- αυτό μό, ή" ατσίτων

δήσg.Ταοτα ά εις το οι Κλήροι

αμτών, ουκ οφελήσουσιν αυτάς.

1 δωμεν 3 και εξής δήίπληξιν

αναγκαίαν,μύ καλόν εις fήθικόν
- - - - r * >

τόπον αναλαβεν λέγεσαν Αι

%uύθησε Σπο καυχήσεως υμ%),

Στόονειδισμό εναντίον κυρία.Ετι

πνα εν οί, καυχώμθα δια σ'

άνοιαν , εκ έσιν καυχήσεως

αξίοις, οίον εαν καυχήσηται πς

ότι πλέσιός όξι, ύ πολλακέκτη
- * - S. 2. —"... • A

ταμ, λεγίτ αν τoejς αυτον ᎪᎥ

χμύθητε Σπο καυχήσεως υιδ%f.

Éανκαυχήσηται τις δαίαύγυεία

^ - º

ταύτη τη εκτός , λεχθήσετα

σεις αυτονΑιχμύθητεΣπο καυ

χήστως ύμδ%). Ε'αν καυχήσνται

πς έήίπολυτελεία ιματίων, εάν
- هسو / z

οικοδομή οικία, πλυσίως χατε

σκdασμένης, αλλοβία όξιν ή

καύχησις καυχήσεως αγίων διο

λεχθήσεται το άτοιύτον Αι

χuύθησε το καυχήσεως,υμ%:

Ακκε τα λόγ«τε τοεσφήτκI'ερε

μίου κελώοντΘ- ημάς μή καυ

χάθς Μηδε ο σοφός οπτήση
/º

çiç:
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οία αυτό, μηδε ο ιχυρός εν τη

ίχύι αυτό, μηδε ο πλάσιΘ- εν

τω πλέτω αυτοδ , αλλά εν

σάτο καυχάθω ο καυχώμενος,

σμυιών υ γινώσκίν όπ εγώ είμι

κύeΘ-. Θέλφς καυχαώς > છે

καυχώμενθ- μη ακέτα , Ai

κuόθητεί ಆಲ? ಕಿ;
καύχησα ως Α'πόςολΘ-, υ εί

πε. Εμοι 3 μη γόσιτο καυχάθς

ει μη εν τω σαυρώ το κυρίου

ήμδβf1'ητοδ'Χεις" , δί και εμο!

κόσμΘ- εταύρωτα, καγω τω

κόσμω. Θέλφς καυχαώς ίνα μη

ελεγχθής, Αιχμύθητε Srixav

χήσεως:്; ಉ Ta೦೦

καυχωμένου , και μανθανε όταν

λέγη Η'Jιςαέν καυχήσομαι εν

ό"αθενείας μου, ίνα όητσκηνώ

ση επ' εμέ ή δuύαμις 7 Χeις"

άκουε οια καυχάται καυχήμα

τα Ε’ν κόποις φεμισoτέρως πς

δμόατα ήμδΚ"τέτο ειπείν, εν

φυλακαίς ψάξοβαλλόντως, εν θα

νάτοις πολλάκις. Υπό Τεδαίων

πεντάκις τεωαράκοντα

μίαν έλαβον τρις ερρβδίθην,ά

παξέλιθαώuυ,ττις εναυάγησον.

Μανθάνομεν έν ύ καυχήσεως

49 διαφοράς ώς πναι άκαυ

χήσ4, ε;) αιχμύης αξία, εφ'οί,

λέγοιτ' αν εκείνο το Αποσoλικόν'

Καιή δόξα εντή αιχμύη αυτών,

Εφ' οί, έδ, αυτές αιχμύεθα,

δή τέτοις οίονται δοξάζεθαι.

tia fùa, neque fortisinfortitudine

fua, neque diues in diuitiis fuis,

ſed in hoc glorietur qui gloriatur,

intelligere & meffe quia ego fum

Dominus. Vifnegloriari,&glo- cl.,„.

riando non audire, Confundimi- iiººona

ni à gloriatione veſtra ? gloriare“

prout Apoſtolus, & dic: Abſit galat.

imihi gloriari nifi in cruce Domini *'*

moflri Iefu Chrifti, perquem mihi

mumdus crucifixus eff, &ego mun

do.Vin'gloriari vt nő reprehen

darisiſto, (onfundimini à gloria

tione veftra? audi Paulum glo

riantem, & difce cùm ait: Liben- ,.cor.

ter igiturgloriaborininfirmitatibus ***

meis,vt imhabitetim me virtusChri

ſti:audi qualesglorietur gloria

tiones: In laboribusplurimis: quis ,.cor.

poteft noftrùm hoc dicere? in '*•***

carceribus abundantiùs, inmortibus

frequenter.A Iudæis quinquiesqua

dragenas vna minús accepi i ter

virgis cafùsfüm, femel lapidatus

fum,ter naufragium feci. Difci

mus igitur etiam gloriatio

nis eſſe differentias; ita vt non?

nullæ quidem gloriationes fint

dignæ confufione ; de quibus

Apoftolicum illud dici poffet: Et Philip,

gloria in confufione ipforum. De **'**

quibus oportebat eos confundi,

de his exiftimant fe honorari.

Poft haec videamus quæ ad

cin&oriü pertincnt;namhæcdi

Μετά ταδτα ίδωμεν τα οεί τι αξιζώματΘ- σάδι και مهم
H 2 cit
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ce pſeº

c.,. cit Dominus: Vade , & poßide

;}. tibi cinêtorium lineum , & pone

£* circa lumlum tuum,&per aquam

!（（#: montramfibit. Et poßedicinĉtórium

## iuxta verbum Domini, & pofui

;;'; circalumbum meum. £t facius eft
ver. §. [ermo Domimi ad me dicens : Tolle

"** cimftorium quod circa lumbum

- tuum , G firge , G vade ad Eu

phratem,3 abſtondeilludibi info

ramine petre. Poft dies aliquot

vadit cò , reperitquc hoc ipfum

cin&torium cariofum ; & fub

iungit Dominus occafionem

prebens interpretationis cin

&torijdicens : Sicut adhæret cim

ętorium circalumbum hominü, fic

agglutimaui ad me domum Ifraël,

& omnem domum Iuda, dicit

IDominus; vt effet mihi im popu

lum mominatum, «%r ingloriatio

mem ,& im gloriam, & mon exau

„dierunt me. Itaque Propheta pro

Ver.

I 1.

3IDeo accipitur præcingens circa

Iumbum fuum cinčłorium li

neum , prout Deus populum.

Agglutinaui enim,inquit,ad me

, huncpopulum, dicit Dominus,

& adinftar cin&torij populus fit

IDei. Curautem cin&torium Dei

fiat circa lumbum eius , is qui

• poteft legere Ezechielem, &vi

dere Deum fermone quodämo

zzrch. dò corporatum, &aliquo qui

*7: dem modo à lumbisipfus deor

γς κυειος Βάδιζε,υ κτήσαι σε

αυτώ ούζωμα λινεν, ο οειέθκ

τίει ή οσφuό συ,υ εν ύδαπ διε

λάση.Και εκτιισάμίμ το τεί

ζωμα κ7' Φλόγο κυρίε,υ αειέ

θηχα οειή οσφuύμε.Και εγγυή

θη λόγΘ- κυρία τοεές μελέγων,

Λάζε το τείζωμα το τελτίω'
w r w p

οσφuύ σκ, υανάσηθι, ύβάδι
v - w p

σον δαπά Ευφράτία, ύ κατά

κρυψον αυτό εκεί εν τη σφυμα

λία ή σέστα. Μετα ημέρας τι

να έρχεθ εκεί, છે αύρίσκς dλα

σεσπός τετο το αείζωμα ύ

έαφέρζό κύeΘ-διδες αφορμko

η ερμηνεία, το αειζώματΘ

λέγων Καθάτη, κολλά) το τεί

ζωμα τoeύς ή οσφuυ σε ανδρώ

πε, έτως εκόλλησα πεθς έμαυ

τινή οίκον τ8 Ι'σεαήλ, υ πάντα

άοίκιν 1'άδα, τησιν ο κύeΘ- #

γρέθg μοιες λαον ονοματόν , ύ

εις καύχημα, છે εις δόξαν, ύ εκ

εισήκκσάνμα, Ουκέν ο 2C2%ท์?ข?

αντι# Θεξαειλαμβάνεθ Φει

ζωνος σε τέτοιο από το

αείζωμα το λιιέν, ως ο Θεός ή

λαόν. Ε'κόλλησα γδ τεθ, έμαυ

τίν, φυσι, τύπν ή λαόν,φησιν ο

Θεός, ύ οιονεί τοείζωμα ο λαός

γίνεθ ? Θεό. Διατί 3 τείζω

μα γίνε%) ή Θεξ τει ή οσφuυ

αυτά, ο δαυάμινΟ- αναγνώ,

σκων τον Ιεζεκιήλ, ύ ορών τον

Θεόν τω λόγω οιονεί σοματο
* * -م e

ποιήμtroν , και τίνα ά πόπον αυτοδ τα Σπι της οσφύΘ- κά

7(9
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πω όξί πόρτάJε Σπα ή οσφύος ύ

ανω όξινήλεκτρον ερανήσατο ή

λόγον Jιατί το κάτω το Θεέ πόρ
W., -

έξι τα Σπό οσφύΘ- ύ γυέσεως

Φeάγματα , ταδτα πορ όξι.

Πάντα γδ τα εν γέσ4χρήζί σε

καθαρσία το Σπό τοπυρός σάν
* * / z

τα ταε νέα, χgήζ, ή:
- w -

σεως τα 3 ανωτέρω ή ο/φύΘ

υόρζεζηκότα ή γίύεσιν, ταότα

έξιν ύλη ως εν κόσμω బ్రరిజew

πάτη ύ πμιωτάτη. Λέγε) και το

ήλεκστον 2ςυσε εί) πμαλφέσε

ρον. Επειέν εδαδείγμαπ દ્ર-િ

ταμ ή Γραφή, ίνα J)Jάξη "Θεί
τω - f zمیw۔

το σώμα τω ανωτέρω ε;) πμιώ
* w -v w

7ερον, και το σωμα τω χg7ω7ε

ஒ)ே ύσοδιέςερον Jλα σ5το
• * A. W - v \ º

εισήγαγε 3 Θεόν εκ πυρός ύ ή

λέκτ και σωεςηκότα, ύ όπ σώ

μα σε Θεό και αυτό εν γυέσ4πδρ

όξιν.

Ε"κατΘ- ημδff άκ εσμέν το

ήλεκτρον εαν 3 αναβαίνωμεν,

ή τεκόήωμεν (δuυατόν γδ με

ταξήνα. Στο σ5 σήμερον εί) εν τοις

κατωτέρω, ωςε γυέθς το Θεί

σώμα το ανωτέρω)εσόμθα,δια

Cάντες το πδε, ήλεκπον το αει

το σώμα το Θεό το υψηλότε
-

ہبہچم Y ax > , a.

ρον. Κολλά έντε ή οσφuυ αμτζ
w f w ماس ry a t)

το τείζωμα το λινάν ίνα τί;ίνα

θηλωθή όπ ο λαός οιονεί σκέπη

έξι το Θεό. Προς γδ τες βελο

fum effe ignem, à lumbis ve

rò furfum effe elećtrum ; in

daget rationem cur inferiora

Dei ignis fint [nempe] lumbo

rum & generationis opera, hæc

ignis funt. Omnia enim quæ in o,„.

generatione verfantur opusha

bent expiationeperignem:om-#,

nia quae adgenerationem perti-ºpianent, indigent caftigationc;quæ flºº.

autem lumbis fuperiora funt

tranffcendentia generationem,

materię funt purifimę pretiofif.

fimæó; quæ in mundo fit.Fertur

enim ele&rum effe auro fplen

didiùs.Cùm igitur exemplis vta

tur Scriptura,vt doceat Dei cor

pus quoad partem fuperiorem

eſſe pretioſius, idemgue corpus

quoad inferiora eſſe vilius; ideo

introduxit Deum ex igne& ele

&tro conftantem , atque adeò

corpus Dei etiam ipfum in ge

neratione ignem exiftere.

Vnufquifque noftrům nequa

quam ele&rum eft : fi autem

afcenderimus, & profecerimus

(fieri enim poteft vt tranfeamus

à ſtatu hodierno, eoậue inferio

re ad hoc, vt ſimus corpus Dei

fuperius) erimus, cùm ignem

tranfierimus, ele&rum quod fit

in corpore Dei fublimius. Ag- popu

glutinatigiturad lumbumfuum ;”

cin&orium lineum: ad quid ? vt manifeftaretur populum áfiiîi

quodammodò cffe tegumentum Dei. Aduerfus enim illos qui“

I 3 I)eum
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I)eum accufare volunt opponit

fe populus,& quafi defendit ip

fum, & non finit quidquam ab

furdi dici in iis quæ ad Deum

p..... pertinent.Poftquam autem pcc

***cauerimus, cinétorium hocde
rwººtºr -

£?" ponit ficut Propheta, & con

£* demnat illud ad Euphratem

āTÉ.. fluuium , vt ibidem corrumpa

f" tur.Ita peccator abiicitur à lum

bo Dei, 8 abiectus proiicitur in

Euphratem fluuium,qui eft Me

fopotamiæ fluuius, vbi Affyrij

Ifraëlis inimici, vbi Babylonij,

Iingi ibique corrumpitur. Cùm enim

#.. tot effent flumina,mittitur Pro

diära pheta ex Iudæa ad Euphratem

* Huuium,vtcomparet&adducat

inde cin&torium lineum.Curau

tem& lineum?quia ortum habet

è terra:plantæ enim genus eft de

terra ortum,deinde poft agricul

turam exficcatum,& ablutum,&

abfterfum,atq; multo operecon

fectû,vt tale eſſet exquo cincto

rium fieret , aut aliud quidlibet.

Atqui nos etiam omnes genera

tionem habemus ficut cin&to

rium Dei;cumquegenerationem

habeamus multimoliminis,opus

eſt vt ſiccemur, vt abluamur, vt

terræ colorem abijciamus. Alius

enim natfuuslini color, & alius

quem ab opere & induftria ob

tinet: nam genuinus lini color

obfcurior exiftit, operæ autem

-
-

- º

μέικ, κατηγορείν το Θεό ίσα 9 ο
\ A ہ"تگم- ؛--گمء2 /ク

λαός , κ, ωστόρ º ζzξασπίζg

αυτ8 , υ εκ εά παππον λέγεθαμ
ST ~ * ~ * ºn ^ r. * , \ . A e

εν τοις πίει 3 Θς και. Επαν 3 α'

μώτήσωμεν, το τείζωμα τετο
, ' , - v

Σποτίθε%) ως ο πεοφήτης, κύκα

ταδικάζι αυτο εις ή Ευφράτίω
... w tº • همہیےہم۳

ποταμόν, ίνα εκεί «διαφθαρή Ου

τως ο άμώτάνων ΣποβάλλεθΣτο

φ οσφύΘ- # Θεξ, ο εκβληθείς

εκβάλλε%) εις ή Ευφράτίωπο

ταμόνή ή Μεσοποταμία, ποτα

μόν, όπε οι Α'ωσύeιοι εχθροί τω
-- - - v

Ι'σραήλ,όπο οι Βαβυλώνιοι, ύ
2. ~ r > t

εκεί Jιαφθείρε%). Οντων γδ το
w р w e

σαύτων ποταμό", πέμπεθ ο

σερφήτης Στο ή 1'εδαία, εις ή

Ευφράτίμ ποταμόν, τεαγμα
r - Rي

τώσαθα υ απαγαγείν αειζω

μάπον λινεν. Δια τί 3 υ λινεν,

ότι τίμογλύεσινέχ, Στογής φυτόν
/ - w .ومهم3

γαρ όξιν ανατέλλον. Στο γής,ει τα
一、一ーｴーｴ一, *

μό r:γεωrχηθώναξανόμενον,υ

πλμυόμενον • è σμwχόμενον , ύ

ποινή εργασίαγινόμενον,ίνα γύη

τα τοιέπν ώςε γυέθαι τείζω
وامهسمم\...

μα , ή ότι δήποτε. Και ημείς εν

πάντες ή γόεσινέχομεν ως τεί

ζωμα #Θεού έχοντες + γόνε

σιν Σπο ή πολλής κατασκώης,χgή
- r/ - e/ ین

ζομενίνα ξανθώμεν,ίνα πλυθώ
ry v, *v a" , , f

μεν,ίνα το χςωμα ή γής Σποβά
- a

λωμεν. Αλλο γδ το ή γυέσεως σε

λινέχεώμα,άλλο το Σπο ή εργα

σία, το ά γδ ή γυέσεως ή λινά
- r f * \ .

χξωμα μελανότερόν όξιν, Σπό 3

-- * iք
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σ εργασίας γίνεθ λαμπεότατον.

Τοιώ τον εν π υ όaiήμάς τις εν

γονέσ4 φθάνς μέλανές εσμεν

καί ή εν τω πτώgν αρχίμο διο

&y αρχή'το Α'σματΘ- ή"Ασ

μάτων λέγεθ Μέλαινάειμι, ύ

καλή υ Αιθίοψιν ημες κατ'

αρχας "ψυχίωέοίκαμεν, ώτα

Σποσμηχόμθα, ίνα λαμοεότεροι

γενώμίθα (κgί το Τί, αυτη η ανα

βαίνεζα λελάκανθισμένη;) ύ

γενώρίθαλινών λαμοεν υ κα

θαρόν είτα ή πλεκόαθα όαι το

τοείζωμα# Θεώ, όταν αξιωμεν

κολλάθατω Θεώ, ουκ Σποτί

θε3) ημάς ο Θεός, απέθετο τον

πρώτον λαόν πάντα ή οίκον Ι'έ

•ία, ύ τ οίκον Ιερκσαλήμ,εγόετο

εις το μή ανησθήναι έπ' ακέπ 8

αυτές σειζώννυθ ημάς αντί

εκείνων αειεζώσατο ο Θεός ου

γό Σποβαλών το τείζωμα έμψε

γυμνός, αλλά άλλο τείζωμα

εαυτώύφανε.Τέτο πο τείζωμα

η Εκκλησία όξιν η Σπό 7 εθνών,

ήπς ίσω,ότι ει ή" σεντέρων εκ

εφείσατο ο Θεός, πόσω πλέον ιδε
• مس w f

αυτήςαμώτανέσης φείσεθ ,εαν .

μήή αξία ή οσφύΘ-3 Θεζ. Ο'

3 κολλώμενω- τώ κυρίω, εν

πνεδμά όξινεν Χeιτώ Ιησοδ ώ'

έξινή δόξα υτοκράτΘ- εις τες

αιώνα ή"αιώνων. Αμίμ'',

· induſtriâ ſplendidiſſimus effici

tur. Simile quid igituretiam ad

nos in generatione verfantes at

tinet: nigri fumus fub initium

quando credere incipimus ;

quãobrem in principio Cantici

Canticorum dicitur: Nigra fum, eant.

é formof : & AEthiopibus nos **

fub principium quoad animam

cóparamur, deinde abftergimur,

vt fplendidiores euadamus(iux

ta illud : Que eſt iſta que aſcen-†"
dit dealbata?) &euadamus li-"

num candidum & mundum;de

inde etiam plicemur ad cin&o

rium Dei, quando digni habiti

fuerimus vtagglutinemur Deo.

Non deponit nos Deus, depo-1,4,

fuit priorem populum omnem;

domum Iuda, & domum Ieru-3'j.

falem, fa&a vt non comburatur?...

ampliùs: non amplisenimillis"

fepraecinget : nobifcum proillis°lof*”.

fe præcinxit Deus: neque enim

abiecto cinétorio nudus per

manfit,fed aliud cin&torium fibi

ipfe texuit. Hoc cin&orium eft

Ecclefia ex Gentibus; quae fciat,

fi prioribus non pepercit Deus,

multò minàs ipſi parciturum,

nifi digna fueritlumbis Dei.Ce

terùm qui adhæret Domino, v

nus fpiritus eft in Chrifto Iefu;

cui honor &imperium in faecu

la ſæculorum.Amen.

I 4 HO
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HOMILIA XII.in i[tud:

$, Et dices ad populum : Hac

T dicit Dómimus Deu 1/.

raël : Ommâ vter im

plebitur vino. vſque ad

tud. illud: Et deducent ocu

17.

li veftri lacrymas , quia

contritus eft grex Do
mini.

D quod iubetur Propheta di

cere à Deo, debet dignum ef

fe Deo. Non apparet autem hoc

dignum effe Deo hærentibus

nobis in littera; ita vt alius non

nemo audiens hanc litteram di

xerit, fatuitatem eſſe haſce lit

teras.Hoc autem dicet animalis:

:$*4nimali enim homo non capit ea

*** que funt spiritu Dei : fruitas

enim ipfi eft. ' Confidera igitur

textum quid dicat: Et dices ad

populum humc : Hæc dicit Domi

mus Deus Ifraël.Dignum fit Do

oni mino Deo Ifrael:Omni, vterim

;;;'.,.plebitur vino:& erit,fidixerintad

::::- te : Nónne cognoſcentes cognoste

£ mus, quia omini vter imjieiitur

.„,.. . yino? Etrefpondentesad di&um

#ಟ್ಗ#ieಿ, ftantes hæc dicunt, & affe

βκτού έφτώrunt fe cognouiffe omnem y

#*# trem impletum irivino.suntv

tº her: £tique vtres olc9 vel aliâmateriâ

TeXTಳ್ಲ:_ : '***! -

ήίc ,πάς άσκσπλκρωθήσετά, -

-

ΟΜ Ι ΛΙΑ ιβ, εις το,

Και ερείςτ'eoς ή λαόν Ταδε

λέγφκύρμΘ- ο Θεός Τσ

eαήλ Πάς ασκός πληρο

θήσε)οίγειμέις, " Και

κατάξεσιν οι οφθαλμοι

υμώ δάκρυα, ότι σιμυε

ξίβη το ποίμνιον ή κυρίg.

" σεντάωεθ ο σecρήτης

λέγξ Στο Θεέ, οφείλς

άξιον εί) "Θεέ, ού φαίνεθ και

όπτετ' αξιόν έξι ή Θείμενόν

τωνημάfβάι ΦγράμματΘ ώςε

είπειν άλλον τινα ακέσαιτα σύ

κάμματΘ., μωρία όξίταδτα

τακάμματα. Τέτο θερέι ψυ

χικός: Ψυχικός γδ ανθρωπG και

δέχεθ τα # ΠνώματΘ- 4.

Θεέ μωρίαγδ αυτώ όξιν.oeαέν

ή λέξιν τίτηπ'Και ερεί, σεις ή

λαόντυπν Τάδι λέγς κύεις- ο

Θεός Ισραήλ. Αξιον έσω κυρία

"ΘεέΤσεαήλ Πά, ασκός πλη

ρωθύσεθοίνεύεται, εανείπωσι

τοώς σε Μη γνίντε, και γνωσό

μίθα,όππά, ασκός πληρωθήσ5)

οίνι; Και οι Στοκεινόμενοι &#ι 3.

ρητ8,έτωπες ταύτα φασίύ λέγα

σινεγνωκένα όππά, ασκός πλη

"ωθήσετα οινκ. Εισίνεν ασκοί,

ελαία πληρέμενοι, ή άλλης υγρά,

εσίας:

• *
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v/fa;- J&J.p3) ieg, § 53 z£, liquidâ replcndi;ergo mentiun

gaz3, *n;&sha.?) oiyg. d'£ tur, quia non omnis vter imple

Jìnyúnas xa rò Mudarov juiv bitur vino.Hæcaliqualem à no

7sía, J. T&#23), *2, et stuar bis proviriliexplicat onemcon

+à **¢！ħa¢opà: , ğtà , fequentur, fivinorum differen

as, usa sei air è dong- tias perſpectashabuerimus, &

so; &,rii, æ, *&a $344- quæ de iis dicuntur : & iifdem

gida #n dx,8ís ºrna doxºs confequenter de vtribus videbi
»nposifa.3) oirw. Er- 33 dya- mus yerum effe ifiud.omni, Vter

$4.74 £, (iy&v, &sa£av- implebitur vino. siue enim bonus

| per e, iandi) darà, onpo- quis ſit (vt hoc nomen in vrri

Sήπ%) oίνε και τίω' εαυτοαγα- bu"vfurpem) vter, implebitur

s4n . . .;ri $, (&; a, ciy- vino fecundùm fuam ipfius bo

κρίσ4ασκών, υ τη κρίσι, το τεί πίtatom, ſue ſit(quaſi in com

αμτών) μοχθηρός , ο αυτό, και Ρaration" ντιμπι , & iudicio

qt,, i;£ja, &àÀmpo$i- qu9d deii$ fit) Prauus , etiam
τα οινά μοχθηρό. Πώ, εν είιν Ρ"fecundùm prauitatem fuam

xč # regêâ, xaćå, æž Ja- *Plebitu! vinoprauo. ԳԱo pa
φόρων οίνων, τει ά ή"χειρόνων ćło ergo liceat 3. Scriptura dedi

στιαδτα γέγραήα : Ε'κ γδ αμ- uerſis vinis percipere cognitio

πέκκ Σοδόμων ή άμπελο- αυ- ""." de deterioribus quidem ,

των, υή κληματι, αυτών εκ Γο- istiuſmodi fcripta funt: Nam ex Deut.

μόρβα ήταφυλή αυτόν πιφυλή ". "odomorum vitis eorum, &;;;*.

χολής , βότεις πικρία, αυτοί. palmes eorum ex Gomorrha : yua :*

- ο; Θυμός όχακόντων οοίνω, αμηών, Άfellis , botrus amarita-1".

-τος.κ θυμός αασίδων ανίαςΘ.Πε- dini, eis. Furor draconum vinum

ρι 3 σ%fκρειήόνων Το ποτήeιόν eorum,& fμror afpidum infanabi

σκ μθύσκoν με ως κράπςον; Και li.De melioribus autem: (àlix

η Σοφία συγκαλεί βάτ θ εαυτής ೫ಿrians me quam predaru**
κρατήeα λέγεσα Ελθετε, φά- eff! Et Sapientiainuitatadfuum *

w w w ºf §T_;._ craterem dicens : Venite, edite de Prou.

γισε τον εμoν αρτον , και πιεσε - - -- - - 9, 5

οίνον ον κακέρακα υμίν. Επν "Ά panihu,&bilite หเทนท.quod? * -- .

з 5 — .» — м yTT. mifcui vobis. Eft igiturvinum à : . . . .
έν οίνΘ- Στο Σοδόμων, ύ έσιν - - -

οίνΟ- όν η Σοφία κίρνηπ. Και Sodomis, & eftvinum quod Sa- .

* M > ientia mifcet.Et rurfum: Vinea ifầiz " |
πάλιν Αμπελων εγγυνήθη τω Ε"""Ά Vineai;iz .

faäa eft dileéto im* cornu, in loco £.Bona . .,

I 5 : · ·, pinguig".
ήγαπημένρ εν κέcαπ, εν τόπω
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pingui à Deo plantata,quae voca

ta eft vineaSorec, cùm fit ele&a

planè & admirabilis. Eft porrò

quaedam etiam vinea Ægyptio

rum, quam percutit Deus; iuxta

Pßlin. quod fcriptum : Quia percußit

77*7 Deus im grandine vineam eorum,

& moros eorum in pruina.
Praui

TConfidera igitur mihi omnes

groli homines effe tropicè modò ca

£, pacesvini;& nofiino ipfos hoc

i"plen-fenfuvtres, ac dico, improbum

quidem impleri vino de vitibus

Sodomorum, impleri vino E

gyptio ac vino inimicorum If

raël. Sanêtus vero, & vir frugi

impletur vino de vinea Sorec,

acvino , de quo fcriptum repe

Pfàlm. ritur: Calix tuus inebrians quam

**** præclarus eft ! Et rurfum imple

tur fan&us vino, de quo propi

nauit Sapientia. Hæc itaque in

tellecta ſint à me quoad mali

tiam &virtutem, vt contemple

mur qui omnis vter vino im

pleatur. Si verò etiam oportet

videre tam quæ ob ma!itiam

quàm ob virtutem irrogentur,

fupplicia quidem propter mali

tiam,benediĉtiones verò & pro

miffiones propter virtutem; de

móftremusè facris Litteris,quo

nam pacto fupplicia & promi

ſiones quodammodò efferantur.

ferem. Sume calicem vini meri huius , &•

*'*'* potabis omnesgentes, ad quas ego

v - -

πίoνιπεφυτώμένη ύσό το Θεό,

ή καλεμένη άμπελος Σωυκ, εκ
r Gº * z -

λεκτή π: ασα και θαυματή. Εςz
- * - cº

δέπς ο άμπελΘ- Αιγυήίων,ίου
- w

πατάωοι ο Θεός κ7' το γεγξαμ
w er w - v -

μένον ο π επάταξεν ο Θεός εν
- v, * • * v

χαλάζητίμ άμπλον άυπων» 39
A. - - a

τας συκαμήνκς αυτών εν πάχνη.
f * r -

Κατανόηστν καιν μοιπαντας αν

‘S’ -

Sρώποις είναι 3πικώς νuύχωρη

τικές οινε υονομάζω αυτες κ7'
~.Tº w • *.

τατο ασκις, κυ λέγω , όπ ο ά

φαύλΘ- πεπλήρωται οΐνε αμπέ
º */

λων Σωδόμων, πεπλήρωται οίνκ
- A */ - - -

Αιγυήία ύ οίνι ήf εχθρών σε
> f e ...a º * > . r og

Ισραήλ.Ο' ό αγμΘ-, ύ ώφέλιμ,

πεπλήρωται οιικ Σπό αμπέλκ
v, * pe -

Σωρήκ, ο οίνο,σε έγέχαήα

Το ποτήeών σε μεθύσκoν ώς

κράπςον ! Και πάλιν πεπλήρω

τα όινε ο αγιΟ-, αφ' και εκέeα
- 3.

στν η Σοτία. Ταοτα άέννοείθω

μοι κ7 τίμ κακίαν ύ τίμ αρε
v مامہات۔ -

τίευ' , ίνα θεωρηθή το πάς
-

-- -
-

*

ασκός οινκ πληρεται. Εί5 δει

ιδεν υ τας διά τίμ κακίαν

ύ δ' αρετίμ , κολάσι, ά

τας δια τμυ κακίαν , αυλο
- *

γίας 3 ή επαγJελία, τας δια

τίω αρετίύ τίδαςήσωμεν

Στο ή" ιερών Γραμμάτων ,

τίνα τρόπον αι κολάζεις και

αι επαγJελία οιονεί λέγε
/ \ z هسهب

ταμ. Λάβε το ποτήeιον τα όι

*vº y , z a w * -->

νκαι τα ακρατε τκσκαι, κ, ποπεις

πάντα τα έθνη, πεις α εγώ

- - -
εξαπο
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º

- z rان M . . . . / 5

εξαποςελω σε πεός αυτάς.Ιερε
f г. Դ- , w

μία ταύτα λέγή ώ όησφέρει. Και
f * * / * >

πίονται, υ εξεμέσονται, κι εκ
- w -”

paavilavy7au , Xgu πεσομυτα.

v w > / ºومیر

Ούκ5ντας κολάσφ4 ωνόμασεν έν
ſ G. */ ea a

ταΟθα οίνον ακεστον, δν πίκσιν,

οι ακράτεοί και, τώlέπν, άκράτου
w -r * \ ...A \ 2/

κολάσεως αξιοι Εισί δή, άλλοι

οι πίνοντες κόλασιν εκ άκρατον,

αλλα κεκερασμένuυ. Ποτήeιον
$ • - \ / -- - z

γδέν χέρι κυρία οινκαι ακρατε

πλήρες κεράζματΘ-. Εκλινεν
y a 5 *—- - W - z

έξτέτκαι εις τέτο'πλία ο 7ζυγίας
- * > * : / w η a

αμπ8 και κ έξεκενώθη,πιον/αμπάν

7ες οι αμύρτωλοί ή γής. Ειθέλφς
w

ύ ποτήειον αύλογία, ιδείν ο πί

*

νουσιν οι δίκαιοι ήρκς ά εν υ το

ή Σοφίας, εφ' هتةميزه Πίετε

οίνον εν εκέezσα υμίν,

Ι'9ε δέ μοιό ή σωτήρα πελς

το πάχα αναβαίνοντα εις ανώ

γαιον μέγα ετεωμένον, ο κεκο

σμημένον, ο εορτάζονταμφή"

μαθηή) , ύ διδόντα αυτοίς το

ποτήeιον, τει έγέκα#α,εχ'

όπεκέρασεν. Ο Ιησούς γδ «υ

φραίνων τάς μαθητας ακράτω

ώφegίνς,υ λέγξ αυτοί; Λάβετε,

πίετε, τετό με όξι το αίμα, το

Ψαερυμδή"εκχμυόμενον ειςαφε
- - r

σιναουρτιών. Τα το ποιείτε όσά

κις εαν πίνητε εις τίμ' εμία'

ανάμνηπν, છે Α'μίμ λέγω υμίν,

Ούμή πίω αυτό Σποτα ναώ, έως

αυτο πίω μεθ' υμάf καινδν εν

τήβαπλεία το Θεό, οράς τίω

emittam te adeos. Ieremias hatc

ait, vbi ſubdit : 8t bibent, &°

euoment, & infanient, ó cadent.

Itaque fupplicia nuncupauit hic

vinum merum , quod bibunt,

qui vino mero, id eſt, ſupplicio

mero digni funt. Sunt porrò et

iam alij qui bibant fupplicium

non merum, fed miftum : Calix

enim im manu Domini vini meri

plenus miffo. Inclinauit ex hoc in

illud: verumtamenfæx eius moneft

eximamita, bibent ommes peccato

res terræ. Si velis etiam videre

calicem benedictionis quem bi

bunt iufti ; fufficiebat quidem

illud Sapientiæ, in quo dice

bat : Bibite vinum quod mißui

vo!is.,

Ceterùm vide etiam mihi

Seruatorem ad Pafcha afcen

dentem in coenaculum ma

gniim ftratum , & ornatum, &

feftum celebrantem cum difci

pulis, ac dantem ipfis calicem,

de quo fcriptum eft, non quòd

mifcuerit. Iefus enim recreans

diſcipulos mero recreat, ac di

cit eis : Sumite, bibite, hic meus

ef? fanguis, qui pro vobis effumde

tur in remišonem peccatorum.

Hoc facite quotiefcumque biberitis

im meam commemorationem. & :

Amem dicovobis, Non bibam ipfum

amodò, donec ipfùm bibam vobif

cum nouumin Regno Dei. Viden'

pro

Pfalm.

74,3

Prou»

9, 5.

(alie

Cbrifi

LuC3E

ն է, 1 եօ

Matth.

26,37.

r.Cor.

1Iو24•

Matth.

26,28.
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Calix

fro 77-e

riri;

vnicиі

wee

.ே
ºr.t )ל

promiffionem, quæ eft calix no

ui Teftamenti ?

Viden' fupplicia calicem vini

meri : & aliud genus ſupplicij

calicem mixtum, ita vt vnicui

que miceatur pro merito pro

bæ aétionis prauo operi admix

» tæ quæ potantur ? Confidera

» verò mihi aliquos quidem à pie

tate prorſus alienos, & non at

tendentes ſibi vllo modo, ſed

prout fert cafus vitam inftituen

tes, vinum purum bibentes, cui

Ieremiæ verba accommodamus;

alios verò non omninodeficien

tes, & peccatores, fed dignos

calice noui Teſtamenti, modò

quidem proba, modô verò pra

Pſalm.

74,9.

ua patrantes , vinum bibentes

merum mixti. Inclinauit enim

Deusex hoc im illud: verumtamen

fex eius non eff eximanita. Confí

dera mihi calicem bonorum

tuorum operum in vna manu

Dei. Si autem velisaudaciùs me

loqui: Sit in dextera manu Dei

calix tuorum operum probo

rum; in ſiniſtra verò manu Dei

ealix tuorum peccatorů.

do itaque propter peccataTpu

niendus es , cüm ctiam proba

tibi fint opera, calix in manu

Domini eft vini meri plenus

mixto : & inclinauit ex hoc in

illud,ex hoc quodeft in finiftra,

in illud quod eft in dextera:

uan

επαγfελίαν, το ποτήeιον ή και ύς

διαθήκης εσαν,

Ο'εάς τας κολάσός ποτίειον
*/ * x

онун ακράτε, και αλλο அே- }{o

λάσεως ποτήeoν κεκερασμένον,

άσε εκάτω κιφνάθι και τία
º z ºw w 2

αξίαν "χgητής αγάξεωςαναμε
- e

μιγμένης μοχθηρά Φεάξια

πίεθ, Νός δέ μοι τε, άπάντη
w

αλλοατίοις ή θεοσεβεία, ύμν

θαμώς τερσέχονται αυτοί, αλλ'

ως έτυχε ζώντας, πίνονται ή
*/ ና' c \ ^* w

ακρατoν οίνων,τοει' και παρεθέμεθα

τα Σπό το Γερεμί τες 3 μη

πάντα Σποτάντα,υ αμώτωλές,
_…_º7 · _^ ſ' *

αλλ' αξίοις τ8 πιτηρία ή χαινής

διαθήκης, ποιόνται ότι άχρη

σοτέρα, ότε 3 εναντίας, οίνον πΡά
,தி21---عترمA--,

πίνοντας ακράτε κεράσματΘ-. -

Εκλινε γδ ο Θεός εκ τότε εις

σότο πλαυο τρυγία, αμπε εκεξε

κενώθν. Νός μοι το πτήeιον ήϋ'

αγαθών σε έργων εν τη μία

χειρι το Θεό. Ει 3 βέλη πλ

μηρότερόν με ειπείν Ε'τω εν τη

δεξιά χειρι το Θεό το ποτή

ειον σε ή/ χξηςών έργων,εν τή
2 جمهد-:۹-مب w

αετερά 5 χέρι σ5 Θεοδ το πο

τίειον σε ήθ' αμώτημάτων,
w -

Οταν εν μέλλης κολάζεθ; δια
\ r - w

τα αμύSτήματα, επει 9%増ー

τότερα σοι έργα Α. γεγϊόηθ,πο

τήeoν εν χέρι κυρί. Εν οίκ
3. م \

ακράτε πληρε:κεράσματο- * {}

έκλιναν εκτάτυ εις τετο,εκ % εν
ہیوهم»"\و*هب

7ί αείςεξα, εις το εν τη Jεξιά.
כ/

ſ

87t
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ίτε γ8 μόνον δuύασαι πείν το

ήβ' αγαθών ποτήeιον, ως εμό

νον αγαθά έργα πεποιηκώς άτε
- - - -> ۹ هیسم

δuύασαι πιειν μόνον τα ταμώ

τημάτων ποτήειον, χgηςαγάς

σει πέσεακται πνα , δια τετο

έκλινεν εκτότε εις τετοκ7 τίμι

αναλογία ή/έργων σε κίνα

ταί σοι ο θυμός ύ ή κόλασις, να

ήτοι ύααρέτερον το ήκολάσεως ί

σοι, ή όλιμύτερον υ έλιπονώτε

ρον. Κατατίω αναλογίαν δ,ως

oe,είτον,ή"αμώτημάτωνσυγ

κρινομένων τοί, αγαδοί, αμ

βλuύεται πώς , ή ακαμβλuίε

τα ο Σπό το ποτηρία ή οργήςπο

σως Jλειομένης εκάς ω ήθ' αμύδ

τημάτων. Εάν 3 καλό, υ ακα

θός ή, όλΘ-, λέγές . Ποτήριον

σωτηρί λήψομα , υ το όνομα

Κυρί, έήικαλέσομαι.Πά, εν ασ

κός είτε καλό, είτε μοχθηρός πλη

ρωθήσε%) οίν«, ύ κgί τίω οήντη

δειότητα σε ασκό οίνg)- βλη

θήσεθ εις ή ασκόνκτά λόγονή"

ενταδδα ονομαζομένων ασκών.

Ελαιον εν ε βάλλεθ εις τας

ασκας, έδε άλλη τις υγεαυλη

αλλά πάντα ασκόν δείοι και πλη

ρωθήναι.

Είπα διδάσκg Jια τες αμύδ

τίσανται, όσον και το ρητόν ενσή

Γε «σαλήμ τότε υ εν τη Ιεθαία

ποτασε οί και μέλλ4 πληροιώ ο

Θεός τας αισκες τέτα, ταςαμύS

τωλές. Γέχαήαι γδ'Ε'ανείπωσι

neque enim folùm poteris bibe

re calicem bonorum, vt qui non

fola bona opera feceris ; neque

poteris bibere folum calicem

peccatorum, quia bonaquædam

à te gefta funt; quamobrem in-

clinauit ex hocin illud:fecúdùm

proportionem operum tuorum

mifcetur tibi furor & fuppli

cium, vt nimirum tibi vel dilu

tum magis fit fupplicium , vel

acerbius atque moleftius. Se

cundumproportionemenim,vti

anteà dicebam,peccatorumpro

bis operibus admixtorum ob

tundituraliquo modo, aut non feg.

« » t

και απο

obtunditur id quod eft calicis7?2£££fia?

irævnicuique ſecundüm men

Trºkջ oԹՐՈջ7ro

σt, διδκκένκ

furam peccatorum irrogatæ. Si auer: stor

autem pulcher ac probus fis to そro"T。

tus, dicis: Calicem falutarú acci- Pfàlra.
- - - - I

piam; & nomen Domini inuocabo.;;?'

Omnisigiturvter fiuebonus fiue

prauus implebiturvino, &iuxta

capacitatem vtris vinum mitte

tur in vtrem pro rationevtrum

hicnominatorum.Oleumitaque

non mittitur invtres,nec quauis

alia materialiquida; fed omnem

vtrem oportetimpleri vino.

Deinde docet propter pec

cantes, quantum ad litteram

in Ierufalem tunc & in Iudæa

quolibet vino Deus eſſet im

pleturus vtres iftos peccatores.

gºº.
?:4ു. കുul

Scriptumeft cnim : Si dixerint veiº

ad 12.
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De. ad te : Nónne cognoſcentes cognº

:erg* fíemus, quia ommis vter implebitur
fpicit - ? 29 di d - dici

£.. vino ? & dites ad eos : Hæc dicit

:t;, Dominus : £cce ego impleo omnes
ſed cui- -

-

£7, habitatores terræ huius , & Reges
pstrutt. - -

;£ eorum fedentes filios Dauid fuper

thronum ipfius , & Sacerdotes.

Nulli parcit fupplicium fum

pturus; non quia Propheta quis

appellatus fit, habeatautem cri

mina, non implebitur di&tis mi

nis. Non quia Sacerdos quis nú

cupatus fuerit, & vifus fit excel

lentiâ nominis praeftare ceteris,

parcet ei Deus, quominùs cùm

v w - v r 2 a -

φejς σε ' Μή γνόν7τς και γνωσό

μεθα, όπ πά, ασκός πληρωθή

σεται οίν« 3 και εμείς φeoς αυτές"

ΤάJε λέγς κύeΘ- 1'δα εγω

πληρώπάντα, τις κατοικώντας

τίω γuύ ταυτίμι, ο τες βασι

λεί, τες καθημένοι, δες το Δα

βιδ δήi θεό και αυτό, ο τες ιε

ρείς. Ουδενός φείδ%) ο μέλλων

κολάζ,ν εκ,επει σερφήτης πς

εχξημάτιζεν, έχ, δαμόδτή

ματα, και πληρωθήσεθ ήθ'λεγο

μένων απειλών. - Ουκ επε ίε
L/ - , 7 w y -

ρεός τις εχςημάτησε, υ έdoξεμ
- * > * */ z

ύφοχίωονόματΘ- έχgν πμιώ
\ v e… / - -

7ερον ఖీ 70 y όλον,φείJεθ uে্ধJⓞⓞ㎜er ipfe puniatur. Que
کیهوووی.م۹۲ه---,---

.." is,*-autem dº illis fcripta funt,ait Apo

3%ärräya.4ftolus, fçripta fumt propter mos , im

fr \ -

ο Θεός, ώςε αυτόν μήκολαώη
v,

να αμύSτήζαντα. Τα 3 τρει

quos fines f&culorum deuenerunt.

Si quis igitur etiam inter hofce

sacerdotes (oftendo autem nos

Presbyteros) vel inter circum

dantes populum Leuitas (dico

autem Diaconos ) peccet , luet

hoc fupplicio. Sicut rurfus be

nedićtiones quaedam funt facer

dotales , de quibus Deo dante

breuî.

Ceterùm poft fermonis pro

phetici inueftigationem intelli

gemus ea quæ in Numeris le

guntur: nam de Sacerdotibus

ibi nonnulla di&turus eft, Itaque

& Sacerdotes , & Prophetas , &

judam, & omnes habitatores Ie

- ſ -

cጓሥ ፎì ሦÓ}ሦ αναγεγραμμένα 3. φησιν

ο Α'πόπολΘ-, εγράφη δι' ημάς,
> * * w > / -

εις ώς τα τέλη ή/'αιώνων κg -

w */ * * * r

τήντησεν. Εί πς άν υ εν τέτοις
vī ieeed / •A w

τοίς ιερεδσι (δείκνυμι 3 τες
- ، مہس * * w

σκεσβυτέροις ημάς) ή εν τάπις

σοί, οεμεσηκόσι τόνλαδν Λ&ίτας

* - . \ ، ) یمامش r

(A 3 τε,Aa ஆக்கா,
νς, έξι ταύτίμ τίμικόλασιν. Ως

πάλιν «υλογία τινές εισιν ιερα

πκα, τεί ών Θεά διδόντΘ- και
/

ի4axԲaf,

Αλλά μέ τίμυ εξέτασιν σ5

λόγκαι τ8 τoegφητικό ισόμεθα ανα

γινωσκομένων ή/ Α'eιθμών τει
w - ومب

γδ ιερέων εκεί πνα μέλλ4 λέ

γεθα. Και τες ιερείς έν, ύτες

φοφήται , και τον Τέδαν , και πάντα τοις κατοικούντα, Γε

ζουσα
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ρουσαλήμ, τηπ ο Θεός, Πληρώ

μεθύσματΘ-, ό διασκορπιώ

αυτές, άνδρα ο ο αδελφόν αυτό,

ήτες πατέρα, αυτών, ύ σ ας ยุ่ะ?

αυτών εν τώ αυτό. Και ταδτα

θέτω νοήσωμεν. Τε, άδικαίοις

σωάγς ο Θεός, τες βαμώτω

rufàlem, ait Deus, Impleo ebrieta

te,& diſpergam eos,virum &fra

trem eius, & patres eorum, & fi

lios eorumpariter. Ceterùm hæc

etiam fic intelligamus. Iuftos Pecea

quidem Deus congregat,pccca- #yա

tores verò difpergit. Proptereàg#iur,
*

*

λες διασκορπίζψ. Δια συτο ύ

ηνία ά εκ εκινάντο Σπο Α'νατο

λών οι άνθρωποι, εκ εσκόρπισεν

αυτές ο Θεός ότι δεκίνηζαν
• > ~ \* 3: 2.

Στο Ανατολών, ύ είπεν άνθρω

σΘ. πεθ, ή πλησίον από Δεδ

τε , ύ οικοδομήσωμεν εαυτοίς

πόλιν , છે πύργον, έ"έται ή κε
* ey rº. --> وvم º w

φαλή έως το άβανε φησιν ο Θεός

σει'τάτων Δεδτε, ύκαταβάν,
\',g__م--وهع

σες συγχέωμεν αυτών εκεί τίμο
,e----*یh

γλωαπαν" και συγχεται குே அ,

ό έήίτινα ή γης τόπονδιασκορ
r g *

πίζε%).Και ο λαός βοή Ισραήλ
r ی- y

μή αμύρτάνων ά, εντή Τε

δαία uυ αμύδτήσα, 3 δια

σκορπίζε%), έπφτα Σπο ή οικου

μένης , ό διαασει£23) πανταχάe
/..vv,;"مهم

Τοιξτόν π μοι νόφ και τοει πάν
& Wכ, 3. a

σων ημδ%): Ες τις Εκκλησία

πρωτοτόκων Σπογεγραμμένων εν
s ryهحما \ */ \ , w "

έρανοίς, όπυ Σιωνόρθ", κυπό

λις Θεοδ ζώντΘ- Ι'ερυσαλήμ
w Aپ

επυράνιΘ- οι μακάeoι εκεί

σιωαχθήσoνθ , ίνα ομό ώσιν.

Αλλά και εν τέτω κολάζονθ, τ8

μή εί) μετ' αλλήλων οι αμώσω

"λοί, οίδατινα, εν τω βίω τέτω

Ψσέρ κολάστω, βκλομένοι, νήσω

ുcz1-്:്u A'
-

W

ررہ,ں7réم202...

-ya*fazrı разі 60-тія з22غوي

etiam quamdiu non dimoue

bantur ab Oriente homines,mi

nimè diffipabat eos Deus : fed

quando ab Oriente receſſerunt,

& dixit homo ad proximum

fuum: Venite,adificemusmobifmet

ipfis ciuitatem, & turrim , cuius

caput erit vfque adcælum : ait de

illis Deus: Venite, & defcendem-'**7.

tes comfundamus ibi linguam eo

rum : & confunditur vnufquif.

que, & in quemdam terræ lo

cum difpergitur. Quin &popu

lus Ifraëldum quidemnon pec

cabat , in Iudæa erat ; peccato

autem admiffo, diffipatur poft

modum ab orbe habitato , &

quaquauerſum diſpergitur.Simi

le quid mihi confidera etiam in

omnibus nobis.Eft quædamEc

cleſia primogenitorum deſcri

ptorum in cælis, vbiSion mons,

& ciuitas Dei viuentis Ieruſa

lem cæleftis: Beati illic congre

gabuntur,vt fimul fint. Quin &

in hoc puniuntur, quðd inter

ſe coniuncti non ſint peccato

res. Noui quofdam in hac

vita pro fupplicio velle infulæ

επί κολάσει ali

εία.
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alicui tradi familiares eorum

qui Regno moleftiam attule

rant , ac diffipare hinc qui

dem vxorem, iſthinc veröfi

lium vnum , aliò deinde alte

rum; ne in calamitate mater fi

lio , aut frater fratre frueretur.

Iftiufmodi quoque quid cogita

de , in iniquis. Gustare te oportet

7rt*fº"*Pº"acerbiùs à Deo tractari peccato

rem,vt cattigatusferueris. Quế

?;? admodum autem non torque
*"...re fimpliciter volens punien

颁 dum à te famulum aut filium

fºrm, plećtis, ſed vt doloribus ipſum

conuertas ; fic etiam Deus eos

qui ſermone non conuertuntur,

/ qui eruditione non curantur à

ខ្ស។ laboribus difciplinarum, quan

. doquidem ad emendationem

» ra ， ្ង，
炽 omuiam dictum eſt. Hieroſolymæ labore

disciplina & flagello affiduè caftigatæ,quò

(c ຫຼໍ່ºer diⓞnslabor augeretur,afflićti

*£*, diffipantur ab inuicem, vt hic&rødt 144"alAT, >

噬 in Kiv. ille non fint finnul:fiquidem mo

: lcftiae vehementia foluebaturfo

ßøx ei.3ricflatio mutuæ vniufcuiufque cum
&ía. altero focietatis.

Si verò huic rationietiam al

teradißipationiscaufa fit adden

da; hoc inſuper addiderim.Per

uerfi interfeconiumčti mala in

#;:. tendunt & augent; ficut probi

rivá- probis coniun&i de bonis me

; ditantur & colloquuntur ; &

έpβε.

ſ

finflam

- v a

πνί εξαδένα τάς οικείοις %/

λυπησάντων τίμι βασιλείαν, ύ

διασκορπίσαντας ενταδθα ά

τίωγuυαίκα, ενταδθαδή ένα
ev "> - مسم r/

υόν, είτα αλλαχε τον έτερον να

μηδε εν τη συμφορά Στολαύσω
• ^-৮' _^_নন্77 • _

σιν ή μητήρ τ8ύκ, ή όα Μελφό, f
-- - - w \ مم

αδελφά. Τoιετόν π νός υ δή, ή

αδίκων. Πικρόπρόν τινΟ-γdύ

σαθαι σε δεία αμώτωλον διοι

κονoμάμενον ύσο το Θεό, ίνα

παιδαίθει, σωθής.Ωστη δεχι

βασανίσαι απλώς θέλων ακολα

ζόμενον ύσο σε οικέτία ή ύδν

κολάζής , αλλ' ία τοι, πόνοις
- r -

αυτόν όαιφέψης έτως υ ο Θεός

τες μώ ό%ιςρέφονται τω λόγω,

τας μήθερατώθέντα παιδαύ
* ** W. z_* ,

σ4 τοϊς Στο μαθημάτων πόνοις,

επει παιδεία αειβάλλ; α αει

βάλλ4, κ7' το ειρημένιν. Δια
W. d w -

παντος πάνω ύ μάςιγι παιδώ

θήση Ιερυσαλήμ , ίν' εν αιξήση

οπαδώωνπόνΘ-, διασκορπί
- - * - 2 w

ζονθ οι πινώντες απ' αλλήλων,

ωςμή εί) άμα τόνδο υ τίνδε

ελύετο γδ αν το σφοδρόν "πό «

Jια ή ο δαμυθία, ενός εκάτα

τεθς τίμι Σπό το ετέρου,

Ει 3 δει σερθείνα τωλόγω
\ */ -

κυ αλλίμ αιτίαν τ8 διασκορπί
v r. -

ζεθα ότι το εδαθήσομαι.Κα

κοί σαυόντες αλλήλοις τα κακα
-v. v w ey t º

σκοσύσι υ αυξ«πνώστη, οι αγα

δοι σμυόντες αγαθοί, αει ακ-.

θών σκέήoνθύ καταλέγονθ ύ

διαι
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διαιρείται, η κακή βελή ίχύσασα

καν μό, ήf ομοίων, ότε διασκορ

πίζονται αλλήλων οι μοχθηροί'

δια τότο οικονομοι ο Θεός, μήεί

να μετ' αλλήλων τες φαύλοις,

τάχα ή αυτών τηςgνοών, να μη

σμυαυξήση αυτών ή ακία, αλα

μειωθήδιαλυομένη. Ταοτα Jια

τι Σκορπώ αυτές, άνθρα ύ

τον αδελφόν αισε, ότε, πατέ

ρας αυτών, ο τες ιες αυτών όλα

το αυτό, λέγξ κυειών. Ουκ εάν

ποδήσω, και ετείτομα , ο εκ

οικτόρήσω Σπό διαφθοράς αυτών,

Τοις τοιέτοις ρητοίς επιβαίνουσιν

οι Σπο ή/ αιρέσεων λέγοντες:

Ορατά δημιουργόν οίθ όξι, ύ

τον ήί" τερφηή"Θεόν, ό,φησιν,

Ου φείσομαι, ύει οικτίρήσω

Στο Φαφθοράςάμπων;Πώς δuόα

τα &# είναι ακαθός ; Ε'αν 3

λάβω εδάδειγμα ή όαι καλό

τωκοινώεκοικτίροιώτακετίύ,

δωή.ெ R τθαδείγμα

τΘ- πάσαι, ότι πολλών φειδό

μεγ9- , και φείδεται ενός ο Θεός,

Αίψομαι βαδάδειγμα ο ια
τείκόν δεικνυς, όπ φειδόμενο

τ8 όλg σώματΘ ο φείδεται μέ

λοις ενός.ό,Ε"σω dλκαςήτοτε,

κείμενον τυτο τίμ ειρήνlu Jη

μιουργήσαι,υ κατασκάάζαιτώ

Ψσ' αυτόν έθν, τα συμφέροντα,

τοεισελmλυθέτω δέ πς περσα

γόμενΟ φονώς, ωραίΘ- τίμο
st w * , 2 tº a e روميمحم -

έψιν, υ «λός ιδέες μύτη
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prauum confilium , quod cum

fui fimilibus praualebat, difol

uitur, quando peruerſi ab inui

cem difipantur: proptereà dif

ponit Deus, vt praui non fint

inter fe coniun&ti; vtique ipfif

met etiam confulens, ne mali

tia ipforum [imul amplifice

tur, fed imminuatur difoluta.

Hæc diéta fint propter illud: Di- Verf.

fpergam eos , virum & fratrem

eius, & patres eorum, &filios eo

rum pariter , dicit Dominus. Non

defiderabo , & non parcam , &•

non miferebar à perditione eorum.

Iſtiuſmodidićtis inſtant ha-reti

ci: Viden conditorem cuiuſmo

di fit, & Prophetarum Deum,

qui ait : Nom parcam , & mon

mifereborà perditione eorum?Qui

poffit cffe hic bonus? Si fumpfe

14

Dettº

ro in exemplum Iudicem qui vt mul

pro communi bono non mife
tis par

cat, ali

reatur, potero ab exemplo per- que:

fuadere Deum, vti multis par

car, vnialicui non parcere.Sum

pferim item exemplum à mcdi

cina petitum , oftendens quo

pactovni membro non parcens

toti parcat corpori. verbigratiâ,

Sit iudici propofitum creare pa

cem, & genti ſibi ſubditæ om

nia qua: conducant compara

re ; aduenerit autem quifpiam

addu&us homicida fpeciofus

vultu, &der viſu ; mater

- - acce

Exem

plum

Iudici

punit.

A.}ፉፖ.

pace” Ø

cac*4対で

τ,

cive4
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accedat miſerabiles obtrudens

Iudici fermones, vt fenc&utis

fuæ mifereatur : mulier huic

indigno mifericordiajm expo

ſcat, pro ipfo liberôs circum

P::” interpellet. Super his

fe"

feriš. όνκ

quid communi conducit bono?'

an mifereri huius, vel non mi

fereri?Atqui mifericordiam qui

dem confecutus ad illa ipfa re

uertetur; nonconfecutus autem

mifericordiam morieturquidem

ipſe, ſed communitasemenda

bitur. Eodem modo Deus fi

propitius pepercerit peccatori,

ipfiufque fuerit mifertus, ita vt

illum non puniat; quis vtique

flagitioforum atteretur, & pro

pter terrores ſuppliciorum ceſ

ſans à pcccatis non perdetur,

non peior euadet?Iſtiuſmodi et

iam in Ecclefiis fieri videre licet.

έδεών περί Peccauit quifpiam, fupplicauit

"Χρ11/ωγία(; poft peccatum pro communio

ፖሆ fa τον

1/dº

ne: ſi confeſtim miſericordiam

obtineat, perditur communitas,

augentur delicta ceterorum.Sin

ex ratione non tamquam immi

fericors, nec vt crudelis Iudex,

fèd vt prouidens etiam vni, ma

gistamen pluribus praevno con -

fulens, profpexerit futurum ex

Willus coininunlone atque Con

donatione peccati ipfius com

munitatidetrimentum; manife

ae,σεληλυθέτω ελεφνέ, οεισ

φέρεσα λόγοις πω δικαςή, ίνα

ελεηθή αυτή, το γήρα ή γuυή

τάτα πο, αναξία &AะทSทีv๕๕

«δακαλείτω, τει αμπε, τέινα

τοειεςηκότα δεέθω. Επί τέτοις

τίσυμνέρι τωκοινώ, άρα ελεη

5ήνα τετον, ή μή ελεηθήναι;

Α'λλα ελεηθεί, ά όλ, τα αυτα

επανελdίσε$) μή ελεηθείς 3

αυτος ά Σποθανεί%) , το β κοι

νόν βελτιωθήσεται. Ούτως ο

Θεός εαν φώσηται το αμύSτω

λύ, છે ελεήση αυτόν, υ οίκτει

ρήση ως μήκολάζα αυτόν τίς
•x* * - *

έν έΆντριβήσεται ή/ φαύλων, ύ

δια τας φόβοις ή" κολαςηρίων

παυόμενΟ- ή" αμύρτημάτων
w

ουκ οήτσφιζήσεται , ου χείρων

έται; Τοιαδτα ύ εν ό" Εκκλη
w r * , -- * er

σίας γινόμενά όξιν ιδειν. Η μό
-

-

* *

τέπς, έδεήθη μ? τίμ'' αμίδ
f w 7一ーに一ァーマ a

τίαν τει κοινωνία ' εαν τα
- - Ts. - v

χιον ελεηθή , όπτείζεται το
v w tº r p e _ n

κοιτον, αυξεται ή αμύ8τία ετέ

ρων.Εάν βλογισμώουχ ωςανε
º • N> * » -

λεήμων, ιδ' ως ωμός δικασής,
- *

αλλ' ως σενούμενΟ- υ τεδ

ενός , πλέον 3 περνούμενΟ- ήί"

πολλών εδα τον ένα, σκοπήση

τίω εσομένuυ ζημίαν τω κοινώ
- - w

εκ ή κοινωνία, το ενός κύ ή συγ
,-º-r a *

χωρήσεως τ8αμώτήματΘ. ow

σε δήλον όπ ποιήσι ξκβαλείν ή

ένα ίνα σώζη τες πολλές. Ιδι

ftum eft ipfum curaturum eijcivnum quò plures feruet. Vide

tcs:

|
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*

\

|

αοι υ ιατφόν, εαν φεισόμενΘ
-- * w

και τα σέμνίν ότε χξή τέυνς",
- * w

εάν οεισόμενο- το καυτηeιάζών
هی

Jια τα, πόνοις τες επακολυθέν
- w * /

σας τοις τοιότοις βοηθήμασί,τίνα
- A לש X هره

ναι και βοπονήνόσΘ- αύξεθ, ύχείρων
| T . . . . º e

γινεται ,εαν δτολμηρότερον ႕
aمی۹-هی

τεσσέλθη τη τομή υ το καύσ4,

θεραπώσι διά τ8 μο, ελεήσαι,
- - a

3)α σε δοκών μη οίκτείρειν ,
- w

εκείνον ή καυτηeιασόμενον, και
el *

ο τεμνόμενον. Ούτως υ ο Θεός
* e مهیو2

κχ' ένα άθρωπου οικονομεί,αλλ
v- - هی \

όλον ο κόσμον οικονομέ, τα εν
- -

τωagανώτα εν τη γή πανταχο
- qº w

διοικεί σκόπς έντίσυμφέρ; όλω
w w م.مدعوه

τω κόσμω , υ πάσι τοις επ κ7'
W w º

το δωατον σκόπ4 υ το συμφέ
«/

ρον τω ένι, και μέντοιΐνα γόηται
- م--۷ح e

έπι εάτζημία το κόσμου το τ8 άνδς
- Aº -༤༥ \ z z

κ- συμφέρον. Δια τετο ύπορ αιώ
饪 e 的 J v ~ w :

Jζ νιον ήτοιμήθη, δια τωτο και γιεν
v гv v w

gºa ήυ τωέπσα, сJіх тито 397 т 9

f ｴ º w # -

σκότΘ-έξώτερον,ων χξεια και μρ
、。千て丁スｴ \ z

νον δια + κολαζόμενον,ακλαμά

λια δια το κοινον,
ίμ'' μυهدهل:-

Ei 5 S4xg: Tſu, Tego
, مجمہم cr * > * *

μάρτυρα λαβείν, όπ υ είς ετε
- w

gων παιδιώσιν οι αμώτωλoικο
r w ?” 3.

λάζον%), κανέτοίποτεαπεγνω
- "3" \ 4. • *

σμένοι ώσι αει θεραπεία, α

κους ΣολομώντΘ- εν ό" Πα
f e مهم

ροιμίας λέγοντΘ- Λοιμε μα
sy r */

ςιγκμέικ άφρων πανεργότερος έ
v a

ταμ.ουκ αυτόν τον μαςτγόμενον

το γ

item mihi Medicum,fiparcus fit

fecandi cum fectione opus fue-Maici.

rit, fi parcus fit cauterizan

di propter moleftias iftiufmodi

praefidiis annexas, quodammo

dò vel augetur morbus, vel abit

in deterius: ſin audacter aggreſ

fus fuerit fećtionem & vſtula

tionem, non miſerendo,S: qua

fi durum fe exhibendo, curabit

illum cui fe&io vflióve adhibe

bitur. Ita etiam Deus non vni

cum dumtaxat hominem , fed

totum mundum gubernat, cæ

leftia vbique terrenaάue iuxta

moderatur: fpe&tat igitur quid

conducat mundo vniuerfo , &

quid omnibus quoadfieri poteft

expediens fit: confiderat quoque

quid vel vni profit, dummodò

ne fiat cum detrimento mundi

quod vtile eft vni. Idcircò etiam

ignis æternus præparatus eft,id

circò etiam gehenna in promptu

eft,idcircò funt etiam tenebræ

quaedam exteriores, quibus non

folùm propter eos qui puniendi

ſunt, ſed maximèad commune

bonum opus eft.

Ceterùm fi velis teftem fumere8*fpli

Scripturam, quietiam ad alio-£.

rum correétionem peccatores：

puniantur, tametfi aliquandoil-2ü.

lorum curatio fit defperata;audi

Salomonem in Prouerbis dicen

Prou.

rem: pe$tilente flagellato $tultus affutior fit.Noneíqui flagellatus í';.
- K e : .ج

*

2. fuit
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Verſ .

15.

Verſ.

a 6.

Verſ.

17.

fuit dixit aftutiorem &pruden

tiorem propter flagra futurum;

ſcd inſipientem ait à ſtultitia

traduci ad prudentiam propter

infli&a peftilenti flagella. Hoc

nimirum hic ex nomine aflutiæ

fignificatur; atque ftultus con

uertitur dum videt alios vapu

laffe. Itaquefupplicium aliorum

prodeft nobis, fi per aliorum

punitionem ſalute digni euada

mus. Et ficut' deli&um Ifraëlis

faluti Gentium conduxit ; ita

conducitfupplicium faluti alio

rum. Propterhoc bonus cùm fit

Deus ait: Non parcam , & mom

miferebor áperditione eorum.

Defcripto iam vno capite,vi

deamus etiam alterum quid nos

doceat. Audite, & auribus perci

pite, & nolite eleuari, quia Domi

nus locutus e£f. Date Domino Deo

veftro gloriam amtequam conteme

brefcat , & amtequam offendant

pedes ve$tri ad montes tenebrofos.

Et expeëtabitis ad lucem : & ibi

vmbra mortis, ćrponentur im te

nebris. Quýdfinon audieritis , in

abſcondito plorabit anima veftra à

faciefuperbiae:& deducent oculi ve

ftrilacrymas , quia contritus ej?

grex Domini. Hos ipfos vultau

dire, & auribus percipere, ac fi

non fatis fit ipfis tantùm audire,

aut auribus percipere ; idcircò
º z >y > • *

«εκεμένοι, , έτε σώ ακέιν αυίες μόνον, έπ

είπιν έστθς πανεργότερον ύ φρες
- *

νιμώτερον διατα, μάςιγα, αλλα

ή άφρονα φησί μεταβάλλ4ν Σπε

αεροσαύης εις ορόνησιν δια τας
5. - τω - z

σεοαχθμένας τω λοιμω μαςσχας.

Τέτο γδ σημαίνεθ εκτοδινόμα
- *

σΟ- ενταδθα ή πανεργία" και
a い xｴ7て 2_2

μεταβάλλ4 δια σε βλέπφ' ετέ

φκ, μας γεμένε, ο άφρων. Ουκέ,

συμφέρς ημίν , εάνγε σωτηρίας

αξιοι γιμώμθα δ' άλλων κολα

ζομένων ή άλλων κόλασις. Και
t - v, * - ----

ως σωήνεγκε το οδάπλωμα το

1'σεαήλ τη σωτηρία ή" έδνών

έτως σωοίσ4 ή κόλασις τή ετέ

ρων σωτηρία. Διασυτο αγαθό, ών
*

ο Θεός φησιν Ου φείσομαι, υ ακ

οικτρήσω Σπο διαφθοράς αυτών.

Πεeγεγραμμέικ δή ή ενός κε
z v. \ cy 1 - -

φαλαίκ, ίδωμεν κύ έτεροντίήμας

διδάσκς. Α'κάσατε, λύ ενωτίσα

δε, ύ μη επαίρεθε, όπ κύeΘ
- - -

ελάλησε. Δότε τώ κυρίω Θεώ
r

υμ%f δόξαν πελ του συσκοτά
- v.

σαι , ύσε τε οεοσκόψα τας

πόδιας υιδήf επ' όρη σκοτΨά.
,مہم

Και αναμενείτε εις φώς" ό с4,6ъ:

σκια θανάτκ, ο τεθήσοιθ εις

σκό1G-. Εαν 3 μή ακίσντι, κε
z z - *

κρυμμένως κλαύσεθ η ψυχή

υμάfΣτο σεισώσε ύβρεως υ

κατάξουσιν οι οφθαλμοί υμΧ"

δάκρυα, διόπ σμυεπίζητοποί
f w - v -

μνιον κυρία. Τέτοις αυτες βέλ4

τα ακίσαι, υ ενω7ίσαθί, εκ

τώ ενωτίζεθα διό

филу"
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ρησιν Α'κέσατε, υενωτίζεθε.

Είτα μψ τέτο οεντάως αυτοίς

μη επαίρεθς υ διδάσκς οποιη,

τέον. Τί έντο ακεσαι, ύτίτο

ενωτίσαθαι απ' αυτής ή λέ"

ξεως κατανοήσωμεν. Το ενωτί

σαθε εις τα ώτα δέξαθε ο το

ακέτατε πεθ, αντιδιαζολkύ λέ,

γεται σ5, ενωτίσαθαι, μήπoτέ

έξιν, εις ή διάνοιαν δέξαθε.

Και οή ή/λεγομένων εν "Γeα

φαίς, α ά όξιν Σπορρητότερα ύ

μυσικώτερα α 3 αυτόθεν χρή

σιμα τoίς νούσι.Περιβέσ%"απορ

ρητοτέρων οίμα λέγεθ το ακέ

σατε αει'3 ήfαυτόθενχρησί

Αμων, ύ χωρίς ερμηνεία, δωμα

μένων ωφελήσαι ή ακέοντα, το,

ενωliσαθε ολίω έν" Te¿?lu)

εάν εξετάσωμεν, ερεμεν δόκιμοι

γυόμενοι παπεζίται, Τέτο ά

ακάσατε, τέτο 5 ενωτίσαθε δέ

χι"). Επαν επακέσωμεν,ύ ενω

πσώμεθα, σεντάσφημίν Καμή

επαίρεθε.Πάς γδούψών εαυτόν

ταπεινωθήσε%). Και ο σωτής 3

εντώ λέγιν, Μάθετεαπ' εμοδ

όπ φαύ, είμι, ύ ταπίνος τη'

καρδία και αδρήσετε ανάπαυσιν

"ψυχαί υμδή, διδάσκ! ημάς

τομή επαίρεθαι.Μεταγδήάλ

λων ανθρωπίνων κακών ότατο

το αμάρτημα πολύ εν ημίν όξιν,

ότέα και πάνυ αλόγως επαιρο

μένοις, ο εφ' ών έδε κ7' το πο

nabili prorfus modo elatis ,

ait : Audite , & auribus percipite.

Deinde poft hoc præcipit eis ne

efferantur;& id quod faciendum ,

eft edocet. Quid igitur fit audi- 4udi

re, & quid fauribus percipere £.

ab ipfomet textu intelligamus.Perci:

Illud auribus percipite eft in aures?j.

admittite; & audite ad oppofi- ferant.

tionem dicituriftius,auribusper

tipite, nimirum eft, in mentem

admittite. Atque eorum quæ in

Scripturis dicuntur, alia quidem

funt arcaniora magif; myftica;

alia verò per fevtilia intelligen

tibus. De arcanioribus quidem

opinor dicitur iftud audite ; de

iis verò quæ per fe vtilia funt,&

fine interpretatione per fe pro

deffepoffunt auditori,iftud,auri

bus percipite. Totam igitur Scri

pturam cum excuerimus,dice

mus probi fa&i trapezitae, Hoc ,

quidem audite, iftud verò auri

bus percipite fibi vult. Poftquam

audiuerimus, & auribus perce

perimus, proponet nobis: Et mo

* **

ένα έt».

lite eleuari.Omnis enim qui fé ex- Lue.

altat humiliubitur. Quin & Ser-**, **

uator dum ait, Difiite à me quia Matth.

mitufum,& humilistorde;&in- *****

uenietis requiem animabus veffris,

docet nos me eleuemur. Nam

cum aliis malis humanis etiam

hoc peccatum multum eft in

nobis, vtpote non rarò irratio

etiam de iis ob quae me tanti!

K 3 lum
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lum quidem cfferri oporteat :

quandoquidem cumaliqua pro

§ rule „babilitate eo quod laudabile ſit

de quo efferimur , non tamen

falutare etiam de illo efferri.

Quod dico exemplis fiet per

£#* fpicüÜm. Sunt nonhulli fefè ef

ventur ferentes, quòd {int filij Ducum,

£" quodque genus ducantâ magnis

dignitatibus mundanis : tales à

re inuoluntaria & indifferenti

fefe cxtollentes, nullam habent

"Diuer

raqe*x«Aov ratiopcmprobabilemquaeaddu
vrieſ.

cat illos vt fe cfferant. Sunt qui

ſe erigant , quöd acceperint,

prout ipfi appellant , promo

tionem talcm , vt hominum ca

pita cenfere polfint. Gloria ta

lium in confufione ipforum eft.

Alij de diuitiis extolluntur non

veris, fed caducis. Item alijele

tuantur, vt fic dicam, de domo

pulchra vel latifundiis quæ ha

bent. Nihil horum ſermone di

'gnum, in nullo iftorum eleuari

proba oportet. Probabilis autem ele

££%. uandi ratio videtur, quando

äi qua- quis erigitur quòd fit fapiens, &

* ipfe fibi confciusgloriafur, qùòd

iam à decem annis, vel etiamab

ipfa pueritia res vcnereas non

attigerit. Etrurfum aliuseffer

tur, quòd vincula tulerit pro

Chrifto. Probabilis quidem hic

caufa obiici videtur , ob quam

quis laudabiliter eleuetur.Tve

A 1 ex A.N D R is 1 a
- ~

σόν επαίρεώθαιχρή , ότε άμψή
/ ** - v , ,

πειθανότητC- ότι αύλογο το εφ'
- w v * * *

ο επαιρόμεθα,ε μίωυγιές ύ επ
っ w \ , f

εκείνο το επαίρεάθαμ.
-

-
*/

O 3 λέγω έτως έςαι σα

- - - ty

**** Εισίτινες έπαιρόμενοι , 0.73

w

εισιν ήοι ηγεμόνων , και ότι
, , > * * \

... .".

γύoις εισί ή/ Σπό κοσμικών
- z - r A,

αξιωμάτων μεγάλων οίτιέται\

ότι ασcχαιρέτω και ωcάγματι
2 N - , , f ίδι -

αδιαφόρω επαιρόμενοι, έδε πει
- 一ァー- - →7– ºx -

θανότητα αλογον έχεσι fπα
z -> * をペ \ M : z

εαβαλλομένlμ' αυτές ό%i το επαί
- - ੋਂ–7- r/ z .

ρεδαι. Εισιν επαιρόμενοι, ότι εί
-- - م--س a

λήφαπ, ή παρ' αυτοί, καλεμέ ,
\ w • *

νίμ , φεςκοπίμ τοιαύτίμ , ωσε
• - , 2 f - w

Σπο7πλειν ανθρώπων κεφαλας.

Η Δόξα ή/ τoιάτων εν τη αί
- >y عرصم۹۹

χμύν αυτων όξιν. Αλλοι όαι
- - -

πλέτω επαίρονται εκ αληθινό,
y z

αλλά τω κάτω. Και άλλοι επαί

ρονται, φέρ' ειπείν, όητώοι
v A 2 w

κίαν έχ;ν καλίμι ή αχά, πολ
- - ويس,۷ º

λες. ουδέν τέτων έξι λόγ«
- A . عس۶

αξίον, ου χρή εταίρεώαι επί
-

*

πνι τάιων. Το πιθανν3 αει
~ * - - - - - /

το επαίρεθαι, όταν π: επαίρη
- - A s

ται ότι σοφός όξι , και επαίρε
V e ſ' •y */

τα σιμιειδως εαυτώ , όπ ήdν

Σποδέκα ετών εχ ήψατο αφρο
- -- z 9

δισίων , ή ο εκ παίδων και

தடை ஆளு: ;
ήψατο. Και πάλιν άλλΘ- επαί

w - w

ρεται, ότι δεσμες εφόρεσε τις

οει'Χeςοδ. Πειθανότης μέν όξιν

ενταόθα υποβάλλουσα , όπ αό

λόγως τις επαίρεται. Πλίμ''

έτως
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αίτως εκ έπν εδε ό%ι τέτοις

Φλόγως επαίρεθαι. ΠαόλΘ
e *> º*همیب

είχε α' ύλία σε επαίρεθα αυ

τον δια τας οπλασίας, δια τα
• * * w w z v,

δραματα , ύ διια τα τέρατα και

σημεία, δια τας χαμάτοις ες
ºv * \ v \

έκαμεν υσέρ Χεισοδ, δια τας

εκκλησία ας έπαιξε φιλοτιμάμε

νΘ-, όπα μή ωνομάθη Χeιςός

θέμό Εκκλησίαν ταδτα πάντα
φ/ هدو º » v Sº

υλίω τ8 επαίρεάθαι , αυτόν είχε

λέγέν μψ πειθανότηΊΘ- ή αει'

σοδεπαίρεθαι ότι καλώς ανέJo

ξέπσιν επαίρεθαι αυτόν. Αλλ'
e* * M > nw w x^\ \ ^* w

όμως επείειδε το δήί τοις ποιότοις

επαίρεθαι ακίνδuυόν όξιν , ο

χρηςός Πατήρ, ος εJωρήσατο
- محمو w v & Z. ro

αυτό δήαζίας και οράματα, άϊ"

αυτό εν χαρίσματG- μοίρα έ

JωκενάγJελον σαταν, ίνα αυτόν

κολαφίση , ίνα μη ζώαίρηθ'
w v. 2. w z

και οει' τέτα στις 3 κύειoν πα

ρεκάλεσεν, ίνα Σποτή απ'αμπε ο
w e هی º >

αγJελΘ, του σατανά, ο κατ
º 一ーマーテー不一

οικονομία , ίνα μη εσαίρηθ,

νοθείς αυτώ υαπεκρίνατο αυτώ ο
一z- 3/ ) հ , f

κύeΘ- ( αξιΘ- γδ lώ Σποκρί

σεως κυρί ο ΠαδλΘ-) υ είπεν

αυτό . Αρκείσοιήχάρις μου ή

γο δuύαμίς με εν αθενεία τε

λειέ%). Ε'πει και δεν έν δε, επαί

ρεθαι, ακολκθε γδ πεσεν τω

επαίροθαι, και το Προ σω

στιβής υψέται καρδία ανδρός

και πεθ δόξης ταπεινού). Ταδ

τα ά εις το Α'κέσατε, καιενω

rumtamen neque fic etiam in

hifce rationabiliter gloriandum,

Paulus habebat materiam fefe

extollendi propter vifiones, &

fpe&tacula,prodigiaáue ac figna,

propter labores quos pro Chri

fto exantlarat , propter Eccle

fias quas fundauerat gloriofus,

vbi Chriſtinomen non audieba

tur ponens Ecclefiam: ha:com

nia materiam cùm haberet exal

tationis, non ſine probabili ſeſe

extollendi ratione videri poffet

rećtè ſemetipſum eleuare. We—peria.

rumtamen cùm in fimilibus et-:

iamgloriari periculo noncareat;ğ.

benignus Pater, qui dederat ei?,„.

vifionesac reuelationes, hic illi ii,7.

in gratiæ fortem ac partem de- '. »

ditangelum fatanæ , vt ipfüm,

1ՂՇ extolleretur,colaphizaret: &

propter hoc ter Dominum ro

auit, vt ab eo difcederet an

gelus ſatanæ, qui per diſpenſa

tionem, ne extollerētur, datus

erat ei: & refpondit ei Dominus

( dignus enim erat Domini re

fponfo Paulus)& dixit illi: Suf- f.ia.,,

ficit tibi gratia mea : mam vir- -

tus im infirmitate perficitur. In

nullo igitur oportet extolli.

fequitur enim elationem ca

fus, iuxta illud : e~£nte contri- Figit;

tionem exaltatur cor viri; & an- ***

te gloriam humiliatur. Hæc qui

dem in illud: e^fudite,& auri

枣4 bus
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Դ)eց

folidä

da e/?

gloria.

bu percipite, & molite eleuan;4uit

Dominus locutus eff. --

Videamus porrò quænam et

iam poft hæc facere nos iubeat.

Date, inquit, Domino Deo veftro

gloriam antequam contenebrefcat,

& amtequam offendant pedes ve

$tri ad montes tenebrofos : & ex

[petalitis adtucem. Eum qui dat

Ioan.

8, 11.

Ioan.

24. .

Operă

dum»

dит

Aues ยุ?.

蠶 Deo, vult Deo gloriam

are dum lux eft; quafi dum te- '

nebrefcit, &funt tenebra,an

nuntiari gloria Dei nequeat.

` Quando igitur obtenebrefcit,&

quando non fit obtenebratio ?

operamini dum lux in vo

biseſt, fi habeasin te dicentem,

Ego fum lux mundi: quemad

nmodum hæc tibi oriturglorificâ

I)eum. Scito autem qüamdani

dici poſſe obtenebrationem, 8.

hahc obtenebrationem minimè

expectandam eſſe, ſedantequam

obtenebreſcateſſe gloriam dan

dam Deo. Fortaffsintelligemus

fcriptühi hoc vtentes Euangeli.

câ lectione à Seruatore pronun

tiatâ, qüae fic habet : operamini

dum dies eft : venit nox , quando

nemo poteft operari, Diem驚ар

pellauit fæculum hoc. Neceffà.

riò autem addidi iftud ibi. sc!o

enim alibi alia rurfum declarari.

Diem itaque nuncupauit hoc

faeculum , tenebras verö ac no

êtem conſummationem perſup

τίπαθε, ύ μυ επαίρεθε, όπ κύ

εμΘ- ελάλησεν.

1'Jωμενό ύτίνακελάς ημάς

μό ταύτα ποιείν Δότε, φησί,

κυρίω τω Θεώ ύμήfδόξα τεθ

το συσκοτάζα, οε, το τεκό

ψαι τες πόδα, υμ%fέα' όρή

σκοτεινά υαναμενετε εις φώς.

Τον διδόντα δόξαν τω Θεώ ,

θέλς διδόναι δόξα τω Θεώ

φωτός όντS- ως και δuυαμέ

της δόξης απαγJέλλεθ: το Θεό,

επαν συσκοτάση, και γόη ;) σκό

τG-. Πότε έν συσκοτάζ; , και

πότε συσκοτασμός ου γίνε%);

Εργάζεθεώ, το φώς εν υμίν

έξιν, εάν έχης εν σοι τον εισόν

τα, Εγώ είμ το φώς τυκόζμε'

όσον τοτο στί ανατέλλι δόξαζε

3 Θεόν. Τώ, δόπ διόατάιλέ

γεθαι σκοτασμός π. , છે ત્રફળ

μη μένα τον σκοτασμόν τύπων,

αλλά σε "σκοτάσαι τίω δό

ξανδιδόναι τω Θεώ.Τάχα νοή,

σομεν τογεγραμμένων χgησάμε

νοι λέξ4 ΕυαγJελική ειρημένη

Ψσο το σωτήρG-, έσως εχέση,

E) ఏ ఉ4e ;
ταινυξ, ότε έδεις δuύαται ερ

γάζεθαι.Ημέραν εκείωνόμα

σε 3 αιώνα τέτιν. Αλλάαναγ

καίως τoe,σέθηκα το εκεί, οι Ια

κδεν αλλοις άλλα πάλιν Jηλά
* *… • / 分”~》。, \,

μένα. Ημέραν εν ώνόμασε την
وهعم.wهدارا-۶

αίωνα τοτιν, σκότΘ- 3 υ νύ

κτα τιμο σιωτέλίαν δια τας κο

λάξις.
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λάσφς. 'να τίγδύμιν όhθυμών

ημέραν κυρία; Και αυτή όξί σκό

7G-, υ εφως , φηπν Αμώς ο

ωesφήτης. Εαν ίδης τι το σκυ

δρωπον μύ τίω σαυτέλξαν το

κόσμε, το επακολgθέν, ως χs

δόν παντί τω γό, ήf ανθρώ

πων κολαζομένων ό%ί τοις ημώ

τημένοις, όψ4 όπ σαυεσκότασε

τότε το οειέχον ύ έκέπ έδεις

δuόαθ9οξάζών ή Θεόν. -

Είγι ο τοίς δικαίοις πεσέ

ταξενολόγΘ- Θεέ λέγων βά

διζε λαός με , εισελθε εις το τα

μειόν σε, Σπόκλίσον τίμύ θύραν

σα, Σποκρύβηθι μικρόν όσον όσον,

αν παρέλθη ο θυμός ή οργής με

άμα βεντέτοις, είπς δuώα

ται, τηρείτω ότι είρηκε μικρόν

όσον όσον. Αλλ' εκείνο το μικρόν

όσον μικρόν όξι Θεό,εκέσι μικρόν

ανθρώπω χρή γδ βλέαίν όπ

εκάσω όξί π μικρόν ο αέγα ύ

Στο εδαδείγματG- Φδατήσω

όπ εκάτω όξί π μικρόν υ μέγα.

εκάτωζώωμικρα Εφή ή τόσηδε

ώς τεθ, σύγκεισιν ή συτάσεως

αμπε, υπολήξοή τόσηδε ως

φejς τίω σύγκρισιν πάλιν ή

κατασκώύς από υέτως τoμι

κρόν σε ανθρώπε, άλλω ζώω μέ

γα όξί. Το μικρόν φέρ' ειπείν αν

δρίπτλύ όξι τσαδία.Ούτως μι

κρός χρόνο- όξί ή ζωής ή αν

plicia. Ad quid enim nobis de

fiderare diem Domini? Et ea eſt

tenebræ, & mom lux , ait Amos

Propheta. Si videris quidpiam

quod trifte fit poft confumma

tionem mundi, id fequetur vni

uerſo quaſi genere humano ſup

pliciis addi&o pro flagitiis, vi

debis tunc obtenebratum quid

quidambitu fuo continet ; nec

ampliùs quifquam poterit glo

riam dare Deo. I

Sietiam iuſtis praeceperit Dei

fermo dicens: Vadepopulus meus,

imgredere im cubiculum tuum,clau

de offium tuum , abfcondere pau

lulùm quantulumcumque, donec

pertranſeat furoriramee:attamen

in hifce, fi quis, poteft,obferuet

Arnos

5,13

Ifaiae

26, 1o.

Mul

tiºn,

ar*

ipfum dixiffe paululùm quantu- *effe

lumcumque. Verùm illud paulu

lùm quantulumcumque quod

pauxillum eft Dei, non eftpau

xillum homini: videndum enim

vnicuique effe aliquid paruum&

iuè fº

habeat.

*

• *

magnum:atque ab exemplo de

monftrabo vnicuique effe quid

Paruum &magnum. Vnicuique

animali parum vel tantillum ci

bi quid eft in ordine ad fuam

complexionem, & multum cibi

rurfus ac tantum quafi compa

ratione ftru&turæ eiufdem ; at

que ita quod parum eft homi

nis, alteriaiiimali magnum exiftit. Id quod parum v. g. vi

ro , idipfum multum cft puero. Ita omne tempus vitæ ho
minis

K 5
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minis etiam longaeui paruum eft

repedu vniucrfi faculi inftan

tis. Sic vtique quod parum eft

Dei, multum eft quoad nos: &

fæculum eft totú id quod parum

eft Dei. QUando igitur dicitur,

Vade populus meus, ingredere in

cubicula tua , dlaude oftium tuum,

abfcondere paululùm quamtulwm

cumque, iftud paululùm exifti

mandum eft dici non quoad fta

tum eius qui iubetur ire & im

gredi in cubicula fua, fed reſpe

&u præcipientis, quod huic pa

rum, hoc illi multum eft. Sie

nim vfque dum furor iræ Dei

tranfeat, oportet aliquos ingre

di in cubicula fua ; fint autem

quibus non dimittentur peccata

non folùm per totum hoc faecu

lum, verùm etiam per totum

futurum , manifeftum eft iftud

v„t parum di&tis coëxtendi. Date

16 , igitur Domino Deo veflre glo

.ே riam. Quopa&o demus Domi

4eniia no Deo noftro gloriam? Non in
ЈDeo - - - - -

Ἀ, vocibus & di&tiunculis quæro

dari Domino Deo noftro glo

riam, fed in opcribus. Qui dat

gloriam Domino Deo,datglo

riam ipfi,in temperantia glorifi

cans Deum, in iuftitia, in bene

ficentia glorificans Deum. Da

gloriam Deo in fortitudine &

fuftinentia : da gloriam Deo

in beneficentia & ſanctimo

θρωπίνης πάς ύ ο τε'πλυχςο

νί, ως φεις όλον το παντός ενε

τηκότΘ- αιώνΘ-. ούτω δή και

το μικρόν το Θεό, πολύ όξινώς

τηeύςήμα, છે αιών όξιν όλΘ- το

μικρόν το Θεό. Ε'αν λέγηθέν,

ΒάJιζε λαός με , είστλθε εις τα

ταμεία σα, Στόκλίσον τίω θύ

ραν σκ , Στοκρύβηθι μικρόν όσον

όσον , το μικρόν εκείνο νομιτέον

λέγεθ; ε σελ, τίμύχέσιν το κε

λdoμένα βαδίζειν ή εισελθειν

εις τα ταμεία εαυτό , αλλα

τεθ, τίμι χέσιν τε αυτά σc

τάωοντΘ ,όμικρον όξιν αυτώ,το

τέσω πολύ. Ει γ8 έως αν παρέλ

θη ο θυμός ή οργή, το Θεί,δεί'

πνας εισελθέν εις τα ταμεία

εαυτ8 εισι 3 οίς εκ αφί5) τα

αμύδτήματα και μόνον παρ' όλον

θαιώνα σετον, αλλά ο παρ' όλον

ή μέλλοντα, δήλον ότι το μικρόν

τοις ειρημένοις παρεκτείνε%).

Δότε έν κυρίω τω Θεώ ήμου'

δόξαν. Πώς διδόαμεν κυρίω τώ

Θεώ ήμδ%/ δόξαν, εκ εν φωναίς

κυ λεξειδίοις ζητώ το διδόναι

κυρίω τω ΘεώήμάθΦόξαν,αλλ'

εν πεάξεσιν. Ο Jιδες δόξαν

κυρίω τω Θεώ , δίδωσι δό

ξαν αυτό, εν σωφρο(μόν Jo

ξάζων τόν Θεόν, εν δικαιο

σμύη, εν αύποία δοξάζων τον

Θεόν. Δός δόξαν τω Θεώ εν

ανδρεία και ύσομονή δός δό

ξα τω Θεώε, άϋποιία ή οπό

7/77,
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τηπ, ύ Fλοιπαις αρεταίς. Ει 3
су r f

ταύτα έτως έχ, υέτω δοξά

ζει πς ή Θεόν, εαν είπω τα

εναντία, μή δόξητέ με βλασφη

μείν μάρτυρα και εδατήσωκα

κείνκαι τίμι Γegφίύ. Ο σωφρων

δοξάζει τον Θεόν, οακολασαίνων
- w w w w i w -

απμάζει ο Θεόν άγό ναόν τα
…ন“……_ß / a

Θεά ως Ναβ«χοδονόπρκαταφέ

φς , υφθείρφά ναόν σε Θεέ ύ
v º - y w

δια ή εδαβάσεως το νόμε ή

Θεόναπμάζει.Λέξις όξι ύαύτη
> w - r

Αποτολική Ουκοδν αδόξίαντοει

σίθησι τω Θεώ ο αμύρτωλός,
- f

και τα αει τενόια, ζητεί), ως

πνα, διτάζειν, ει έπ acόνοια.

Πρόνοια δι' εδέν άλλο, ως δια

τίμ κακίαν ανελε τίω κακίαν,

και εσε,σκόπιφ, τη φe,νοία.Ανω

5 κάτω οι οεοσκόπloντες τη'
w ό" w v z

τοεθνοία, ταύτα λέγκαισι Διατί

τοσοδτοι μοιχοί, υ τοσούτοιμα
二ァ一､一寸こァーマ二、ゃな

λακόι; Δια τι τοσοότοι άθεοι ,
w > - w = W

και τοσοδτοι ασεβείς; Και εισιν

οι γυνήσαντες τίω αδοξίαν τή
-

τοεννοία, τα σενσκόμματα τώ

Θεώ, τίμο βλασφημίαν τώκΊί

σανπ. Τώ κόζμώ οι αμύ81ά

νοντες Jιδόασιν και διδόασι ό δό

ξαν τώΘεώ, οι τα ένατία το

δόξη του Θεά ποιέντες δια ή"

αμώτημάτων,

Δότε δόξαν κυρίω τω Θεώ

υμάfae, τoδσυσκοτάζα, τελ

τοδοe,σκόψατες πόδα, ύμή/

επ' όρη σκοτινά, Εσι τιτα

nia,reliquifque virtutibus.Si au

tem hæc ita fe habent,& ita quis

glorificat Deum, cùm dicã con

traria, ne putetis meblafphema

re:teftem enimillius etiam exhi

bebo Scripturam. Qui continens

eft honorat Deum, incontinens

Deum inhonorat:nam templum

Dei ficut Nabuchodonofor c

uertit,& corrumpit templü Dei;

& per prauaricationem legis quis

Deumimhomorat.Textus eft&hic

Apoftolicus. Itaq; ignominiam

Deo conciliat peccator : & ea

quæ ad prouidentiam pertinent

inquirit, ac fi nonnulli dubita

rent, an ſit prouidentia. Proui

dentia propter nihil aliud eft ,

quàm propter peccatum , feu

malitiam : tolle malitiam , &

non impingis aduerſus proui

dentiam. Surfum ac deorfum

quicumque in prouidentiam

impingunt, hæc dicunt: Quor

fum tot adulteri , & tot lafciui ?

Quorfum tot athei, totq, impij?

& ſunt qui pariant ignominiam

prouidentie,&offendicula Deo,

blaſphemiam conditori. Mun

do peccatores dant ; fed non

dant gloriam Deo, quicontraria

gloriæ Dei faciunt per peccata.

Date gloriam Domino Deo ve

firo antequam contenebrefat , cớ

antequam offendamt pedesve$triad

montes temebrofos. Suntquidam

mOn

Rom.

ն» ե3
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'Montes montes tenebrofi. Verumtamen

';? fuper móntes vtrofque magnos,

i j vtroſgue lucidos montesſančti

4** Angeli Dei, Prophetæ, Moyfes

feruus, Apoftoli Iefu Chrifti :

hi omnes montes funt lucidi, &

de his exiſtimo dićtum in Pſal

pfalm. mis: Fundamenta eius im momti

tº. bus ſanétis. Qualesautem mon

Io, ;. tes tenebrofi?qui altitudimes ex

' tollunt aduerfus fcientiam Dei.

Diabolus mons tenebrofus eft;

Principes fæculi huius, quieua

cuati fünt, montes funt tene

broſi. Et dæmonium lunáticum

mons erat; & tenebrofus mons

- Matth. erat, de quo dixit Seruator: Di

'7*'* cetis momti huic.De lunaticoenim

cùm quereretur, acdicerent di

fcipuli, Quare mom pòtuimus ej

ċere illum ? refpondet Seruátor ,

Si habueritù fidem ficut granum

fimapis, dicetis moliti huic, de quo

prætenditis, de quo quærebatis,

ilicetis monti huic; Traufi hinc il

luc , & tranfibit, hinc ab homi

ne, • illuc ad locum proprium

fuum. Qui itaque offendunt ,

non offèndunt ad montes luci

dos , fed ad montes tenebro

fos. Quando fuerim cum dia

… bolo & angelis eius tenebrofis

montibus , & expeétabitis ad

lucem , poteft nimirum adapta

var. riifti: Date Domino Deo veftro

vs. gloriani antequtim contenebre

όρη σκοτεινά.Πλίω επ'όρη έκα

σερα μεγάλα, εκάτερα φωτίνα

όρη οι άγιοι Αγ/ελοι το Θεό, οι

το 2οφήται, Μωσης ο θεράπων,

οι Α'πόςολοι Ιησού Χeιςεταδ

τα πάντα όρη όξι φωτίνα, υ τεί

τέτων νομίζω λελέχθαι εν τοις

Ψαλιμoίς οι θεμέλιοι αμπυ εν

σοις όρεσι τοις αγίοις. Ποια 3 όρ»

σκοτίνα, οι τα υψώματα έπαί

ροντες και οι γνώσεως σε Θεξ.Ο'

διάβολΘ- όρΘ- σκοτενόν όξιν

οι Αρχοντες τύ αιώνω- τέτα,

οι καταργέμενοι, όρη εισί σκο

τεινά. Και το δαιμόνιον ο σελη

νιασμό, όρG- uυ υ σκοτίνον

όρG-ίύ, τει και έλεγχο ο σωτήρ,

Ερώτε τώδει τέτφ.Περικό σε

ληνιασμοό το λόγ«ζητεμένε, ύ

λεγόντων ή μαθηήί, Διά τί εκ

υδιμήθημεν εκβαλείν αυτό; Στο

κρίνεθ ο σωτήρ, ότι εάν έχετε
* -a - e º - *-- - وهس .

πις7ν ως κόκκιν σιναπεως, ερε,7ε
τώ ό w ۱ چم ്lൺ

2) δρς τέτω, τει και φe24τείνα

μεταζήσι), ένθεν Σπό το ανθρώ

πε, εκεί δαία τόπιν ο οικείον

αυτό, οι άν πεοσκόπησντες, και

οεοσκόπωσιν όαι όgn φωτίνα,
2. – 2 \ */ --- - º ºf . . .

αλλ' όαι όρη σκοτίνα. Οταν

γόωμα μό. ? διαβόλκ છે ή αγ

γέλωνάιπεϊ σκοτίνώ ορέων, ο

αναμενέιτε εις φώς, δuύαθμέν

τοι σωάπιεθτω Δότε κυρίωτώ
^, e. ---

Θεώ υμβ δόξαν σε ? ಉre

7°かのdf。

τε, Φελέ έζητήσατε, ερείπι τω

όρς τέτω"Μέ1άζα ένθεν εκεί, ύ
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τάζα, σε% τοδτευσκόψατες

σόδας υμώ%" όαι όρη σκοτζνά.

Δήλον όπ, καν συσκοτάση, ανα

μενείτε το φως, છે το φώς υμάς

διαδέξε%). *.

ΑλλΘ-3 εποιαν, ουκ οίλα

πότερον υγιώ, νοώ ή μή όπυ οι

τηe"σκόπjoντες επ' όρη σκοτίνα,

ειναμενέπ οδ9 τοις όρεστ τοις

σκοτgνοίς, αναμένοντες το τοδ

ελέα φως τόπο γδ εί) δόξί το

Και αναμενείτε εις οώς. Ε'πάν

5 έλθητε βά τα όρη τα σκοτέ

να, ίδωμεντί όξιν εκεί.σκίαδα

νάτε.οπε τα σκοτίναόρη εκεί

σκια θανάτι απ' αυτών σκοτει

νών ορέων γυομένη , υ τεθή

σον%) εις σκότG-. Ε'αν δμή

ακέσιτε, κεκρυμμένως κλαύσεθ

η ψυχή υμά" το oe"ζώα" ύ

ζρεως ή ακυόντων. Οι άκεκρυμ

μένως ακέκσιν,oi3 καν ακέσω

σιν, ε κεκρυμμένως ακέκσι. Τί

ενές το κεκρυμμένως ακές",ήτο,

Α'λλα λαλάμεν Θεό σοφίαν εν

μυςηρίω, τίμι Στοκεκρυμμένω,

ιό τε;ώeισεν ο Θεός τεfαιώ

νων εις δόξανημάJ. Και πάλιν

αλλαχά λέγεθ, όπ τα πλείονα

θέργων ή Θεί όξιν εν Σποκρύ

φοι, εάν ακέω τό νόμου , ήτοι

κεκρυμμένως ακέω, ή εκακέω

κεκρυμμένως, ο ΓεδαίΘ- εκ

ακές κεκρυμμένως το νέμε δια

συτο φανερώ, το τέμνεθ, εχ'

to legem ;

fcat, & antequam offendamt pe

des vejiri ad montes tenebrofos.

Scilicet,quamuis contenebrefcat,

expe&abitis lucem, & lux vos

excipiet,

Alius autem dixerit , nefcio

vtrùm fanè intelligens nécne :

quoniam hi qui offendunt ad

montes tenebrofos , expe&a

bunt à montibus tenebroſis, ex

fpe&antes mifericordiæ lucem;

hoc enim videbitur effe illud:

Et expeéiabitis ad lucem.Vbiau

tem veneritis ad montes tene

brofos,videamus quid fit ibivm- .

bra mortis. Vbi tenebrofi mon

tes, ili vmbra mortis ab ipfis te

nebrofis montibus orta, &po

mentur in tenebris. Quodſinonau- verf.

dieritis,in abfronditoplorabit ani

ma veſtra à facie ſuperbie audito

rum. Hi quidem in abfcondito

audiunt, illi verò etiam cùm au

dierint, non in abſcondito au

diunt,Quid igitur eft in abfcon

dito audire ? fiueillud: Sedloqui

mur Dei ſapientiam in myſterio,

que abfondita eff,qu4m pr«defti

nauit Deus ante fecula in gloriam

17.

1.Cer.

*,7e

noßram.Et rurfum alibi dicitur, tn ab/>

plurima Dei opera effe in abf
condite

legem

conditis dum legem audio: fi- aiiire

ue in abfcondito audiam , fi

ue non audiam in abſcondito ,

Iudaeus non audit in abſcondi

propter hoc manifeftè circumciditur , cùm

nefciat

иid

ºte
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s.Cor.

*.y. mofrumimmolatus eff Chriffus.Et

nefciat ctiam aliam , quae non

in manifeftoin carne fit,circum

cifionem:neque audienscircum

ciſionem in abſcondito, in abſ

condito circumcidetur.Qui au

dit quæ de Pafchate lege fanci

ta funt , in abfcondito vefcitur

de agno Chrifto. £temim Pafcha

qui nouit carnem Verbi qualis

fit, & fcit eam effe verum ci

bum, fumit eam, quia in abf

condito audiuit Paſcha. Pluri

mus autem Iudæus idcircò Do

minum Iefum occidit , & reus

eft vfque in hodiernum diem

cædis Iefu, quia non in abfcon

dito neque legem neque Pro

phetas audiuit.Si legeris deazy

mis, poffunt audire in abfcon

dito,pofunt audire in maniferto

mandatum qui nobifcum fùnt:

propè enim Pafcha eft, azyma

celebrantur, azyma corporea:

… non auditis dicere mandatum :

uòd ſi non audieriti in abſcon

dito"ploralit anima vefira. Et de

Sabbato mulieres non audientes

Prophetam, non audiunt in abf

condito, ſed audiunt in mani

fefto. Non lauantur die Sabbati,

redeuntadegena & infirma ele

menta, ac fi Chriftus non adue

niſſet, qui conſummauit nos, &

traduxit à legalibus clementis

ad Euangelicam perfe&ionem.

ιδώς όπυ αλλη,εχ ή εν τώρα
*\N*.*-,م^

νερώ ενσαρκλ, τρειτομή υδε α

κίων ή τεμτομής κεκρυμμένως,

εν κρυπλώ τεμτμηδήσε%). Ο α
a cº-\ a

κέων ή τοξι τοά Πάχα νενομο

θετημένων, κεκρυμμένως εθίει

Σπο του πεοβάτε Χeιςοδ. Το γό

Πάχαήμδ%"ετύθη Χe.τός. Και

ειδώς ή σάρκα τοδ Λόγ« οποία

όξι, ύ ειδως όπαληθής όξι βρώ

σ7ς και μεταλαμβάνς ταύτης, κε

κρυμμένως γδ ήκουσε τεδ Πά

χα. Ο' 3 πολυς όξί Ι'και αίΘ

dια τούτο ή κύειoν 1ησouύαπέ

κτίνε, ή ένοχθ- ύ σήμερέν όξι

τώ φόνω Ιησοδ,επει μή κεκρυμ

μένως μήτε το νόμ" μήτε ή"

φesφησ%f ήκουσεν. Ε'αν αναγν

νώσκης οει' ή/αζύμων , όξιν

ακοδζακεκρυμμένως, έξιν α

κοόζα φανερώς ή εντολής όσοι

εν ημίν εγJύ, γάρ όξι το Πά

χα.άζυμα αγ«3),τα άζυμα τα

σωματικά εκ ακούετε ήλεγού

σης εντολής'Ε'ανμή ακέσητε,κε

κρυμμένως κλαύσεθ η ψυχή

ύμδίύ. Και σε σαββάτε γμυαλ

κες μη ακέσοζα ή σερφήτ«, εκ

ακέκπκεκρυμμένως,αλλα ακέκ,

σι φανερώς. Ου λέον%) ή ημέ

ραν "σαβζάτε, επανάρχνθ δήί

τα ήωχα υαθενήςοιχεία, ως

Χeις οδμή όητJιδημικότΘ- , ?

τελφοδντΘ- ημάς, και διαβιβά

ζοντS- Σπο ή νομικών τοιχείων

όλι Φ ΕυαγJελικία τελειότητα,

۵،همن
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Δια τούτο σεν(έχωμεν αναγ.

νώσκοντες ή νόμον και τους σεν

φήται , μήποτε ύποπέσωμεν τή

λεγούζη σοφητεία Β'αν 5 μη

ακάσητε κεκρυμμένως, κλαύσεθ

ή ψυχή ήμοβ" Στο σεοσώπου

ύζρεως. Οσοι και τηςείαν ή Γα

ναϊκuυ (ως μήνσάσαι "τοδίλα

σμά μέρα)τηρέτερφ ή Γηστδ

Χετε ολιδημίαν, ουκ ήκεσατε?

ιλασμοδκεκρυμμένως,αλαφα

νερώς μόνον. Το γό κεκρυμμένως

ακοδζα ή ιλασμού,έςιν ακοδ

σαι, πως περίθετο ο Θεός ιλα

σμόν πει ήθ' αμύρπών ημδή"

Ιησομύ ύ όπ αυτος ιλασμός

5αι σε ήθάμύρπών ήμδήf ' ου

τει ή ημετέρων 3 μόνον, αλλά

κατάει όλα "κόσμε. Κανεδα

ζολαι ΕυαγJελικαί αναγνώ

σκων%), και ο ακροατής αυτών

Quamobrem attendamus dum

legimus legem & Prophetas, ne

fortè fuccumbamus prophetiæ

dicenti: Quod ſi non audieriti, in

abßondito, plorabit anima vefira

àfacie ſuperbia. Quotquot ieiu

mium Iudaicum (vtpote non

intelligentes diem propitiatio

nis) obferuatis poft Iefu Chrifti

aduentum , non audiftis propi

tiationemin abſcondito, ſed in

manifefto tantiim. Namin abf ,

condito audire propitiationem ,

eft audire, quopa&to propofue

rit Deus propitiationem pro

peccatis noftris Iefum ; & quia ,.roan.

ipfe eft propitiatio pro peccatis mo- *• *•

ris ; non pro moflris autem tam

tùm , fed etiam pro totius mundi.

Et ſi parabolae Euangelicae le

gantur, auditor earum foris &

non in abfcondito eas audiet : .

atfi auditor Apoßolus ingredi: ;...; :ո 2

tur in domum Iefu, accedit ad ÅÅ3.T?

Iefum , & de obfcuritate para- £*#•25:34a»

bolæ percontatur , & explicat ****

έξω και κεκρυμμένως αυτώνακού

σε%) εαν δακροατής Α'πόsoλθ

ιμύ ή εισερχομένων εις τίω οι

κίαν Ιησοδ, πεισέρχεθτώΊ'n

σού, πυνθάνε) ο αει' ή ασα

عraوكيتيلك

?ッ

寓

- w

φεία ή οδμβολής, ύ ερμηνώς

αυτίμύΙησοδς, ύ γίνε%) εκείνΟ
• 3 * ºn > º • *

ο ακροατής ή ΕυαγJελίου ακέων

αισε κεκρυμμένως , να μη
a - \ 2. • t

κλαύση ή ψυχή αυτό ή γόμή

ακουόντων κεκρυμμένως κλαίς

ή ψυχή. Τι θαυμασίως, ουκ
今° a 3 M * > . . . . *

ειπτ, Κλαύσεθε, έαν μή ακού

σητεκικρυμμένως αλλα, Η'ψυ
*/

χή υμώ%"κλαύσεται, Εσι πς

ipfam Iefus, & fit ille auditor

Euangelij audiens illud in abf

condito, ne ploretanima eius:

nam non audientium in abfcon

dito ploratanima.Quid mirabi

liter?non dixit,Plorabitis, fi non

audiueritis in abſcondito; ſed,

Anima veflraplorabit.Eft quidam

ploratusfolius anima plorantis:

κλαυθμός μόνης ψυχής κλαμούσης

&for
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& fortaffe ploratum iftum docet

marth. nos seruator diccns: Ibi erit fie

;;;;;,. tus ; & quando dicit: Væ qui ri

6, 3. detu nunc, quia lugebitis & flebi

tis. De illo fletu agit, quem mi

natur ctiam hic Propheta di

verí cens Quòdf non audienti ,in abf

*7 condito plorabit anima veſtra à

faciefuperbie. Quando nimirum

fuperbietis, tunc flebitis, & de

ducent oculi veflri lacrymas ; quia

sin., contritus eft grex Domini. Siquis

: viderit modò res Iudaicas, eaſ

ÄÈ quecum antiquis contulerit,vi

ºr. debit quâ ratione contritus fit

Ἀ- grex Domini. Erat enim olim

bus. - - - -

gnos iudicarunt femetipi, con

uerfus eft {ermo ad Gentes. Si

igitur grex ifte Domini contri

” tus fit, nos oliua filuetris, qua

contra naturam fuam inferta eft

ita bonam oliuam Patrum; nón

ne magis timere debemus, ne

fortè etiam hic grex Domini

conteratur:futurum eft enim vt

iuxta di&un Domini Seruatoris

conteratur,quando multiplicatâ

iniquitate refrigefcet charitas

multorurh. Dc quibus enim

hic fermo, nónne dc Chriftianis

dictisitud, Refrigefect charitas

multqrum , pronuntiatum eft ?

蠶 De quibus iflefermo: Verumta

*** mem Filius hominis veniens,putas,

inueniet fidem in terra ? Nônne

§£*** grex Domini;& quoniam indi-'

ότάχα εκείνον ή κλαυθμόν Φ

δάσκς ημάς σωτήρ λέγων . Εκεί

έται οκλαυθμός'καν λέγη Ουαι

οι γελώντες ναύ, όπ πειθήσετε ύ

κλαύσετε.Περίεκείνου" κλαυθ- \

μοδ λέγξ, ε απ4κείο ενταδδα

ο φεοφήτης λέγων. Εάν 3 μή

ακέσητε, κεκρυμμένως κλαύσεθ

ή ψυχή υμβf Στο φεςσώπ και

ύβρεως.οταν θύβρίζηθε,τότε

κλαύσεθε, ο κατάξεπν οι οφ

θαλμοί ύμή"δάκρυα ότι σιμε

στίβη το ποίμνιον κιρίκ. Ε'ανίδη

νuύπς τα Γκόαϊκα, ύ συγκείνη

αυτα τοί, αρχαίοις,όψεται τινα

τρόπον συμεπίβη το ποίμνιον κυ

ρίου. Η’ν γό τούτίποτε ποίμνιον

κυρί ύ επε αναξίοις έκειναν

εαυτές, εφάρη ο λόγΘ- εις τα

έθνη. Ει αν εκείνο το ποίμνιον

σιμετρίβη "κυρία,ημείς ήαγριέ

λαΘ-, ή «οδα φύσιν εαιτής

εγκεντριζομένη εις τko χαλιέ

λαμον ή πατέρων και πλέν οφεί

λομέν φοβείθαμ,μήποτε σωστιέή

છે τετο τό ποίμνιον架 κυρία, μέλ, {

γό σμυσφίβεθαίποτε και το ειρη

μένονίσετε σωτήρG-,όταν δια

το πλιθμυθήνα ή ανομίαν ψυ

γήσεθ η αγάπη ή πολλών. Περί

τίνων 8 ο λόγΘ-, ου σει' Χe

πανών λεγομένων το, Ψυγήσεθ

η αγάπη ήf πολλών , είφνθ ,

Περί τίνων ο λόγΘ- οτι πλία'

ελθών ο Υιός" ανθρώπμ, άe9,

4ύρήσιτία πίπνοή ή γής, ου



I N і в кв. м і Ам HoM I L I A x 11 I. 161

«εί ημιχθεσι,Δια്iു

μεν εαυτοίς πάνlα τηeάήοντες,ϊνα

όσήμερα τέτο το ποίμνιον FΘεξ'

βελπεθ υγιάζηθ, θεραπ4ύνθ,

ή πάσα σωπιζή Στοτ Σπο ή
- e. * - هس , , *

ψυχών ημώ%ζίνα εν Χeιτώ Ιησε

σελ4ωθώμεν ώ όξιν η δόξα και το

κρατΘ- εις τας αιώνας, Αμίαύ,

ΟΜΙΛΙΑ ιγ'.εις το,

Τις φείσε) ΚΑΙάι σοί Γερg

σαλήμ;ύ τα εξής.

Α'λεγόμενα πεις "I'ερυ

σαλήμ κΦ πολλής απλής

νοήσαι θέκομεν,έτως έχοντα Τίς

φείσε%) &αι σοί Ιερμπαλήμ, ή τίς

σκυθρωπάσς όαι σοί, ήτί, ανα

κάμψ4ερωτήζα εί, ειρήνίμ σκ,

Συ Σποφάφης με, λέγς κύe,9-,

οπίσω πορώση , છે εκτενώτία

χειράμε όπισε, υ διαφθεγώ σι,

και εκ έπ ανήσω σε, υ διαασερώ

αυτές ενδιαασορά. Είπα,Η'τεκ

νώδίμ , Στορία κατέχε με Πα

ράδειγμα λαμβάνω, πολέμιόν

πνα Σποδειχθέντα το βασιλούον

τΘ- έή ή γής, όπτώ τοιέτω

υδε μεταδιδόναι ελέκ έξεςιν, ίνα

μη "οκύπς αe,σκράεν τω χα

ταδικάσαντι βασιλεί ξεκέξες,

δτοι τον αδιέ ελεήσαι οερσιπ

τείνονlές πνες ιδε σκυθρωπά

ζοντες επ' αυτώ, ίναμή ελίτω

σκνθρωπάζίν Φόκώπ δυσαρι

de nobis eft ? Proindc attenda

mus nofmetipfi omnia fatagen

tes,vt grex ifte Dei indies emen

detur, fanetur, curetur, & om

nis contritio abfit ab animabus

noftris, vt in Chrifto Iefu perfe

&ti euadamus ; cui eft honor&

imperium in fæcula. Amen.

HOMILIA XIII. in iftud:

2uisparcet Juper te Ierug- Cap.

fâlem ? &C.

Wa> dićła funt ad Ierufa

lem cum multis minis in

telligere volumus, quæ fic ha

bent: Quit partet ſuper te Ieru-terug
- - - lem à

ſalem & Tuis contriſtabitur ſuper:# .

te?aut quis reuertetur interrogarejî
liu de

queadpacem tuam?Tu auerſta es:

me,dicit Dominus , retrorfùm ibis,

& extendam manum meam in te,

& diſperdam te, º non amplis di

mittam te, č dispergam eos in di

fperfionem.Dixi,orbatafùm filjr,

defferatiotemuit me.In exemplum

fumo, quempiam Regis terrae

inimicum declaratum ,' cui ne

fas ſit miſericordiani imperti

ri , ne quis Regem ipfum dam

nantem offendat ; neque fas

eft quibufdam miferationis aut

triftitiæ fignis profequi iftiuf

modi , ne triftitiam præ fe

ferentes ægrè ferre videantur

L iftum
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iftum effe à Rege damnatum.

Si hoc intellexeris, confidera

mihi damnatum à Deo propter

plurima peccata fua : & vide ta

*lem, etiam fpe&tantibus Ange

lis in auxilium humanæ naturæ

ordinatis, à némine conſequi

miſericordiam. Vnuſquiſque e

nim Angelorum videns Deum

eſſe qui condemnet, creatorem

effe qui fit auerfus, talem effe

naturam peccátorum , vt bonus

Deus cogatur ( vt fic dicam)

iftam fentehtiam ferre contra

peccatorem, nemo intüentium

parcit, aut contriftatur, aut mi

feretur, aut reuertitur,vt tali pa

cem conciliet. Haecigitur eſt Ie

rufalem : fic enim di&á eft per

Scripturarn peccaffe in Iefum

meurh,ac talia patraffe, vt de ip

matth. fa Iefus dixerit : Ierufalem , Ie

;*37i rufaeт,дие occidi Prophetas, மு:

i;,34. lapida: eos qui ad te mifi funt,

quotics yolui congregarefilios tuos,

quemadmodum gallima congregat

pullös ſuos ſub alas , & noluiſti ?

Ecce relinquetur vobis domus ve

ftra deferta. Derelinquatur hæc

ipfa Ieruſalem, & derelićta eft.

Angeli(qui femper fuerant præ

fidio Ierufalem , per quos data

cal 3, eſtlex Moyſis, ordinata per An

” gelos in manu mediatori) dere

αει βοηθούντες τη Γερκσαλήμ, δί

τεδα τωκεθέντύσοτοδβασι

λέως, Ει νενόηκας τετο , ίδ μοι

ή καταδικαθέντα ύσο ή Θεξ'

δια τας πολλας εαυτ8 άμύ8
! ... .N ? K. \ r

τίας υ όeα 3 τοιυπν, κ) ή βλε

πόντων αγJέλων ή τεταγμένων

έή το βοηθείν τή ή ανθρώπων

φύσ4 , ύσο μνδενός ελεάμενον,

ΕκαςΘ- γδ ή Α'γJέλων ιδών ά

καταδικάσαντα ότι Θεός όξι, τον

Σπος ραφέντα ότι δημιεργός όξι,

ή φύσιν ή αμώτιών ότι τοιαυτη,
rt w > Vה v - -

ωςε ά αγαθόν Θεόν αναγκgώθηναι
eſ » r/ sw - - f W -

(ίν' έτως είπoιμι) αυτίμι και ψή

φον αγαγειν κ7' ή ημώτηκότΘ-,

ίχαςΘ- ή ορώνταν ε φείδεθ, έ

σκυθρωπάζει,εκ ελεεί εκ επα

νέρχεθ, ωςεσοδακαλέσαι τίει ή

τoejς άτοιώ τον ειρήνης. Η Ι'ερά
A. r ey e/ I

σαλήμ πίνω αυτη" και τω 38 λ6 -

λέξεθ δια το Γράμμα ημώτη

κένα μκ εις 3 Ιησομύ, ύ τοιαδ

τα πεποιηκένα , ίνα είση τοεί

αυτής ο Γηστος Τερεσαλήμ,Ι'ε

ρεσαλήμ,ή Σποκτείνεσα τας σε;
p w - * >

φήτας, ύ λιθοβολεσα τες απε

σαλμένοι, πεις αυτίμι , οσάκις
• f - w v ./

ηθέλησα όατσιμάξαι τα τέκνα
d\ r w a

σκ , δν στόπον όρνις όατσιμιάγ4
w w e \ \ f *

τα νοασία ύσότας ήέρυγας , κυ

εκήθελήσατε; Γδε αφιεθυμνο

οίκΘ- υμδ%"έρημΘ-. Καταλι
º ºf * 13 w t

πέθω αυτη ή 1'ερυσαλήμ,ως χα

ταλέλειπήαι. Οι ΑγJελοι ( οι
,qe a \ « w /

ών διετάγη χαι ο Μωσέως νό

μΘ , διαταγεί, δι' ΑγIίλων εν χειρι μισίτου ) καταλισέτω

σάβ
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σαν ή Τερεσαλήμ, υ λεγέτω

σαν τα αμώτήματα αυτής4

γάλα γέγονε, ή Ισραήλ ασέ

κτειναν, όχι ά Χeιςον τας χεί

εας έλτζεβλήχασιν. Οσαέπμ

κρότερα μυ τα αμύρτήματα,

εδωάμθα έτ τει αυτών αξιών,

αυ ഭീഴ്ക്, εδαυάμθα

δοθί ή Ι'ερκσαλήμ. Τίς δήί τέ

τω φείσε) ; Εαν αμύρτάνων

αμάρτη ανήρεις άνθρα, ύσε

σώξεθ τει αμπύ. Αμώτίαν

ήμώττν Ι'ερυσαλήμ, δια τετο εις

σάλον εγίύετο.υ λέγεθαejς αυ

τίμ ταύτίμ, πρώτον Τί, φεί

σεθ οήί σε Γερυσαλήμ , ύ τίς

σκυθρωπάσι ήί σοί; Ημείς και

σκυθρωπάζομεν όαι τη Τερεσα

λήμ, υ "συμφοραϊς αυτής, ύ

τοις γυομένοις παντί τω λαώ,

εκείνω τω και εκείνωνεδαήώ

μαπ ή σωτηρία ήμύθ γέγονεν, εις

το «δαζηλώσαι αυτές , ύ το

εδ%ήωμα αυτών τηλικαότηγέ.

2ονεν αμύρτία. Τίς εν φείσεθ

έήί σοί Ιερεπαλήμ , λέγω πεις

αυτία, Α'πέκτφιάς με τον Ι'η

linquant Ieruſalem, & dicantur

peccata eius magna euafiffe, If

raëlem occiderunt, in Chriftum

manus iniecerunt.Quamdiuad

huc minora erant peccata, po

teramusadhuc pro iis rogare, &

intercedere, poteramus parcere

Ierufalem. Quis fuperifto par

cat ? Si peccans peccauerit vir in

virum, etiam rogabitur pro eo.

Peccatum peccauit Ierufalem,pro- £hrea.

ptereà inſtabili, fatta eſt. 8 dici-º

tur ad hancipfam primùm: Quj,

partet fuper te feruſalem: & quis

contrifiabitur füper te ? Nos non

contriftamur, fuper Ierufalem,

atque calamitatibus eius, & om

nibus quæ euenerunt populo

iti: nam illorum delido falus ဂြို့

noftra fa&a eft , vt illos æmu

lemur : & illorum deli&um in

tantum euafit peccatum. Quis

igitur parcet fuper te Ierufalem?

aio ad ipfam ; Occidifti meum

Iefum; & dico: Quj parcetfuper

te Ierufalem? & quis contrißábi

turfuper te? -

Tranfeo à littera etiam tum Anima
- .ر-یم - - pecca

viam tenétis, quam dedit fermo, £.

ad vnamquamque animam pri-:
- éᎻ☾ᏈᏜ•

dem rogantem vt pacem videat. Ä.

Poftdiuinas enim difciplinas fa

&ta es Ieruſalem, cùm priùs effes

Iebus : pofteà verò mutauit no

σομύ ύ λέγω Τίς φείσεθ δάι
* ~ * * v w

σοί Ιερυσαλήμ, υ τίς σκυθρω -
f \ a

πάσι όαι σοί;

Μεταβαίνω Σπό 3 χάμμα

τΘ- υ τότε οδον. εχηκότΘ:,

Lύ έδωκενό λόγΘ, οή εκάτίω

ψυχίω ήδη αξιωθείσαν τοδο- -

ράν τίω ειρίιόίμι. Μετά δ τα μαθήματα τα θεία γέγονα, Ι'ε
* * , º s” 3. \ * ᏭᏜ ...هوه 纪

ρουσαλήμ, το τεώτερον έ(αν Τέβες σερον 5 μετεξαλε το όνο

. . . . L 2. men,- *

* , ,
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men, & fa&a eft Ierufalem. Ie

bus, vt tradunt Hebræi, inter

retatur conculcata. Iebus igi

tur [id eft] anima ab aduerfariis

virtutibus conculcata , mutata

eft, & fa&a eft Ierufalem vifio

pacis. Si igitur, quandomuta

ta es à Iebus, vt fieres Ieruſalem,

peccafti, & Filium Dei concul

caſti, & ſanguinem noui Teſta

menti communem vt illa etiam

tu duxisti, & grauibus obnoxia

es peccatis: dicetur etiam de te :

Quispartet ſuper te Ieruſalem?ớ

qui contrifabiturfùperte ? Si e

uaferis talis, vt prodat Iefum

vnufquique notrim peccans,

& præfertim fi maiora in Iefum

delinquat: fi verò etiam apofta

ta fis, adhuc maximè ifta facis

fpiritui Iefu, quæ fecit ipfi Ieru

falem corporaliter. Quapropter

quantò putatis grauiori dignus

eris fupplicio qui Filium Dei

conculcaſti, & ſanguinem teſta

menti communem duxifti, in

quo fan&ificatus es, & fpiritum

gratiæ contumeliis affecifti. Si

filium Dei conculcafti, ac fpi

ritui gratiae contumeliam intu

lifti, quis parcet ſuper te? quis

contriftabitur fuper te? quis re

uertetur rogare quæ ad pacem

tuam pertinent? Ipfum Dei Fi

lium rogantem quæ ad pacem

funtprodidit anima peccatoris;

-

μα, ο γέγονεν 'ερυσαλήμ. 1'ε

βάς, φασίν Ε'Ceαίων παιδις, ότι

ερμηνώεθ πεπατημένη. 'εζες

έν, ή πεπατημένη ύσο δαυά

μιων αντικειμένων Ψυχή, μετα

ζέζλνί), ο γέγονεν 'ερυσωλήμ

όρασις ειρήνης. Ει έν, ότι μετα

cέζλ»καςΣτο Ι'εζας,εις το γυίθς

1'ερυζαλήμ, ήμύρτες,υτον Υιόν

* Θεύκαταππάπικας, ότι αν

μα ή καινής Διαθήκης κοινόν ως

εκείνη ύ συ ηγήσω, ύεναμώ

τήμασι γέγοναι χαλεποί, λεχ

θίστ) ο τεί σε Τί, φείσεθ

έήσει Ιερκσαλήμ, ύ τίς σκυ

Sρωτάζ, όχι σνι , Ε'αν γιόν

τοιυτΘ-, ως σεφθοδνα θ Γκ

σοιώ έκαςΘ- ήμιλ"αμώτάνων,

ή μάλιςα ει μείζονα εις Ι'ησομύ

αμώτάν!" εανό છે Σποτάτης ής,

έπ μάλιτα ταδτα ποιείς τω I'm

σούπνάμαπ, όσα εποίησεν αυτώ

Ι'ερυσαλήμ σωματικώς, Διοπό

σω Jικείτε χειρονθ-αξιωθήσεθ

πμωρία ο θΥιόν τ8 Θεύκατα

πατήζα, ύ το αίμα ή δια

θήκης κοινόν ήγησάμενΘ- , εν

δηγιάθ», ύ το πνεύμα "χά

εσΘ- ενυζρίσα, Εικατεπάτη

σα, όΥιόν Θεό, ύ το πνεύμα ή

χάeιτΘ- ένύβεισαι, τίς φείσε;)

έήίσει,τί, σκυθρωπάσ4 ολίσει,

τί, ανακάμψ4 ερωτήσαι τα εις

ειρήνuυ σι; ΑυτονάΥιόν "Θεί

ή ερωτήσαντα τα εί, ειρήνu»

αρέδωκενή?αμώτωλύψυχή,

74%
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τί, δuύ«θ εθσκαλέσα ανα

κάμψαι πάλι τεί η ειρήνης;Γι

νώσκοντες έν, όπ αδιόατον τις

απαξ φωτιθέντα,γώσαμένοι,

τετ Jωρεάς ή επιρανά, ύ με

τόχοι, γοηθέντα, ΠνάματΘ

αγά, ύ καλόν γάσαμίνοι, Θεί

βήμα, δωάμεις τι μέλλοντΘ

αιώνΟ-, ύ ευαπισόντα,πα

λιν ανακαινίζών εις μετάνοιαν,

αναταυρομύτα, εν εαυτοίς τον

Υιόν ? Θεύ, ύ ουαδειγματί

ζονται. Πάντα τεάfiωμιν, να

μή ο τεί ημιχPλέγη) το Τίς

τείσιθόλι σοί Γερκσαλήμ, και

τί, σκυθρωπάσι επί σοί , ήτί,

ανακάμψξέρωτήσαμα, ειρίαύία,

øvt; -

Και πελς εκατέραν 3 ερμη

νεία ή "ερυσαλήματμόσι λύ το

εξής : Συ απεφάφης με, λέγι

κύειθ- , oπίσω πoράση όπ

απεφάρης με ή Υιόν ή Θεό και

Jια το απεφάφθαι 3 Υιόν σύ

Θεό, απεφάτης ή Θεόν. Τί δεί

και λέγέν. Και επειδή απεφάτη ή

1'ερυσαήμ , εν τη Ι'εδαία ή

Χετόν ατεθάσα ( σιιυεκαοχι

κώς πάντας τες Ι«δαίοις ση

μαί4) διατυπ οπίσω πορώση.

H', γό ότι εκ οπίσω επορώετο,

αλλά έμσcyθεν ναύθ οπίπω

πυραύση).Και ετράφησαν "καρ

δίαις εις Αίγυήον, δήλον όπ ίνα

οπίσω πυρώθώπ. Περί 3 το τί

έξι το οπίσω πορώση, ήτίτοίς

quis poit reuerus iterüm con

ciliare pacem ? Scientes itaque,

quoniam impoßibile eft eos qui #*

ſºmelſänt illuminati, guffauerint”

etiam domum celeffe, & participes .

faäifùnt Spiritus fanäi, guffaüe

rumt nihilominùs bonum Dei ver•

bwm, yirtutefá, f&culifuturi, &

prolapf fünt, rurfu renouari 44

pænitentiam, rurfùm crucifigentes

fibimetipfis Filium Dei, & offen

tui habentes.Omnia facíamus, ne

& de nobis dicatur iftud : Quis

parcet fuper te Ieruſalem ? ór

qui contriffabitur fuper te ? vel

qui reuertetur rogare que adpa

gem tibi?

uin & advtramque inter

pretationem Ieruſalem pertine

bit quoque.quod fequitur: Tu ver. «.

auerfàta es me, dicit Dominus, re

trorſum ibis; quoniam auerſata

es me Filium Dei: & per hoc

quòd auerfata es Filium Dei,

auerfata es Deum. Quid etiam

di&o opus eft. Et poftquam a

uerfata es Ieruſalem , in Iudæa

Chriftum negans (fynecdochicè

omnes Iudæos fignificat) idcir

co retrofum ibu. Era enim:- 272

quando non retrorſumibat, ſed"

ad anteriora;nuncautem retror

fum ibit. Et reuerfi funt cordi

bus in AEgyptum, nimirum vt

retrorfum irent.Quid porrò fit覽

retrorfum ire, vel aá ánteriora” 3.

! 3 fe
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fe extendere hoc modo demon

ftremus. Iuftus ad anteriora fe

extendit, quae retrò funt obliui

fcitur. Nempe is qui iufto dire

&èoppofitus eft, eorum quæ re

trò funt meminit, &adanterio

ra fe non extendit ; fed iis quæ

retrò ſunt addictus, non audit

Iefum docentem ac dicentem :

макi Non reuertatur retro tolere vefti

' *•'* mentum fuum : non audit Iefum

1ucae d:centem: Nemo mittems manum

**** ad aratrum , ó refpiciens retrò

aptus eft Regno Dei. Quin & in

lege fcriptum dixiffe Angelos

ad Lot de Sodomis egredien

cen. tem: Ne refexeris retrorfum, nec

”"7"feteris in omni circà regione: in

*montem faluum te fac , me fortè

fimulcomprehendari. Atque hoc

habet fenfum dignum fpiritu

Angelico: Noli refpicere retror

fum, ſemperad anteriora te ex

tende.Reliquifti Sodomam,no

li redire ad Sodomam : reliquifti

malitiam & peccatum,noli in id

ipfum reuerti, neque fteteris in

omni circà regione, ac feruabis

prius mandatum: Ne reffexeris

retrorfùm. Neque fatis eft tibi vt

ferueris,nifietiam alterum mafi

datum audieris quod ait : Nec

ſteteris in omni circàregione. Non

'oportet enimillum qui profice

re coeperitſtare in circà regione

έμπε, δεν επεκτείνεθαύπνπα

εατήσωμεν. Ο δίκαιθ τοί, ്u

πε,θεν επεκτείνεθ, ή"όπιώεν

εατλανθάνε%). Δήλον όπ ο έναν

τίΘ-τώ δικαίω διακείμενθ", ή

οπίσω μέμνη ) , ύ τοί, έμσεν

δενικ επικτείνεθ ή/5 οπίσω

γίωνημένο-, «θακού; "Γησοδ

JιδάσκοντΘ- ύ λέγοντΘ- Μή

τεοφήτω εις τα οπίσω άρα το

ιμάπον αυτό «θακού; "Γησοδ

λέγοντΘ-"ουδείς βαλών "χει

εα επ' άροβ,ν, ύ τegφει, εις τα

επίσω ώθετός έξι τη βασιλεία

# Θεί. Και εν τω νόμω 3 γί

καήα, όπ είπον οι ΑγJελοι

πε), ή εξελθόντα Στο Σοδόμων

Λωτ Μήτειβλέψη εις τα οπί

σω,μηδε της εν πάσιτήτειχώ

ρώ εις το όρG- σώζκ μήποτε

συμφθαληφθής.Και τυπ 3 έχς

διάνοιαν αξίαν Α'γJελικοδπνώ

ματΘ- Μή σε βλέψη εις τα

οπίσω, αεί τοις έμπεοθεν επε

κτείνυ. Καταλέλoισα, Σόδομα,

μη τρέφs εις Σόδομα καταλέ

λοιπατίω κακίαν και τίμια

μώτίαν , μή όατς, άφης σεις

αυτίω' , μηδέ τή, εν πάση τα

«δειχώρω, ύ τηρήσφ, τίω πει

τέραν εντολίuυ τlώ λίγουσαν"

Μή αειβλέψη εις τα επίπω.Ουκ

αρκεί σοι σελ, το σωθήναι, εάν

μη ύ ή δάτέρα εντολής ακέσης

λεγόσης Μηδέ τής εν πάση τη

τειχώρω, Ου δείγο αρξάμενον πευκόήειν ες άναι εν τίτειχώρω

ةولةص

--
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Σοδόμωνε ο ΣόJoμα διαβέβn

κεν αλλά διαζάντα Στο # ετά

να εν τη αειχώρω, σώζεθ, εις

το όρΘ- και το Μήπεμβλέψης

εις τα οπίσω, μuδε της εν πάση
* e. w • - ? \ */ z

σή αειχώρω εις το όρG- σώζε,

μήποτε συμπαραληφθής, Ειβά

λ4 μή συμπαραληφθήνα, Σοσό

μίαις, μήποτε εις τα οπίσω

τεατής, μήτε τής εν τη οειχώ-,

ρω Σοδόμων, μηδε αλλαχοδ

γόη ή εις το όρG- εκεί γάρ έξι
f * * w_ ...A \ *

μόνον σωθήναμ, Ε'ςι δ το όρ(Θ

κύει Θ- Ιησούς , ώ έπν ή δόξα
w w w * w > *

κ} το κρατΘ- εις τας αίωνα.

ஆம். -

Ο Μ Ι Α Ι Α ιδ', εις το,

Οϊμοιεγώ μήτηρ μέχρμή,

Δια τ8% ταδε λέγφκύ

eΘ",Εαν όησeαφής,

θ Σποιαζασήσω σε.

Ι' ιαβί ή σωμάτων οδα
- -

τές κάμνοντας γινόμενοι,

και αεί τη θεραπεία ή/καμνόν

των εαυτό, όπΦδόντες , και το

βέλημα ή τέχνης ή ιατρικής,

ορωσίπνα, ύθιγάεσιν αιιδιών,

εα' αλλoτείας συμφοραίς καιας
T~T.7, SK7 7--र-ळ • *

πένθ ιδία, λύπας, ύ έςιν αίει

ο βίΘ- αυτών εν πεειςάσ4 εδέ

ποτε γάρ εισι μή ύκαινόντων,
* - * • A -

αλλ' αεί μή ήθ' τραυμά

\

Sodomorum;etfiSodomatranf

ierit ; ſed tranſeuntem à ſtatio

ne in circà regione, vt ſeruetur

in monte; iuxta illud: Ne reffe

xeris retrorfùm, meque feterü in

omni circà regione: im montemfal

uum te fac, nefortefimul compre

hemduris. Si fimul cum Sodomi

tis comprehendi nolueris, num

quam retrorfum reuertaris, ne

que fteteris in circà regione So

domorum, neque alibi fis quàm

in monte : ibi enim folùm licet

falutem confequi. Eftauté mons

DominusIefus; cui eft honor&

imperium in faecula.Amen..

HOMILIAXIV, in iud;

Heu me mater. vfque ad cap.
I 5, I.O.

iftud: Ideò hæc dicit Do- i5a.

- - - I 9.

mimus, Si reuerterà, &

restituam te.

Edici corporum apud æ-.Mai;i

A gros verſantes > atquela- .iש:

borantium curationi femetipfi?ite?

iugiter addicentes,proutarsme- -

dica requirit, intuentur quem

dam,moletias tangunt,inalienis

calamitatibus gropriaslitanttri

ftitias,eftjue continuis vita ipfo

rum expofitapericulis: vixvm

quam enim cum re&è valentibus

verfantur,fed iugitercumvulne

L 4 ribus,
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ribus, cum vlcerofis, cum puru

lentis, febricitantibus , diuerfo

morborum gencre laborantibus.

Et fi quis medendi partcm orna

re voluerit,miilimè hac ægrè fe

ret, ncque negliget artis quam

afumpfit intitutum, quando

cum iſtiuſinodi quales recenſui

mus verfatur. Hoc à meproce

mij loco præmiffum fit; qüia et

iam Prophetæ quodaiiimodò

Medici ſunt animorum, & con

tinuò adfiftunt iis qui indigent

£"** curationc. Non enim egent qui
5, 5 I. ſani ſunt Medico,ſed qui malè ha

£# bent. Id quod aütem in perditètae ſunt - . - - -

2äää laborantibus patiuntur Medici,

%j*idemvfu venit Prophetisacpræ

ceptoribus in iis qui non cu

piunt curari : inde nimirumo

dioſi ſunt,vt qui pracipiantcon

tra propenſionemconcupiſcen

tiæ illorum qui laborant ; vt qui

Prohibeant indulgere deliciis?ac

fuauitatibus eos , qui etiam in

morbis digna morbis fumerede

$egri tre&tant. Fugiunt igitur molles

# &incontinentes ægri Medicos,

£jf$. non rarò etiam ipfos conuitiisaë

. ::: malediäisoneräntes , & quid

£j?- quid tandem inimicus iniinicis

燃 faceret patrantes:non recordan

tur enim hos tamquam amicos

accedere, reſpicientes in mole

ftiam diaetae, in dolorem Plagæ

Medicorumferroinfligédæ, nón

των , μψ ή" νομας *z*r*,

4% Z mºrreu yayy πνων 3. πυς

ρέτων και νόσων ποικιλων. Και

ει βέλεται π: τείλα

σφικίου, ικ αγανακτήσφ, ιέ ε α

μελήσι σε ζελήματΘ ή τέχ

της , ής ανειληφεν επαν ή μφ

ήθ’ τοιέτων ως τε,ερήκαμεν.

Τέτο β μοί το πετοίμιον λέλε

κτα δια του τις πενφήται

j?) ιαζύς ψυχών , ο αεί

τρες σdλατφιβψν όπυ οι Jεόμενοι

θέegoεία. Ου γδ χξεία έχευιν

οι υγιαίνοντες ιαβγό, αλλ' οι κα

κώ, έχντες. Οτή 3 πάχε

σιν Ψα έρ ήθ' ακoλάσως χαμνόν

των ιαβί , συτο πάχεσι και

οι αειφή) ύ οι διδάσκαλοι ύσο

ή/ και βελομένων θεροπώεθ;

εκείθεν γό μισομύθ, ως δια

ταασόμενοι εδα τίω τεχαίρε

σιν σ' έήιθυμία, β καμνόν

των ως κωλύοντες σφυφάν

και ήδέθα, τε, και εν νόστις

βουλoμένοις μή τα αξια σ%"νό

σων λαμβάνειν. Φάγουσιν ουν

οι ακόλαςοι ή/ καμνόντων ια

πουι, πολλάκις αυτοί και λοι

θερούμενοι και κακολογοιώτες

αυτους , και τσάν όπποπόν

ποιοδντες οποιήσαμεναν εχθρός

i$pá ! όhλανθάνονθ γδ ού.

τοι όπ ως φίλοι , oe,σέρχον%)

αφορώντες εις το δάπoλον της

διαίτης, εις το ό"πονον Σπ'

πδίων ιαπών πληγή, ουκ

€æፅ

* >

rlu ia
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εις το τέλΘ- τομφ τον πόνον, ύ

μισοδσιν ως πατέρα τόνων μόνον,

"χι 3 πόνων φερόντων όαι υ

γίειαν τες ιαπ&ομένοις. Ο λαός

τοίνω έκώΘ-, ει ο ποικίλα

νόσοι ήσαν εν τω λαώ τώ χgη

ματίζαντι +Θεέ, έπεμπεν αυ

τοίς ιατφές ο Θεός τες τερφή
*> » ሐፇ ጐ ♥ _♥ w

τα , είς σ%"ιαβών ύ 'ερεμίας

μό. Ηλεγχετες άμώτάνονται,

όλις ρέφίν β«λόμενΘ- τας χακώς

τοεάήοντας οι 3 δέον ακούειν

σ% λεγομένων , κατηγόροω το

σε τήτε, છે κατηγόροιμι δάτ εθ

καςοδ παραπλησία εαυτοίς. Και

αεί εν δίκαις uυ ο αειφήτης &ήί

σ%", όσον όλη τη περφητεία αυτό,

θεραπώθέντων, δια 3 ή ιδίαν

απάθειαν μη θεραπώομένων,

Επί τέτοις ότε ά λέγξ Και

ειπα Ουμή λαλήσω , εδέ μη

ονομάσω το όνομα κυρία. Και ε

%ύετο ως πόρ καιόμενον, φλέγον

εν τοις οςέοις με ' υ πάρειμαι

παντοθεν, ο ε δuύαμα φέρψι.

Οτε δέ φησιν, όρων εαυτόν αε:

δικαζόμενων,λοιδορέμενον,εγκα

λέμενον , ψddoμώπιμέμενον

Οίμοι εγω μήτηρ, ως τίνα μεέ

σεκες έλεγο άνύχα, δικάζον
τα , αλλα δικαζόμενον e ύ &

διακρίνοντα , αλλά διακεινό

μενoν πάση τη γη. Και επει

οι κάμνοντες εκ ήκουον από κα

λα συμβελαύοντG-, છે iagri

κώ σφήπν εκ ωφέλησαν , και

in finem falutis poft laborem (è

cuturæ,& oderunttamquam pa

tres laborum tantum , & non

laborum fanitaticonducentium.

Populus itaque ifte , licet varij

cffent mòrbi in ipfo populo Dei

aPpellato , accepit Medicos à

Deo miffos Prophetas, è quibus

vnuserat Ieremias. Reprehen

dit peccantes, conuertere vo

lens malè agentes; atillicùm di- .

&tis Prophetæ morem gerereo

Portuiſſet, accuſarunt Prophe

tam » & accufarunt apud iudi

cem fui fimilem. Et femper in

ius ambulabat Propheta propter

eos , quibus quantum erat ex

parte prophetiæ ipfius, medici

na adhibebatur, fed ex propriá

incredulitate non curabantur.

De his aliquando quidem ait:
Ie*.-۰ٔههمٔه

Et dixi: Nom loquar ampliùs, nec 2.0

nominabohomen Domini Et fa

£tu eft quafi ignis ardens, vrensis

oßibus meis:& dißolutus fum vmdi

que, & non poſſum ferre. Quan

doque autem ait, videns fecon

tinuò damnari, contumeliisaf

fe&um,accufàtum,fàlfis teflibus

obrutum: Heume mater, quare

genuiſii meviri, non qui iudicet,

ſed qui iudicer;non qui diſcernat,

ſed qui diſ ernar omni terre. Et

quoniam laborantes minimèau

diebantipfum bona fuadentem,

artefuâ medicànó profuit eis,&

L 5 quòd
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quòd ipfo fpiritales pecunias

mutuante, nollent audire illi ad

quos verba faciebat , vt ex au

ditis emolumentum caperent:

Nec profuit, inquit, mihi quif

qиат,пеqueprofні,

Ceterùm hac per anticipatio

nem dixi priufquam explicem

iftud:Nom profui, mec profuit mihi

ews - 1 - - - -

jjî ptura;fiquidé in plurimis excm

ff* plaribus eft, Non profui, neque

Χgi. profuit mihi quifquam: in accura

** tifimistamen & Hebraico tex

tu confonis legitur: Non debui,

mec debuit mihi quifqu4m. Opor

tet igitur id quod in Ecclefiis

interpretatum pafim circumfer

tur exponere, neque id quod ex

Hebraicis fcriptis fumitur inex

plicatum relinquere.Praedicabat

itaque verbum, & nemoea quæ

dicebanturadmittebat;non fecùs

atque Medicus confumebat me

dicamenta, quòd ægroti intem -

perantes exiterent, & proprias

cupiditates expierent ; prout et

iamipfe dicebat: Non profui,ne

4ueprofuit mihi quifquam. For

taffis mutua eft remunerandi

affe&io propter humanitatem

eius qui vtilitatem accepit erga

illum qui præftitit,itavt fcateat

etiam fruétu is qui dicit; quan

露 quifquam,Duplex enim eft Scri-.

- v, /ク - w

ετε,ανέζωτική TaZπάμα

πκα αργύeια,εκ έβέλoντo ακούς"

εκείνοι οίς έλεγχο, να ωφεληθώσιν
- • -

εξ ών ήκουσαν, σηπν. Ουδεω
/ z * W » ra v > /

φείλησέ μοι και δεις,έδε ωφέλησα.

> çº

Α'λλα οεολαβών ταύτα εί

πν σκίν διηγήσομαι το Ουκ

ωτέλησα , αδε ωφέλυζε μοι

εδεις. Διωί χάρ όξιν ή Γραφή'
* -Հ. ՀԱ - - 3. z

εν ζο γδ τοις πλείςοις αντι2ξz

φοις, ουκ ωρέλησα, έδε ωρέ
7 » N v , .A - 2

λησέ με άδες- εν 3 τοις ακe,βε

τάτοις κι συμφωνεσι πίς Εβ2οί

ーｴマーｴ * NY » . _ ^

κοί; Ουκ ωφείλησα, ιδε ωφεί

ーア г. / ~ 3° v v

λησέ μοι αδείς. Δεί εν υ το κα
w * r * ... *

τνρμηνώμένον υ φερόμενοι εν ό"
- - r w \ , ，, \.

εκκλησίαις διηγήσαθαμ, υ το Σπο

εάουμαιευμγητας" και το

δ% Ε'6egϊκών 2ξαφών αδιόγη

τον μη καταλιπείν, Ε'κήρυωε

τοίνuυ ή λόγον, έδεις τεσσίετο
w -

τα λεγόμενα ως ύ ιαττός τοες
r -

σανήλεσκε τα φάρμακα, ακoλά:
* r * -

των ύ τας ιδίας επιθυμία, πλα
- e M. V.

ρομύτων ήfχαμνόντων" ώσει υ

εκείνΘ- έλέγγυ. Ουκ ωφέλησα,
2 N. V P - A a : N w r

και δε ωφέλησέ με και δείς. Τάχα

αντιπάθία έξι δια "φιλανθρω

πίαν τ8 ωφεληθέντΘ- πεδς ή
3. º er a >

ωφελήσαντα , ωςε γεμάθαμε"ς

το ωφεληθήναι υ σ λέγοντα

επε μακάeuΘ- ο λέγων εις ώ
º r e, 5. v,

τα ακουόντων. Ούτως αν τίμι

ωφέλειαν ωφεληθείη αν διδά

σκαλΘ- Σπό ακροαή/ τενκοπ

.doquidem beatus eft qui dicitad aures audientium. Hac nimi

cumrationepræceptor vtilitatem percipit ab auditoribus pro

τόν
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τόντων υ βελπσμένων ωφελη

θεί, αντώ έχύνκαρπες εν αυ

τοίς. Είγο και πόν δεί ά έχύν

εν τοις ακροαταίς ή λέγοντα , ο

3 ακροώμενω- παρεκδέχριτο,
* ºf -

κυ έξω γίνοιτο ήίfλεγομένων, λέ

γ«θ το Ουκ ωφέλησέ με εδε

εις επε μη ωφέλη%) ταύτίμ θ'

ωφέλξαν μυ ωφελήθη αν εκ τ8
w = w * p w

ή ακροατίω ωφεληθέντα , αί

πoν τoe,κοπής υ μακαειότητΘ

γυίθ, τώ ωφελήσαντι. Και άλ

λως δ, πάς ο διδάσκων, κατ'

αυτό το διδασκόν,όσω σωετώτε

κός όξινο μανθάνων, ωφελεί)

εις α διδάσκς εις α μανθάνς

κυ κρείτιες γίνον) αίει α παρα
f p e

Φδέκα μαθήματα 0.λέντε,
ότε σωετοί όντες οι ακροαται'
“v

ή εχ απαξαπλώς παραδέχον

ται, αλλά αντιβαζανίζεπ , ύ

ερωτώπ, ύ εξετάζεπ το βέλη

μα ήfλεγόμένων. Ουσ'έν ωφέ

λησα,ύτε ωφέλησέ με έδεείς.
...A & 2.

Ε'πει βή άλλη διήγησις αναγ

καία , δια τα αντίκαρα τα
2 , --. sy - >

έκριβέσερα έτως έχοντα " Ουκ
- * ~ * * b 2 f z

ώφείλησα , έδε ωφείλησέ μοι

έδεις διηγη(όμεθα υ έτως
M7 N :--... º nº < -S —?

έχον το ρητόν ο α γό πάσιν

Σποδιδε, τας οφείλας τωάφό

ρον, ο φόρον τώ το τέλΘ , το

τέλΘ- τωτον φόζον, ο φόζον

τώ ή πμίω, θ’ τιμίω υ πάπ

ficientibus 8 emelidatis : vtilí

tatem inquam recipit dum ha

bet fru&us in eis. Si enim fru

&um quidem in auditoribus ha

bere deberet is qui dicit , fed is

qui audit animo euagetur,&ex

traneus fit ab iis quæ proferun

tur, dicitur iftud : Non profuit

mihi quifquam : quia non retulit

hunc fru&tum quem ferre de

buerat ex profectu auditoris,qui

eiufdem au&ori beatitatis quo

que cauſa exſtitiffet. Quin &

aliter etiam, omnis qui docet,eo

ipfo quòd docet, quantò peri

tior fit is qui difcit, commodum

refert ex iis quæ docet in his

quæ alter difcit;atque hi qui di•

cunt prgftantiores euadunt quo

ad eas quas tradunt difciplinas,

quando intelligentes nacti fue

rint auditores : & non fimplici

ter fimul ac femel admittunt,

fed fuis momentis expendunt,

& interrogant, atque indagant

eorum quæ adferuntur fenfum,

Itaque mom profui, nec profuitmi

hi quifquam.

Ceterùm cùm alia quoque

expofitio fit neceffaria, propter

accuratiora exemplaria quæ fic

habent : Non debui, meque debuit

mihi quifquam:explicemus etiam

textum qui fic habet : Quienim

reddit omnibus debita : cui tributum, tributum : cui veâigalT, ve

£iigal: cujtimorem, timorem : cuihonorem, honorem:&omnibus'”

- GOſlºe
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hffi- confentanea reddit, ita vt in iis

::::: nulliquidquam debeat, hono

*"... rans parentes vt parentes; fra
eſt eſſe - - -

Å£. trcs vt fratres ; filios vt filiós ;

*• Epifcopos vt Epifcopos; presby

teros vt presbyteros; diaconos

vt diaconos ; fide!es vt fideles;

catechumenos vt catechume

nos, Si omnia reddit quæ con

fentanea funt, non debuit: fin

debuitquidem facere omnia quç

confentanea funt, non fecit ta

men, non poteft dicere, Nom de

bui : cùm deberet enim non red

didit. Quomodo igitur explica

bo & illud, Neque debuit mihi

quifquam ? Ego quiden mutua

bam, & dare volebam opes fpi

ritales, ipfi autem auerfabantur

ea quæ dicebantur, neque fefe

ad recipiendum promptos exhi

bebant vt deberent : proptereà

neque debuitmihiquifquam. Quis

enim excepit di&a, vt ex perce

ptione debitor exifteret eorum

quæ audiuerat ; & exigeretur

tamquam debitor di&orum fœ

nus. Secundùm hoc itaque præ

ſtabilius eſt, vt accipiat à dicen

te auditor pecunias rationales,ac

debeat, quàm vt non recipiat,

neque fumat , neque debeat:

nam quafi vitio vertitur etiam

illud: Neq; debuit mihi quifquam.

Porrò iftud , Heu me mater ,

quaregemuiffi me virhm qui iudi

Verſ.

so.

τα καθήκοντα. Στοδιδας, ως μη

οφείλίν τα καθήκοντα οεί, π

να , τιμήσα, τες γονεί, ως γν

νά, αδελφέ, ως αδελφές ψυς

ως ύες επισκόποις ως εάτσκό

ποις τρεσβυτέροις ως πρεσβυ

τέροις διακόνοις ως διακόνοις

πςες ως πςες κατηχεμένοι, ως

κατηχεμένοις. Ει πάντα Σπδί

δωσι τα καθήκοντα, εκ ωφείλη

σεν εί5 ώφείλι α ποιήσαι κα

θήκον, και πεποίηκε 3, ε δαύα

τα λέγίν, ουκ ωφείλησαοφεί

λων γ8 εκ Σποδέδωκε. Πώς εν

δηγήσομαι υ το, ουδε ωφείλη

σί μοι έδείς; Εγώ ά εδάνίζον,

ή διδέναι εβαλόμιμ, τα πνώ

μαπκά χgήματα, οι 3 απετρέ

τοντo Στο ή" λεγομένων , ο κ.

παρέχον αυτές 4εκπκους να

οφείλωσι δια τέτο εκ ωφείλησέ

μοι αδε εί;. Τίς γδ παρεδέξατο

τα λεγόμενα, ίναεκ σε εδα

δέχεθα όφειλέτης γόητα ών

ήκουσε ' υ απαιτηθώ ως οφει

λέτης ήθ' λεγομένων τες τόκοις,

Βέλπον εν κ7' συτο λαβείν ,

τον ακροατία, Σπο του λέγον

τΘ- λογικά αργύeια, υ οφεί

λίν , ή μη δεχόμενον »

μηδε λαμβάνοντα , μuδε οτεί

λίν ως εν εγκλήμασι ο κεί

ταμ και το ' ουκ ώφείλησέ με

ιδί είς.

Το 3, οιμοι μήτηρ, ως τίνα

με εγγόνησα άνδρα δικαζόμε

proy
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νόν ύ διακεινόμενον εν πάση τη

γή , εκ oιμα τοί άλλοι, έτως

αρμόζών σεντήται, λέγξ , ως

τώ 1'ερεμία, οι άγό πολλοί ή"

«e,φητών μετάπναι χςόνκς, μό

τίω κακίαν,μφτάαμώτήματα

μεταβαλόντες σεφητάν ής

ξαντο, Γερεμία, 3 εκ παίδων

«oeνοητά, ύ έτι οδgδειγμα

διδόνα Σπο ήθ' Γεγραμμένων.

Η'ζαία, κκ ήκουσε. Προ τ8με

πλάσα εν κοιλία, όλίςαμαι στ'

ώ αe σύσι εξελθών εκ μήπα,

ηγίακά σε οε,φήτίμυ εις έθνη

τέθεικά στ. ουδε είπεν ουκ

έήίσαμα λαλείν όπνεώτερΘ

εγώ είμ, αλλ'ότε είύετία πεν

φητεία αναγεγραμμένιμ εντό

φe,φητεία αυτς, είθι, ύείπεν,

οίμοι τάλα, εγώ, όπ ακάθαρ

σα χείλη έχων , εν μέσω λαό

ακάθαρτα χείλη έχοντΘ- εγώ

oικώ, ή τον βασιλέα κύeιον Σα

ζαώθ είθον τοίς οφθαλμοί, με.

Και απετάλη, τησί, αεός με εν

*r:tepa, ό ήψατο ή/χει

λίων με, υώπιν. Ιδεατήρηκα

τας ανομία, σκύ τας αμώτία,

σι,άς δηλαδή σεότερο εποίησεν,

Υστρονέν γέγονεν άξιΟ-φαγία

ΠνάματΘ-Ησαίας, ύ εσε,

φήτώσε. Και επ'άλλω το εδ.σ.

πλήσιον αόροις αν. Αλλ' τΘ»

ο Ιερεμία,έπ εκ ασαργάνων τό

πνώμαπτώ'τεντκπκο κοσμη

cer & diſcernar omni terra ? non

arbitror hoc aequè alijs congrue

re Prophetis vedicant , prout

Ieremiæ. Plurimi namquc Pro—

phctarum poft aliquot annos,

poft malitiam, poft peccatarefi

pifcentes vaticinari cœperunt;

Ieremias verò à pueritia pro-lerº
- - 779544 &

phetauit, vti exemplo probari?

poteft ex Scripturis. Ifaias non.

audiuit illud: Antequamforma

quam exires de vulua fanótificaui

te: Prophetam in gentes pofui te.

Neque dixit: Neßio loqui; quia

iunior ego fum. fed quando vidit

vaticinium deſcriptum in fua

prophetia, vidit, & dixit: O mi

fer ego, quia immunda labia ha

bens, in medio populiimmundala

bia habentis ego habito, & Regem

Dominum Sabaoth vidi oculis meis.

8t miffus eft, inquit, ad me vnus*

de Seraphim, & tetigitlabia mea,

& dixit : Ecce abftuli iniquitates

tuas & peccata tua, quae nimi

rum anteà fecerat. Poftmodum

igitur Ifaias dignus effe&us eft

spiritu fan&o, ac prophetauit.

In alio quoque quid fimile re

perias. Verùm hic Icremiasad

huc à faſciis ſpiritu prophetico

exornatus,à puero prophetabat;

quamobrem aiebat :. ( id enim

quod commune eftprimum ex

Διιι, εκπαίδων σεκφήτάπ δώ ίλιγ (τόκιπόν και φώπν δια

Plico:)

ex:

re.

rem te in vtero, noui te ; & amte- [ཐད་ཀར་

Ifaiae

6, % -
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plico:) Heume mater, quarege

muiftime virum, qui iudier & dtf*

cernar omni terræ ? Anteceffo

4്re':1e,yrum meorum nonnemo addidit

°%„. %... huic loco dicens, ipfum hæc di

xiffe non ad matrem fuam na

turalem , fed ad matrem quæ

gignit Prophetas.Quæ porròil

la quæ gignit Prophetas ? Sa

pientia Dei. Dixit itaque illud:

Heu me mater, quaregenuiſtime

: δ Sapientia?Filij autem Sapien

tiæ etiam in Euangelio defcri

. buntur, & mittit Sapientia filios

fuos.Dıćtum igitur:Heu me ma

ter mea Sapientia,quaregemuifti

me virum qui iudicer ? Quis ego

fum, quod tantum natus fim vt

iudicer, vt difcernar? obrepre

henfiones, ob increpationes,ob

do&rinam ad omnes quiinterra

funt.SiIeremias hæc dicat,Զաց

*regemuiffi me virum qui iudicer &

diſcernar omni terra? non poſſum

exponere iſtud omni terræ.Ne—

que enim omni terræ difcer

nebatur Ieremias.Vel coaéti di

Fere- cemus illud omni terræ, proom

Ë, ni Iudææ. Neque enim pro

9 £;;, phetia ipfius prophetantis ad
燃為 #4. vniuerfam tunc terram pertine

£âÄT.Â§.,-bat.Num fortè ficut in principio

ಭ:* Domino noftro Iefu Chrifto

º locutum , fic & hîc dicimus ?

quando fignificabam iftud: £cce

δα, έπως και ενταδθα εφοδμεν ;

γεμα ) οίμοι εγώ μήπιρ, ώς

τίνα με εγγόνησα, άνθρα , δικα

ζόμενον ο διακεινόμενoν πάση

τη γή; Των τocό εμέδέπς επέ

βαλε τώ' τόπω λέγων, ότι ταδ

τα έλεγα και πελ, τίω μητέρα

τία σωμαπκuυ, αλλά σεις και

μητέρα τίω Wυνωσαν πενφή

ται. Τί 3 γυνά πενφήται; Η'

σοφία το Θεό, Ελιγυ έν το

Οϊμοι εγω μήτης , ως τίνα με

έπκες ώ σοφία; Τα 3 τέκνα ή

σιφία, ύ εν τω ΕυαγJελίω ανα

γέκασθ, ύ Στoτέλλί ή σοφία

τα τέκνα αυτής. Είρη%) άν' Οί

μοι εγω μήτηρεμή σοφία, ως τί
º W w

να με έτεκες άνδρα醬όμέ

νον, Τίς είμι εγώ, ότι τοσούτον

γιγώνημαι να δικάζωμα , ίνα

διακρίνωμα, διατυς ελέγχοις,

διατας ό%,πλήξής, διά ή δι

Δασκαλίαντες πάντα τες όχι

ή γής. Εάν ο Ιερεμία, ταδτα
w - z w aw

λέγη, Ω ς τίνα με έ7εκες ανα)α

δικαζόμενον ο διακεσόμενον

αάση τη γή, εκ έχω διηγήσαθς

το πάση τη γή, ου γδ πάση το

γή Διεκρίνετο Γερεμία.Η"βια

σάμενοι ερεμεν το πάση το

γή , αντί του πάση τη Γα

Φαία, ου γδ έΩSaνει η σει

φητεία αισε περφητώοντΘ-τό

σε εις πάσαν τίω γlώ. Μή

ποτε 3 ως εν τη αρχή τει σ5

κυρί ημιχ"ι'nσοδΧεισοδειρή

επει εσημειωσάμία το Ιδε

- τέθί
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º

外

!'

z

τέθεικά σε εις έθνη , ύ βασι

λεία , εκεζέν, ο κατασκά

πιειν, υ Σπολύψ, ύ οικοδομείν,

και καταφυτώειν. Τέτο εκ επιί

ο εν ο Ιερεμίας-Γησοδ. β Χεισος

τας ή γύς αμόSτίας βασιλείας

εξερρίζωσε, ύ τας οικοδομα, ή

κικία, κατέσκαψε, ύ εποίησεν

αντί εκείνων ή/ βασιλφών βασι

λsdσαι τίμι δικαιοσαύίμ, ό 学

αλήθειαν εν ό" ψυχαίς ημ%ί:

. Ω'στή έν εκείνα βήί ή Χeιςόν

μάλλον ήρμοζεν αναφέρεθ, ή εάν

θΙερεμίανάτως ηγεμα ύ άλλα

πολλα,ό ταοτα. Πρώτον A4%

τέον, πει ή οίμοι, δια το δισ

φημοειδές δuύαθοσωτής λέγξι''

ου ταλανίζων ετέρες το οιμοι.

Παρατήσομεν δΣτο ομολογε

μένων λέξεων, αίτινες εχ αρ

μόζεσιν άλλω ήτω σωτήe, τίνα

στόπον ιό έκλαυσεν δήί "Γερου

σαλήμ κλαίοντΘ- 3 φωνή έξι

το Οϊμοι, છે κείται εν τω Ευαγ

γελίω, όπ ιδωντίω Ι'ερυσαλήμ

έκλαυπν επ' αυτήν, υ είπεν

Ι'ερυσαλήμ, Τερεσαλήμ, η Στο

κτείνασα τές τοεφήτα, 3. ό እ{ግ

θοβολέσατες απεσαλμένες αείς

αυτlώ, ποσάκις ηθέλησα όan

σμυαγαγώντα τέκνα σα, υτά

εξής. Σαφώς 3 ο ταοτα ύσο ή

σωτήρΘ, λέλεκ5) εντό Οίμοι

όπ εγγυνήθίμ ως σμυάγων καλά

μίμ εν αμητο", υ ως όπιφυλ

λίδα εν όγητώ , εκόντΘ. *τάχυΘ- ή φαγείν τα αγωτόγονα.oίμοι:

confitui te fuper Gentes, ó Re

gm4 , yt eradices , čr defìru4», õr

, difperdas, gó reedifices,ó plantes.

Hoc non fecit Ieremias ; Iefus

verò Chriftus regna terræ pecca

ti eradicauit, & ædificia malitiæ eeze,e

deftruxit , & pro illis regnis fe-y*

cit regnare iuftitiam ac verita

tem in animabus noftris. Sicut

igitur illa ad Chriftum magis

cơngruit referri quàm in Iere

miam ; fic exiftimò etiam alia

plurima,& hæc. Primùm dicen

dum de ifto Heu, dicerepotuife

Seruatorem propter infamiæ

fpeciem ; & qui alios prædicat

miferos vfurpat illud Heu.

Ceterùm ex di&ionibus quæ

in confeſſo ſunt oſtendamus,

quæ non alteri quàm Seruatori

conueniant: quâ ratione etiam aÆ.

fleuit fuper Ieruſalem : fientis#"fºr"

autem vox eft Heu : & poniturā.

in Euangelio, quòd videns Ie-:

rufalem fleuerit fuper eam , &

dixerit: 1'erufalem,Ierufalem,que Matth.

occidi, Prophetas , & lapidas eos ***7*

qui ad te mûßìfunt , quoties volui

congregare jîlios tuos, &c. Clarè

autem etiann hæc de Seruatore

di&a funt in ifto:. V4 mihi qui4 Mich.

faâusfum ficut colligens ftipulam”“

in meße, & fi ut racemum in vin

demia,nom exifti*nte*fficaadcom-*$j;i.

edendum primitiua.… Ve mihi %£*
º boa

ani
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anima,quia perjt pius de terra,

& qui corrigat in hominibus mon

eft;omnes in fànguimes iudicantur.

Venit enim ficut colligens fti

pulam in meffe vt metat. & in

uenit multos peccatores, & ait:

Heu quia fa&us fum ficut colli

gens ftipulam in meffe,venivin

demiare fručtum vitae in homi

nibus. Inuenit multa peccata in

nobis, & propter hoc ait : Et

ficut racemum in vindemia , mom

exifiente picâ ad comedendum

primitiua. Hifce quid fimile dicit

quoque alibi ad Patrem dicens:

Pfalm. Quæ vtilita, imfanguine meo,dum

**•**• defcendo in corruptionem ? Quid

profuit res tanta hominibus ?

quid dignum fecerunt fanguine,

quempro ipfis effudi ? Quævti

litas in fanguine, quòd defcen

derim de cælis? defcendi, veni

in terram, & tradidi memetip

fe corruptioni, geftaui corpüs

. humanum , quid hifce dignum

re&è geftum eft ab hominibus?

9u4 vtilitarin fanguime meo,dum

defendo in corruptionam? Num

quiduonfitebitur tibipuluis,autan

sumtiabit veritatem tuam ? Iftiuf

modi ergo eft etiam quod hîc

primùm à Seruatore dictum eſt :

Aeu me mater, quare genuiffime

virum ? Non vt Deus Seruator

ait, Heu me mater, fed vthomo,

ψυχή, όπ απώλεσεν «υλαβής

Σπο ή γής , છે ο κατορθών εν «εν

θρώποις εχ ύσάρχ; παντες εις

αίματα δικάζον%). Н’AS? γδ ως

σμυάγων καλάαίω εις άμπτον

ίνα θερίση, ύ ώρίσκει πολλές

αμώτωλάς, υλέγξ' οίμοι όπ

εγονήθίμως σαμάγων καλάμια .

εν αμντώ, ήλθε πυγήζακας

πόνζωής εν τοις ανθρώποις. Ευ

ρίσκει πολλα αμώτήματα εν

ημίν, છે δια τύτο λέγ! Και ώς

όλτφυλλίδα εν σφυγητό , εκ όν

τΘ- τάχυΘ- σε φαγείν ται

ανωτόγονα. Φησί ύ αλλαχύτε

«δαπλησίον τέτοις τελ, άπα

τέeα λέγων Τίς ωφέλεια εν τω'

αίματί με , εν καταβηνα με

εις διαφθοράν; Τί ωφεληζε τη

λικοδτο τες ανθρώπες, τί άξιον

το αίματΘ-, και εξέχεα ύσερ

ακτών πεποιήκασι; Τίς ωφέλεια

εν τω αίματι,τω καταβηναι με

εξέegνών, καταζέβηκα, ήλθον

εάτ α γίω , επέJωχα εμαυτόν

διαφθορά , εφόρεσα σώμα αν

θρώπινον,τίαυσ%"άξιον κατώρ

θωτα τοις ανθρώποις, Τίς ωφέ

λφα εν τω αίματίμ , εν τω

καταζήναιμι εις διαφθοράν;Μή

εξομολογήσιταί σοιχες ήαναγ

γιλέ, τίuυ αλήθειάν σα; Τοιόγο

ενός υ το ενθάJι οκώτονυσε

σε σωτήρG)- λεγόμενοντο οιμοι

εγώ μήτηρ, ως τίνα μεετέκες

ανήα;ουχί ο Θεός εσωτήρλέγξτό,oίμαι εγώμήπιρ,αλλ'ή ανθρωπS",

ως όφ
•
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vt in Propheta: Heu mihianima, Mích,ώς έντώ σερφήτη οιμοι ψυχή,

quia periit iuffus de terra. Anima 7**•όπ πόλωλεν αυλαβής Σπο ή γής.

Η'5 ψυχή ανθρωπίνη lώ, θα

σότου τετάεακθ δια τύτο υ

τοείλυπΘ- μύ ο 3 ΛόγΘ- , o

εν αρχή πει, ή Θεόν, ε τετά
A , , º, - A a v

εακ%) εκείνΟ-, εκ αν λέγον το

Οίκοι. Ουδε γδ ο ΛόγΘ- έήτ

δέχε%) θάνατον, αλλά το αν
º z- - /

Sρώπνόν όξι το τ8το όητ8εξάμε

νον, ως πολλάκις παρετήσαμεν

autem humana erat , quapro

pter etiam turbabatur; quapro

pter etiam triftabatur : at Ver

bum , quod erat in principio

apud Deum, illud minimètur

babatur,neque dixerit iftud Heu.

Neque enim Verbum excipit

mortem , fed humanitas illam

fufcipit , ficut fæpè oftendimus:

Quare gemuifti me virum qui iu- tua;...

diter& dißernar in omni terra ?*

Si videris vbique Martyres iu-í?

>y

Ως τίνα με έτεκες ανgρα διχα
- r

ζόμενονό διακεινόμενον εν πά
w**>سمسvم

σητήγή; Ε'ανίδης μοι τες παν
- / r

ταχό μάρτυρας δικαζομένοις,
3 e / • z

καθ' εκάσία, εκκλησίαν παεισα
z مي - */ r

μένοις τοίς διχασαίς , όψ4 τίνα
/ > - r z

σφόπον Ιησοδ, Χειςός εν εκάσω
... / w - w

σ%"μύρτύρων δικάζε) αυτός̂

γάρ όξιν ο εν τοις μάρτυσι τη

αληθεία δικαζόμενΟ-. Και τ8

το πειθήση ο δαδέξαθg: βλέ
- - ºw»

πων όπεσέφησιν εί) εν φυλακή,
r/ s’ s - * _ * e

πυ ής ον φυλακή, αλλ 3αυ
- - v

τον και σε πένώντα , όταν συ
-- $# • 3 & N....? -} -

πίνας, αλλ' εαυτόν και σε διψών
* > - a.

τα , αλλ' εαυτόν. Εν φυλακή
- \ ºr r f

ήμιυ, ο ήλθετε φεύ, με εσεί
* z Té م^ ..

νων, ύ δεδώκαΪέ μοι φαγείν
* > * - / -. w

εδίψων, ύ εποτίσαπ. Ουκάν

καν δικάζι) χςισιανός, και δι'

αλό π, και δια τας ιδία αμύδ

τία, αλλ' όπ χξιςπανός όξι,Χει

τος όξιν ο δικαζόμενΟ- Ε'ν

πάτη εν τη γη δικάζε). Xet

τός Ιησούς. Και οσάκις εν λς
* *

º

dicatos,in vnaquaque congrega

tione coram Iudicibus citatos,

videbis quodammodò Iefum

Chriftum in quolibet Martyre

iudicari : ipfe enim eft qui in

Martyribus reuerà iudicatur.Et

hoc vt admittas perſuadeberis,

videns vt non te dicateſſe in car

cere, quando tu eras in carcere,

ſed ſemetipſum; non te eſurien

tem, quando tu efuris, fed fe

ipſum; non te ſitientem, ſed ſe

ipfum. In carcere eram, & ve-蠶

miffà ad me:efuriui,& dediffis mihi ******

manducare: fitiui, & dediffi, mihi

bibere. Itaque quando iudicatur

Chriftianus, non propter quid

aliud , non propter fua peccata,

fedquia Chriftianuseft,Chriftus

eft qui iudicatur. In omni ergo

terra iudicatur Chriftus Iefus.

Quoties itaqueiudicaturChri
ftia
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chri- ftianus , Chriftus eft qui iu

%:;dicaturnon folùmin iftis tribu

in om-nalibus.Sed pone calumniistra
%b化g - - w

AE duci Chriſtianum , vtpote à

fiani, quopiam accufatum, etiam tum

Chriftusiniuftèiudicatur.Quare '

genui$ti me virum qui iudicer &

differmar in omniterra? Quis igi

tur iudicat fermonem Chriftia

num ? quis gentium, licet abfo

lutè non indagetillum?QuisIu

dæorum non loquitur de Chri

ftianis ? quis Græcorum ? quis

Philofophorum ? quis priuato

rum ? Quin etiam fic intelli

ges, quomodo iudicetur & di

fcernatur in omni terra. Vbi

• que Ieus iudicatur & dicer

nitur ; & à quibuſdam qui

demcondemnatur , ab aliisverò

non dammatur: fi non condem

'netur , acceptus fit : aperis ei

oftia? ingreditur ad te : credis

in ipfum: fi autem non fufcepe

ris de Chriſtianiſmo certior fa

ctus, nil aliud feciti quâm con

demnareIefum tamquam homi

num impoftorem,tamquammi

nimè veracem , eò quòd fidem

non adhibueris fermoni quem

docet. Quare me gemuiffi virum

qui iudicatur & difcernitur in om

niterra ? Quotquot quidem ab

folutè non credunt,condemnant

ipfum; qui verò fidem non ab

ςπανός δικάζεθ, Χειςός όξιν ο

δικαζόμενΟκ και μόνον δήητάτων

ήfδικαςηρίων. Αλλα φέρε συκο

φαντείθ, χςισπανόν,άτείπνΘ

εγκαλέμενον, ο τότε Χριςός αδί

እÇÒ}ፉ δικάζ*3). Q's τίνα με έτε

κε, άνδρα διαζόμενον υ δια

κεινόμενον εν πάση τη γή; Τί,

εν δικάζ, τον χςιςπανόν λόγον;
f 2 Q. .م--*3 A2س. >

τί, σ%Ρεθνών,καν απλώ, εκ εξε

τάζς αυτόν; Τίς α λέγή ή/Ι'κ"
w 4.

δαίων τα τεί χειςπανών, τίς

ή Ελλήνων, τί, ή"φιλοζοφων;

τί, ήfiύλωήf; Και έπ βέτως

νοήσφς, πώς δικάζεθύ διακρί

νεθ εν πάση τη γη. Πανταχύ

Γηπ.δ. δικάζεθ υ κρίνεθ ύ

υφ' ών α καταδικάζε%), υφ' ών
wº > * w-هدجه

5 και καταδικάζεθ εάν γεμη κα

ταδικάζεθ , παράδεκτΘ- γί
• -?..-4 s مهس w z

ve3) ανοίγφς αυτω τας θυρί

δας, εισέρχεθοεός σε πιτώύς

εις αυτόν εαν διμή αδαδέξη

τει χειςιανισμό ακέων, έδεν

άλλο πεποίηκας ή κατεδίωζα ή

Γησοιώ ψ4δόμενων ως πλανή

σαντα της ανθρώποιε, ως εκ

αληθαίοντα, δια σε μήπιπςd

κένα τωλόγω ώ διδάσκ; Ως
z */ 3/ r

τίνα με έτεκες άνάρα διχαζόμε

νον υ διακeινόμενον εν πάση το
* Trvº < a ومه

γή; Οσοι Εά τέλ4ονάπς Εσι, 2

ταδικάζεπ αυτόν όσοι 3 εκ

απείσιν,αλλά αμφιβάλλεα αει

απέδιακρίνονθοεί αιτέ. Δύο

rogant, fed ambigunt dc ipfo, difccrnunt circa ipfum. Duo

τιέ: ".
***.
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πάχς ο Γησοδ, ε, ανθρώποις,

ε#&#απίτων καταδικάζεθ,

Ψσο 3 διψύχων διακρίνεται,

Εαν φορέσης τίμ' εικόνα ή επε

εανία Σποθέμενθ- + εικόνα ?

χρίκε, εκ είγή καταδικάζεσα

αυτόν, εάιε είγή εν ή καταδι

κάζεθ έκές, γη εί, διακρίνε

σα αυτόν. Η ίχύς με εξέλιπεν

εν τοις καταρωμένoίς με Ο'

Α'πόσολΘ- λέγξτει 3 σωτή

ρΘ-, ότι εσαυρώθη εξ αιθενεία,"

υ ο σεοφήτης 5 το δαπλήσια τέ

τοις λέγξ εν τω Κύειε τίς δή

τώσετή ακοή ήμύθ, ύ ο βρα

χίων κυρί τίνι απεκαλύφθη ,

ΑνηγJείλαμεν εναντίον αυτό ως

παιδίον ως ρίζα εν γή διψώση.

Είθομεν αυτόν, ο εκ είχιν εί

δG-, εδεκάλλΘ- αλλά το εί

δΘ- από άπμον, εκλείπον

κοδάτες ψε, ή ανθρώπων. Αν
SρωσΘ- εν πληγή ων, છે εν τσό

νω , ό είβώς φέθόν μαλακίαν

ότι ασέφαήαι το «νεόσωπον

από το απμία, ηπμάθη, ύ

κκ ελoγίθη, ούτΘ- τας ανο

μία ημδήfφέρ; , ύ σε ημιλ"

έδωά9 υ ημάς ελογισάμθα

αυτόν έ) εντόνω,ύ εν πληγή,ύ

έν κακώσ4. Αυτός 5 ετραυμα

σίθη δια τας ανομία, ήμλί:

παιδεία ειρήνης ημδί"επ' αυτόν

σώμώλωτή αισι ημά ιάθημr.

ουκέν ανελαζε ή αθένζαν ή"

αμώτημά7&y ήμιλ", ύ εφόρεσίνημά : ύ ήλθε πεη, πες καταρωμένοι,

M 2 -

patitur Iefus inter homines, ab J,,.

infidelibus quidem condemna- fideli
v - - * - - bus că

tur, à duplicibus verò diſcerni- §.

tur. Si portaueris imaginem cæ- f**%.

leſtis depoſità imagine terreni,燃油

non es terra condemnans eum, T*.

neque es terra in qua condem- £êor.

netur; nec ampliüs terra fis dif-5,49

cernens ipfum.Fortitudo mea de- -

fecit imiis quiexecranturme.Apo

ftolus ait de Seruatore , quia

crucifixus eft ex infirmitate: (ed.

& Propheta hifce fimilia dicit.

in ifto: Domine quis credidit au

ditui noftro ? & brachium Domi

mi cui reuelatum eft? Annuntiaui

mus in comfpeétu eius quafiparuu

lum:ficut radix interrafitienti.Vi

dimus eü, & nom habebat fpeciem,

meque decorem: fed fpecies eius im

honorata , deficiens præ filiis homi

Ifaiae

و3و1ه

. mum. Homo implaga pofitus, & in

labore,& fciens ferre infirmitatem;

quia auerfà e$t facies eius ab igno

minia, deſpečta, di non reputata.

Ifte peccata noßra portat, & pro

nobis dolet ; & mos reputauimus

eum effe in labore, & im plaga,&

in afflictione. Ipfe autem vulne•

ratuseipropteriniquitatesnofras.

Difçiplina pacis no$træ fùper eum;

liuore eius mos famati fumus.Itaque

aſſumpſit infirmitatem peccato

rum noftrorum, & portauit nos;

&venit ad eos qui diris ipfum

deuo
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deuouebant, & fortitudo eius

defecit, ab execrantibus de cæ

1is defcendentem. Simul enim

aumpit feruiformam, & e

metipfum exinaniuit, vt Apo
pniii,. ftolus ait: Quoniam eximamiuit

•,7.* femetipfùmformamferuiaccipiens.

IDefecit igitur, inquit, fortitudo

mea in iis qui maledicunt mihi.

Videamus vtrùm ipsâ ratio

ne dante præter di&a quid cla

riusetiam adferre poffimus quo

adillud, Fortitudo meadefecitim

Ioan. ii, qui maledicunt mihi? Erat lux

*#: vera que iluminatºmnem homi

júí. mem venientem im hunc mundum.

# Et qui compos eft rationis, ve

$$ipro- ræ lucis particeps exiftit. Ratio

** nis auteio compos eft omnis ho

no, hoc ipfo quòd omnes ho

mines fenfum rationis participa

rint. In quibufdam quidem.vis

rationis creuit , in quibufdam

verò defecit. Quod fi videris

animam perturbatam, & pecca

tricem, videbis ibi vim rationis

deficere:fin videris animam fan

&tam & iuftam , videbis vim ra

tionis indies fru&um facere. Et

idquod de Iefu di&um eft iuftis

conueniet. Neque enim in fe

metipfo dumtaxat Iefus proficie

bat fapientiá, ér «tate, &gratiá

apud Deum & homines. Dicit

igitur Verbum Filius Dei exi

ftensin eo quiait: Heu me ma

Ilueae

29,2هب

-
-

-

_ /

αυτόν , ύ ή ίχύς από εξέλι
πεν, Σπό ή" καταρωμένων απ'

- - ef

έegνών καταβαινονlΘ". A fa:

γο ανέλαβε τίμι τ8 δέν και μορ

φίω, ο εαυτόν εκένωσιν , ως
ο Α'πόσολΘ- είπεν οτι ακό

- e w w w

νωστν εαυτόν μορφίμυ δέλα λα

ζών. Ε'ξέλιπεν ουν , φησιν ,
ºf + - * - f

ή ίχύς μου εν τοις καταρωμε

νοί, με.

Ι'Jωμενε αυτό διδότΘ- σε
w 2/

λόγκ διμάμθα ή άλλο σαφέσε
, \. * 3 z و____هم ..

ρέν π οδά τα είγημένα είπεν
3. - - - º • 5º te

εις το , Η ίχύ, με εξέλιπεν εν
字مي

τοίς καταρωμένοι, με ; Η ν το

φώ, το αληθινόν ο φωτίζ, πάν
*

- * *

τα άνθρωπον ερχόμενον εις τον

κόσμον. Και ό, όξι λογικός, με

τέχ, το αληθινό φωτός. Λογικός

δέζξιπά, άνθρωπο-, τωνεν
- P a > Aº

μετεχόντων λόγs πάντων ανδρώ
y & 2 * * *

πων. Εν πσι ά ή ιχυς τ8 λόγω
º - 2

ηύξησεν, έν πσι 3 εκλείπ4. Εαν

3 ίδης ψυχια εμπαθή, ο άμώ

σωλόν, όψ, εκεί ή ιχμυ το λό

γε όπλείσεζαν εάν 5 δις Ψυς

χμυαγία ύ δικαία , όψ4 τίμο

ίχία του λόγ« oσήμερα καρ

ποροράζαν. Και το ειρημένον

τει Ιησοδ εφαρμόσ4 τοί, δι

καίοις, ου γδ καθ' εαυτόν μό

νον ο Ιησούς αειέκοήεν εν τη σο

φία, ο ηλικία, όχάειπ

«Θεώ και ανθρώποις. Λέγς εν

ο ΛόγΘ, ο Υιός το Θεοδών

εν τω ειπόνπ Οίμαι εγώ μή

7ոք,



I N I E R E M I A M H O M I L I A x I v. I 81

F

πιρ, υ τα εξής όπ ή ίχύς με

εξέλιπεν εν τοις καταρωμένοις

్యం αν καταιάσθ τωΛόγω,

έξι ώθέως λαμβάνς ή κόλασιν

επί τω καταράπαθς τω Λόγω,

επί τω μέμψαθα τη διδασκα

λία Ιησού ή γό ιχυς τυ Γησυδ

εκλίπ, εν τωτοιέτω, υ εκ έπν

1%υς Λόγκαι εν αμτώ. Ως σάλιν

εκ τ8 εναντία, εάν αυλογήσης

Γησouύ, ύ οδαδέξη αυτόν, ή

iχυς το εναντίον πάχ, ο πέ

τσoνθεν εν τοις καταρωμένοις αυ

τόν. Ως γό εκεί εξέλιπεν εν τοις

καταρωμένοι, έτως ενταδδα

αύξς εν τοις άλογάπ.

Γένοιτοκύειε κατώθυνάντων

αυτών, ει μη παρέςluυ σοι εν

καιρώ ή κακών αυή). Τί

γίύοιτο κύεις ; Ο δuυάμενθ

«φ' εαυτό σαυαγαγέτω το τοιέ

τον. Το γύοιτο δέασoτα κύeμε

κατάθμυάντων αυτών, γόοιτο

ίχύς εκλείπεσα εν τοις κατα

ρωμένοι, όταν, μό το κακώς με

ειπείν, σφαπώσι σ' αυθείαν, છે

αυτίμυ οδάσωπ.Γένοιτο δέασο- ,

τα κατώθμυάντων αυτών, ει

μή παρέςην σοι. Είτα δικαιολο

γ63 εδα και κακολογύντων

αυτόν λέγων Ει μη παρές μυ σοι

εν καιρώ ήf κακών αμπών. Πα
a - * * v M w

ρέςη τω Πασρί , ιλασμός ων τει
e e * -

←Ꮄαμώπων ήμδΚ", ο παρεκά

λεσε τεί αυή) εν αμπώτωκαι

ρώ ή'κακών ημίθ. Αλλ' όντων ή αμύρτωλών ημX", Χειτος ύσες

ter, &c. quia fortitudo mea defe

cit in eis qui maledicunt mihi.Qui

maledixerit Verbo , confeftimi

poenas dat malediétionis Verbi,

eó quòd doctrinam Iefu con

' tempferit: nam fortitudo Iefu

defecit in tali, & non eft forti

tudo Verbi in ipfo.Sicut viciffim

è diuerſo, ſi benedizeris Ieſum,

atque fufceperis ipfum, forti

tudo eius contrario modo fe ha

bet quàm in ijs qui ipfi maledi

cebant. Sicut enim ifthic in ma

ledicentibus deficiebat ; ita hîc

augetur in benedicentibus.

Fiat Domine dirigentibus illis,fi vett.

mom aiiiti tibi in tempore malorum ,

eorum. Quid fiat Domine? Qழு):

I .

hri<

as ad

potens eft colligat hoc quod eft ftitit

iftiufmodi, Hoc fiat Domina
pro mo

bis in

tor Domine dirigentibus illis. temp*
ezza>ס

- - - r

fiat fortitudo quæ deficit in ma- ú

ledicentibus; quando, poftquam

malè mihi dixerint, in re&am

viam reuertantur , eamque te

rant. Fiat Domine dirigentibus il

lis, fi non a$titi tibi. Deinde cau

fâm allegat ex maledicentibus

ipfidicens:Sinon aflititibiin tem

pore malorum eorum. Aftitit Pa

tri, cùm fit propitiatio pro pec- ;
- - -- 2.

catis noftris, & pro iis aduoca

tum egit in ipfo tempore malo

rum noftrorum.. Ceterùm cùm

peccatores effemus,Chriftus pro

M 3 nobis

~ *

.'oan.

, t

Že
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—ſ

nobis mortuus eft.Si non aftititi

bi in tempore malorum eorum, in

tempore tribulationis eorum in bo

na contra inimicum. Etiam in

tempore tribulationis ipforum,

1nqu1t , contra inimicum ego

aftititibi pro eis. Qgis autem

inimicus, mifiaduerfarius nofter

diabolus, qui afflixit nos;& per

fpicuè in tempore ipfius contra

homines inimicitiæ adftitit Ser

uator nofter Patri, & rogauit

pro noſtra captiuitate, vt redi

meremur , atque ab inimico li

beraremur. Hæc quidem Serua

tor ſeu Propheta dixerit: nam &

Propheta iftiufmodi dixiffe po—

tuit , & pro populo oraffe in

tempore malorum eorum, '

Adhæcquidiisrefpondet Deus

contra populum à Prophetavel

àChriſto4tcuſatum? Et haécait

Yert ad illum : Ferrum & operimen

Verſ.

I 3.

tum «meum fortitudo tuâ. Dura,

obftinata , minimè du&tilis, ceu

fečtilis quaepiam.ac diuidens eft

fortitudo tua , cùm non fit for

titudo in bonum. Et thefàuros

'Peu tuos im direptionem dabo , com
dedit

theſiº mutationem propter omnia pec

' *piti cata tua, Quos thefauros-pec
da ori;

in dire catorum dat in direptionem

ptioni. Deus, & dat ipfos commu

tationem propter omnia pec

cata ipforum? vtrùm fortè quos

in- terra fibi thefaurizauerant.

ημά"απέθανεν. Ει μη παρέςην

στι εν καιρώ ή/κακών αυτών,εν
.3>-r•,مس-مم

καρώ ή θλίψεων αυτών εις αγα

θα σεός ή εχθρόν. Και εν

καιρό ή θλίψεως αυτών,τησι, ή

τερς ή εχθρόν εγώ παρέτίμ σοι
- • * ...a t = * е

υπέρ αυτών.Τίς 3 ο εχθρός , ή ο

αντίδικΘ-ήμδήfδιαβολΘ- , oς

εθλίψεν ημάς υ σαφώς εν τω

καιρώ ή έχθρας εκείνα ή κ7' ή

ανθρώπων παρέτη τω' Παστί ο

σωτήρ ημάf, ύ εδεήθη οεί ή

ημετέρας αιχμαλωσία, ίνα λυ

σφωθώμεν, ύ ρυθώμεν Σποθεχ

Sρέ, Ταοτα ά ο σωτής ή ο σεν
* cr º

φήτης ειρηκέτω υ γδ ο οεοφή
r W. ー5ーノ

της δuόαθ τα τοιαύτα ειρηκέ
--\-;سp=-;--a-UTTTہتTI___مس

ναι, υ ήδχθαμαει #λαό εν τω

καιρώ"Φ κακών αυτών,

Ε"π τέτοις τί Στοκρίνεθ ο

(Θεός πνοής ή λαόν ή κατηγορη

θέντα υπό το σερφήτκ ή ύσο σε.

χειςοδ; Και ταυτα λέγξτες

αυτόν ' ΣίJηςΘ- κυ Φεβόλαιον

χαλκοδν ή ίχύς συ. Σκληρα,

ανένδοτΘ- , εκ ελαινομένη και &ſ

τμwπκή τις υ διαιροόσα ή έχύς
> * > * مستهجو * *

σκ, εκ επ' αγαθώ εσαίχύς. Και
- *

θησαυρές σε εις περνομίg δώ

σω,αντάλλαγμα δια πάσα τας
f

αμώτία, σε.Τίνα, θησαυρές ή/'

αμώτανόντων δίδωσινεις περνο
- - v \. z • v 3.

μία ο Θεός, ύδίδωσιν αυτές αν
v -

τάλλαγμα δια πάσας τας α-.

μώτία αυτών, σότερον ποτε τες

επί γης θησαυειζομένκς αυτοίς.

Επα
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ΕκατΘ- δήανθρώπων θησαυ

ρίζς ει άφαυλός έξιν, 3αγής,

i3 ατείΘ-,εν εεονώ ως εδι

άχθημεν Σπο #ΕυαγJελία. Η'

λέγξτω λαώ εκείνω, όπ μέλλω

δια τα αιώτήματά σατές θη

σαυρέςσε διδόναι εις τε"νομίαύ,

Η ν3 εί, ή θησαυρών Ιερεμίας,

αλλΘ- θησαυρός.Η'σαίας"θησαυ

ρός μυο Μωσης τέτοις τες θη

σαυρώ, έλαβεν ο Θεός απ' εκείνα

σολαέ (υ Διαχείτε ειπόντΘ.,

Α'ρθήσεθαφ'υμδήfή βασιλεία?

Θε", υ Joθήσεθ έθν, ποιένπ

τει καρπες αυτής ) υ έJωκεν

ημίν. Δώσω έν δια τας αμό

τία, σε τες θησαυρές σεεις πεν.

νομίω υ έJωκε τες θησαυρές ή

λαό εκείνκημάν. Πρώτοι γδ εκεί

νοι ό?ις ώθησαν τα λόγια το

Θε" είτα μετ' εκείνοις ημείς

εαττώθημεν, αρθέντων ή λογίων

3’ Θεά απ' εκείνων , ύ δοθέν

των ημίν υλένομεν το, Αρθή

σεθ αφ' υμώχθ' η βασιλεία σε

૯૦દર્ક , ό δοθήσεθ έθν, ποιένπ

τε, καρπες αυτής, ειρήθς ύπο

τ8 σωτήρG-, υπεπληρώθ, ουχί

όπ ήρθη απ' αυτών ή καφή

αλλά νιώεκ ές έχεσι ή νόμον ύ

τε, οεννήτας, το μήθεωρείν ή

αν αυτοί, νάν έχεπ γ8 τα Βι

&λία. Αλλαπώ, ήρθη απ' αυτών

ήβασιλεία σε Θεί, ο νό, ή'

γραφών ήρθη απ' αυτών. Ουκέ

τι σώζεθ διήγηπς παρ' αυπίς

Vnufquifque enim hominum

thefaurizat : fi quidem impro- -

bus fuerit, in terra; fin probus,

in cælo ; prout ab Euangelio

edoćti fumus.Velait populo ifti,

quia propter peccata tua. datu

rus fum omnes thefauros tuos

in direptionem. Erat autem v

nusè theſauris Ieremias, alius.

thefaurus Ifaias; thefaurus erat

& Moyſes:hoſce theſauros abſ

tulit Deus à populo ifto ( etiam

w

propter Chriftum quiait: e^fu- Matth.

feretur à vobis Regnum Dei,& da- *****

biturgenti facientifruäus eius;) &

dedit nobis. Dabo igitur pro-.

pter peccata tua thefauros tuos

in direptionem : & deditthefau

ros populi illius nobis, Primùm

enim illis concredita erant ora

cula Dei; deinde poft illos no

bis, ablatis oraculis Dei ab il

lis, ac datis nobis ; acdicimus

iſtud, eAuferetur à vobis Re

gnum Dei, di dabiturgenti fa

ciemti fru£lus eius , à Seruatore

dictum, & impletum eſſe. Non

quòd ablata fit ab eis Scriptura:

fed modò non ampliùs habent.

Legem& Prophétas, eò quòd

non contemplentureum, qui iis

ineft,fenfum: habent enim Bi

blia. At quomodo ablatum eft

ab eis Regnum Dei?senfus Scri

pturarum ablatus eft ab eis.Non

ampliùs falua eft apud illos

M 4 expo
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expofitiolegalis, vel prophetica,

fed legunt, & non intelligunt.

Nam implctum eft per Chrifti

¥}; aduentum illud : Dixi populo
“ilti: Auditu audietis, & non in

telligetis, ĉ› videntes yidebitis, &

non perſpicieris. Incraſatum eſt

enim'cor populi huius. Impletum

quoque quod di&um eft per

ißt* Ifaiam: Aufert Dominus de Iudæa

3'. d de Ierufalem validum dr vali

dam, gigantem&hominem bella

torem, iudicem & Prophetam, &

conieëtorem, & fapientem archite

- tium, ó prudentem auditorem.
• £3* Hæc omnia abftulit Deus abil

Å" lis, & dedit Euangelium nobis

•£ qui fumus ex Gentibus. Haec

' propter iftud : Et thefauros tuos

in direptione dabo , commutatio

nem propter ommta peccata tua,

& im cumëtis terminis tuis. Ac (i

diceret : Propter peccata tua,

quæ ad omnes terminos tuos

-pertinent, Nullus enim termiہزجعمہی:

- nus populi iftius eft, qui peccato

rശ്rl non fcateat. Et quomodo om

nis terminus eorum non imple

retur peccato propter illos, qui

quantum in ipfis erat occifum

ibantiuftitiam,cüm Chriftusiu

ftitia fit ; occifum ibant fapien

tiam,cŭm Chrißus fapientia fit;

occifum ibant veritatem , cùm

Chriftus veritas fit. Per. hoc

enim quod condemnarunt ad

º

νομική § φe"φιπκή > αλλ' εισιν
- w

αναγινώσκοντες, ύμή νούντες,

Πεπλήρωται γδ δια + Xe్మ

απτόημίαν το Είπιν τω λαώ

εκείνω Α'κού ακούσετε, ύ και μη

σιιυήτε, ύ βλέποντες βλέψετε,

ή και μη ίδητε. Επαχμύθι, ეზ i

καρδία το λαό τέτα, Πεπλή

ρωτα ή το ειρημένον ύσό του

Η'σαίου : Οπ αφελεί κύειΘ

Σπόα Γκαιδαίας ο Σπο ή Ι'ερκαισα

λήμ ίχύοντα ό ίχύεζαν, γί

γανlα ύ πολεμιτίμο άνθρωπον,

δικαςluυ ύ αερφήτία , υ ςο:

τίμ , ύ σοφό αρχιτέκτονα,

ώ σιμετον ακροατιμή. Ταδτα

πάντα αφέλεν ο Θεός απ'εκεί

νων, υ έδωκεν Ευαγ[έλιον ημίν

τοις Σπο ή εθνών.Ταδτα δια το'

z -

Και σας θησαυξάς σε εις περνο

μίμ δώσω , αντάλλαγμα δια
/ v º s i º - w *

πάσας τας αμύSτία, σε , ύ εν

πάπ τοις ορίοις σε. Ω'σει έλεγε:

Διατάς αμώτία, σε , τας &ατ'

πάντα τα όeια σε εφθακαία,

Ουδέν γδ όeιον εκεί και το λαξ

όξιν, ο αμώτίας και πεπλήρω9,

Και πώς πάν όeιον αυτών εκ

έμελλεν αμύρτία πληρωθα

επ' αυτοίς , το όστν επ' αυ
* : ** a z

τοίς Σποκτείναντων δικαιοσμώην,
;--—R-R-7—5–

ε! Χειςός δικαιοσμόη «Σποκτg
FFಾದ್ಾಹT ->yayTaºy_7law cºpia» , es Xet

τός σοφία Στοκτεινάντων αλή

δειαν, ε! Χετος αλήθεια. Δια

ήδ του καταδεδικακένα επί
س-سا-سام-نیسحرم

----------سس

θανα
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θανάτωάΥιόν το Θεό, ταδτα

πάντα απέζαλον , ο απώλε

σαν. Και ανατάς με o κύειθ

Ιησοδ, εκ νεκρών, εκ έπεφάνη

τοις Σποκτείνασιν αυτόν και γό

έχομεν εν τη ίςορία ότι εφάνη

τοίς Στοκτείνασιν αυτόν, αλλα

μόνοις τοις πς Σεπνεφάνη ανα

σας Σπονεκρών,

mortem Filium Dei, hæc omnia

proiecerunt, & perdiderunt. Et:

Dominus meus Icfus à mortuis;

refurgens, non ampliùs apparuit

-eis qui ipfum occiderunt : non

enim habemus in hiftoria ip

fum apparuiffe occiforibus fuis,

ſéd ſolis ©edentibus apparuit à

morruis refurgens.
- a - ٨ر-

Και καταδελώσω σε εν πάσι
مهمومي<مابمساجمو

τοις εχθρούς σε εν τη γή η εκ

&t feruire te fuciam in omnibus verg

ήδες.Καταθεδέλωθο λαό, εκεί

νω- εν τοις εχθροί, , ο γέγονεν

εν τη γή ή εκ ήδg. Οτι σόρ εκ

κέκαυθ εκ τ8 θυμε με εφ' υμάς

καυθήσεθ. Μετά ταδτα છે τές

λόγοις ήθ' απειλών σ%f ερημέ

νωνπεθς ή λαόν ανωτέρω αύξά

μενΘ- συμπληρό ή αυχίω, ύ

σωάπαζά, φησί, τοίς Φερειρη

μένοις ταδτα συέγνως, Κύειε

μνήθητί με , ο δήίσκεψαίμε,

ύ αθώωσίν με Σπη ή καταδιω

κόντων με, μή εις μακροθυμίαν.

Και ο αειφήτης λεγέτω ταδτα

διωκόμενΟ- ύσο ή ελεγχο

μένων, μισέμενΘ- ύσοή τίμι

αλήθειαν μή χωρομύτων εχ

θρός γδ γέγονε τοίς ακάκσιν αλη

inimicis tuis in terra quam non *4

mouiſii. In ſeruitutem redaćtus

eft populus ifte ab inimicis , &

fuit in terraquam non nouerat.

Quja ignis accenfus eft è furore.

meo, fuper vos ardebit, Poft haec

ctiam fermones comminatorios

ad populum fuperiùs recenfitos

imprecatus complet orationem,

& cum prædiétis, inquit, vni

uerfa hæc tu nofti. Domine recor- Verf.

dare mei, di viſita me, 6 tuere”

me ab his qni perfequuntur me,non

in longanimitate. Etiam Prophe

ta hacc dixerit perfecutionem

paffus à reprehenforibus, odio

habitus ab iis qui non capiebant

veritatem: inimicus cnim fa&us

eft auditoribus cùm ipfis diceret

veritatem. Ceterùm hæc etiam Poßθώων αυτοίς. Ταυτα 3 υ ο σω

τήρ ημώ%" λεγέτω , όπς και

εδιώχθη υπό το λαό, και φη
A. 3. p f

-σι , μή είς μακροθυμίαν. Τί
3. - r -

όξι το , μή εις μακροθυμίαν;

Ε'μακροθύμισαι αεί όαι τον

λαόν έή τοί, άμύρτήμασιν όπ'

º , 1 - - • v Chriſt.”

Seruator dixerit, qui à populo#.

quoque perfecutionem paffus non e;is

fuit,&addit,non in longanimitate.:

Quideſtiſtud, non in longanimi-nitor

tate?Longanimiter egiftifemper%:,a,

cum populode peccatis; fedfu- '

м я per

#
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minimè, vteris longanimitate.

Etreuerà Deus non longanimi

ter egit, fi exquifieris tempora

paffionis & ruinæ Ieruſalem,at

que fubuerionis ciuitatis,& quá

ratione Deus populum iftum

deferuerit à cæde ó*ifti; vide

bis vt minimè longanimiteram

pliùsvfus fit populo ifto. Si ve

lis, audi, à decimo quinto anno

Tiberij Caeſaris vſque ad euer

fionem templi quadraginta &

duo expleti ſunt anni. Opor

tebat nimirum exiguum quid

temporis concedi ad pœniten

Verſ.

16.

tiam, præfertim propter eos qui

erant credituri de populo ex fi

gnis ac portentis ab Apoftolis

edendis.

Scito , quoniam accepi pro te

opprobrium ab his qui reprobant

fermones tuos. Eft Propheta qui

hæc ait , contemptui habitus

propterea quæ dixerat,& repro

batus à peccatoribus:Ipfe enim,

inquit , manfi fubfannatus :

opprobrium videlicet fuftinebat

reprobantium eos quos de Deo

habebat fermones ; & rogat vt

pro opprobrio à Deo auxilium

conſequatur dicens: Scito,quoniä

accepi pro te opprobrium ab his qui

reprobant fermones tuos: confum

ma eos. Dixerit hoc Propheta;

magis tamen congruit iftud,

per his quæ in me attentarunt 3 τοις κατ' εμοδ' σετολμημέ
* w *

νοις μή μακροθυμήσης. Και

αληθώς ο Θεός εκ εμακροθύ

μνσεν, εάν εξετάσης τες χςό

νκ, 3 πάθας ύ ή ήώσεως Γερα
A. مه

σαλήμ, ύ κατασκαφής σ'πόλεως,
w z r 2 A - .

'9 Τι γα, τροπον, εγκατέλιπεν Q

Θεός άλαόν εκείνον επε ή Χe

- * f. 3) ey > 3.

ςον απέκτζναν ' όψς ότι εκ εις

μακροθυμίαν έπ εχεήσατο τω
" r 2. . sy • *

λαώ. Ει 3 θέλφς , άκκε , Στο
w w - z

πεντεκαιδεκατε έτοις Τιβερία

Καίσαρ9 &ήi + κατασκαφluυ θ'

να τεωαράκοντα ο δύο πεπλή
一六一立一 - *

ρω9 έτη. Εδg γό ολίγον πνα
* z

χξόνον συγχωρηθήναι εις μετά

νοιαν, μάλισα δια τ8 πταύειν
f ةبيبحمتتہس" ,

μέλλονται. Στο σ5 λα" εκ ή"
- * >

σημείων ύ ή/ γεράτων ή) εσο
z e V 3. *

μένων ύσο σή"Α'ποςόλων.

Γνώθι , ως έλαβον τεί σε

οιξδισμόν υσο σ%) αθετώντων

τες λόγοις σε Ε"πν ο τoegφήτης

λέγων, છે εξ«θενημένος εφ' οί, έ

λεγμ , ύσο ή άμύδπωλών αθε

τέμεν$- Φησί γό αυτος Jιεσέ

λεσα μυκτηeζόμενΘ- ωνειδί

ζετο εν ύσο ή/ αθετόντων της

λόγοις τας δι αυτε λαλεμένοις

υπό το Θεί υ εύχεθ οή τω

ωνειδιθζ βοηθηθήνα ύσό τ8

Θεά λέγων Γνώθι, ώς έλαβον

τοεί σε ονειδισμόν υπο ή/αθο

τέντων τες λόγοι, σε σμυ

τέλεσον αυτές. Λεγέτω πεν

φήτης αλλά μάλλον ειρμόζφτό,

Σαιότε
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Σμύτελεσον αυτες , λεγόμενον

υπο τεσωτήρθ. Σuυτέλ4α γό

ήλθε αει ή Ιερυσαλήμ υ τω

λαώ, όαι τοίς συμβεβηκόσι εξ

8ατζελή, το λαό όλα το σωτήρG

ημόβί. Μετα ταδτα αναγκαίον

δια το πολλά πεπενθένα τες

σετήται ελέγχονται, υτον λό

ριν σκεσβώονται, ο λαλέντα,

τα φερσαασόμενα υπό το Θεό

υπομνήζα, τες ακροα/α, οεί

σε βία αυτών , છે ή επαγJελιών

αυτών , છે ή ημετέρα, σεναρέ

σεως, ίνα και το δuυατόν ημίν,

ει θέλομεν, μέή"τoesφησ%"ζη

λώσωμεν. Ο βλέγω τοιώ τον όξι,

Πολλάκις εν σ' αυχαίς λέγομεν,

Θεε παντοκράτος θ μερίδαήμΕ

φ ή σερφησήfδός ή μερίδα

ή????Αποτόλων το χει,

τέ σε , δός ίνα ώρεθώμεν ύ

μετ' αυτό το Χeις". Ταδτα 3

λέγοντες, εκ αιθανόμθα τί ώ

χόμθα δωάμ, δ τ8το φαμεν

Δός ημάς παθεί απεσόνθασιν

οι πεζούθ δός ή ημάς μιση,

θήνα ως εμισήθησαν οι αερφή

τα λόγοις τοιέτε, δδι, εφ' οίς

a．4 δός τοί αύται,

σετάσεπί αειπεσείν αίξ- οι

Απόςολοι. Το γό λέγξν , Δός

un urgida مهتا των φεοφη

τών, μη παθόντα τα ή τε"

φητών , μηδε παθώ δίλοι

τα ,αδικόν έξι. Το λίγΨ, Δός

μιμερία μψ ή/Α'ποτόλων, μη

Comfumma eos, vt di&um fit à

Seruatore. Nam conſummatio

venit fuper Ierufalem & popu

lum , propter ea quæ ex infidiis

populi in Seruatorem fuerant

patrata. Ceterùm cùm multa

perpeſſifint Prophetæ dumalios

reprehendunt , & verbum Dei

prædicant,& ea quæ à Deopræ

cepta funt promulgant, necefę

eft admonere auditores de vita

eorum, & de promiffis eorum,

&noftra libertate, vt pro virili

noſtro, ſi velimus , vnå cum

Prophetis zelum induámus.

Quodautem dico eft iftiufmodi: p.,.„.

Frequenter in precationibus di

cimus, Deus omnipotens par-c§,
- ¢ Pre

partem noftram fac Apoftolis%ìia

Chriftitui, da vtetiam cum ip-?".

tem nobis cum Prophetis da;

fomet Chrifto inueniamur.Hæc

autem cùm proferimus, minimè

percipimus quid oremus : nam

virtute hoc dicimus:Da nobis vt

patiamur ea quæ perpeffi funt

Propheta;da vt odio habeamur

prout illi odio funt habiti; fer

mones iftiufmodi da , ob quos

odium fubeamus; da vt in tanta

quanta Apoftoli pericula inci

damus. Dicereenim , Da mihi

partem cum Prophetis,nec per

peti驚 funtProphetarum,neq;

pati veile, ihiquü eft. Dicere,Da

mihi partem cum Apoftolis,nec

, vel

tespar

º *A
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velle ex affe&tu Pauli cum veri

;$tate dicere,In laboribus plurimi,

” in carceribus abundantiùs,in plagis

fupra modum , im mortibus fre
quenter , &c. omnium eft ini

quiffimum. Si igitur Prophetis

ánnumerari vis , contemplare

vitas Prophetarum,vt ex repre

henſione, exincrepatione, ex

obiurgatione in ius vocati, iudi

user cati, condemnati fint. Lapidati

ìjì funt, fetfi fùnt, tentati funt , in

accifione gladij mortui funt: circuie

runtin melotis, in pellibus caprini,

egentes, anguftiati, affliiti , imfo

litudinibus errantes, in montibus &

· ſpelunci , & in cauernis terre.

σgid igitur mirum, fi quis vo

lens imitari vitam propheticam,

reprehendens , increpans pec

catorem,maledicta recipiat,odio

habeatur , infidiis expetatur ?

prout etiamnum in præfentia

rum oporteret effe talem in Ec

clefia Dei. Damnatus eft quif

piam , quòd fedens fecerit hæc

vel illa ; oportebat fumi Eccle

faſticam vindićtam ; & fum

pta eft, fun&us eft officio fuo,

cui id muneris erat iniun&tum.

- Circuit ille conuitia conge

Glorio- rens in vindicem veritatis, At

nos - hoc folüm agamus , ne

$ vir- aures præbeamus iis , qui ,
*ute w - - - -

gubd eiečti fint, malediéta ia

ciunt in exturbatorem , vel
-

θέλοντα Στο διαθέσεως Παύλκ

αληθώοντα ειπείν, Εν κόποις

τειοσοτέρως, εν πληγαΐς υπή

βαλλόντως, εν φυλακας οειoσo

τέρως, ενθανάτοι, πολλάκις, ο

τα εξής, πάντων όξιν αδικώ

τατον. Είτη εν θέλφς - * డాల

φητών γυέθς , όeα της βίας

デ σοφητών, όπ εκ τ8 ελέγχίν,

εκ τ8 όαιπμάν, εκ σε... βάτ ,

πλήοσφν εδικάζοντο, διεκρίνοντο,

κατεδικάζοντο. Ελιθάθησαν,

εφήθησαν,εσφάθη αν, εν φό

νω μαχαίρα, απέθανον οειώλ

θον εν μηλωταίς , εν αιγείοις

δέρμασιν, υσερέμενοι, θλιβό

μενοι,κακεχάμενοι, επ' ερημίας

πλανώμενοι , ύ όρεπ ύ απη

λαίοις, ο Ρόπα, ηγής. Τί έν

Φδάδοξον, ει θέλων πεζηλένα

βίονή περφητικόν,ελέγχων,όατ

πλήωων θαμώτάνοντα,χακολο

γεί%), μισ4%),βάτβκλώεθ, ώστη,

છે 8ά, 3 παρόντΘ- έδς γυέθς

σοιέτoν εις ή εκκλησίαν θ' Θεξ.

Κατεγνώθη οδείνα, όπ καθεζό

μετG- επίτά.1τάτη τάδε ;)غل

γυέθς εκκληπατικuδειδικίαν
v γέγονε , πεποίηκεν ο εγκεχό

º

εισμένος,το έργον δέδι αυτόν πε

ποιηκένα, περιέρχεθ εκείνb

λέγων κακώς ο εκδικήCαντα ή

αλήθειαν. Αλλ' ημες τετο μό

νον ποιώμεν, μη παρέχωμεν τας

ακοας τοίς δια το εκβεβλήθζλέ

γεσι κακώς την εκβάλλοντα, ή

σεν
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τον σύμψηφον γυόμενον. Και γό

αδικίας ελεγχομένης, ύ இ.

κία, γεγοημένης, οι θαυμάσιοι

Απόπλοι μυρία υβeζόμενοι

δια ή αλήθίαν λέγεσιν Ευdo

κώ εν αθενείας, εν ύβρεπ, ύ

ανάγκας, εν διωγμοίς, υ ςενο

χωρίας ύσες Χειτά μόνον εί,

μοι ύβειζομένω ειδέναι, ότι και

δι αλλο πυβρίζομαι ή δια Χει

τον , εν ανάγκαις γυόμενον ει

δέναι, όπ η υπόθεσις ή αναγ

καίων ο Χετός όξιν. Είν με

λοιδορέμενον ειδέναι,όπ ήτocό

φασις ή λοιδορία, ακέςιν άλλη, η

ότι εκδικώ + αλήθεια,ύφεσ

βώω ύσερ ή) γκαμμένων,

ίνακ"λόνν Θεέ πάντα γίνη),

છે δια τετο βλασφημώμα. Και

ημείς εν πάντες, όση δuύαμις,

ασαίσωμεν δήί ή βίον α τεστηπ

κόν, &ήi ή βίον ή Α'ποςολικόν, ή

οχληρόν μηφάγοντες. Α'θλητής

γδ αν φύγη το η αθλήσεως οχλη

鸥 το ήδυ τ8 τεράνα έκ Στο

λήψεται,

Και έται ολόγΘ- σε εμοί εις

αφροζuύuυ. Ουκ ές νιώ, αλλ'

έςα. Επει γδ δήi F παρόντΘ,

ο λόγΘ- σε εμοί εις φυλακάς,

εις δίκας, εις τεάγματα , εις
f - r - v v

δυσφημίας, εις πόνες , αλλα το

τέλΘ- τέτων &οροσιών εί,

Και έται ο ΛόγΘ- σε ε

μοί εις Φοροσαύla και χαραν

approbatorem.Etenim iniquita

te reprehensâ,& vltione fumptâ,

admirabiles Apoſtoli millenis

propter veritatem iniuriis affe&ti

dicunt: Qomplaceo in infirmi

tatibus, in contumeliis,in necef

fitatibus, in perfecutionibus, in

anguftiis pro Chrifto ; tantum

modò hoc mihi iniuriis affe&o

contingat, vt fciam me nullam

aliam ob caufam contumeliam

pati quàm propter Chriftum,vt

in neceſſitatibus conſtitutus in

telligam, non aliud earumdem

argumentum eſſe praeter Chri

ftum. Obtingat mihi contume

liis onerato noffe, non aliam c(fe

conuitiorum occafionem,quàm

quòd vindicem veritatem , &

legatione fungar pro iis, quæ

fcripta funt, vt fecundüm ver

bum Dei fiant omnia,& idcircò

blafphemer. Nos igitur etiam

omnes,quoadvalemus,ad vitam

propheticam, ad vitam Apofto

licam contendamus, moletiam

minimè fugientes. Nam fi pugil

certaminis moleftiam fugerit,

corona ſuauitaté non percipiet.

Et erit mihi verbum tuum im

lætitiam. Non eft modò,federit;

Cùm enim in præfentiarumver

bum tuum mihi fit in carceres,

in poenas, in difficultates, in ig

nominias,in labores, finistamen

horum lgtitiaeft.Et erityerbum tuum mihiinlstitiam &gaudium

¢ordi; -
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beaۀوټن

cordis mei; quoniam inuocatum eft

. momentuum ſuper me Domineom

mipotens. Et fi Chriftus dixerit

quoque nomen Patris inuoca

verf, tumeſſe ſuper ſe, non ſedi in con

37. fejuipforum ludentium. Si quan

do videret Propheta confeffurn

non diligentium, ſed ludentium,

fugiébat potiàs iis aggregari,

quàm feftinaret ad ludentium

ruden congregationem.Intelligereigi

*£% tur oportet differentiam confef
giendi.

tium. Hic confeffus probus eft,

& agit omnia diligenter , & di

wºrrºregº fe ftudio. Et, prout di&tum

eft, ftudium eft fermo , ftudium

 િ vita, & omnino eft confeffus

minimè ludentium, fed diligen

tium. Quando autem confeffus,

reli&to rerum neceffariarurn ftu

dio, (æculi huius crepundiis at

que terrenae malitiae lufibus va

'cauerit, fit confeffus ludentium.

Hicigitur ait: Nomfedi in confef

fù ipforum ludentium: fed metue

bam à facie tua. Duobus propo

fitis, fcilicet federe in confeffu

Hudentium, & te Deum offen–

dere, tibique non, placere ; vel

ſurgere à conſeſſu ludentium,&

ea quæ tibi placent agere ; eli

| gebam potiùs ſurgere à conſeſſu

ludéntium , & tibi effe amicus,

quàm contrarium agendo ini

fus ludentium, & feriò agen

καρδία μου , όπ δήικέκληται

το όνομά σε επ' εμε κύeις παν

τοκράτορ. Καν Χeιτος λέ

γη το όνομα τ8 Παστός όητκέ

κληθ επ' αυτόν, εκ εκάθισα εν

σιμεόοίω αυτών παιζόντων. Εί

ποτε εώeακα τόσμυέδειονότες

φήτης και ασουδαζόντων, αλλά

όταζόντων, έφαγε μάλλον το

σιμάγεθ; , είτη έασώθεν βήί

σιμαγωγίωπαιζόνΊων. Νοήσαί

σε έν δεί διαφοράν σμυεδρίου

παιζόντων, υ ασεθαζόντων.

Το σιμιέδειον τύπο ασουδαιόν

έξι, υ πάντα ποιέμφασουδής,

και ασουδής αξίης. Και, και το

λεγόμενον , ασουδή ο λόγΘ- ,

σπουδή ο βίΘ-, ύπάντη όξι το

σμυέδειον και παιζόντων, αλλα

απουdαζίντων.o'τανό το σιμέ

δeιον, καταλιπόν θ' ασoυδία +

τοεί τα αναγκαία, χολάζητοίς

παιγνίοις το αιών®- τέτου ο
- A مم > * ~ * , ſº º

φαιγνίοις τοις Σπο γης κακίας,γί

νεθ σωέδειον παιζόντων. Φη
Y., 3... ſº . 3. روهلهب/ابش-۱:

σιν εν όξύ ουκ εκάθιζα εν

σμυεδρίω αυτών παιζόντων αλλ'

4-աբա Σπό σεζόπου σού,

Δύο Φερκειμένων, ηγών καθέ

εθ, εν σιωεδρίω παιζόντων,
w .τω Mب ..., f_n ... .M - e.

κυ σοί τω Θεώ όegσκόπη,ν, ύσοί

μήαρέσκgν ή εγείρεθgΣτο σμυε

δήίου παιζόντων, όποιώνταό
كاسحجح.حور13.-مهوهب

τα ασοι φίλονίύ ειλόμίω μείλ

λον ανίςαθα. Στο του σμυε -
º º * . . v = a - 2_e۔ی ش۹و..ه-هایسو

•ήίου παιζόντων , και σοί φίλΘ, εφ, είτη, το εναντίον ποιών εχ

θρός
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Sρός γυέθαι τη μακαριότητί

σου. Ουκ εκάθισα εν σαυεδρίω

αυτών παιζόντων , αλλ' αύλα

βέμία υπό τεσώπουχίρός σου,

Και ο σωτήρ ημώ%"εκ εκάθισεν

εν συνεδρίω αυτών παιζόντων,

αλλ' απανέςη απ' αυτών. Και

σημείον έξι το εγηγέρθα τον σω

σήeα Στο σωεδρίου παιζόντων,

τώ ειρηκένα αυτονΑ'φίεθυμιν

ο οίκΘ- υκό"έρημΘ-. Κατα

λέλοιπε γδ ο ΛόγΘ, το Θεατό

Ιουδαίων σωέδειον, ή άλλο

σωέgleιον ύ Εκκλησίαν εαυτώ

πεπτίηκε ή Σπο ή εθνών.

Κατά μόνα, έκαθήμίο. Και

τα ρήματα ενταδθα οικοδομεί,

όταν πλήθC ή αμύρτωλών, ύ

μη φέρωσι τον δίκαιον βιέντα.

Και ως εδένατoπόν όξι φαίγοντα

το σμυέδειον ή κακία, μιμήσα

θα τον ειπόντα, Κατά μόνας

εκαθήμίμι, μιμήσαθα છે ή λέ
e. A w w w

γοντα Ηλίαν Κύeις τας οεοφή

τα σου απέκτειναν, τα θυσια

τήeια σου κατέσκαψαν καγω

ύσελάφθίωμονότατG, ύζη

τεσι "ψυχίαύ με λαβείν αυτοίς.

Τάχα δ,ναν βαθύτερον εξετά

ση: το , Καταμόνα, έκαθήμία,

αύρήσός πνα άξιον νυν βάθοις

τεοφητικοδ, όταν ή ή πολλών

βίον μιμώμίθα ωςε μή εί) ανα

κεχωρηκότα αυτόν, υ κρείfiονα
* --> y v v. w 2

και εξαίρετον εδα τες πολλές, και

micus exiftere beatitati tuæ.Non,

fèdi in confeßuipforum ludentium:

fed metuebam à facie mamus tuæ.

Etiami Seruator nofter hon fedit

in confeffu ipforum ludentium,

fed furrexit ab eis, Et fignum eft

Seruatorem ſurrexiſſe à con

feffu ludentium, eò quòd dixe

rit: Relinqueturvobis domus veftra

deferta. Dereliquit enim Ver

bum Dei conſeſſum Iudaeo

rum , aliumgue confeffum &

Ecclefiam fibimetipfe ex Gen

tibus fecit. -

Solus fedebam. Etiam verba $olus .

hic ædificat, quando multitudo?

erat peccatorum , & non fere- '

bant iuftum viuentem. Et ficut

nilabfurdi eft fugientem confef

fum malitiæ imitari dicentem,

Solus fedebam , imitari Heliam 3
dicentem: Domine Propbetas tuos I

occiderunt, altaria tua deftruxe

runt 5 & ego dereliäus fumfo

lus , & quærunt amimam meam

tollerefibi. Fortaffis,fi etiam pro

fundiùs fcrutatus fueris iftud,

Solus fedebam, inuenies aliquem

fenfum dignum profunditate

propheticâ, quando vitam mul

torum imitamur ; ita vt non fit

qui recedat ab ea,& melior at

que eximius fit præ multis ,

non poffum dicere, Solus fede

bam, fed,Cum multis fedebam.

δαύαμαιλέγφ,Καταμόνα, οκαθήμια,αλλα, Μεταπολλών ακαθήμίας

Quando

Re;.

Hمہ k,9
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Quando autem vita meâ diffi- E'rêv 3 3 gig- μου χρ3)Jva

culter imitabilis fa&a fuerit , ita vfAG-, &* us traxoJrw

vt iam talis fim, vt nemo fit qui %$a, &ς μ%va <szz^f

moribus, vitå, actionibus, få- trov??) av T4#84, T'éty, #

pientiá mecum fit comparandus, aeggea, Tºcopíg Tózé Suja

tunc, eò quòd folus fim his qui μιι λέγ{v, <S% 7) μόν@- ?)

adſunt, & nemo ſit qui meimi- vi ſa, è unº tra unaaSai

tetur, dicere poffum iftud, Solus με, 73, Kartæ μόνα, δασδίμω.

fedebam. Licet igitur tibi, etiam- Εξεςιν έν, 3. μή όντα σε σωρεσ

fi non fis presbyter , neque fis gwzegov, όμη όντα σε δήίσκο

Fpifcoptis, neque vllâ dignitate ' roy, μαλά my, muj &«xneia

Ecclefiafticâ"hofioratus, dicere si«; timóAoy, ej75, 73ra

iftud,Solus fedebam,hunc imita- 7), katêuffra; & 23iful ,,, 7§

ri , ac vitam affumere, vt poffis …,ζηλώζα, υβίον årax2C#r,

dicere, Solus fedebam : quoniam

Matth. amaritudine repletus fum. Cùm

7°** ar&a &angufta fit viaquæ ducit

ad vitam , oportet te in hac vita

i repleri amatitudine , nullá po

tes perfrui dulcedine : an non

*** fcis feftiuitatem tuam cum la

Exodi čtucis agreftibus celebrari? Quá-

º: do enim inquit celebras azyma,

na º cum laótucis agretibus eis ve

%' (ceris. Quid fibi velit hic fermo

brátur dicens,eum qui azyma Deo ce

lebrat oportere vefci la&tucis

agreftibus,confiderandum.Azy- rész. T2 άάζυμα διηγήσατο ο

ma quidem expofuit Apoftolus: A*,£xg. 3, 3a, εμή ή ερ

non eft mea interpretatio, fèd μηνεία, το δ ακόλουθον ή έρ

confequens interpretationis ne- μνεία, αναγκαίόν όξι είδα

cefie eft fimile effe Apoftolica o p τη Σπςολική Jin

explicationi. Apoftolus "9" γήσ4. ο Α'πόςολΘ- τα σεμ ή

de azymisfunt expofuit dicens: αζύμων διηγήσατoλέγων Εορ

29ot, Feftum celebremus mon infermento

-s … v; ev v f/כ

ώςέ είπείν , Κατα μόνας εκα

θήμω" όπ πικρία, ενεπλήθίου.
e•ےہ.

Ει τενή ύ τεθλιμμένη η οδός ή
3. * > * w •

απάγουσα εις ή ζωίαύ, δεί σε

πικρία, εμπληθήνα εν τω βίω
r > \ w º -

τέτω , αδενος δuύασαμ γλύκοις
- . . * > > ey * *

Σπολαδσαι ή καικ οίδα, ότι η εορ

σή σου μ πικρίδων γίνεται;
二z一 1 - //? *2 , ノ

Οταν γδ εορτάζης άζυμά φη
* * * * - / - f f

σιν, δή, πικρίδων φαγέσαμ. Τί

βέλεται ο λόγΘ- λέγων,όπ δει
\ /s_همان

ή εορτάζοντα τω Θεώ άζυμα

δήί πικρίJων εθίειν, κατανοη

- º \ - f

-τάζωμενpam cw ζύμη Zrat-----.•؟,ال

riாாகச் λαιά, μηδέ ενζύμη κακία, \.

- - ***.
7rסשמו-



1 s 1 • R E M 1 AM h o/ M 1 1 1 A xiv.

:

:
物

πονηρία, αλλ' εν αζύμοις ειλι

κeινία, ο αληθείας, Δέον όξιν

Σπου ένα ά λόγον σε ήfπικρί

δωνάκολέθοι,τωτα άζυμα εί)

eatkevla ģšAšeie. Fas 3

ειλικεινίαν ύαλήθίαν, υπικεί

νες έσονταί σοι છે εθίεις μφ π

κρίJων τα άζυμα ή είλικενίας

υαληθεία, ό ΠαδλΘ", επ{.

δήτη ηθιε τα άζυμα ειλικεινίας

ή αληθεία, ύ πικρία, ήθιε,πώς

πικρίθα ήθιο λέγων; Εχθρός

ομάfγέννα αληθώων υμίν"πώ,

πικρίδα, ήθνεν εν κόπω,υ μόχ

,ήέναγρυπνίαις πολλάκις3منو

εν λιμώ ό δί44, χωρίς ή"πα

ρεκτό,; Είταδτα εκ lώ αλήθία

έφ πικρίθων, Αζυμαμό πικρί

Jων έJεθε છે εκ είπεν, Αζυμα

αφ πικρίJων έμεθε έως εμπλη

-٨٤is۸۵yئ2ډولاله%raهټ,azeنن

κεκθ Φάγεθε, οεμπληθίσεώε'

ο σερφήτη, σενσεπτεν λέγων,

εχ, οτι πικρίαν έφαγον, αλλά,

πικρία ενεπλήθία. Οση δuύα

μις ήθ πικρών μετελάμβανον

τοεαγμάτων, ώτε μί πληρετά

των πικρίδων μεταλαβείν.

1'νατί, οι μισομύτες με χα

πχύκσίμε, Πολλά έχε τεάγ

ματα, έπαχεν Σπο ή θελόντων

ακούντο αληθές, ο ήκουζαν

αυτί, εκείνοι δωατώτεροι δεν

σαδθα εν τω αιώνι τέτω, επει

buit negotia,patiebatur ab eis qui audire volebantveritatem,&

illiipfumaudiuerunt;potentiores autem hícinfæculohoc, quia îî.
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mequitie, ſedin azymis ſinceritatis

& veritatis.Conſentaneum eſtvt

confequenter delaćtucis agrefti

bus reddamus rationem, vt azy

ma fint finceritatis ac veritatis.

Habe autem finceritatem ac ve

ritatem,&la&tuce agreftes erunt

tibi ; & manducas cum la&tucis

agreftibus azyma finceritatis čč

veritatis; quemadmodú Paulus,

quando comedit azyma finceri

tatis & veritatis,etiam la&tucisa

greftibus vefcebatur, quomodo

la&ucas agreftes comedit dicens?
- - - i- Gal.

Inimicus vobisfaâusfum verum di- $!*•

cens vobis: quomodola&tucis a

greftibus vefcebatur im labore, & :

arumna,ó invigliismulti,infame"

ó fiti, prater illa que extrinfecus

ſunt?Numquid hºceratveritască

laducis agreftibus? Azyma cum

laćiucis agrettibus comedite; &

non dixit, Azyma cum la&ucis

agreftibus comedite ad faturita-^

tem,proutin aliisdictú:Mandu

cate,& implebimini: quod Pro

pheta magisintenditdicens,non,

Quoniam amaritudinemcome

di,ſed, Amaritudine repletus ſum.

Quantum vires tulerüt res ama

rasparticipaui,ita vt ad faturita

tế lactucas agreftes comederim,

Vt quid,qui contriffamt me,pre-£
с 4

ualent aduerfum me ? Multa ha-¿r

N non

tudine

replen=
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'non eft Regnum Dei de hoc fæ

culo, fed de praetantioribus re

gionibus, vt ait Seruator : Si ex

hoc mundo eßet Regnum meum,

ministri mei vtique decertarent, vt

nom traderer Iudais. Itaque qui

contriftabant Prophetam, præ

ualuerunt aduerfus eum in hoc

mundo. Nam qui praeualeant

videte Martyres. Iudex iudicans

ſedet, & in tribunali dele8tatur;

Chriftianus, in quo Chriftus eft

iudicatus, amaritudine repletus

eft,& iniquus præualet aduerfus

. eum,accondemnatur. Plagamea

folida eff: vmde fanabor?Qui præ

ualent aduerſum meferiunt me,

& plaga mea folida eft. Siue va

ticinio prædicat crucem fuam:

folida enim plaga eft crux,quan

tumeftim crucifigentibusipfum:

fue de omnibus iutis dicatur,

in quibus plagam folidam acci

pit; fiue etiam de ipfomet Pro

pheta,hoc audi:nam &ipfe quæ

defcripta funt perpefuseftinfuą

prophetia, eumdem fenfum ad

mittit fecundùm textum dicen

tem: Plaga mea folida efi: vnde

famabor ? Etiam Seruator ait,

Vnde ſanabor?reſurrectionem à

mortuisvaticinatur poſt ſolidam

plagam. Quin imò fi etiam de

iufto fumatur, poft plagas ite

rùm fit curatio. Dum fit faäa efi

mihimom habemsfidem. Nonenim

δή εκ ίσιν ή βασιλεία 3"Θεξ εκ

3 αιώνΘ- τότε, αλλα Σπό σήr

κρειfiόνων χωρίων,ώς τησιν ο σω

της Ειία εκ "κόσμκ μου ήβα

σιλεία ή έμή, οι ύσηρέθ οι έμοι

ηγωνίζοντοαν, ίνα μη «δα9οθώ

τοίς Γκαιδαίοις. Οι λυπόντες εν δ.

σε"φήτία, κατίχυον αυτό εν τω

κόσμω τέτω. Οπ γδ ιχύκσι

βλέπετε τες μάρτυρα. Ο Jικα

της καθέζε) δικάζων, ύσευ

φών εν τω δικασηρίω ο Χειπα

νός , εν ώ όξι Χετος δικαζόμε

νΘ., πικρία, ενεπλήθν,ύ κατα

δεδωάτάθύσο ή αδίκου, ο

καταδικάζεθ. Η πληγή μου

9ερεά πόθενίαθήσομαι, οι κα

πχύοντές με πλήoσoυσίμε, ύ ή

πληγή με όξιςερέα. Είτε σερφη

τώς ή ςαυρός εαυσ5 σερεα γ8

πληγή όξινοςαυρός, όσον όλη τοίς

ταυρόπναυτόν είτε τεί πάντων

ή δικαίων λέγεθ, εν οις πληγία

σερεάν λαμβάνι είτε ο εαί Η

σε"φίτε,άκκσονσότο ύκδό αυ

τός πέπoνθε τα αναγεγραμμένα

εν τήτοεφητεία,ταυτόν επιδέ

χεθα νυν και η λέγεσαν λέξιν -

Η πληγήμι ςερεα πόθεν ιαθή

σομαι; Και ο σωτήρλέγξ, Πόθεν

ιαθήσομαι, θανάςασιν 3 εκ νε

κρών σεφητάς μψ σίωςερεαν

πληγίαύ, Καν δή, 3 Δημόu 3

λαμβάνη), μφτας πληγάς γί.

νεθ πάλιν ίασις. Γινομένη,εyo

νήθη μοι εκ έχον πίπν. Ου γο

μένς
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ā€r{j xn), dwà nupíex 9. manet plaga, fed tranfit.Ideò hæc Peus

Auæ féro r&J\ A£5{ κύeuG- dicit Dominus: Si reuerteris,&r.ே

Εαν δαιφέψης, ο Στοκατατή- ffitaam te.Hæc iterùm dicuntur?eííi
- ftłįł.

σω σε.Ταδτα πάλιν ۸4 )ره aes

έκασον, ον οδgχαλέσ4 ο Θεός,

δήιφέψα πεις αυτόν. Μυτή

eιον δέ μοι Joκεί ενταύθα Jη

λάθα εν τω, Α'ποκατατήσω σε.

Ουδείς Στοκαθίταθείς πνα τό

πον μηδαμώς ποτε "υόμενg,

εκεί, αλλ' η Στοκατάτασις έξιν

εις τα οικεία ' ώ έξαρθρόν με

εανγόη ;)ੇ ιατρός π4

ράθ Στοχατάταπν ποίησα το

εξάρθρα. Οταν έξω πς γόηθ

σ πατρί419- είτε δικαίως, είτε

αδίκως,Σπολαμβάνη 3 το δuύα

θαι πάλιν εν τη πατρίδι @ x31

τες νόμες, απεκατέςη οήί "πα

σgίθα ή εαυτ8. Το αυτονό μοι

και δήί τραπώτε εκβληθέντΘ

Στο η ιδία εξατάξεως Στοκα

ημάςτες όπιφέψανται οτι εάν

εάιςρέψωμεν , Σποκατατήσ4 ή

μάς. Και γδ τότέλΘ- ή επαγ
f -

γελίας τοιυτόν όξιν, ως εν "

πεάξεσι ή Αποτόλων γέγραπίθ

εν τω Aદ્રશ્ન χξόνων Σποκατα

τάστως πάντων ών ελάλησεν ο

Θεός Jλα τόματΘ- ή αγίων αυ

σε απ' αιώνΘ- περφηή" εν

Χειτώ Γησε ώ'έξινή δόξα και το

κρά1Θ- εις τας αιώνα, ή αιώ

www.A'ulw.

advnumquemque, quem con

folabitur Deus,vt ad fe conuer

tatur. Porrò myfterium hîc mi

hi videtur declarari in ifto, &t

re;iituam te.Nemo reftituitur in

aliquem locum in quo num

quam fuerit, fed rgftitutio eft in

propria: v. g. fi aliquod mem

brum meum fuerit luxatum,co

natur Medicus illud fuo loco

retituere. Quando quis extorris

fuerit à patria fiue iuftè, fiue

iniuftè, recipiat autem potefta

tem in patria verfandi fecundum

leges, reftitutus eft in patriam

fuam, Id ipfum cogita mihi et

iam in milite eie&o ab acie fua

iterùm reftituto. Hic igitur ad

nos reuertentes ait: Si reuerta

mur , reftituet nos. Etenim finis

promiffioniseft iftiufmodi, pro

ut in a&is Apoftolorum fcri

ptum eft iftis verbis : Vfque im Aa. 3,

tempora reftitutionis omnium qua **•

locutus eft Deus per os fanétorwm

ſuorum à ſeculo Prophetarum in

Chrifto Iefu ; cui eft honor &

imperium in fæcula faeculorum,

Amen.

N 2. HO
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illud ipfum,

cap: Heu me mater , iterüm ali
15, Io- -

ter , vfque ad iftud:

# CMaledictus homo qui

fpem habet im homine,

& firmabit carmem bra

chj fui.

Vi beatos prædicant Pro

:: Phetas, ipfoféue beatos

3* prædicando exoptant partem

# haberecum Prophetis, quodva

jí ticinij ipforum excellentias ex

iºn-verbis propheticis cognouiffent:

* quærentes igitur perfuaderi fibi

finant,vt vitam eorum exemplo

ihftituant fuam: & fi quid duri

ipfis occurrerit în hac vita, imi

tentur vitam propheticam;quo

niam vna cum Prophetis eiuſ

dem beatitudinisrequietepotié

tur.Plurimis vtique ex locis co1

Iigere liceat eximias dotes Pro

phetarufn,vt illorum libertatem,

contantiam,vigilantiam,excita

tionemj; quia in periculis confti

tuti propter folam libertaté mi

nimè foliciti erant qui increpa

rent, qui conuerterent, adeò vt

Prophetæ cum libertate verbum

Peiincrepando peccatores pro

ferret,quantumuis increpitiper

- -

το αυτό,

Οϊμοι εγώ μήτερ, παλιν

άλλως, μίγει η Επικα

τάeατΘ ανθρωπίΘ

δς ή ελπίδα έχύ επ' άν

θρωπον,6 σηeίασφ σάρ

κα βeαχίονΘ" αυτ8.

O 1. μαχgρίζοντες τές περ

φύται, υ το μακαρίζάν

αυτά, αχόμενοι ή μερίθα έχαν

μό foegφησ%", σιωϊόντες Σπ. ?

λόγων ή τoesφητικών τα εξαί

ρετα ή σεφητεία, αμτών ộn

τεντειέν πίθειεν,άνκσι τα αυ

ταβιώσωσιν ειύ σκληρόν αυτοίς

απαντήσεθέντώβίωτάτω, μι

μείθωζανσβίον + aegφηπκόν,

όπ τώζονθο αναπαύστως αυ

της μαχαειότητΘ- &# 7 weg

φηήί". Πολλαχόθεν και έν έξι

σαυαγαγειν τα εξαίρετα σ%"

ωeyonή", το ελάθερον αυτών,

το 4'τονον, το εγρηγυρος, το αλε

γηγερμένον , όπ έκ εφρόνπζον

εν δ' αειςάστσι γινόμενοι δια

σίδ ελάθερίαν μόνον, ίνα ε

λέγξωσιν , ίνα όητρέψωσιν ,

ως οι ως"φή) εκ τούμφ παρ

ρηζία, τον λόγον του Θεοδλέ

γειν όaiπληκπκώς ή/ άμώτα

νόντων, ει και εδόκουν μεγά

λ&
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λα δαύαθαι οι ελεγχόμενοι.

Πλίμο είύπαιταχόθεν έξι τ8το

тыёу, iJ»иту છે ή σήμερον ανα

γνωθέντων. Πολλές ήλεγξενο

τεντήτης, ύσεις πολλά, είπεν

ο σεφήτης , ύ γ8 γέγονε κg

αμώτολόν γιόμενΘ-, ως δήλον

εκ το τίμ αιχμαλωσίαν γεγο

νένα και τας χεότες αυτό πολλές

ελέγξας , ύσο πολλών κειθείς

φθέγJεται πνα τοιαύτα. Πρώτον

ν» και 2 λέξιν τα Στο 78 τεστηπκοό

» λόγ«ίδωμεν είτα ή και αναγω

| χLυ, εάν οεότερον αναλάβωμεν

| Ατονίαν, υ ελ4θερίαν, υδαύα

μιν υπαρρησίαν σενφήτη.

Οίμαι εγωμήπερ, ως τίνα με
» */

έτεκες ανθρα , δικαζόμενον ύ.

| διακεινόμενον εν πάση τη γή;

νοεα, σικας oμεναν τοερς παν

- τα τε, εάν φγής, ύ διακρίνεθ,

ανείς πάντα, τας όπι ή γής.

- Πρσέκειτο γό Tr) ๓๕92#ry છે τά

τω , υ τω Ησαία ύ τοίς λοιποίς

το φegφητικώς διδάσκύν, ٔه۸ٔهز -

χίν, ο όατερέν;".Προέκειτο τοι

γαροιώ υ τέτω τω πεοφήτη

διακρίναμ, ελέγχίν , δικάζν

δuυαμένω, ο Jικαζεθ; «φ ή/

αμάδπωλών ελέγχων τα αμύS

τήματα "λαζ, ό όσα αυτοί, πε

ποιήγασιν οι Στο λαό, τίδε ύ

λέγξ , άλλον λιθοβόλησαν, αλ

λον έω»ησαν, άλλον απέκτειναν

μεταξύ του ναυ છે του θυσια

magna poſſeviderentur.Verum

tamen quamuis vndique liceat

hoc facere, videamus quæ le&ta

funthodie, Plurimos increparat

Propheta, & ad plurimos verba

fecerat Prophetâ : erat nempe

iuxta peccatorem natus,vti patet

ex eo quòd captiuitas in ipfius

tempora inciderit:cùm plurimos

increpaſſet, à plurimis iudicatus

quaedamiftiufmodiprofert.Pri

mùm iuxta textum quædam ex

prophetico ſermone intelliga

mus ; deinde etiam fecundùm

anagogen , ſi prius induerimus

conftantiam,&libertatem,atque

virtutem fiduciamque Prophetg.

Heume mater,quaregenuiffimeY*

virum, qui iudicer & difcernar in “

emniterra? O mater,vt quid me r

genuifti virum,qui iudicer apud ***

omnes qui fuper terram funt, &

difcernarapud omnes qui inter

ra funr, Propofitum enim erat

Prophetæ cùm hùic, tum Ifaiæ

ceterifque propbetico'more do- •*

cere , arguere, & conuertere.

Propofitum itaque & huic Pro- :

phetæ difcernere;arguere,ius di- jei per

cerecùm pofíet , & expoftulare!?,

cum peccátoribus arguendo pec-f.iit.

cata populi , & quæcumque hi

de pópuloipfis fecerunt,quid at

tinet etiam commemorare ? aliü

lapidarunt, aliú fecuerunt,alium

occideruntinter templum & al

N 3 tare,

Heb,

い 1}}?s



198 S. C. Y. R. I L L I A L E X A N D R IN I

tare, hunc in lacum coeni pro

iecerunt increpiti. Et poft hos

omnes Saluator nofter hoc ip

fum egit excellentiùs quàm hi,

vtpote Dominus Prophetarum

exiftens : etenim quando ipfe

flagellabatur à Iudæis , vel præ

ceptoribus Iudaeorum, & præfi

Matth.de populi,dicebat: Væ vobis Scri

**•** ba & Pharifæi hypocrita.Et fub- !

ditadvnumquodque vae,& pro

pter hoc& illud. Contendamus

igitur&nos adbeatitudinesPro

phetarum,haec ipfà faciamus,ita

vt ob di&tionem& iudiciumad

uerfus multoshominesetiam di

camus: Heu me mater,quare ge

mui$ti me virum qui iudicer , &

difcernar in omni terra?

Magispropriè poffet hocpro

pheticum etiam referri ad Ser

uatorem. Efto enim Propheta

* hoc dicat, verumtamen haud

verè hoc dicit, fed forfitan hy

perbolicè: non enim decretus

c£/;. fuit ad omnem terram. Cùm

autem venero ad Seruatorem

Σὰ meum ac Dominum , & maxi

:* mè propter illud ad iudicium

paim.veniet; & vt iuſtificerà in ſermo

*°* nibus tuis, & vinca, cùmiudicaris;

videbo Seruatorem meum ac

' Dominum penes Patrem confti

tutum, cum omnibus nobis ho

minibus iudicio difceptaturum:

&in quationem venit cum om

- -

*

σηρία, σώτον εις λάκκον βορζό

ρου έβαλον ελεγχόμενοι. Και όλα

πάσινο σωτηρήκδήfτ8το πεπόιη

3Lé ઇં κρέιπον ώςε ει έτοι , άτι

κύeΘ- φegφηή/ ών και γό

είτε αυτός εμαςτγώθη ύσο ή"

Γεδαίων, ή ύσό ή διδασκά

λων ή Τεδαίων , ό 3 ηγεμέ

νου του λαοδ, είπεν Ουαί υμίν

γραμματείς υ φαεισαίοι υπο

κειται. Και όατλέγξ καθ' έκα

soν ουα , ο δια τετο τόJε છે

τόJε. Και ημείς ενασουδάζο

μεν όαι τες μαχαεισμες σή"

τoegφηή/ , ταδτα ποιήσωμεν,

ώςε δια το λέγέν και διατοκει

θήναφείς πολλές ανθρώποις ύ

ειπείν Οϊμοι εγώ μήτερ, ως τί

να μεέτικες ανή αδικαζόμενον,

λύ διακεινόμενον εν πάση τη γη,

Κυεώτερόν γs σετο δuύαθ

σεφητικόν εί) αναφερόμενον όαι

τον σωτήρα. Εξω γαρ η τεν

φήτίμ τετο λέγέν, αλλ'εκ αλη

θώς τούτο ερε , αλλά τάχα

ψάρβολικώς ου γδ διεκρίθη

τεθς παζαν τιμο γήν. Ε'αν 3
w .N. \ - w w

έλθω τοθς τον σωτήeg μου και

κύειoν , και μάλισα δια το εις
w 留久 ... : m .هس

κρίσινήξει ή όπως αν δικαιωθής

εν τοις λόγοις σου, και νικήσης εν

σω κρίνεθα σε όψομαι ότι ο
º * * - هایس۹

σωτήρ μου κύ κύειΘ- μέλλ4 όai

τοδΠατρός ετάνα , κεινόμε

νΘ- μg πάντων ημώΆF ή/ αν
z

θρώπων και κρίνεθ μψ πάν

-
Туу
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*

των ή ανθρώπων λέγω κρίνεθ,
• \ . M. v . . ~ *

εξετάζεθ ο αυτός, θέση άοκ

δικών ή αλήθεια , εχ ως χα
-- w r

τήγορG- δέ. Οϊμοι έγω μήτερ,
- z - x -

ως τίνα με έτεκες άνδρα διχα

ζόμενον υ διακρινόμενον εν πά
- - > - "r

ση τη γή, ου δuώαθ τοεθνήτης
v r - - / > v

το σαση τη γη λέγειν" αλλα #

κύeιον ήμδΚ" ο σωτήeg Ιnζοαύ
6. - w

Χeιτον οίδα φιλάντα, ή και μό
- \ \ 3 -

νον φιλανται, αλλα υ αγασών

τα αγανακτείν, λέγοντας ότι ο
\ * ry t \ ， ... v. Ti

σωτήρλεγί ότι η φωνή και κ ες κό
- - - مس

ή Υιόν τ8 Θεώ. Δεί 3 δείξαμ

όπ εκ αλλότειoν τo Υια το Θεό
- ſ - p

το , Οϊμοι εγώ μήτερ Περί

λυπός όξινη ψυχή μου έως θα

νάτε Και η ψυχή μου τετά

εακ5) ύθεν τοις οε, ήταις ει

ρημένων ομοίως υ ενθάδε οί

μοι εγώ μήτερ, ως τίνα με έτε
w f \

κες ανόρα δικαζόμενον κqι δια

κεινόμενο εν πάση τη γή; Η

nibushominibus;in quæftionem

inquam venit,examinatur etiam

ipfe , & ftetit quidem vindicans

veritatem,fed non tamquam ac

cufator: Heu memater, quarege

muiffi me virum qui iudicer& dif^

cernarim omni terra ? Non po

teft Propheta iftud omni terre

dicere ; fed Dominum noftrum

ac Seruatorem Iefum Chriftum

noui amantes, & non folüm a

mantes, vcrùm etiam diligentes

indignari, dicentes Seruatorem

affererevocem hancnon effe pro

Filio Dei. Oftendendum autem

minimè alienum cffe à Filio

Dei iftud, Heu me mater: Triftü Matth.

eft anima mea vfque ad mortem : *****

Et anima mea turbata e$t : item Ioari.

quæ in reliquis Prophetis & fi- ****7*

militer hîc dićta funt: Heu me

mater, quare genuijli ne yirum

qui iudicer & difcernar in omni

terra ? Vel quando perijt race- €r* q) υιλά

mus vt inueniat botrum. Væ mi.

όταν Στόλωλεν επιφυλλές σε ώ

ρενβότguυ. Οϊμμοι ψυχή, όπ

*

- - +, \ - - - - ,مہات;;-7 i. t -

sixaxir d'achi a 35, è hi anima, quia perit pitº deterra, ſi indººr

ο κατορθών εν ανθρώποις εχ'

υπάρχ;.Τίς εκεί λέγξ το,οίμ

μοι, όπ εγγυνήθίμ ως συυάγων

καλάμια, εν αμήτω. Αρα δο

τε, "ήτης σαοήτε υ θέλφσμυά

γίν, άρα και ακόν έχ, ο οε,οή

της ; Αλλ' εJενός έξι σιιυάγν

πάντα το το θεσμσμό ύ ή εσ

παρμένων, ει μη το κυρί, όσω

τήρΘ- Ιησού Χειτά. Επει έν

& qui corrigat in hominibus nam £;

eft. Quis ibidem ait illud ? Væ fig. i.

mihi, qiiafiíiusfùmficut qui con-£*
gregat ftipulamin mee. Ergóne gueri

íiiíiirùni Propheta $it & vult?
congregare ? ergón' vtiq; agrum feriii

habet Propheta ? Atqui nullius“

penitus cft congregare ex mede

ac fatis, nifi Domini ac Serua

toris Iefu Chrifti, Cùm igitur

N 4 multi

யி சமி

ևա»ւ#.
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multi ſint lapſus in Gentibus,

uin & in nobis qui æftimamur

eſſe de Eccleſia lamentatur , &

luget peccata noftra dicens: Væ

'mihi,quiafa£tus fìim ficut qui com

gregat ſtipulam.Vnuſquiſqueno

ftrûm fermet ipfe examinet , v—

trùm ftipula fit; vtrùm repertu

rus fit in ipfo quod vindemiet

aut metat Filius Dei; reperic

mus nos à vento corruptos

quofdam effe. Cùm igitur pau

xillum quid refidui in nobifmet

ipfis grana duo vel tria habere

mus, & peccata noftra plurima

exifterent, videret autcm Eccle

ſias (prout appellantur) pecca

toribus refertas,ait: Væ mihi,quia

faétus fum ficut qui congregat fi

pulamin mee, č ficut racemum

im yindemia. Venit quærensfru

ćtum in vinea. Vnufquiſquee

nim noftrüm adinftarwineae in

mtt,,. loco pingui plantatur. Et vineam

£3; de v£gypto tranftulit: Ego autem

::::: plantaui te vineam frustiferam

- omnem veram. Venit quærens

quodammodò vindemiare , re

perit racemum quempiam atque

exiles vuas, minimè fertiles,ne

que multas.Qgis nóftrùm habet

vuas virtutis? quis noftrum ha

n(;lan. betgenimina Dei? Domine Deus

*, *• moffer quàm admirabile eft nomen

tuum in vniuerfàterra! Haec quafi

in tranfitu à me diéta fint. Iftüd

πιλλά ήώματα εν τοις έθνεση,

αλλά ύ εν ημίν τοί, νομιζομέ

νοις είναι Σπο ή Εκκλησία, Spמ -

νεί, υπενθά ήμδ%"τα αμώτή

ματα λέγων οίμμοι, εγω όπ

εγγονήθιά ως σωάγων καλά

μίμι. Ε"καςΘ-ήμλ"εαυτίνεξε

ταζέτω, άρα τάχμς όξιν άρα-ةاو،

αύρήσ: εν αυτώ σφυγήσαι # Si

ρίσα, ο Υιός το Θεό &ρήσο

μεν ότι ανεμόφθαροίπνές έσμεν.

Εαν άρα ολίγον έτι έχοντες εν

εαυτοίς κόκκοις δύο ήττες , αι

αμώτία ημ%fπολλαί εισιν εφ'

ημίν, ορών αν και τας Εκκλη

σία (τας χρηματιζόσα;) πε

πληρωμένα αμύρταλών, λέγξ"

cίμμοι,όπ εγγυνήθίμ ως σωά

γων καλαμίμ, εν αμητω » ஆல்:

έπιφυλλία εν σφυγητω. Ηλ

δε ζητ%"καρπόν εν τη αμπέλω.

Ε"καςΘ- γδήμδ%"καταφυταύε

τα και ως αμπελΘ- εν τόπω

πίρνι. Και άμπελον εξ Αιγύ

πλε μετήρει. Εγω β κατεφύ

τώσα σε αμπελον καρποφό

ρον πάσαν αληθιείιό. Ερχέ

τα ζητών πως σφυγήσαι , ώ

ρίσκς επιφυλλίδα πνα και βea

χές βότευα , εκ αίθαλείς,

εβε πολλές. Τίς ήμδ%" έχ, βό

σφυα, αρετής ; τίς ήμδήf έχς

γχονόματα του Θεο; Κύειε ο

Θεός ήμX/ ως θαυματον το όνο

μά σου εν πάση τη γή; Ταδ

τα ως εν οθαβάσς μοι. Το

- Οϊμοι
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οίμοι εγώ μήτερ ότι εκ αλλό

τεόν έξιν ή το σωτήρG-ημήί,

διότητΘ- καθορώντΘ- τα α -

μύρτήματα ήf ανθρώπων, ναυ

το λέγgν το οιμοι. Τέ σωτή
و"۱ورحا۱و-هوواهب

ΡΘ- άχι ή Θεός, αλλ' ή ανθρω

πΘ-, εχ ή σοφία, αλλ' ή ψυ

χή. Εκείνο παρεθέμίμι περη

πκόν οίμμoι ψυχή, όπ Σπόλω

λεν ώλαβής Σπο ή γής, και ο χα
- - ه^مو3./2-2 e f

σορθών εν ανθρώποις καιχ ύσαρ

χι. Ηλθεν δήί ή βίον ή ανθρώ

πινον η ψυχή ή μαχαρία, ανέ

λαζε σώμα ύσες ήf ανθρώ

πων εανίδη τα αμύρτήματα

λέγς πεjς ή Πατέρα Τίς ωφέ

λεια εν τω αιματί με, εν τω

καταξήνα με εις διαφθοράν; Μή

εξομολογήσεται σει χές Αλλά

εφ' ημίν μη λεγέτω το Οίμμοι,

εφ' ημίν μη λεγέτωσαν οι Α'γJε.

λοι ή ερανών το σωτήρG- ήμδύ'
f \ w e/ * * \

λέγοντες το οίμμοι (ότε ύ αυτοί
sf 3. \ a wمNو

ερέσιν οίμμοι , ε γδ κρείfiονές
م-**

σωτήρG- ημδΚ", και αυτοί

ημή/ταπήαίσματα βλέπκπν)

αλλά μακάeιοι εκείνοι, εφ' οίς
º y ووهم w */

oi A У/Sлы καικ έρκσι το Οϊμμοι ,

αλλά μακαρίζον%). Χαρα γδ εν
º س~ > Y یو

ερανό γίνε%) 3αι εν αμύδτωλώ

μετανοείπ, ή όαι εννανήκοντα

έντεα , ή εχεείαν έχασι μετα

νοία. Ταοτα εν μυθία.
N ' -̂ t A*محالا."

Οϊμοι έγω μητερ ως τίνα

με ετέκες, Τίνα λέγξ μντέeg;
- w

Α''εκ εν γuυαιξί δuύαθ ύ ή
,

3. ബ

$᎓Ø¡ ?¨

Heu me mater minimè alienum

eft à Seruatore noftro,dum eius

diuinitas peccata hominum cer

neret, nunc dicere iftud Heu (ìri

me. Seruatorem ſumo nonquà #*#*
w - ſenſ

Deum, fed quà hominem, non'diías

quà fapientiam, fed quà ani

mam. Illud propheticum hîc

adiunxerim: Væ mihi anima, quia

perijtpius de terra, & qui corrigat

im hominibus mom eff. Venit in vi

tam humanam anima hæc fan

&a,corpus affumpfit pro homi

nibus; cùm videret peccata dicit

ad Patrem : Que vtilitas in fan

guine meo, dum defcendo in corru

ptionem?Numquid confitebitur tibi

puluis? Verumtamen fuper nos

non dicatur iftud Væ mihi: fuper

nos ne dicant Angeli cæleftes

Seruatoris noſtri dicentes Vae

mihi (quia&ipfi dicent Væ mi

hi : neque enim meliores funt

Seruatore noftro , & ipfi lapfus

noftros cernunt:) at beati illi,

ſuper quibus Angeli non di

cent Væ mihi, fed beatos pro

nuntiant. Nam gaudium erit im

celo ſuper vno petcatore pa nitem

tiam agente , quàm fuper m0

naginta nouem iuſtis, qui non in

digent panitentiá. Haec funtcon

folationis.

Heu me mater quare me ge

nuiffi ? Quam dicit matrem ?

Nurh in mulieribus poteft etiam

N 5 -

Heu

rince

Mich.

7, 2

Pſalm.

29, Io.

lucae

1 5,7

aſil- .
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animam dicere , & Mariam ? Si

quis autem hoc admittat, no

uiffimè acceperat mater mea Spi

ritum ſanétum,& adduxit mein

montem magnum Thabor, &c.

Poteft fuam matrem videns di

cere: Heu me mater,quare mege

nuifti virum qui iudicer & difïer

mar im omni terra? Iudicaturom

ni terræatque difcernitur, & ad

vnumquemdue dićturus eft:Ego

feci hæc&illa,&incarnatio mea

praeftitit haec & ifta, & pro falu

te tua paffus fum atque fuftinui.

Hæc dicente Seruatore quid a

gemus? iudicaturus enim eft in

vniuerfa terra.

Idquod fequitur videre volo.

Poteft tam adProphetam quàm

ad Seruatorem fecundùm vnam

expofitionem referri. Videamus

etiam quod fequitur: Nom debui,

nec debuit mihi quifquam. Venit

princeps huius mundi,& im me mom

Nos habet quidquam. Et reuerà nihil

Ζ. debuit ; vnufquifque autem no

resfu- ftrumdcbitor eft peccatis,& de

bitor eft habens chirographum.

Poft deletum chirographum

fuum vnufquifque quanta fecit

chirographa ? Quipeccatum non

fecit, mec imuemtus eff dolus in ore

eius, non fecit chirographum,

Quid porrò etiam illud, Nec de

buit mihi quifquam ? quomodo

explicabimus hoc de Seruatore,

ψυχίω λέγξν , છે τίμι Μαρίαν,

Ει δέ τις παραδέχε), το άρτι

έλαβέ με ή μήτες μν το άγιον

Πνεδμα, και ανώνεγκε με εις το

όρG- το μέγα το Θαβώρ, και

τα εξής. Δuόαθ από 14ων

τίμ μητέeα λέγιν οίμοι εγώ

μήτερ, ώ, τίνα με έτεκε άνδρα

δικαζόμενον υ διακεινόμενον εν

πάση σή γή; Δικάζε%) πάση

τη γή υ διακρίνεθ, και μέλι

τοεός έκατον λέγξν Εγω πε

ποίηχα τάδε υ τάδι , και η οικο

νομία με έπεαξε τάδε υ τάδε,

και τη σωτηρία σε υσέμεινα.

Ταδτα λέγοντΘ- το σωτήρω

τίποιήσωμεν, μέλλς γδ διακρί

νεθα εν πάση τη γή,

Το εξής θέλω ιδείν. Δuύα3)

δα: ή τοορφήτίμ, x2 paíarريث

διήγησιν αναφέρεθα ο δή, η σω

τηeg. Γéωμεν υ τα εξής : ουκ

ωφείλησα, δε ωφείλησέ με ε

δάε. Eఖీ ο άρχων τ8κόσμν

τότε , εκ έχ! 3 εν εμοί εδέν.

Και αληθώ, εκ ω:είλησεν έκα

σΘ-3 ημδήfοφειλέτης όξί δ' α

μώτίας, ο οφειλέτης όξιν έχων

χειρόγραφον. Μετα το εξαλειφ

θήνα αυτό το χειρόγραφον έκα

τΘ- πόσα πεποιήχασι χειρόφρα

φα;Ο, αμύρτίανεκέποίησιν εδε

«υρέθη δόλος εν τω τόμαπ αυτό,

εκ εποίησε χειρόχαφον. Τί 5 ύ

το, Ουκ ωφείλησέ μοι εδε લૈં;

πώ, διηγήσόμθα οήί "σωτήρος,

Ουκ
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*

ουκ ωφείλησέ μοι και δε εί, , Ε: Νon debuit mibi quifquam? Vt-et- 41« e/Aa.
ｰ2

*

ειδέναι ότι τα πλείονα ή/αντι

άφων ή εκδόσεως ή Εζdoμή

κοντα εκέχ, έτως:ύςέρον βέλι,
/ w \ \ ,

σκεψάμενοι υ τα λοιπά, εκ

δόσ4, , έγνωμεν καφικών είναι

αμάρτημα κάτοιγε εκατέρω

έξι διηγήσαθαι τον τόπον. Πώς

μέντοι εκ ωφείλησέ μοι έδεείς,
- w -

Πάσι τα οφειλήματα αυτώνα
م•z3․C--ماس

φηκεν. Ανθρωταω δεις η χεεω

φειλέθ ήσαν δύο εις ώφειλε

δίμιάeια πεντακόσια , o 3 έτε

ρΘ- πεντήκοντα μη εχόντων

αμτων Σποδένα , αμφοτέροις

εχαρίσαντο. Θέλ4, ιδειντες δύο

2ξεωφ4λέτας, τον ταπεντακό

στα οφείλοντα, καιά τα πεντή

κοντα; Α'πό δύο λαών πεπτώ

κασιν εις ή Θεόν,ο εκ ή Γεδαίων

λαός απτών εις ή Χειτόν οφείλ;

τα πεντήκοντα, τάχα ημείς οι

Στο ή εθιών, οι πάντων ασεβέ

5εροι γιγυημένοι τα πεντακό

στα εφ' οίς ό λέγεθ δήί τη πορ

νή εκείνη τη μετανοέση. Καίτοι

εποι τίς αν, πως τα πεντακο

σια εσ' εκείνluυ αναφέρεθ,εκ #

και ποταπή ή γιμη ή απομένη

αυτό ; πεθ, δείρηκε τω Σίμωνι'

Α'νθρώπω δανεις ή ήσαν χςεω

φειλέθ δύο εί, ώφίλε δηνάεια

πεντακόσια, ο έτερ Θ- πεντή

κοντα , υτα εξής. Ταύτα δια

> / -- > v v. -

κυ ανέγνωμεν έτως, άλλα και δε, ia+ fic legerimus, fciendum ta-%•**• 3-z

men plurima Septuaginta Inter

pretum exemplaria non fic ha

bere : poftmodum autem infpi

cientes etiam reliquas editiones,

cognouimus ſcriptorum eſſeer

rorem : nihilominus vtroque

modo explicari poteft hic locus.

Qupmodo nimirum non debuit

mihi quifquam ? Omnibus de

تحو.ف

ഋeണ്.9

bita ipforum dimifit. Duo debi-tu:

tores erant homimi cuidam fæmera

tori : vmus debebat demarios quin

gentos, & alius quinquaginta:mom

habentibus illis vnde redderent,do

mauit vtrifque. Vin' videre duos

debitores , vnum qui quin

gentos debebat, & alterum qui

quinquaginta? E duobuspopu

lis qui in Deum crediderunt,Iu

dæorum populus non credens

in Chriftum debebat quinqua

ginta, fortaffe nos qui exGen

tibus fumus, vtpote omnium

impiiffimi effe&ti quingentos de

narios debebamus : de quibus

etiam dicitur in perfona mere

tricis illius poenitentis. Atqui

poftulet nonnemo, quâ ratione

quingenta ifta ad illam referan

tur , ex quo & qualis fit mulier

quæ tangit eum: ad quod dixit Si

moni: Hamini cuidam fæneratori

eramt duo debitores : ynus debebat

- demarios quingentas,alterquinquaginta;&c.Hºc diâa fint propter

illud :

7,41 -
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illud : Non debui, nec debuit mihi

quifquam.Quod erat neceffe vo

bis proponere. Non debut, nec

debuit mihi quifquam, Fortitudo

mea defecit in tú qui maledicunt

, .„, mihi. Etfi mortuus fit exinfirmita

15,4. - te,fed vitiit ex virtute Dei.Deinde

multis di&tis, erat quidem etiam

de quolibet di&orum aliquid di

cendum ; fed minimè iam inte

grum eft tempore uos vrgente.

:ു Dicamus itaque quoad licet

;3,3; ;ciri de eo quod le&um eft; маса

έέχ, :անա homo qaiJhern habet in ho

&ു): cx co န္တြmulti puta

;;;;; rent hominem quidem Dei Fi

} aat" lium eſſe Seruatorem: nam cum

2,. £,„. multis malis humanis auſ funt
èa"; - န္မ္ဟန္က ႏိုhoc dicere, nempevnge

φ ζέστόμ Εγ5γ primogenitum omnis

ſei, 4 r ef creatura non eſſe Deum. Ma

j€£pe»#* ledi&us enim homo qui fpem

*»*e*?***habet in hominc: Manifefium

eſt vtique maledictos eſſe qui

fpem habent in homine. Spe

rans in Iefum Chriftum egoho

minem non noui : non ſolùm

hominem non noui, fed fapien

tiam noui , ipfam per fê iufti

tiam, hominem, per quem om

- mia creata ſunt in caclis & inter

- ra, fue vifibilia fint, fiue inui

fibilia , fue principatus , fue

poteftates. A/alediétus homo qui

fpem habet in homine. Etfi enim

feruet Seruator,quia quem por-.

το Ουκώφείλησα , «δε ωφεί
ծ ց Դ

λησέ μοι υδείς. Ο μυ αναγ

καίον εδαςήζα ημίν ουκ ω

φείλησα , και δε ωφείλησέ μοι

εδείς. Η ίχύς μου εξέλιπεν εν
-

*

τοίς καταρωμένοιςμε. Ειο απέ
- K 2" 。

δανεν εξαθενεία, αλλα ζη εκ

δuυάμεως Θε". Είτα πολλών

διελθόντων κόγων, և բ: છે }&ہ

εκάς« ή ειρημένων ειπείν , αλλ'
- -

-

εκ εγχωρώ το χρόνου επεί

γοντG)-,
º

*/
--

* *

Είπωμεν εν εις το εξήΩμ

αναγνωθέν το Ε'πκατάeα,

τΘ- ανθρωπΦ- ός τίμο ελπίΦα
w - * >/ • * - v

εχί επ ανθρωπον εκ σε τες
- - -w "

νομίζονται όπ άνθρωπG- ά το

Θεό ο Υιός μδο σωτης ετόλμη
- I - هرمیمو ,

σαν γδ μφή πολλών ή ανθρωπί
v -

νων κακών υ τετο είπών, όπ ακ
M w c * < -

έπ Θεός ο μονογοής ο Φρωτότοκος

τοάσης κτίσεως. Επικατάρα

τΘ- γδ ος τluυ ελπί4α έχς σ'

άνθρωπον. Δήλον ότι επικα

ταεατοί εισιν οι επ’ άνθρωπον

έχοντες τίμ' ελπίδα. Ελπίζων
- aw

δήi ή Ιησομό Χeιςον εγω άνθρω
r- f

πινακοίΘα ε μόνον άνθρωπον ακ
‘S’ n > w A ? ** *

οίθα, άλλα σοφίαν οίδα, Φάυτο

δικαιοζύ ιμανδρωπον,δι και εκ

τίθη τα παντα εν τοις αρgνοις
/**v»۹درم-۱مسدي

κυ &αι ή γής, είτε ορατα,είτε αό
» */ -

eατα,είτεαρχαι, είτε εξυτία.
- a sy -

தத்தா9:ஆசல º:

ή ελπίθα έχύ επ' ανθρωπον.Καν
\ «, « ʻ °" v ci ev - Lº

γο τυρί ο σωτήρ , όπ ον εφs

மு.A.,ா? "
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º

守 > v

ρεσιν άνθρωπG- ίύ αλλ' ει ύ

ικό ανθρωτΘ- , αλλά νuδεδα
v » 2 cl a

բճ: όξιν ανθρωα Θ". Ei yö 9

y \

έγνωμεν Χειτον κ7 σάρκα αλλά

νω ακέτι γινώσκομέν, φησινο
b f > w * * w 2 w

ΑπόπολΘ- εγω δι αυτόν ακέ

τι ειμι άνθρωπG., εάν ακολε
w eومههمه

θώ αυτό τοις λόγοις. Αλλά λέγξ

Εγώ είπα,Θεοί ετε, ύθοι υψίς και

πάντες. Ουκρόν ως τρωτότοκός

όξιν εκ ή νεκρών έτως γέγονε
n

τρωτότοκος πάντων ανθρώπων
3. \ f 2. /

εάς Θεόν μεταβαλών. Ε'πκατα
3/

εατΘ- πίνuυ άνθρωπG- ος ή
> w */ * >* v,

ελτσίθα έχς επ' άνθρωποι, υ ςη

ρίως σάρω. தேன்.அங்ா.
f x -

Οπς αν κυρώση τα σάρκινα,

όςις ή ιχίμι ή σωματικίω, εαν

κτήσηθ ύ κ7 σάρκαςgρτώηθ.

Αλλ' ο αγιΟ- καιχ' έτως όξιν και

γο τηρίζς σάρκα ζεοχιίνΘ- αυ
* p

σε πάντοτε γδ ή νέκρωσιν σε

1'ησοδ εν τω σώμαπ αισε έχ! >

και νεκροίτα μέλη τα οπ, ηγής,

πορνείαν, ακαθαρσίαν νεκρώ

σα, ταδτα, ε ςηρίζ, σάρκα το

βραχιόν(Θ- αμπε. Ε'πκατάρα

τΘ- ος + ελπίθα έχ; επ' άν

θρωπον. Α'μα 3 oeoς τες ελπί

ζονται όλα αξιώμασιν, οδεινά

με φίλΘ- έξιν εκατόνταρχG-,

έ%ίgροαός όξινόδεινά με φίλΘ-,
w f / w w w

κ) πλέσιός όξι, υ παρέχεται μοι.

Β'σφτα ο πεθ, ήτοιέπονλέγεθ
همیw.3כ)

συτο ' ΕπκαταρςτΘ- άνθρω

πΘ- ύς τίύ ελπίθα έχι ετ'

tabat homo erat : attamen licet

homoerat, fed nunc nequaquam

eft homo. Et ſi cognouimus ſe- cor.

cundùm carnem Chrijìum,fednúnc *****

iam non nouimus, inquit Âpofto

lus: ego per ipſum non amplis

fum homo, fi fermones eiüs fe

qor Ceterum it:Ego dixi,Dj;
effi,& filij excelfiomnes.Quem-*"**

admodum igitur primogenitus ef? col.,

ex mortuis; ita fa&tus eft prim6— **

genitus omnium hominum quos

in Deum tranftulit. • 7Maledi

êtus igitur homo qui fpem ha

bet in homine, & firmât carmem

brachi ſui. Qui nimirum con- -

firmat carnalia, qui robur cor- *

poreum cùm obtinuerit , et

iam militat fecundùm carnem.

Verùm non ita fan&us fe habet:

neque enim firmat carnem bra- -

chij fui:femper enim mortifica- .cor.

tionem Iefu in corpore fuo ha- £É;.

bet, & mortificat membra fua y,s.

quæ funt fuper terram , forni

cationem, immunditiam : qui

haec mortificat, non firmat car

nem brachij fui. Maleditus qui

fpem habet in homine. Similiter

hoc pertinet ad eos qui fperant

in dignitatibus.Hic velifte ami

cus meuseſt Centurio,Praefectus

eft quidam meus amicus, & di

ues eft, & præbet mihi. Deinde

etiam ad talem dicitur iftud :

Malediäus homo quifpem habet in

homi
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ν% έπH

允

homine. In nullum hominem

fperamus , quantumuis nobis

amici effe videantur : non enim

in ipfos,fed in Dominí noftrum

fperamus,qui eft Iefus Chriftus;

cuieft honor& imperium infæ

culafæculorum. Amen.

HOMILIA XVI. in iftud:

Cap. - iſºato

£. Ecce ego mitto piſ:
res multos , dicit Do

minus, &c.

Matth. QCriptum eft in Euangelio fe

器 cundùm Matthæum, veniffe

jùa. Seruatorem noftrum iuxta mare

Galilæa, & vidiſſe Simonem &

?ifate- Andream fratrem eius mitten

Σ£ tes rete in marc: (erant enim

pifcatores:) deinde tradit textus,

Saluatorem cùm illos videret

dixiffe: Venitepoft me , &faciam

vos pifcatores hominum : at illire

liàtisfetibus fecuti funt eum.Et fe

cit ipfos lefus denuò refumere

pifcationem : fed & alios duos

& 3.n.ia. fratres inuenit, Iacobum Zebe
у *% daei, & Ioannemfratrem eius, im

πον λαβ.
naui cum Zebedæo patre eorum

reficientesretia fua.Etiam hosvo

cauit ad eamdem artem ; fed

& illos fecit pifcatores homi

num. Et fi quis confiderauerit

W -

άνθρωπον.Προς αδένα άνθρωπον

ελπίζομεν, καν δοκώσινήμι%fέι

να φίλοι και γό επ' αυτές, αλλ'

βάηκύeιον ημή"ελπίζομεν, ό;

όξιν Γ'ησοδ, Χειτος ώρξιν ή δό
* - w > w 9 -

ξα υ το κράτο- εις τας αιώ

να ήθ' αιώνων. Αμμύ.

Ο Μ Ι Λ Ι Α ισ. εις το

Γδε εγώ Σπος έλλω τες

αλιείς τες πολλές, λέγ!

κύρμΘ», ή τα εξής.

"Ναγέγραπ') εν τω και

Ματθαίον ΕυαγJελίω, ο
v r - z w

oarne ma}g_ź

θάλαασαν ο Γαλιλαίας, ύ εωεα
z w - \ > r *.

κένα Σίμωνα κ. Ανδρέαν τον

αδελφόν αυτό βάλλονται αμφί

Cληςρον εις "θάλαασαν (ήσαν

γδαλιείς) είτά τησιν ο λόγΘ.,

όπ ο σωτήρ ιδων είπε . Δεύτε
- a v r * = -

οπίσω με, ύποιήσω jμάς αλιείς
> r * ...a 2 - / ч N /

ανθρώπων οι 3 αφέντες τα δί

κτυα ηκολόθησαν αυτό. Και πι
f • Tº • \ \ ,

ποίηκεν ο Ιησοδς αυτές δήίαια
- - e / w */

λαβείν του αλιαίφν και άλλες

5 δύο αδελφές «βρεν, 1'άκω

ζον τον πο Ζεβεδαία , και

Ιωάννίμ, ο αδελφόν αμή, , εν

τωπλοίω μΦ το παπός καταρ
w v f v z

τίζονται τα δίκτυα. Και τά

τες εκάλεσεν δήί ή αυτluυδάν

τήμία πεποίηκε 3 κακείνες αλιείς ανθρώπων. Και είπς γι κατενόησε
w

7&g

*.

:

.

Ç

:
+

º
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τές έχοντα. Στο Θεί χάeν λόγω

πεπληρωμένίου ως δίκτυα , υ

συγκειμένων Σπο ή ιερών γραφών

ως αμφίβληςρον, ώςε οεμβάλ

λεθα "ψυχαίς ήί" ακροαήθ'το

πλέγμα κατανοήση 3, ο τεχ
w3ماسمه-|1ره

νικώς τέτο γινόμενον και ή βλιςή

μίευ ιού εδίJαξεν ο Ιησούς
- ſ', ºr . . / º r

όψ4 τίνα τρόπον και μόνον τό

τε, αλλά ο νuύ ο σωτήρ ημώ%"

πέμπό αλιείς ανθρώπων , παι

δώσας αυτές, να δωηθώμεν Σπό

ο θαλάασης ανέλθεν, ο φυγείν

eos qui habent à Deo gratiam

fermonis plenam inftar retium,

& quafi verriculum eorum quæ

facris Scripturis continentur, ita

vt illo reti auditorum animas

circumdent; conſiderauerititem,

quàm dexterè id fiat fecundùm

artem quam Iefus tradidit; vide

bit quâ ratione non folùm tunc,

verùm etiamnum Seruator no

fter mittat pifcatores hominum,

erudienseos,vtè mari emergere,

& amaros eius fiu&us effugere

αυτής τα πικρακύματα. Αλλ'

>r. w/>-*هس.•

εκείνοι οι ιχθύες οι αλοχρι ανελ

θόντες εν ό"σαγήνας, ο εν τοις

αμφιβλήτρoις, ύ εν τοις δικ

poſimus.Ceterim piſces illi ra-Biffe

tionis expertes in fagenis,& ver- rítia

riculis,retibufqueaüt hamisfur-£

fum attraćti morte moriuntur, pifcium

čr ho

Ꮡc

t

τύοις ή εν τοις αγκίςροις Στο

θνήσκεστ θάνατον,εχί διαδεχο

μένης ζωής ή θάνατον ο 5 συλ

ληφθείς ύσο ή/ αλιέων Γησού,

κυ ανελθών Σπο ή θαλάωης, ο

αυτός ά Σποθνήσκς Σποθνήσκι 3

τω κόσμω , Σποθνήσκφτή αμύρ

τία ο μύτο Σποθανών τωκό

σμω ύ τη αμύρτία, ζωοποιείθ

υπό τολόγ«ή Θεά, ο αναλαμ

º

&quidem tali morte, quam vita

nulla ſubſequitur; ſed qui à Ieſu

pifcatoribus captus eft, & è mari

emerfit,etiam ipfe quidem mo

ritur; fed moritur mundo, mo

riturpeccato;& poſtduam mun

do & peccato mortuuset,à ver

bo Deiviuificatur, 8zaliam vi

tam affumit : ac fi poffes ex

ſuppoſitione concipere piſcis a

car data fata dai suºi nimam poſtegreſſum è corpo

καθ' υπόθεσιννοήσατία Fίχ

θύΘ- ψυχία, μεταβάλλεσαν

ρφ το εξελθείν Στο 3 σωματΘ

θιχθυϊκού, ύκνομένια πικρώτ

τον παρ' ιχθμό. Παράδειγμα

έλαβον μήαφοεμάς πς λαμβα

νέπω ών έκήκουσε, τοιέπνδή π

νοήση.Ανελήλυθα, Σπόα θαλάασης, ύσοπεσαν τοί, δικτύοις ήfμαθη

re pifculento mutatam , & in

aliquid pifce , præftantius com

uerfàm effe. Exemplumfumpfi,

ne quis occafiones fumat eorum

quae non audiuerat , vt fimile

quid cogites. Emerſiſti è mari

fuccumbens retibus difcipulo

1ruliIl

- -

2ſ。
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rum Iefu, egreffus immutasani

mam, non ampliùs pifcis es, in

falfuginofis maris fiuétibus de

gens ; fed confeftim anima tua

mutatur , & transfiguratur, fit

que præftantius quid atque di

uinius quam erat prius: eam au

tem tranformari & immutari

a.cor.audi Paulum dicentem: Nos verò

*'* omnes, reuelatäfariegloriam De

mini fpeculantes,im eamdem ima

ginem transformamur à claritate

in claritatem tamquam à Domini

Jpiritu. Atque ita tranformatus

hic pifcis à pifcatoribus Iefu ,

captus reli&tâ marishabitatione,

in montibus commoratur , ita

vtnon amplius ei opus ſit piſca

toribus qui ipſum è mari edu

cant, fed aliis quibufdam pofte

rioribus (prout hîc nominan

tur) venatoribusex omni mon

te, & ex omni colle.

capti . Cùm igitur & tu de mari e
ab -4- - - -- -

£;; merferis, ac retibus difcipulo

den rum Ieſucaptusſis, transfer te

燃 de mari, & illius obliuifcere,ve

eemme- ni admontes, Prophetas, &ad

“colles, iuftos, & fàcibi manfio

nem, vt poftmodum , quan

do tempus exitus tibi inftabit,

mittantur multi venatores alij

praeter pifcatores.Quinam porrò

ſintiſti,niſi qui conſtitutiſuntad

affumendas animas in collibus,

τεταγμένοι οή τοδ οδαλαμβάνειν τας ψυχάς τας εν βουνούς,

των Ιησοδ, εξελθαν μεταβάλ

λεις ή ψυχίω,εκ έπ ιχθύ, εί,

#14zskar,wis 4*uwg:i: # Sa
λάασης κύρασιν αλλ' αβθέως σκαι

μεταβάλλ; ήψυχή, υμεταμορ

φύθ, ύ γίνεθ κρεπόν π ύ θεό
- * * *s’ \ a ) هلاسهد

προν παρ' οίκυτο φeύτερον"όπ 3

μεταμορφώθ ύ μεταβάλλεται
x - r e ºv, .

άκους Παύλk λέγοντος' Ημές-ό

πάντες, ανακεκαλυμμένω σcy

(ώπω τίμο δόξαν κυρία κατο

ήeζόμενοι, και αυτluυ εικόνα με

ταμορφέμθα Σπο δόξης εις δόξαν

καθατή. Στο κυρία πτώματΘ-.

Και μεταμορφωθείς τε έτως ο

ιχθυς ούτσο ή αλιέων Γησε,συλ
w w * *

ληφθείς καταλιπών τας εν θα"

λάαση διαβιβας,διαβιβας πειε;
.تسایسیسیتسس-سگهبو۹مم

τα εν όρεσιν, ώςε αυτόν Jιηθή

να εκέπαλιέων των αναγόντων

αυτον Σπό θαλάασης, αλλα δώ

τέρων πνών (ό ονομάζον%)) θη

ράταιοίπνες θηράεσιν Στόπαν
- - V -> \ w -

τός όρας , υ Σποπαντός βενά.

Αναβας εν συ Σπα θαλάωης,
N v - w - هی

κυ συλληφθείς τοίς δικτύοι, των

μαθητών Γησε,μετέβαλε Στο α'

θαλάωης, επελάδε αυτής, ήκε

δήί τα όρη, τας οεοφήται,ύβάη

σες βενες, το δικαίες , ύποιεί

εκείτας διατεβάς,ίναμφ ταδ

τα , ότε ο καιρός σοι ή εξόδ«

όλιςή, πεμφθώσιν οι πολλοίθη

ράται έτεροι εδα τες αλιείς,
º

- -

Τίνει δ'αν είεν, ετοι ή οι όαν

^raz%;
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τά, μώ κάτω κειμένα. Και βε"

είμώκέφαγε μπκώσταδτα هدام

γωνο περνήτης, ότώτον παειτα,

ο νυν εν τω Ι'δε εγω Σποςέλλω

αλιά, πολλές, λέγξκύειΘ- ύ

αλιάσεπν αυτές υ μ; ταδτα

Σπςελώ πολλές θηρώτα, , ο

Sηρώσαπν αυτές επάνω παντός

όρεε υ επάνω πανloς βενά. Είων

αν θέλί, συλληφθήνα ύσο ή θη

ρατών, όeα μη τας διατεβα,

ποιήση εν "κοιλάπ,μηδε κάτω

ακ διαβίψης, αλλάζήτ{τα όρη,

ανάζα εις το όρος,όπα Γησε με

σεμορφώθη,ανάζα εις το όρος εφ'

είδων τες όχλες αναβέβηκεν ο

Ιησούς ο ηκολέθησαν αυτό οι

μαθηταί, ένθα ανοίξα, το τόμα

απόεδίδαξελέγων"Μακάειυ οι

πήωχοί τω πνώμαπ ' όπ αυτών

όξιν ήβασιλεία ή έegνών ύτες

εξήςτήτων μαχαεισμές. Και εκ

2ξετίγε τέτοις "θηράιταιςαλλα

χόθεν συλλαβώνη Στοήoρέων,υ

άβενών,ύ Σπofβυμαλιών ή πε

βών.Ταυπαγότα βία λέλεκθέν

τώσεκήτα Αποτελώγό πολλές

θηρώτας,ύθηρώ(απνάυτεςε

τάνω πακτέςόρες,ύ επάνω Στο

παντός βενά, ύ Στο ή βυμα
s” ... e

λιών των πετρών. Πόθεν έννοή
- - * w 9_Z

σω τας πέβαι, ύ τας εν σ'πέ

βας βυμαλίας, Ερχομαι ότι

σία Εξουόν, ζητών ίχνΟ- ώ

ρέιν διηγήσεως των πυμαλιών

των πηγών , ώρίσκω

non infernè fitas. Et vide vtrùm

nonhgc myfticè clamauerit Pro

pheta dicens , & hunc fenfum

proponens dum ait : Ecce ego

mitto pifcatores multos, dicit Do

minus; cºpiſtabuntureos: &poſt

haec mitto multos vematores,& ve

nabuntur eos deſuper omni monte,

& deſuper omni colle. Si igiturà

venatoribus capi velis,vide nein

vallibus moras feceris,nec infer

nè alibi habitaueris, ſed quare

montes, afcende in montem,

vbi Iefustrásfiguratus eft,afcen

de in montem ; in quem videns

turbas afcendit Iefus ; & fecuti

funt eum difcipuli, vbi aperiens

os fuum docuit dicens ; Beati *{**fi

pauperes ffiritu: quoniam ipforum '*

eft Regnum celorü;&reliquasquæ

ibi fequuntur beatitudines. Nec

fas eft hifce venatoribus aliunde

capere quàm ex montibus,velex

collibus,&de cauernis petrarum.

Hæc enim tria in Propheta re

cenfentur: Mittam enim multos verf.

venatores,ör venabuntureos defi-”

per omnimonte, 6 deſuper omni

colle,& decauermispetrarum.Vnde guale,

igiturintelligam petras, & iftas :

in petris cauernas ? Venio ad petra.

Exodum,quaerens veftigium re- T?'

perire explicationis iſtarum ca- bens

uernarum petrinarum, reperio “”ར་མ་:

Moyfern ibi velle noffe Deum,
*w wهیpو__ہس

Μωσέα εκείβελόμενον γνώνα τον Θεόν , υ"

IDeum
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IDeumque ipfi pollicentem , ac

z,adi diccntem: Ecte ponam te in ta

33,1 . uerna petra , & cognofces mea po

fteriora ; facies autem mea mom vi

debitur tibi. Si intellexefis ibi pe

tram, & videris ibi cauernam

petrae, qui quodammodò ſupra

petram ſtat, & cauernam in pe

tra videt, per cauernam petrae

I)eum videt ; & videbit etiam

multas petras & foramina ipfa–

rum. Quænam igitur petra illa

,.ca.vnica? Petra autem erat Chriftus.

10,4. Bibebant enim de fpiritali confe

Palm, quente petrá. E fatuit fuprape

33,3 tram pedes meos,in trigefimono

no Pfalmo dicitur. Quænam eft

- cauerna iſta in petra? Sivideris

Iefu aduentum, ipfum cogitans

totum petram , videbis cauer

„nam fecundùm aduentü ipfius,in

qua videatur idquòd poft Deum

º 'eft.Simile quid enim intelligitur

Exodi in ifto: £t videbij pofteriora mea.
- - - - • , - - -

*?*** ' Atqui reperi vnam cauernam --

.• . ynius petræ, tranfeo nunc fer

mone à cauerna ad foramen pe

, træ, quæro etiam multas petfas.

... ;?. Cùmvenero ad chorí fiue Pro

° ' phetarum,fiueApoftolorum,fi

. . .' ue etiam tranffcendentium fan

' ' &torum Angelorum,dico omnes

eſſe Chriſti imitatores, prout ip

* * fe petra eft , petra fiunt: & ficut
t ille foramen habet, per quodin

\

felligantur pofterioraDei;eodem
-

-

-

: ;
-

Θεόν επαγίελλόμενων αυτώ, ύ

λέγοντα Ι'δε θήσω σε εις όπuυ

απέττας, ο κατανοήσφς με τα

οπίσω το 3 τεάσωπόν με έκοφ

θήσεταί σοι. Εάν νοήσης εκεί ή

πέτταν, υίδης εκεί ή οπίω ή

σέπα,πναστόπον επίσπέβας

ιτας, ο ή οπuό ή εν τήπέτία
ιδών, βλέπ4 ή Θεόν διά ή οπής

σ'πέτρας όψς τεύτας πολλας

πέτρα, ύβυμαλια αυτών. Τί;
έν εκείνη η πέτρα ή μία; Η'πέ

, reg 3 là i Xescós, Επινον γό

εκπνώμαπκή, ακολοθέσης πέ

τεας. Καιέςησεν ολισέτεαντες

αύδα, με, εν τω έννάτω ύ

σειακοτώ λέγεθ Ψαλμώ. Τίς ή

ετή ή εντή πέβα; Εαν ίδης ή
Ιησοδ επιδημίαν, όλον αυτόν

νοήσα, σέπαν, όψς θοπluυ κ7'

º θέατJημίαν αυτό, λί ής οπής

θεωρεί%) τομφθ Θεόν, Τοιέτον

3 νοείθεντώ Καλόψ4ταοπί

ை (ακ. - : - --

Αλλ' αόρον μίαν όπuό μιας

πέτρα, μεταβαίνω τωλόγω Στι

ο οπης βάη ή σευμαλιαν ή αέ

σφαι,ζητώήτας πολλά, πέβας.

Ε'ανέλθω έή ή χέρον είτε των

σεοφητών, είτε των Αποτόλων,

είτε ο επαναβεβηκότων αγίων

Αγfίλων, λέγω όπ σάντες οι

χειςέμιμήΊαι ως εκείνθ-πέ

τεαέξι, πέτρα γίνονθύ ώσο"

εκείνΟ- έχφοπίω, διής κατα

νιώθτα ιτία ή Θεί θαυ
~ 7ту
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*

w w

σον βόπον έκαςΘ- οδόν διδας το
a.م.--

νοείθς Θεόν, θα ήfλεγομένων
-> ..م • * ~ * w

Ψα' αυτ8 ποιεί εν αυτώ οπluυ,
º

ει 3 υ άλλως βέλς ονομάσαι

σφυμαλιάν, αφ' ής οπής ή στυ

μαλιάς όψ4 δια ά Μωσέως τον

νόμον, Jια 3 Η'σαίο τίμ τεστη

τείαν αμπε, διά 3 Ι'εφεμί, άλλες

λόγοις Θεώ. Ει 3 υ Α'γJελΘ

έται λαλών ( ως ελάλησε, κ7'

τό ειρημένον εν τώ ΕυαγJε

λίω , ο λαλών εν εμοί) κακεί

ίσαμαμ &αι σε Α'γJέλε, ή βλέ

πων κακεί πέτραν, ό οπίω πέ

σφας , και βλέπων αγJελικώς τον

Θεόν. . . . . .

Αλλά οδqδείγματός μοι

modovnuſquiſqueviam tradens

cognofcendi Deum, per ea quæ

ab ipfo dicuntur facit in eo ca

uernam, fiue, fi aliter vocarevo

lueris , foramen, à qua cauerna

fiue foramine videbis per Moy

fén quidem Legem, per Ifaiam

verò prophetiam ipfius, per Ie

remiam porrò alios fermones

Dei. Si denique etiam Angelus

locutus fuerit ( prout locutus

fuit, iuxta illud Euangelicum ,

Qui loquitur in me) etiam illic

afto in Angelo, & videns ibi pe

tram,& cauernam petrae,& cer

nens angelicè Deum. ! .

' Ceterùm exemplo mihi opus gus
modo

eft, vt demonftrem quo pa&to%£,

quis veniens in Angelum, poffit*
: - . . . . ~ : * -, 7tſg

etiam per Angelí videre Deum?í;

'Scriptum eft enim in Exodo : P;*
- ---- - videa

Apparuit Angelus Domini inflam-í

' ma ignis rubi Moyfi : & videt 5*9ti

2ξεία, ίνα ο δασήσω πώς όξιν
* r ' وریہ \ * .sv - * *

ελθόντα &αι ΑγJέλον , ύ δι

Α'γfέλε ά Θεόν ιδειν, Γέγραήαι

وألغو،TEغلهو.مهيوذوA)ةس

λΘ- κυρί, εν φλογί πυρός βάτε

τω Μωσεί ο ορά. Μωσης ότι

οβάτΘ καίε%) πυρί, ό ο βά

τΘ- και καταχράεθ. Και εκείπεν

ή γεαφή, ώσορ είπε και τίμιαρ

χίμι, όπ ώφθη Αγ/ελΘ",έτως

ενθάJε , ότι ΑγJελΘ- κυρία"

శు', Eణి అణి: A'డez, శ్రీ

Θεός Ισαάκ, ύΘεός Ιακώβ.

Ηνόν εκεί ο Θεός εν τω Αγ/4λω

θεωρέμενΘ-, ως δια ή πέτρας

Θεός γινωσκόμενΟ-, ύ ή οπής

σ' εν αυτώ. Ουκ οίδα, εν πότε

πέμπονται οι θηρούται, δια

συτο μηδέποτε Σπο ήf oρέων
è 2

- - - - - 3:

Лиoyfès quia rubus vritur igni , &

rubus nócomburitur. Etnon dixit

Scriptura,quemadmodum dixe

'rat fub initium, quia apparuit

Angelus, ita hîc, quia Angelus

Domini eft;fed, Ego Deus Abra- Ibid.6.

ham,& Deus Ifàac,& Deus Iacob,

Erat igitur ibi Deus qui in An

gelo cernebatur,ficut perpetram

Deus cognofcitur, & per cauer

nam quæ in ipfo eft. Nefcis auté

quando mittantur venatores ,

quamobremnumquam à monti

O 2. bus
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bus defcendas, neque colles de- xgtv6j; , w% xg7wA#r* tè;

tibique tamquam foris exiften- Siavrai aot dis Â£a Tvyxgvorti,

ti, & externa loquenti dicatur: è Agorn tè ſiga 'A'epor,

Stulte, hac hoáte repetunt animam ra/tw τ$ rvxr} ἀπιιτ£οι τω ;

tuam à te : quæ autem parafii Juxtaj av &rj a 3* 35 ;irdi

cuius erunt ? Hæc autem dicen- μααα; τάu έται; Λεχθήσεθ Já

tur tibi,fi dixeris: Defruam hor- aot ra%ræ, àòy qaiaxys * K&Se

rea nica, ό maiora εκβruam, ό λώ με τας Σποθήκας, ύμείζο

dicam anima mea : Anima babes va oirottaſato, è pºi ri lu- º

multa bona pofita in annos pluri- χῆμ* * *vyj £X£i, &yafià xai

mos, requiefce, comede , bibe, epu- gara els ém rexx2, dvaaraés ,

lare. Viden' illum infra montes, q4y«, zię, &pegirs. o'p£; τῶν

infra colles, extra foramina pe- zárw %rjp£av, ròyxéra àì^C«

trarum ? quomodo erret ctiam vấy, 7ầy ##a Tây zputaxiấy # lý

in iudicio circa bona,putans hgc m.%y ; ്ºr്) ή εν τά

effe bona; ideò ait: Et dicam ani- «* 43a%v xafra , oiuerG

mæ meæ: Anima habes boma pofita raJra?) gyas2•J)3 gnar Ka}

in ammos plurimos. Frumentum& ;;;*; ψυχή με Ψυχή έχύς

abundantiam terrenorum bona dya Sèxtíura ei, émyzoxá.Tèv

cffe putauit: nequeenim fciebat, aho, $ # 4}pogia, # yniraw

nulla verè bona effe in hac terra 43a%?£) varium,. 338 £j\v,3

maledi&a,fed ea quæ verè bona & re gx,35; 4,233 §. 3i, 8,

funt in celo exiſtere theſauri- 75 gnezuároj,2x2722an

zauerat fuper terram, quoniam s;; αγαθά έξιν ενερoνώ εθη

putabat bona effe quæ fuper ter- gaffe&y&#55;,&r};gro &ya

ram funt. Si quis autem tranfie- s4?5 *&&*; 55. E'g, Já mc

rir à terra, vt thefaurizer incº erracismº exis, ira sugavpiº,

lo, huic minimè dicetur iftud; &, gej;, ελεχθήσεθ αυτώ'Α'

Stulte,hac ipfa no$terepetunt ani- •p.7£,24,3;yváz·¤1Sa

mam tuam à te ; fed, venientes "ψυχίαύ συ Σπό σε αλλ',ελθόν

yepatoresy quarentes non quae at, si sagala;,&rr;iri, g ræ

infernè, fed quæ in montibus

funt animalia, quæ in cælis, quæ

in foraminibus petrarum prote

guntur, haec colligent, & abdu

Nulla

hîc ín.

terris

vera,

bona.

w º v \ * م۔۔۔ -

κάτω,αλλα τα εν τοις όρεσεζώα,
A * - - * *

τα εν τοις άegνοί,τα εν ό"βυ
_ مہم - º

μαλιαμς των πεβών σκεπαζόμε
w w w

να,συλλήψoνθταύτα,υ απάξ«

сту
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σιν αυΊa Σπο οι θήegς εκείνης
ey \ _וגפי"همچ {

όa και όλη η ανάπαυσιν των αγίων
v z - م,و۴۹ • - :

κ) μαχαρίων εν ΧειςώΙ ησοδ' οι

νό οφθαλμοίμα, φησίν, δήί πά
y .. & t, . . . . ~ a

σας τας οδες αυτών, ή/ πιά

των ή/ δήί τα όρη σας δια

τειβας ποιεμένων , છે εν τοις
مد۹وییکالمماجمومای

βανοίς, ο εν ό" βυμαλιαίς των

πετρών. Και όχι τας οδες πά

ζα, ο Θεός έχετες οφθαλμες
* 3. * w • * z

κυ εκ εκρύβη(αν Σπό τoe"σώπε

με οι τοιώτοι οι λόφαδλοι κρύ

σήoνθετο αεσώπε το Θεό.

p/

Ηκκσεν Α'διαμ μψ τίιο οδά

βασιν τίω φωνία κυρία το Θεό

αειπατέντΘ- εν τω παραδεί
w \ \ , w ºf ea

σω το δειλινόν, κύ ακρύβη. Ο 3

άκΘ- εκ έφυήα, αλλ' έχ;

καρδίαν μψ παρρησία, ή κgί τluυ

αγίαν πολιτείαν τρεις ή Θεόν.

Εαν γδή σιιυείδησις ημ%fμή κα

ταγινώσκη , έχομεν παρρη(ίαν
w w w * A \ • *

σejς τον Θεόν, ο ο αναιτώμίθα,

λαμβάνομεν παρ' αυτό, ο ά εν

Α'δαμειώ ήμύδτεν, έκεις ψώ

ζολίμοχαλεπuδαμώτίανήμδ
、二本一。ーア 2 \ w

τε, Jια τ8το εκρύβη Σπό ze,σώ

σε τ8Θεί ο θαμώτωλότερΘ
• - - > -

αισυ Κάϊν ύ ασεβέςατΘ- ο

αύελφοκτόνΟ- τί πεποίηκεν ,

Εξήλθεν Σπο περσώσε το Θεό,
一マーマー

άςε συγκρίσ4 κακών,έλαήoν εί)
* 下z*ー。い رومه

το κρυβήναμ Σπό τoe9σώπε σ5

Θεοδ. Και γδάü κρύήεθ, εκ

αφυθειών, αλλ' αδέμεν

cent ea à venatione iſta ad re

quietem San&orum & Beato

rum in Chrifto Iefu ; quia oculi 3£

mei, inquit, in omnes vias eorum, *

{cilicet talium qui in montibus, *

& in collibus, &in foraminibus

petrarum {uam faciuntcommo- „,

rationem. Et fuper vias omnes :

Deus habet oculos fuos: & non *fron

funt abfconditi à facie mea qui#"

funt iftiufmodi: nam improbiP*

abcondunt ſeâfacie Dei.äude-“

rat Adam poſt prauaricationem “”

vocem Domini Dei ambulantis in "

paradifo ad vefperam , & abfcon

dit fe. San&us autem minimè

abfcondit fe,fed habet cor con

fidens ob fan&tam cum Deo

conuerſationem. Nam ſi corno-"

£irum non reprehenderit nos,fidu-*

ciam habemusad Deum, & quid

quid petierimus, accipiemus ab eo.

Itaque Adam etfi peccauit, non

adeöenormetamenacgraue fa

gitium commifit , quapropter

abſcondit ſe à facie Dei:ſedgra

uioripſo peccator Cain & im

piiffimus fratricida quid fecit?

Egreffus eft àfacie Dei ; ita vt in Gen.4,

cómparatione malorum quid'*

minus fit abſcondere fe à facie

Dei. Etenim hic abfcondit fe,

minimèinuerecundus, fed reue

ritus Deum. Itaq; non funtabf

conditi à facie mca hi qui haec

τον Θεό, ούκ είύβησαν 5 2π ποζόπου μιυ εύπι και ταδα
Ο 3 facien
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facientes in pcccatis tunc exifte

bant, & à peccatis in mari com

miflis pifcatu extraćti funt.

' Ne igitur exiftimarent hi qui

pifcatuerepti funt, & poftmo

dumin montes peruenerunt,ifta

ipfis de iuftitia eueniffe, non fo

lùm illos, fed & nos hic fermo

admonet priorum peccatorumj;

ideò dicitur etiam poft benefi

cia: Et non fünt alfondita ini

quitates eorum ab oculis meis.

* - Quæ fequuntur agonem nobis

'; mouebunt. Si enim fimpliciter

intelligamus, foliciti admodum

erimus de retributione peccato

rum: fi autem iis quæ de pi{ca

toribus& venatoribus anteàtra

dita funt minimë confentanea

videantur, etiam fic in non vul

... garem nos coniiciunt difficulta

κPνίκπα". tem. Etreddam, inquit, duplices

malitias eorum,&peccatá eorum,

im quibus contaminauerunt terram

meam, im morticinis abominatio

num fuarum, ó in fui iniquita

tibus, in quibus delinquerefecerumt

0%eula- Tihereditatem meam. Primùm fiue

荔 ‘intelligentes expoſuetint non
re

. nulli fcriptum hoc , fiue etiam

f ു :'fitagentes expomére Septuagin

feமு: ta, Deus nouerit: nos certè cum

º ceteris editionibus conferentes

JL. Aeioiet textum reperimus. Et reddam

•ję«; Јесиn- prim? .ே - - -

Æ„4, T prtmum dtiplices tmtquitates eo; 1477 ^ -

J% eł;ºpera rum » yt declaretur , qiĝd lj

م*194.•*&

4eraఙ్ఞ 9,oാകു

αδικία αυτών, να δηλωθώ, όπείالعلاو
ex/a 24;en Ηo * ... P *

荔 ക്rു. ് ു

ποιήσαντες εν αμώτίας τότε

γεγόνασι, છે υπό αμύδΊιών των

εν τη θαλάοσφήλιούθησαν,

Ι'ν' αν μή ύσολαμβάνωσιν οι

αλιώθέντες,υμφ ταδτα εί, τα

όρη ελθόντες , όπ οκ δικαιο

σμύης αυτοίς ταδτα γεγονθ,

υπομιμνήσκς και μόνον εκείνκς,

αλλα છે ημάς ο λόγΘ-τών τoeo

τέρων αμώτημάτων διό λέγεθ

μφτας αυεργεσία. Και εκεκρύ

ζη τα αδικήματα αυτών απέ

ναντι ή οφθαλμάfμε. Τα εξής

αγώνα μέλλ4ήμίνεμπειέν. Είτε

γο απλώς νοεμεν, φροντίσομεν

όαιμελώς τίει ή ανταποδόσεως

τον έμότημάτων a 3 9οκεί

έκ ακόλκθτι είναι τοις οεοαπο

δεfμένοι, σε αλιάομένων ύ

θηράομένων, υ έτως εις αγώ

να ήμα, εμβάλλ4 ε τον τυχόντα,

Και ανταποδώσω γάρ , φησί ,

πρώτον διπλας τας αδικία, αυ

των, ή τας αμύ81ίας αυτών, εφ'

αίς εβεζήλεσαν τlώ γlώμου, εν

τοί, θνησιμαίοις των βδελυγμά

των υ ενη ανομίας αυτών,εναίς

έπλησαν τίμι κληρονομίαν μα. Το α

φρώπονείτεμήνοήσαντες ٔهعهبای |

|

*/ A s

πνες τογεγραμμένον,είτεύοίκο-

νομήσαντες εξελεν οι Εβδομή- *
جا-یسوn-م.م....جمههی

κοντα,Θεός αν ρί4\είη'ημεις μέν

τοιγε συγκρίνοντες ό" λοιπαϊς εκ

δόσεσιν 2ύρομεν κείμενον.Καιαν
-- ۔ی w

ταποδώσω πρώτον διπλας τας

* pay 2.45.Y.4. : օէ araعهلل۶
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και άξιοι διατα δώτερα αυτών
"> > w

έργα μαχαειότητΘ- είεν και έπει
е w→\לו

άνθρωποι είσα, και εν αμύρτίαις

γεγόνασι, πρώτον,δε; Σπολαβείν

* \ 、下ｴ、?、_｡ , \

cu7 a 6 Tdsαμώτία, αυτων. Και

> 2

όρα ει μη ο λόγΘ- όξιν αληθής,

Τίςεκ Σπλήψεθτας αμώτία,
* * * º

ή ο μό το πςεδσαι , κύ λαβείν
v*,"،"هبو.^س еל

άφεσιν αμύρτημάτων , ώς ακό

σαι το Γησε λέγοντΘ-Α'φέων

ταί σοι αι αμύρτία , μηκέπ
e Z یمه | w ºf

αμάρτανε. Ει 3 μΦ τίω άφεσιν

των αμώτημάτων υ τίωοικο

νομίαν τελετρε ή παλιγJενεσίας
ーマーｴ tº e. e...”. . ;

αμόSτάνομεν ( ώστη ημείς οι

:ங்கிய ( சர் :
πολλοί, οι μη τελειωθέντες ως οι
てマーｴ - τι ση οι * ...

Α'πόσολοι) μό: το αμύδτάνζν
1 - " ۔ربا-٭ھ

3 , ο σμό τωάμιλτά;ντίνα
е مار

δεόνlως ωeά#ομεν,τίημάς αει

μένς κατανοητέον,Αeg εάν εξέλ
- ~~/~ 3/ " e ? *

θωμεν τον βίον,έχοντες αμύρτή
*/

- -

*

ματα ,έχοντες διύ ανδραγαθή
, * w

ματα , σωθησόμθα ά δια τα
* º • ?

ανδραγαθήματα, Σπoλλυθησό

μθα δΦειτών εν γνώσ4ήμύδτης
A T. —N

ένωνήκολαθησόμεθα άδιατα

αμώτήματα, εδαμε 3 μιθόν
-fماوو

ληψόμθα των ανδραγαθημάτων,

αλλ' εδε το έτερον. Λέγω 3 το

Στολαβείν τα κρείficνα, μη Σπο

λαβείν 3 τα χείρονα , και? δί

καιόν όξι,ά Θεόν καθαίρειν βe
* - w

λόμενον, και εκκόπιειν τlώ και,
z * - ºf z 3. a

κίαν. Ε'σω γάρ σε ώκοδομηκό

ναι μό: το θεμέλιον Χeιτον Τη

σouύ, ον δεδίδαξα , και μένον

cet propter pofteriora fua opera

digni effent beatitudine,quiata-,

men homines funt, & in pecca

tis nati, primùm oporteat eos

recipere peccata fua. Et videv

trùm non verus fit hic fermo.'

Quiscnim non recipiet peccata,

fiue poftquam credidit, & re

miffionem peccatorum accepit,

ita vt audiret Iefum dicentem;

Remittuntur tibi peccata,iam am- Matth.
- i peccare. Si noft 9,

plius moli peccare. Si autem poft I

2 -

O3il.

remiffionem peccatorum &dif- 3, I.

penfationem. lauacri regenera

tionis peccauerimus ( ficut no

ftrùm plerique, qui non fumus

perfeóti vi Apoſtoli) ſed poſt

peccatum, &cum peccatoquæ

dam decenter agamus, quid no

biscogitandum reftat ?Vtrùm fi

ex hac vita migrauerimus ha

bentes peccata,fed habenteset

iam proba opera, falui qüidem

erimus propter opera proba,fed

peribimus propterea quae fcien- .

ter peccauimus ; vel puniemur

quidem propter peccata,fed nul

lam proborum operum merce

dem recipiemus ? Verumtamen

neutrû horum erit, Dicoautem

nos recipere meliora,non recipe

re autem deteriora,prog£ju£um

em De35urgare vóientf, &fic

cideré malitiam.Efto enim te æ

dificaffein fundamento Chrifto

Iefu,quem edo&us es, nófolùm

Ο 4 aurum

رالودنويل

*



216 S. C. Y. R. I L L I A L E X A N D R IN I

Deus

ignu

confи

74gns.

aurum & argentum, &lapidem

pretiofum : efto te habere au

rum, vel multum auri, vel pa

rum : efto te habere argentum,

lapidem pretiofum ; non fola

autem hæc dico: fed efto teha

bere etiam ligna,& fœnum, &

ftipulam, quid vis tibi fieri poft

exitum? vtrùmaliquando ingre

di in ſancta cum ligno tuo, 8.

cumfœno tuo, & cum ftipula,

vt contamines Regnum Dei ?

Atqui rurfum remanere vispro

pter foenum, propter ligna,pro

pter ftipulam in igne, nec quid

quam pro auro & argento ac la

pide pretiofo recipere ? Neque

hoc confentaneum.

Quid igitur primum confe

quitur recipiendum propter li

gna? manifeftum vtiq; quod ig

nem qui abfumat ligna, foenum

& ftipulam. Deus enim nofter

effentiâ fuâ intelligere valenti

bus dicitur effe ignis confumés:.

& filuit quidemquidnam confu

meret Propheta dicens: Deus mo

ſter ignis conſumens: nobisautem

reliquit cogitandum, quia dixit,

I)eus ignis eft confumens. Eft

aliquid quod confumatur. Quid

igitur eft quod cófumitur? Neq;

enim confumit id quod ad ima

ginem & ſimilitudinè eſt,ſed ſu

pergdificatum fænum,fupergdi

ficataligna, fupcrædificatam fli

χρυσών ό άκρον > y τί,
μιονεςω σε έχgν χξυσον,ή πολιμ,

χευσον, ή ολίγον έσωστέχειν

άργυρον , λίθον τίμιον και μόνα

δέ φημι ταδiα αλλ' έσω σε

έχνυ ξύλα, ο χόρτον, υ κα

λάμluυ, τίβέλς σοι γκέθαι μό

ή έξοδον , πότερον πότε εισελ

θώνεις τα άγια μ? σεξύλου σα,

όμφ το χόρτου σου, δυ ή καλά

μης, ίναμιάνης τίω βασιλείαν

σε Θεύ; Αλλά πάλιν Στομείνα

θέλ4, δια τον χόρτον, δια τα

ξύλα, θα τίω καλάμιυ εν τω

πυρί, ο μηδέν Σπολαζεντει"

χευσοδκαι αργύρου υ λίθου π

μίου,ουδε τετο αύλογον.

Τί έν σκωτον ακολουθείΣπ

λαζείν Jια τα ξύλα, δήλον όπ

το πόρπαναλίποντα ξύλα, ύ

τον χόρτον και τίω καλάμιμ Ο'

Θεός γό ημιχ"τό εσία λέγεθ

πί, σιμιένα δuυαμένοι, ποι

είναι καταναλίσκον και εσιώ

πησε και το τι καταναλίσκον ο

σερφήτης λέγων . Ο Θεός ή

μών πος καταναλίσκον ' ημίν

3 καταλέλοιπε νοείν , όπ εί

πεν, ο Θεός πός όξι κατανα

λίσκον. Ε"π τι το καταναλι

σκόμενον. Τί εν έσι το κατανα

λισκόμενον, ου γό το κατ' ει

κόνα και ομοίωσιν αναλίσκι ,

αλλα τον εποικοδομηθένταχός

πν , τα εποικοδομηθέντα ξύ

λα, τίμ εποικοδομηθείσαν κα

λαμίμι,



I N 217I E R E M I A.M H o M I L I A x V I.

λαμίμι, ο τόπG- ίύ δυσδή

s γητΘ- σφόδρα, Æzeyfxiaĵ

H σαν, ύμφ τας επαγJελία, λέ

. γ; Και ανταποδώσω πρώτον δι

., πλάς τας αδικίας αυτών. Αναγ

καίως σε πίται το πρώτον,

πρώτον γδ τάσ'αδικίας είτα τα

ο Jικαιοσαόης ΣποδίJo"). ου γδ

\ ανάπαλιν ο Θεός ανταποδίJωσιν

t ε: πρώτον απεδίδε τα αγαθα ,

º ίνα Σπολάβωμεντακακα, νιώ3

Ι., Σποδίδωσι τα κακά, έδι λήξαι

;: τα αγαθά, ίνα Σπολάβωμεν τα

1. κακά, ίνα τέλΘ- λάζη Jια σε
,4 - * ャ一w“ｴア

ή αφανισμόσ%"κακώντα ή καλά

* σεως ή/ παθόντων,ίναμό ταδ

τα Σποδώτα αγαθά.Διο αύρήσός

º εν ό"ιεραίς 2ραφαις ή Θεόν λέ

ή 2οντα τηρώπν τα δοκόντα ε;)

και σκυθρωπότερα, ύ μίταδτα τα

κρεάπονα . Εγώ πoκτενώ, ύ

* ζήν ποιήσω,πατάξω, καγω ιά

f σομαι. Αυτός αλγειν ποιεί, ο

偶 πάλιν Στοκαθίτησιν, έπαισε, ύ

{й αι χείρες αμπέιάσαντο. Επί τά

#. στις όξι ή νοόντα, ό διακείμενον

τοεδ, τα λεγόμενα ειπείν Κύeιε

1: τίς παροικήσ4 εν τω σκηνώμα!ί

μ, σε; ή τίς κατασκηνώζει εν όρ;

1ί αγίω σε , Πορώόμενθ- άμω

ſ: μΘ., ο εργαζόμενΟ- δικαιοσύ

* νίμ , λαλών αλήθίαν εν καρδία

º

- •

º αυτά , ός εκ εδόλωσεν εν γλώαση
- > * * > * r τω z

# άμσε, κύ «κ εποίησε τω πλησίον
• • v …...M » \ + -^

º αυτε κακόν υ ονειδισμόν εκ έλα
w - -

βεν οήτες έγlιτα απύ. Ημείς

لا-

pulam. Hic locus perquam dif"

ficilis erat explicatu, promiffio

nes erant , & poft promiffiones

ait : Et reddam primim dupli

ces iniquitates eorum. Neceffa

riò apponituriítudprimàm. Pri

mùm enim ea quæ funtiniqui—

tatis, deinde quæ funt iuftitiæ

redduntur. Neque enim vice Deu,

versá Deus retribuit: fiprimum #.

retribuiffet bona,vt reciperemus √s

mala, nunc áutem retribuat ma-**"*

la, oportuiffet ceffare bona , vt

reciperemus mala, vt finem&a

perent per malorum abolitio

nem ea quae füpplicij funt eo

rum qui patiuntur, vt poft hæc

reddat bona. Ideò reperies in fa

cris Scripturis Deum recenfen

tem primùm quae videntur effe

triftia , & poft haec meliora :

Ego occidam, & viuerefaciam, IDeut.

/

percutiam, & ego fanabo.Ipfedo-’’’’’’

lere facit , ac rurfum reftituit,

percuffit, & manus eius cura

runt. Ad hæc poffet intelligens,

& benè erga ea quæ di&a funt

affeétus dicere: Domine quis ha- Pf.lm.

bitabit in tabermaculo tuo? aut quis **•*•
q

requieſcetin monte ſanctotuo? Qui

ingreditur fine macula, & opera

tur iuftitiam : quiloquitur verita

tem im cordefuo:quimom egit dolum

im linguafua, mec fecit proximo fùo

malum ; & opprobrium mom ac

cepit aduerfùs proximos fùos. At

O 5 1108
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Ibid.;.

S μι

*4.

1 .Cor.

3, 15.

Lucæ

nos exprobramus etiam poeni

tentibus & conuerfis, Scripturá

dicente : Ne exprobres homini

auertentiſe à peccato. Oppro

brium mom accepit aduerfùs proxi

mos fuos : ad mihilum deduólus e$t

in comffectu eius malignus: timen-,

tes autem. Dominum glorificat.

Omnes igitur quotquot habe

mus materiấiftius ignis.primùm

* - abſ - -ും് 21umamusஆ
άΡζοανακίων" * «/1ή2"Αν - - -

6់ petet豁 audi

torum explicari quoque iftud

duplices. Efto enim vt recipiam;

*;ii;it peccata mea primùm,vt vbi ce
dupli- -

¿-pero peccata, pothoc implea

sfatta,

tur quod ab Apoftolo di&um

eft:Si cuius opus arferit, detrimem

tum patietur ; ipfè autem fàluus

erit, fic tamen quafi per ignem.Ad

quidvtique dupliciarecipiopec

cata? Sed dicendum, quoniam

feruus qui cognouit voluntatem

**, 47: domini füi, & non fecit fecundùm

poluntatem eius, vapulabit non

paucis, fed multis. Dignum eft

itaque illos qui ex Gentibus pec

carunt recipere peccata fua fim

plicia, nosautem præuaricatio

nes noftras, duplices recipere.

Nobis enim poft acceptam ve

ritatis cognitionem voluntariè

peccantibus, nullum reliquum

eft pro peccatis fàcrificium, fed

acceptio iudicij, atque ignis ze

lus,qui aduerſarios deuoraturus

3 ονειδίζομεν υτές μετανούνται

όόππίφοντα, λεγέσης ή κα

φή; Μή ονειδιζε άνθρωπον Στο- εε

φέροντα. Στο άμώτία. ονει

δισμόν εκ έλαβεν όαι τες έγfυ

σα από εξεδένωθενώπιον αυ

σε πονηράιόμενΟ- τες 3 φοβε

μένοις κύeιον δοξάζg. Πάντεςέν

οι έχοντες ύλια εκείνεταπυρός,

φρώτον Στοληψόμθα τα αμύρ

τήματα ημώύ........

Αλλ' ερεί τις σ% ακουόντων

δηγήσαι υ διπλάς.Εσωγό Στο

λαμβάνΨματα, αμβτία, αχώ

τον , ίνα επαν λάβω τας αμό

τίας, μότατο πληρωθή το «οδα

τω Α'ποτόλω ειρημένονΕίπνο

τοέργον κατακgήσεθ, ζημιωθή

σεθ αυτός5 τωθήσεθ, έτως 3

ως δια πυρός. ΤίΦήποτε διπλάς

Σπολαμβάνω ταξαμώjία;Αλλα

λεκτέον, ο π δελΘ- ο ειδώς το

θέλημα ή κυρίου, ύμή ποιήζας

κ"το θέλημα αισε, δαφήσεθ εκ

ολίγα, αλλά πολλάς. Αξιον εν

έξι τες ά Στο ή"εθνών άμώ

ταίνονται «πολαμβάνειν αυτών

απλά τα αμύρτήματα , ημάς

3 διπλά ήμjύ Σπιλαμβάνςν τα

πήαίσματα. Εκεσίως γό αμύ8

τανόντων ημkf μό, το λαβείν

τίμ δήίγνωσιν ή αληθείαι, ουτ

κεπ τει αμόρπών Σπολείπε

τα θυσία, φοβερά δέπς εκJo

χή κρίσεως, και πυρός ζήλΘ-,

εθίειν μέλλοντG-τες ύσεμαν

- τίας,
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:

.

j

*

σίοις, Προεφητώθη τα οεί ή"

αλιάομένον υ θηρώθησομέ

νων, υ πληψομένων ωρώτον

διπλας τας αμύδτίας αυτών.Με.

ταταδτα τερφητάεθ ή κλήσις

σή/εθνών σαφέςερον, εχ καλε

μένων, αλλά κεκλημένων ύ

εχί ειλότων τι εξομολογήσον

ταμ, ο τί αύχαειςήσωσιν, αλλ'

ήδη μεμαθηκότων εν γδ τοις

τεοτέροις μανθάνομεν,όπ εκλή

θησαν , ηλιώθηζαν εθηρώ

θησαν, πείσον%) δεν τοίς δd

fit.Vaticinio prædi&a funt quæ

pertinebant ad eos qui pifcatu

& venătu capiendi, ac recepturi

primùm erant duplicia pcccata

fua. Poft hæc praedicitur mani

feftiùs vocatio Gentium,non ea

rum quæ necdum v9cantur, fed

pridem vocatæ funt; non earum ` ` `

quæ necdum fciant quid confi- ^ -

teantur, aut quales referantgra

tiarumaĉtiones, fed quae id pri

dem didiccrunt : in prioribus

, namque difcimus,quòd vocatæ,

τέροις. "Φωμεν τί τoesφητώς , quòd pifcatu venatuque captae,,

τει ημίθ, ήδημανθανόντων4

χεθαι , μάλλον διμεμαθη

κότων.

f * * * w p

Κύeιε συ ίχύς με , υ βοή

θεια μου , υ καταφυγή μου

εν ήμέρα χακών τοεής σε έθ
9%｡ • N × a - w

νη ήξεσιν Σπο εχάτε ή γής, και

εροδσιν Ω', ψώδη έκτήζαν
t z c >y 2

το οι πατερες ημή" είcίωλα , κκ

*/ * * ~ | ° 3 - Z 2 3

έςzν όν άυπόις ώφέλημα. Απ'

εχάτου ή γης ήλθε τα έθνη
w w w /כ

φeής ή Θεόν , και ειρηκε τα

έθνη Ψ&δή εκΊήσαντο οι πα-,

εν αυτοίς ωφέλημα. Πώς Στο
z / م x -º مه

εχατου φ γης, Εισίτινες ή γης

Φρώτοι , και εισί πνες ή γύς
* º ra. t

έ%ατοι. Τίνες αγωτοι ; Οι σο

φοίτο κόσμου , οι ώγυείς, οι

πλέποι, οι αξιωματικόι. Τί

γες οι έχατοι ; Τα μωρα τοδχατοι : f

κόσμου εξελέξατο ο Θεός , φαι

.at in pofterioribus quòd etiam

perfuafæ funt.Videamus quid de

nobis, qui pridem orare difci

mus,quin imò potiùs didicimus,

vaticinetur. -

Domine tu fortitudo mea,& au- Verf.

vilium meum , & refugiummeum ***

in die malorum :ad te Gentes ve

mient ab extremo terræ, & dicemt:

QuàmfalfapoFederunt patres no

friidola , & non eft in eis vtilitas.

Ab extremo, terræ venerunt ga;

Gentes ad Deum , & dixerunt露
rimi,

rápςs iÅ* eigwAa , à ëx &v -Gentes: Falfa poffederunt patres? qì
- - - - - - ;- extre

noſtri idola,8 non eſtiniisvti-".

litas.Quomodo ab extremoter- re.

ræ ? Sunt aliqui primi terræ, &

funt aliqui extremi terræ. Qui

nam primi ? Sapientes mundi,

nobiles, diuites, dignitatibus e

minentes. Quinam extremi ?

Stulta mųndi elegit Deus, igno

- bilią,
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Idola

4ие

vera,

“ ఓAPe;

σεσί 4.

لمعہو?.&/-

P೬೮ert

bilia, nullificamina, quae non

erant. venientitaque Gentes ab

extremoterræ ; ac fi diceret, ab

vltimis qui in terra funt homi

nibus,à ſtultis, abignobilibus,à

contemptis, & ad nihilum re

daais, & dicent: Quàmfalfa pºf*

federunt patres noſtri idola,6 non

effim eis vtilitas. Non quod ali

qua idola vera fint , ad quo

fum oppoßtionem hæc falfadi

cantur, fed quöd idola quaedam

naturåfuå falſa fint, nec ſit in

eis vtilitas. si finxeritfibi homo

deos, non ſolèm è ſculptilibus

effingunt fibimetipfis homines

deos , fed reperias etiam homt?

nes ex fi&ilibus facientes fibi

deos.Nam qui poffunt formare

deum alium, & aliam mundi

creationem, praeterillam à Spi

ritu fan&o defcriptam,& aliam

mundi gubernationem , præ

ter hanc veram ; hi omnes fe

cerunt fibi deos , & adorarunt

opera manuum. V. g. cogita

mihi fue inter Graecosdogma

tum , vt fic dicam , genito

tes huius vel illius Philofo

phiae , fue in adinuentioni

bus primos dogmatum paren

tes, hi fibimetipfisidola &ani

mifigmenta fecerunt , & per

uerfi adorarunt opera manuum

fuarum, propria figmenta tam

quam veritatem ample&entes.

αγυή, τα εξ«θενημένα, τα μη

όντα. Ηξεσινών έθνη απ'εχά

του ή γής , ώσει శMJ , పడా

σελ4ταίων ήr όπη γή, ανθρώ.

πων, Σπό μωρών, Σπό αγείβν,

Στο εξεθενημένων υ εξέπν' Ως

ψώδη έκτήσαντο οι πατέρες

ημό) είJωλα , υ έκέςινεν αυ:

σοί, ωφέλημα, ουχ ότι έξι πνα

είμωλα αληθή, ών οες αντιδια

یپ»ار۸هرهق)هلاهازاوهداهن

είJωλα πνα τη φύσς όξι ψώ

Ꮽii , υ εκ έπνεν αυτοίς ωφέλη

μα. Έl ποιήσς εαυτώ άνθρω

πΘ- θεάς, έμόνον Σπο σ%fαγαλ

μάτων ποιάσιν εαυτοίς άνθρω

ποι θεές , αλλ' αφήσ4, ή από

ή/αναπλασμάτων ποιόντας αν

Sρώποι, αυτοί, θεές, оavi 3.

διώανθαναπλάσαι θεόν έτερον,

όκοσμοποία άλλω, εδα f
. -l. ബ

υπό ή ΠνώματΘ- αναγ«χαμ

μένuυ, ύ άλλια οικονομία, κό
οδαθα ਾ– /

σμε, οδα θαληθή άτοι πάντες

εποίησαν εαυτοί, θεούς, ύσε

στκαύησαν τοί, έργοις ή χίζών,

οίον, νίησόν μοι είτε εν Ελλησα

τε, γίωνήσαντα δόγματα, φίλ
ειπείν, τηςδε ή φιλοσοφίας , §

της Jε είτε εν "ανέσεπτες ξυ

νίσαντα, σκότα δόγματα τοι

επίησαν εαυτοίς είδωλα υανα

πλάσματα ήψυχής,όφαφέντες

πεισεκαύνσαντοίξέρει, "χ",
ρών αυτών,αποδεξάμενοιώ, αλή

δια, τα ίδια αναπλάσματα,
Πάν
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w ‘s’ \ . .3 مام۱-۹

Πάντα αντες αιθητως, κύτες

νοητώς πoιενται εαυτοίς θεές,

δελέγχων ο λόγΘ- φησίν Ει

ποιήσς εαυτώ άνθρωπG» θεές,
A º , , , , , º , \ ey y v ہم

κυ άτοι «κ εισί θεοί, Δια συτο
> w a • عب۹۹هی A

εγω δηλώσω αυτοίς α' χείρα με

εν τω καιρώ τέτω όγνωeώαυ
º a aוגV.י'

τοίς ύ ή δuύαμίμκ. Ποίω και
* * * wº هیال M -

ρώ, ή τέτω, θεικνύων 3 ή και

ρόν σ'παρεζία, "κυρία,Και γνώ

σονται, φησιν, όπ όνομα μοι κύ

eΘ-. Είτα αλλη όξί περφητεία,
4. ԴՐ ծ

μύει ನಿ జ± т: все
μήκοντα εχ ώρoμεν αίρομεν 3

εν "λοιπας εκδόσεσι, δήλον

όπκειμένία εν τω Εβραϊκό, ύ

πεπλήρωί) τραγμάτων αναγ

καιοτάτων , δuυαμένων, εάν

σe,σέχωμεν, επιφέψα "ψυ

χία' ημιχθ'ούτως βέχ. ταρή

ματα'Α'μώτία Γάδα γίχατ

τα εν καφίω πJνρώ, εν όνυχι

αδαμαντίνω εγκεκολαμμένη δάτι

#τήθες η καρδία, αυτόν, οή το
مہات

4χερέςερον εαυτονόηδένα,Και

ειπείν «δει ήf 1'υδαίων,ταδτα

γέγραήαι όπ ή αμύρτία αυτών

γέγραπjαι.

Αλλ' εάν ίδης (ως πολλάκις

εδείξαμεν) Τέδαν $τικώς λε

γόμενον ο Χeιςόν, μήποπαμώ

τία 1'έθαήμι%"όξι, σ%"πςαίύν

πων δαή ή Χειςόν ή εκ φυλής

Γέθα ει βδuύασα υ άλλας

ακάσα μυςικώτερον, τάχα οεί
a

ι'έσα σοφητά; Η «οδρδόν

Omnesigiturtam qui fecundùm

fenfum,quàm qui fecundùm in

telle&um, deos fibimetipfi fin

gunt , reprehendens hic fermo

ait: Si faciet fibi homo deos,& ip- ver.

finon fünt dij.idcircò ego ofiendam *°•.

eis in tempore illo manum meam :

&notam faciam eis virtutëmeam.

Quali tempore, niſi iſto? oſten

dens autem tempus aduentus

Domini, Et fiemt, inquit, quia

momem mihi Dominus. - Deinde

alia eft prophetia, quam nefcio

quâ ratione apud Septuaginta

non reperimus ; inuenimusau

tem in reliquis editionibus, vt

pote pofitam in Hebraeo,ac re

bus maximè neceſſariis refer

tam, quæ poffint, modò atten

derimus , conuertere animam

noftram. Sic autem fe habent

verba: Peccatum Iudefçriptum efferem.

fyloferreo, in vngue adamantino "7"

exaratum fuper pečius cordis eo

rum , vt faciliorem femetipfum

praeberet. Et loquendo de Iu

dæis hæc fcripta funt; quia pec

catum eorum fcriptum eft.

Ceterùm cùm noris ( vti ſæ

pè declarauimus) Iudam tropicè

di&um effeChriftum, an fortè

peccatum Iuda noftrum fit, qui

credimus in Chriftum de tribu

Iuda oriundú:fiverò poffisetiam

aliter audireguid magis myfticü,

fortaffis de Iuda proditorevati

- - cina
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cinatur, ita vt de ipfo Prophe

tia dicat : Peccatum Iudae fri

ptum eff ftylo ferreo,in vngue ada

mantino exaratum fuper peétus

cordis eorum.Sed rurfus non qua

drat in ipfum iftud eorum. Ne

fortè igitur ad nos dixit, fi pec

catores euaferimus, hæc vatici

**ĝ**nia pertinere. Peccamus,& pec
сиiu/g, - - - - - - - -

Äcatum noftrum non extra nos

i£ri- fcriptum eft,fediti corde noftro:
£4 -- - - - • *

&fcribitur ftylo ferreo in vngue

adamantino. Quòd autem pec

cata quæ peccamus fcribantur in

nobis per ipſum actti peccati, res

ipfa per fe id ipfum demonftra

bit.Non eram ipfe mihi confcius

huius a&tionis,aut huius peccati

à me fa&i,habeo figuram eius;&

'figura huius peccati à me patrati

defcripta eft in anima mea. Et fi

' quidem effet peccatum meufh

fcriptum atramento , abfterfif

fem illud; nunc autem fcripturh

eſt ſtylo ferreo, ſcriptum invn

gue adamantino , fcriptum in :

pectore & corde noſtro , vt

veniam ad tribunal, & implea

matth. tur prophetiâ dicens:Nihil emim

*°*** occultum quod hommanife$tabitur,

& nihil opertum quod non reue

labitur. Denudatum eft. pe&tus

meum, &cor quod continet lit

teras peccati infcriptas ftylofer

reo, in vngue adamantino ,

*

τΘ-, ως ε;) τίει αυτό ή τοεφη

τείαν λέγεσαν Αμώτία Γάθα

γέγραπ%) εν γιατίω σιδηρώ , εν

όνυχι αδαμαντίνω εγκεκολαμ

μένη δήί % τήθες σ’ καρδίας

αυτών. Αλλά πάλιν εκ ακολg

θεί επ' εκεί και το αυή/. Μήποτε

έν εφ' ημάς έλεγχο, εαν γενώ

μίθα αμαρτωλοί, ταδτα φθάνειν

τα φegφητάιόμενα.Η μάρτoμεν,

ύ η αμαρτία ημδ%"ακ έξω ήμδή"

γέγραπ'9, αλλ' εν τη καρδία ή
v / > هی- /

κδί" ογράφεθ εν σιδηρώγραφίω
s ºf 2 ノｰ * A – M

εν όνυχι αδαμαντίνω. Οπ 3 τα

αμαρτήματα α αμαρτάνομεν
• / s e - هس \ ^ e

εγγράφε%) εις ημάς δια τ8αμαρ
- * * - « -* * . * * * * v \.

тегрену , τίδαςήσ4 OLw70 duw70 70

a. OU συμήδgν εμαυτώِّبَرہیoeہ
º هی- -> *

τόJε το φράγμα , ήτίμύJε τluυ
е p w º w ºf

αμαρτίαν ποιήζα, αυτluυ, έχω
*_ p * Y, .f w * e

τόπον αυτή ή οί.νει γέγραπ%) ο
zº * “ е a

τύπΘ- αυτής αμαρτία, με ή
-e w * • Mس.مهس w

ήμαρτημένης εν τη ψυχήμs. Και

ειά μβη αμαρτία μεγεγραμμέ

νημέλανι,απήλίψα αυτίμο νuό

δ γέγραπ%) εν σιδηρώ γραφίω,

γέγραπθ εν όνυχι ασαμαντίω,

γέγραπήαι όλι 3 τήθοις ή καρ

δία, ήμδ%), ίνα έλθω όαι το Jικα

τήeιον,υ πληρωθήή λέγεσα τσες

φητεία Ουδέν κρυπήδν ο και φανε

ρωθήσεθ, ύ εδέν κεκαλυμμέ

νον δεκαποκαλυφθήσεθ.Εγυμ

νώθη με το τήθG-, ύ ή καρδία

έχεσα τα γράμματα εγJεγραμ

μένα ή αμαρτία, εν τω γραφίρ τώ σιδηρώ, τω όνυχι τωαδαμαντίνω,

Cc

1(34
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και παντες αναγινωσκκσιν εν τη

τήθ4με, ύ εν τη καρδία με τες

τύποις με ήfαμώτημάτων.Ου

δεν γοκρυπήoν δε φανερωθήσε%).

Αλλα ο μεταξυ αλλήλων ή/λο

γισμό"κατηγοροαύτων, ή ο Στο

λογεμένων, ο μη φεθ καιρό π
ſ •/ * >/ е / º

κρίνεται, έως αν έλθη ο κύeuΘ
a M ./ \ . v rõn - r

δεύφωτίσ4 τακρυπία"σκότοις,

υ φανερώσ4 τα βαλάς ήfκαφ

διών. Τίνιφανερώσό, εχ εαυτώ,

αυτός γδοίδε τα πάντα σκίνγs

νέσεως αυτών, αλλά υ τίνι φανε

ρώσς, πάσιτοίς μέλλεπ βλέπφν

δια σ' αυτών καθαρότητα ή α

μαρτίαν τ8ήμαρπικότΘ-, ίνα οι

αμαρτωλοί ανατώσιν εις ονειδισ

μόν ύεις αχαύuυ αιώνιον αφ'

ών ρύσεθ ημάς οή όλων Θεός,

ίν' εις δόξαν 7-uυεν Χειςώ ανα
*..... • ?" е" f\, и د،ـسد z

τωμεν ώ έδινή δόξα ήτο κρά

σΘ- ειςτες αιώνας, Αμίαύ,

w v, • , \

ο ΜΙΛ Ι Α ιζ, εις το

, a / > f : / . . c.

Εφωνησε πέρδιξ,μέχρι ή,
w е .. f : - * > tº º º

Και ημέραν αυθροόπg
o > y - -

έκ επεθύμησα. . .

"Πι το διαβόητον ζήτημα

εληλύθαμεν, ιδειντί, όξιν

ο πέρδιξ, «ξει έναύφηπνή

2ξαφή Ε'φώνησε πέρθξ, συ

νήγαγεν α εκ έτεκε, ποιών ή

πλύπναιτ"εμφκρίσεως ενήμί,
t

&omneslegunt in pe&oremeo,

& in corde meo figuras pecca

torum meorum. Nihil enim oc

cultum quod non manifeftabi

-tur. Quin &inter fè inuicem cogi

;tationibus accufamtibus, aut etiam

defendentibus, & molite antetem

pus iudicare, quoad vfque veniat

Dominus : qui & illumimabit abf

Rom.

I«2و.

1.Cor.

4,5

condita tenebrarum , & manife- .

ſtabit conſilia cordium.Cui mani

feſtabit? non ſibi ipſi:ipſe nam

que nouit omnia priufquá fiant:

cui ergo manifeftabit? omni

bus qui ob fuam puritatem vi

furi funt peccatum peccatoris,

ita vtpeccatoresrefurgát adop

probrium &pudorem fempiter•

·mum; à quibus liberet nos vni

uerforum Deus,vt adgloriam in r

Chriſto reſurgamus; cui eſtho

nor&imperii, in frcula.Amen.

HOMILIAXVII.iniflud:

clamauit perdix, vfque ad

... illud : Et diem homimi;

non deſideraui.

A A-mam venimus,vt ſciamus

quis fit perdix, de quo nunc ait

Ierem.

17, 11.

Verſ.

16.

'A D quationam celeberri

---- - - - - - ... **

Scriptura: Clamauitperdix, con

gregauit quæ non peperit , faciens

diuitias ſuas non cumiudicio: indi

midia

I
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지 ra
τον πέρνι

4× 4 :نيف
quate

/് animal

ുr് "

./ബ്,

8iu

a{tus

Grims

mundi

tiss.

Symbo
sº

boli.

midio dierum eius relinquemt eum,

& in mouißimi fuis erit infipiens.

Ex iisquæ de natura animalium

tradita funt hiftoriae, de perdice

quædam recenfenda; vt fciamus

quæ de hoc animante funt,priùs

quidem in bonam poni, modò

utem dićtum perdicem in dete

riorem partem capi. Dicitur

nempe hoc animal effe peruer

ſiſſimum, & doloſum , & aftu—

tum , & decipere velle venato

res, ac faepè deuolui ad pedes ve

natoris,vt ipfum diftrahat,tam

quamvicinum iam fit animal,ne

ad nidum perueniat; & quando

conieceritvenatoremiam diftra

&tum eſſe, ac pullos effugiſſe,

tunc etiá ipfe auolat. Eft autem

animal valdè immundum,ita vt

mafculi inter fe de mixtione cő

tendant, & maſculus maſculum

confcédat,siue ergo peruerfum,

fue immundum, fiue atutum,

fiue fallax ſit hoc animal, má

nifeftum eft ipfum etiam in bo

nam partem fumere, ac dicere

ad Seruatorem referri poſſe,

prorfus impium videri. Oportet

igitur difpicere,fivelimus,ipfum

de aduerſario interpretari, an

nobis fuccedat tota interpreta

tio. Inchoëmus ergo ab ifto:

Clamauit perdix, congregauit

quæ mom peperit. , Nempe non

propriascreaturascongregatdia

- *v , ~ * º

σς ημερων αυτ8 εγκαταλείψ«σν

αυτόν, ύ επ' εχάτων από εται

άφρων. Εκ συ τώει φύσεως ζώων

δει αναλαβείν, πνα ισόρν%) τει

το σέρJικΘ- ίνα ειδώμεν τα

τει το ζώον, ά τoeώτερον δήί

κρείtioνΘ- τάξα, νuύβλεγό

μενον θ πέρδικα όαι χείρονΟ-.

Λίγ«3)δή το ζώον εί) κακοηθέ
V -

τατον, υδόλιον, υπανέργον, ύ
>

-
º \

απατά βαλόμενοντες θηρώον
** v w r v.

ται, υ πολλάκις κυλιόμενον οε,

τές πόδας το θηράβοντΘ-, ίνα

αυτόν τοειασάζή, ως εγγυ, όν

το ζώον τεάς το,μή ήκειν αήττίκυ

κάλίαν ύ ηνίκα εαν συχάση)
w w

πεεεασακένα, ή θηρώτίμ , υ

τα νεοήα πεφώγόαι, τότε υ

αυτός αφίήαθ. Ες 3 το ζώον
w f رج۶و

πάνν ακάθαρτον, ώσε τες άρ

βενα μονομαχήν αεις αλλήλως
- -

忒飞ć丁

τει εμίξεως, ο άρρενα αβές
- w - ربس

να οθιζανίν, Ειέν ύ κακόη
- * * * * * * *

θες , ει και ακάθαρτον , είκυπα

νέρχον, ε υ απατηλόν συτο το

ζωόν όξι, δήλον όπ τάξαι οι

κρείfiorΘ- αυτο , κυ ειπείν Ꮡ#Ꮄ

ο σωτήρα δuύαθα αναφερέθς,

ασεβές είναι φαίνεθ. Δεί έν
в м. " * w - * *

ιδειν, αν θέλωμεν , αυτον έρμη

νεόσα &ήί θ αντικείμενον , ει

ακολυθεί υμίν όλη τη ερμηνεία,

Αρξώμθα δη Σπό σ5,
r

Εφώνησε πέρδιξ , σαμάγα
cº 3 V 3. 2 w

γο α εκ έτεκεν, ουκοδνου τα

3/ º -—7 சிக்
ίδια κτίσματα σιμιάγ, δ διά

- βολΘ",
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º w

βολΘ-, εχι αιγόνησε σαυάγξ,
- z

αλλ' επαν φωνήζή, σαυάγς τα
- w مارو w

άλλε κτίσματα , και ποιεί αυτα

73)α. Εφώνησεπέρδξ δια Ουα,
f 2. n f w

λεντίνg , εφωνησε πέρδιξ δια

ΜαρκίωνΘ-εφώνησε δια Βασι

λείδε, δια πάντων ή/ ετεροδό

ξων . υδείς και εκείνων ήδμόα

το ειπείν τίμοφωνίμ Γησοδ. Τα

εμα τρόβατα σ' εμής φωνής α

κένσιν. Αλλ' η φωνή άσο Ιησοδ

εν Παύλω, υ Πέπω διοέλεγν

ο ΠαόλΘ- Ει δοκιμίωζητείτε

σε εν εμοί λαλέντΘ- Χειτά,

Φωνή 3 το σμυαγαγόντΘ- αεκ

.έτεκε πέρJικΘ- οι τοίς Σποπλα
~\, ， v i s ی- w \ *,

νώπ, ύ απατώσι δια τίμ ακε

εαιότητα ύ θα το αεδασκώα
W 3. w ممو αίό

στντας απλες έρες τ πις άυόντων.

bolus,neque quæ genuit congre

gat,ſed cümclamauerit,congre

gat alterius creaturas, & earum

ſibi vindicat proprietatem. Cla

mauit perdix per Valentinum:

clamauit perdixper Marcionem:

clamauit per Bafilidem, perom

nes heterodoxos : nemo enim

iftorum pronuntiare poteratvo

cem Iefu. Oues meæ vocem meam !°*"

audiunt. Atqui voxquidem Iefu

in Petro, in Paulo; quamobrem

Paulus ait: e^/n experimentum

quariti, eius qui loquitur in me

Chriffi?Vox autem congregantis

eaquæ non peperit perdicis in

aberrantibus , & decipientibus

propter finceritatem & nimiam

fui fecuritatem fimpliciores fide

lium.Clamauit itaqueperdix,com- con
oaui - #my $regar

gregauit quæ mom peperit, facins £;j.

duitias ſua, non cum iudicio. Di- ſineia.

~~--

º

Ε'φώνησεν εν πέρθiξ , σιωήγαγυ
-*. -Wیمw. * *

α εκ έτεκεν, ποιων πλατον αυτό και

dicie.μφ κρίσεως, Ε'πλέτησεν επέρδιξ,

λJε πόσα αυτο εισι μυειάδες,

πολλαι το πέρδικΘ- γεγόνασι ή

δωάμεως ή αντικειμένης , ύ

εποίησε πλάτον αμπε, και μεριμνών
º з г. У W M. 3.

κρίσεως, εδέκρίσιν έχων, αλλ

ακρίτως τεάfiων. Διο λέγεθόπ

ποιών όξινο πέρθξ πλετον αμπε

εμφ κρίσεως ο δεμος σωτης

ποιεί πλέτoν απεμφ κρίσεως, ύ

κεκειμένω- όξιν ο πλυτος υ εκ

лемуиšvG-.

Εν ημίσ, 3 ημερών από εγ

καπαλείψεσιν αυτον ημείς πάν

τες, οι γυόμινοίποτε ύσο τον
* .

tatus eft perdix: videquantæ ip

ſius fint myriades.Multæ in per

dicis poteftatem venêre virtu

tes aduerfariae, & conflauit diui

tias fuas, nihil folicitus de iudi

cio, neque habens iudicium,fed

fine iudicio agens. Idcircò dici

tur perdixfaciens diuitiasua non

cum iudicio : at Seruator meus

facit diuitias fuascum iudicio,&

abfconditæ funt diuitiæ atque

felečtae.

In dimidioautem dierum eiusre

linquenteum;nosomnes, qui fub

per
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perdicis clamantis poteftate vm -

quam fuimus : clamauit enim

non ſolum per pradictos,verùm

etiam per omnes fimulac femel

impoftores;& fub religionis fpe

cie ad impietatem prouocantes,

& ad dogmata veritati repu

gnantia : fed in dimidio dierum

eius dereliquimus eum. Omnes

enim dies eius, funt dies huius

£hri fæculi. Cùm autem Chriftus

£,Iefus nos exemerit à faeculo hoc

di…" intante prauo, ideo in dimidio

dierum eius dereliquimus eum,

libera- 8 in nouiſſimis ſuis erit inſi
$44t. . piens : quondam enim erat pru

dens, vt in nouiffimis fuis fieret

infipiens.

Ceterùm dicimus quoniam

gen. 3, prudens erat. Serpens enim erat

prudentißimus omnium beftiarum

quæ erant fuper terram, quasfece

rat Dominus Deus, Prudens erat,

1ßiæ iuxta.quod dićtum eſt in Iſaia:

º,º Inducam ſuper ſenſum magnum

Principem Aßyriorum:dixit enim:

Fortitudine faciam & fàpiemtiâ,

que Chriftuseft. Qujenimfamfti

ficat, & qui ſanctificantur ex vno

žen omne , expediatio Ifrael. Quem

: admodum Seruator eft ipfa per

fra. fe iuftitia,ipfa per feveritas, ipfa

per fe fanctificatio , fic ipfa per

fe expe&atio : & non eft vel iu

ftum effe fine Chrifto, vel fan—

&tum fine ipfo,vel expe&are qui

Hebr.

2, 1 I -

πέρδικα ή φωνήo αντα εφώνησε

γδε μόνον δια ή σε ειρημένων,

αλλά ύδαπάντων άπαξ απλώς

σ%f απατώντων કે ως όλη αυσέ

βειαν τLυ αθεότητα ae,καλε

μένων οάτ δόγματα εναντία σή

αληθεία αλλ' εν ημίσς ημε

ρών αυτε εγκαταλελοίπαμεν αυ

τόν. Πάσα ά γδ αι ημέρα αυ

σο, αι ημέρα εισί σε αιώνΘ

τέτε. Επει 3 εξελατο ημάς

εκ το αιών®- το ενεςώτΘ

πονηρό Χeιςός Ιησοδς, Jλα σ2

το εν ημίσ4 ημερών από εγκατα

λελοίπαμε αυτόν 2 છે ****%๕

των αυτό έτα άφρων πότε

τρίνιμΘ- ίύ, ίν' επ' εχάτων

αυτό γίύνθάρρων.

Αλλα φήσομεν όπ φρόνιμΘ.

liύ, ο γδόοι, ιό φρονιμώτα

τΘ- πάντων σή"θηρίων ή/ βαί

γης, ών εποίησε κύeιθ- ο Θεός,

ΦρόνιμΘ- μύ, και το ειρημέ

νον εν τω Η'σαία Β'πάξω γό

όλι ή τέν ή μέγαν ή άρχοντα

ή" Α'ασυρίων, είπε γδ , Τή

ίχύϊ ποιήσω ό τη σοφία , ο

Χeισός όξιν, Οτε γ8 ο αεγιά

ζων , ύ οι αγιαζόμενοι εξ ε

νός πάντες, ύσομινή ισegήλ.

Ωστή αυτοδικαιοσμέη όξιν ο

σωτής , αυτοαλήθεια , αυτοα

γιασμός, έτως αυτεπομονή και

εκ έπν έτε δίκαιον εί) xడి

εις Χετοδ, ούτε άγιον χω

εις αυτοδ, έτε ύσιμένειν μό

xeirèy
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Χeιςόν έχοντα ύσομονή γδ Τσ

εαήλ αυτός έξι.Καν 3 βήτα Θεόν

αναφέρης , εδ'έτως ασεβήσφς.

non habeat Chriftum : expe&a

tio enim Ifraël ipfe eft. Et fi au

tcm hoc ad Deum retuleris ,

Κύειε, πάντες οι καταλιπόντες

σε καταχωθήτωσαν αφεςηκό

σες. Ε'καςΘ- ημιχfότε αμύ8

τάνς, καταλείπ4 ή Θεοναδικών

γδ καταλείπι ή Θεόν , ύ βέ

ζηλΘ- γινόμενΟ- καταλείπει

neque fic eris impius. Domine, vett.

ommes qui te dereliquerint confun- *3

dantur recedemtes. Vnuſquiſque christã

notrum quando peccat, relin- defere

quit Deum; nam iniuftè agens ;

relinquit Deum , & dum con- fcribit.
> tiºr

:
º

е * w º

αγιασμόν , ύ πολεμώ%" κατα

λείπς ειρήνuυ, ο ύπο τω πο

λεμίω γινόμενΟ- καταλείπ4 ή
2 f v w n **

Σπολύτρωσιν, ύ έξω ή σοφία, ων

σε Θεά καταλείπ4 τίω σοφίαν.
3. ra, z

Πάσιν εν πίς καταλείπκπ ή

Θεόναράθ
e ~ \ , y º es º

σκων ήμας το έσόμενον αυτοις λ6
w e w

γων το Πάντες οι καταλείπον

τές σε καταχωθήτωσαν όσον
a م۔س w مم

αφετήχασι , τοσέτον δήί ή γής

γραφήθωσαν. Πάντες άνθρωποι
f x <. «y • 3. *

2ράφον%), οι ά άγιοι εν έegνώ,

οι 3 αμώτωλοί βήί* γής.Λέγε%)

σες τες μαθητας ύσό το 1'η

σοδ Χαίρετε, ότι τα ονόματα

υμώΆfγέγραπήαι εν τοις έeανοίς.

Ουκέν χαίρειν δεί, εαν τοιςτός
p eſ V 5/ • *

πς γίύνη%), να το όνομα αυτό

εγγράφνθεν τοις έeανοίς. Ως δ
\ p) - * / , , w º

τοόνομα ή/αγίων εγγράφεθ εν
a- - r مهم

τοίς ερανοίς έτως η πολιτάο
a a مهمو w

μένων γmίνω4, fε πάνυ πορώο

μένων τίμ γuύ Ε'δωμ, αλλά
w 3. v > A º w *

τες αγρες ή Ε'δωμ εχόντων κυ

"τας αμπελώνας,γράφεθ τα ονό

ματα ως καταλειπόντων ο Θεόν

taminatur relinquit ſančtifica

tionem, & dum belligerat relin

quit pacem ,& ab inimico fuba

&tus relinquitredemptionem, &

extra ſapientiam Dei exiſtens

relinquit ſapientiam. Omnibus

igitur Deum deferentibus diras

imprecatur Propheta , docens

nos quid ipfis futurum fit di

cens: Omnes qui te dereliquerint

confundantur: guantum recefe

fint, tantumdem in terra fçriban

tur.Omnes homines fcribuntur, Elea;

San&i quidem in cælo, pecca-£
tores autem in terra. Diciturad cale.

difcipulos à Iefu: Gaudete, quia Lucae
и о,1а»

nomina ve$ira fçripta funt in cæ

lis.Oportet igiturgaudere,quan

do quis iftiufmodi eft, vt nomen

eius defcribatur in cælis.Quem

admodum autem nomenfan&o

rum defcribitur in cælis; ficeo

rum qui terreftrem vitam agunt,

neque ad modumterram Edom

perambulant, fedagros Edom &

vineas poffident, vt qui Deum

dereliquerint nomina fcribuntur

IᏢ 2 - isą
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in terra. (onfundantur enim,in

qur, qui receſſerint, in terra ſcri

Mạnh.btntttr.Etenim quá menfurámen

'; ſ Jueritu, renctitur νούis. Vnuf.

ງູ． ឡូហ្គុue វង ipfe auctor eft fuæ

Éî, defcriptionis ; fi illam in terra

ſ": quaras, non quarisca le ſtia; ſi

vergatadterrena ne

gotia , tu tibi ipfe in caufa es,

::: cùm lefus moneat:Noltetheſau

"riz revoºu thefuros micrºyi,

zrugo čºtinea demolitur; čr vbi

fures effodiunt & furantur : the

fatiri<ate autem vvbi, th.fàuros in

calis. Theſaurizas in cælo ? tu

tibi ipfe au&or defcriptionis

tui nominis in cælis. Haec oc

cafione dicit iftius, in terra firj

bantur;cuius caufam addit: Quo

miam dereliquerunt fontem vitae

'Dominum. Etiam in principio

idem Propheta dixerat ex per

k?- fona Dei ; Më dereliquerunt fan

”'” tem aque vite, & modë: Dareli

querumt fontem vitae Dominum.

Proferamus igitur & nos (fiqui

dem nolumus relinquerefontem

vitæ Dominum) vocem Gncero.

rum Iefu difcipulorum, quam

dixeruntad praceptorem dicen

923: tem ipfis: Numquid& vos vulti;

*** abire? Quid igitur dicemus? Et

ad quem ibimus ? verba vitae aternæ

habes. Hic etiam abfoluta ef!a[

tera ſetio. Deinderurſum ora

tio eft,quæ fic habet:

δή ή γής. Καταχωθήτωσαν

γάρ, φησιν, αφεςηκότες , επί ή

γης γegφήτωσαν. Και γδ ωμέ

πω μετ είπε , μεθρηθήσε%) υ

μίν. ΑίπΦ- έχατΘ- εαυτώ έξι

συγegφήνα ειδήίγής ζητείς,

και ζητεί, τα εράνια , εί νέwώκέ

σου ή ψυχή τε τα τήδε πεάγ

ματα, συ σεαυτώαπG- γί η,

σε 1'ησου λέγοντΘ- Μη θη

σαυρίζετε υμίν θησαυρές ότι η

γης έπυ σής κύ βρώσις αφανίζκ

σι ό όπε κλέήα θορύωκσι છે

κλέπκπν , αλλα θησαυρίζετε

υμίν θησαυρες εν έegνοίς. Θn

σαυρίζεις εν έegνώ, σεαυτώ αί

nG ei τετο το όνομα ors yغ

γάτεθ, εντοί, έegνοίς. Ταδτα

διατο,όπη σιγής γραφήτωσαν, છે

ή αιτίαν λέγς οπεγκαταλέλι

πον πηγlμίζωής ή κύeιον. Και εν

τη αρχή ο αυτός οεοφήτης έλεγεν

εκ τoegσώπε τ8Θεά Ε'με εγκα

τέλιπον πηγίω υδατΘ- ζωής ,

όταύ"Εγκατέλιπονπηγuυ ζωής

ο κύeων. Είπωμεν εν ο ημείς

(είτη θέλομεν μη εγκαταλιπείν

πηγluυ ζωής ή κύeιον) "φωνία:

ή γνησίων Ιησοδ μαθητών , ίω

ειρήκαπ τεθς ή διδάσκαλον ει

πόντα αυτοίς Μη όημείςθέλε

τεπορώεθ;; Τί εν είπωμεν; Και

τoeύς τίνα απελώσόμεθα, ρήματα

ζωής αιωνία έχύς.Ενθάδε έληξε

πάλιν αίχή όξιν, έτως έχασα,

Ιασα
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|

邸

γι'

Γασα με κύειε,υ ιαθήσομαι,

σώσόν με , ύ σωθήσομαι , όπ

καύχΨμα με συ ει. Ιδε αυτοί

λίγκσι σεός με Πέ όξιν ο λόγΘ

κυρία , ελθέτω. Εγώ 3 εκ εκο

πίασα κατακoλεθών οπίσω σε

છે ημέραν ανθρώπε εκ επεθύμη

σα,συ ό%ίταζα. Μόνω τω ελη

λυθότι θα τε; как& έχνται

ιατεώ, υ λέγοντι, ου ;്u
- * 3 r - و -

εχ"πν οι ιχυοντες ιαπ'και , αλλ
r * ºf -

οι κακώς έχοντες, ειπείν τεθαρ

βηκότως πάντα άβκλόμενον θε

e9πώθήνα. Σπο τ8 νοσείν ή ψυ

N 2 . . . . [w - *

χίμ αμπυ Γασαι με κύειε , 9

ιαθήσομαι. Εί δέ τις αλλο
K. v. - n

αδα τύτον επαγfέλλε)τίμλή?
*w , - y

Ψυχώνια)εκuυ, ει αν λεγοις

εκείνω αληθαίων Γασοί με κύ

ειε , ύ ιαθίσομα. Και γό εκεινη
с с ч. - - \.

.. ή αίμοβρυκσα , ε /απαι η τε τα

παρ' αυτής σάντα εις τας ιαβες,
* * * * * -- • 2 > \ - -

39 & 4 var Vの『 είναι αιτα,

θέeαπώθήνα, περς 84\ένα γδ

εκείνων &λογον μυειπείν Γα
z r *

σαι με κύειε, ή ιαθήσομαι ή
w r /rومس -

πελ, μόνον, αρκεί άψαθς το
* - / Qº

κραασέδ« το ίματία λέγω εν
a- w

τoejς τ8τον 'ασα με κύειε * {4

ιαθήσομαι. Εαν γδ ιάση, το
w " * هس,,۱

τέλΘ- επακολκθήσ4 τη Σπό σύ

ιάσς ή θεραπεία, ώς γι αν με
- y

σωθήναι. o"σοι 3 αν σώσεσιν, και
- r

σωθήσομαι. Μόνη 3 η αληθώς
z * \ w w - v

σωτήβία, ξαν σωση Χeμςός" έπει

f p * **

τόπ σωθήσομαι. ΨώδηςίππΘ

Sana me Domine, & ſanabor: verſ.

fìlua me , & fälsabor : quo

I 1.

Chri

niam gloriatio met tu es. Ecce ſt" ſt

ipfi dicumt ad me : Vbi eft ver

bum Dommtnt ? ventat. 8go autem

δlu4

диі тон

fanat.

non laboraui fquens poſt te : G.

dtem hominu non deſiderati, tu

fet*. Illi Medico , qui tantum

propter malè habentes aduenit,

& dici: , Non opus efi valenti

lus medicus, fed malè habentibus,

fiducialiter dicendum omni ab

animæ fuæ morbo curari volen

ti: Sana me Domine, &° famabor.

Alius præter hunc animas cu

randi artem pollicetur , nequa

quam illi cum veritate dixe

ris : Sana me Domine, Ö ſa

n...bor. Nam & illa hacmor

rhoufa, quæ in medicoseroga

ueratomnem fubftantiam fuam,

nec ab vllo illorum potuit cu

rari , quia ad nullum eorum

confentaneum erat dicere ; Sa

ma me Domine, & fàmabor; nifi

ad illum folum , cuius fàtis fit

tangere fimbriam veftimenti :

ad hunc igitur dico : Sama me

Domine , & fanabor. Cùme

nim fanas, finis tuæ curatio

nis eft perfe&a fanitas , ita vt

faluus fiam. Quicumque au

tem alij fanent, minimê fana

bor. S9la nimirum vera falus

eft, cùm famat Chriftus; quo

nam tunc fanabor, Fallax equus

P 3 - ad

Matth.

9, I 1.

Lucæ

8,43 -

Pfalm.

31, 17°
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ad falutem. Fallacia quoque alia

omnia præter Deum ad falu

Atem ; quapropter ipfi dixerim:

Sana me Domine, 3 ſanabor. Et

dico hoc, quando etiam id quod

fequitur dicere potuero,meom

ni gloriationi nuntium mififfe,

s„ vt dicam : Quoniam gloriatio mea

vere tu es : vel quando impleuero

警 mandatum quod ait: Non glorie

£t, turfapiens in fapientiafua, neque
j' fortis in fortitudine fua, neque di

ues in diuitiis ſuis;ſed in hoc glorie

tur qui gloriatur , intelligere &

maffe quia ego fùm Dominus,Bea

tus igitur qui depofitâ omni in

feriori gloriatione, v. g. in no

bilitate quæ appellatur , & in

pulchritudine rebufúuc corpo

reis, in diuitiis, in honore, at

que vnicácontentus et hac glo

riatione, vt dicat: Quoniamglo
Ý¡4፱᎓0 ሸ፱ፀፊ {፱ ¢ያ.

vett. Ecce ipfi dicunt ad me : Vbi e/?

;;;, verbum Domini?veniat. Ego autem

fùg- nom laborauifequens poffte. Iefus

: tibi dicit : Tolle crucem tuam, &

16, i3. fequere me: & dimitte omnia, &

lucs, fequere me. Et qui mon reliquerit

**** patrem& matrem, & fequitur

poß me, non e$t dignus meus effe

sequás difcipulus.Cùm igitur in talem e

f: uaferis, vt femper fequaris Ie

nen la fum , & affequeris , & quan
berat. - -

tum fequeris , non laborabis.

Non eft enim labor in Ia

εις σωτηρίαν. Ψάιδή υ τα άλλα

πάντα τοδα ή Θεόν εις σωτη

ρίαν διατετο αυτό επιμι άν"

Σώσόν με κύes, ο σωθήσομαι.

Και λέγω φυτο, εάν και το εξής

διμηθώ λέγΨ, το Σποτετάχθα

παντι καυχήμαπ , ίνα είπω'

οπ καύχημά μ ε συ ή ότε

πληρώα λέγεσαν εντολμυ Μή

καυχάθω ο σοφός εν τη σοφία

από, μηδε ο ιχυρός εν τήίχύι

αυτό , μwδε ο πλάστΘ- εν τω

πλέτω μπυ αλλ' ή εντύτω καυ

χάθω οκαυχώμενθ-, το σμυί

γο και γινώσκίν ότι εγώ είμκύ

ειθ-. ΜακάeΘ- εν ο Σποτα

ξάμενΟ- πάση τη κάτω καυ

χήσg, ώ επικαλεμένη ώχρεία,

και έήί κάλλι και τοίς σωματι

κoίς τoeάγμασιν, βάι πλάτω ,

όai δόξη, και αρκέμενΘ- μια

καυχήσ4,ϊνα είπη. Οπ καύχι

ia.ു gσύ, w º -

I'd\ε αυτοί λέγεσι τοεός με Πs

έξι ολόγΘ- κυρίε;ελθέτω.Εγω

3 εκ εκοπίασα κατακoλεθώνο

πίσω σε o Γησί, σοι λέγξΑίρες

σταυρόνσε,και ακολέθς μοι' και

άφε, πάντα,και ακολέθς μοι.Και

ός:ς και καταλείψ4 ή πατέρα και ή"

μητέρα,χαίακολουθειοαίπωμε,

εκές μου άξιος είναι μαθητής.

Ε'αν εν γίόητοιέτΘ-,ώςεπάν

τοτε ακολυθέντωΙησε, ύακο

λεθήσφς, ο όσον ακολυθείς,εκο

πάσες.oυκές δμόχθος ενΓα•# γ8μόχθ கல்.ெ

l
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κωC,ιδε οφθήστ%)σόνΘ- εν Ι'σ.

ροήλ. Ουκ ές, κόπG- ακολου

θεντι 1'ησε αυτό το ακολουθεν

τοεμαρεί τον κόπον διά τ8το αυ*
هی

τός φησιν, ίνα μηκέπ κοπώμεν,
w *

κοπάζαντες πελ το άρξαθα

αμπώ ακολουθείν Δεδτε τoeός με
º • هی w

πάντες οικοπώντες, υπεφορτισ

μένοι καγώ αναπαύσω υμάς.

Εαν εν κοπιώντες έλθωμεν τoeύς

αυτόν,υακολκθήσωμεν άμτώ,ερε

μενΕγω3 εκ εκοπίασα κατακο

λουθών οπίσω σου.Τέτω 3 ακο

λουθόν όξιν εισεν ημάς. Και το
e f 3. z 2 2 º w

ημέeαν ανθρώπου άκ επεθύμη
27 e A- w */

σα. Εςι τις ημέρα ανθρώπου,ές:

πςημέρα τ8 Θεξ.Τίμημέρα σ'

ανατάσεως ή/ανίων όπθυμη
/ e, !..ال....ء؛

σάτω έκας Θ-ήμδ%), μή εκείνίμ,

τίει ής γέγραπ%), Ουαί οι όπθυ
cورس-۹ a w erهی

μόντες ήμέραν κυρίου;ύ αυτη όξί
f v 3 ºv a w t . A

σκότος, ύ και φως.Τίς εσιν ο λέγων,

Και ημέρανανθρώπα άκ επεθύ

μησα.Η σαφήνεια τ8λόγου ελέγ
e - / 2

ξι ημάς, όπ ημέραν ανθρώπιέκ.
w *

επεθυμήσαμεν, πολλάκις νοήσαν

Î§īj
> * ~ 7 --- - w

μενοι,ή εξόθου «δακαλέμεντες
A*هی

σκοτώνται ημάς αδελφές, και
w yr w º w sy

φαμεν Αίτησα, μοι ανοχίμι,αί

σησαμοι ολιμέναντώβίω'ταδτα

λέγοντες, έχ' ημέραν όaiθυμίμεν> -

-

e / عو...و^ e_ , > * *

αγίαν Θga,αλλ' ημά -

που. Διότη Σποθέμενοι ή φιλο
-

º º

Čωίαν,υ το επιθυμείν ανθρωπί
f º an e . A

νίμ, ημέραν,ζητήσωμεν "ημέραν

cob, neque videbitur dolor in

Iſraël. Non eſt labor ſequenti

Iefum : ipfummet fequi aufert "

laborem : ideò ipfe ait, ne am

pliŭs laboremus, laborantes an

tequam incipiamusipfum fequi:

Venite adme omnes qui laboratis,

& oneratie£tis , & ego reficiam

vos. Siigitur laborantes ad ip

fum venerimus, & ipfum fecuti

fuerimus, dicemus: Ego autem,

non laborati ſequens poſt te. Cui

confentaneum eft vt nos adiun

gamus: Et diem hominü mom defi

deraui. Eſt quædam dies homi- £ie*,

Matth •

1 1,28

minis- - - - o

nis, eft quædam dies Dei.Diem άλὰ

refurrečtionis fan&torum defi-?*

deret vnuſquiſque noſtrûm,non

iftam dequa fcriptum eft: Væ de

fiderantibus diem Domini! & ea ef?

tenebræ, & mom lux. Quis eft qui,

ait, Et diem hominis non defidera

ui? Explicatio蕊司氹
arguet nos , quoniam diem ho

minis nordeſiderauimus, fre

quenter cogitantes, & in imagi>

natione mortis verfàntes

exitum interpellamus i

nos fratres, acdicimú:

hi inducias_,^poftula vt ma

invita: hæc dicentes, non

inis defideramus. Qyamob .

rem deponentes huius vitae a

morem, & humanæ diei defi

derium, quæramusvidere diem

P 4 illam,

Amos

5, 18.
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illam, in qua obtinebimus bea

titudinem in Chrifto Iefu ; cui

cft honor& imperium in fecu

la.Amen,

H O M I LIA XVI II.

in iſtud:

臀 Verbum quod faétum eſt à

Domino ad Ieremiam di

cens: Surge & defende

im domum fíguli. vfque

ad illud : Adponendum

… terram fuam im defola

tionem.

Verf,

16.

Va lu-ᎠVæ ſequuntur viſiones գա:

: leguntur apud Ieremiam;
mari

quarum prima quidem continet

ea quæ pertinent ad vas luteum

in manu figuli fitum, quod poft

contritionem fufċipit emeñda

tionem ; fiquidem poteft refor

*•**- mari.Altera verò vifioeft de Vā

:ன் e tetaceoindurato , cuius con

º fracti non ſit remedium : quan

Ά do enim luteum erat, fi con

fringeretur , licet pridem ef

poteſt.

fet efformatum , çuia tamen.

luteum erat , denüò in maf

fam fubigi alterâ vice poterat ,

& fecundam formam fufcipe

re: ſed quando Poftquam luteu

εκείνluυ ιδειν, εν ήταίξάμθα *

έ, Χeιςώ Γησε μακαριότητΘ-,

ώ έξιν ή δόξα υτοκρατG- εις

τες αιώνα. Α'μίαύ,

O M I A I A

εις το,

Ο λόγΘ ο γυόμμΘυ

အမ္ပီမ္ဟ κυείκαι τoeος Ιερε

μίαν λέγων Ανάσηθι υ

καταβηθιεις ή οίκον κε

eαμέως, μεχρι fΤάξαι

τίωγίύαυτών ειςαφα

νισμόν.

ιή,

Υ"ο εισίν εξής δράσεις α'

"Τ"ανεγνωσμένα Γερεμίου ,

ών ή ά Φe"τέeα τείεχς τα τει

το εν τη χερι κεραμέως πη

λίνε σκώοις , ότρ επιδέχε%)

λί τίω σιμτeζίμι επανόρθώ

σιν'αναπλάσαθα γδ αυτό Jιμα

τόν όξιν. Η 5 ετέρα όρασης

αειέχ, τα τει το όφακίνουκί

%014 , έκαταχυθέντΘ. εκ έστ

θεράπεια ότι άγό πήλιγονιώ,

εικαπάχθη, καν ήδη teace”

μένον ή, επει πήλινον la , ivi

δέχετο πάλιν #) φύeaμα له -

τερον, ύκπθήνα δdύτερον,莎

3 μφ το πήλινον γέγονεν

m fuerat , iam teftaceum

- ஒன்:
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οφάκινον, ύ శ్రా? #
ಕ್ಲ 蛟႕ μό &τίαعیشزاو

σιμτειβίμ σε ος.ezκίνου θερα

πείαν γέθαι αυτό. Τί εν βά,

λε%) ταδτα ; Πρότερόν εν τοει

νοία κατανοήσωμεν είτα , εάν

οθή, κ7 λέξιν εξετάσωμεν.

οπνεσμενε, τώβίωτάτω,

euaferat, & ab igne obduruerat,

tunc minimè poterat poft teflae

contritionem illi atnpl.us reme

dium adhiberi, Quid igitur hæc

fibi volunt? Primùm fingularem

huius intelligentiam confidere

mus; deinde, fi lieuerit , fecun

dùm textum examinemus.

μορτέμθα, ίν' έτως ονομάσω,

δια τοπήλινον ημίθσκεδΘ- κε

ραμ Απκώς , κύ μορφέμίθα ήτοι

xạ &ạứay, # x? αρετίμ πλιο

Dum fumus in hac vita , ef

formamur, vt fic dicam , pro- muía

pter hoc luteum vas noftrum ar-j

te figulinä,& formamur vel fe- in'v.

tramq;

- o > A

άτως μορφέμθα, ως όητδέχεώς

αυ ή κακίαν ημίύσαυτεβίνα,

ίνα γόη%) καινυν κτίσμα βέλ

πον, ο τίω αεοκοπίμ'' ημά"
» --م w

αναλυθήνα , μό, τίμ''μόρρω
y eومہم

σιν αυτής, εις σκεδΘ- πήλινιν

επαν 3 μψ + ενεςώτα αιώνα

ήκωμεν πελς τω τέ 4 &όμενοι
...? ةكاپ,-----گ----------ہ 户

φ ζωής , έτσε τα πυρωθέντες,
"i-- مه

ήτοι υπό τ8 πυρός ή"πεπυρω

μένων τ8 πονηρέβελών (γυέθαι
a r ووا a A * e \ ^

ή τίποτ' αν γινώμίθα) ή ίσο το
> w g

θείου πυρός (επει και ο Θεός ή

μό%" πόρ καταναλίσκον όξιν)*。マ･ º هی *

εάν γυώμθα φημι Σπό τοιέδε ή
º pمیا"

τοιαύ, πυρός, ο τίποτ' αν γυώ
* \ - یاهی ſ

μεθα , εαν σωτεβώμεν, είτε

Στο τε καλα σκώη γεγονένα εις
- w 3/ > \ r- *

ρωτηρίαν, είτε Σπο τ8 μοχθηρα
w A 2 A.2 ° p

σκdύηγεγονένα είς Σπόλειαν , εκ
p

αναγκαζόμεθα, εδε όητδέχε%)

ήμδΚ" ή καταπιαίη βελτίωσιν.

Δια τετο όσον εσμένενθάδε οιο

puhccapax eft emendationis.Quamobrem dum hîcfumpsqua

cundùm malitiam,velfecundùm T.

virtutem: verumtamen fic for

mamur, vt malitia noftra poffit

conteri , vt fiat noua creatura

præftantior, &profectus nofter,

poft efformationem fuam, refol

ui denuo poffit in vas luteum :

quando autem poft inftans fæ- r, „.

culum ad vitæ huius terminum;
ጌሥ፯Éá* . - - - - 3.

peruenerimus, deinceps igniti , Wii,

fue ab igne ignitorum malignifºº
5 この t” ratio.

iaculorum ( quodcumque tan

dem nos fieri contigerit ) fiue à

diuino igne ( quoniam quoque

Deus nofter ignis confumens

eft) cùm iam inquam fa&ti fue

rimus fiue ab hoc fiue ab illo ig

ne, quidcumque fuerimus, ſi

conteramur,fiue poftquam bona
- - - 2

vaſa euaferimus in ſalutem, fiue aéæja….

poftquá mala vafafačtifuerimus

in perditionem, nequaquam co

gimur , neque ftru&tura noftra

--- P 5 fi



2.34 S. CY R I L L I A L E x A N D R I N I

fi in manu figuli exiftentes, licet

ceciderit vas à manibus eius,re

medium & reformationem ad

mittit. Hæc quidem quoad ma

gis obuium fermonis huius fen

fum, priufquam id quod reli

quum cft examinemus, fermo

ne in duo vaforum genera dif

tributo, nempeluteum, & nec

dum ad teftam induratum , &

alterum iam terram fa&um di

éta ſint.

Ceterùm videamus etiam ex

ipfotextu quæ dicantur de luteo

vafe in manu figuli conſtituto,

&quomodoipfum etiam in Pro

pheta verbum Dominus vatici

nansin ipfo, occafiones præbeat

etiam alias non breuisexpofitio

nis eorum quæ ad opus fi&ile in

manu figuli conftitutum perti

ver.1. nent. Verbum quod faétum eft à

... Domino ad Ieremium dicens:Sur

mitti, ge , & defcende im domum figuli.

", surfum ét Ieremias,luteávafa

fguli. tranſcenderat;deorſum ſuntva

falutea, & natura quæ admini

ftrat lutea vafa, iifdem conde

fcendens dcorfum eft , ideò fer

mo, qui dictus eſt ad Ieremiam

à Domino, ait ipfi: Surge, &

defcende in domum figuli , & ibi

audies verba mea. Moyfidicitur:

p.-a; dfemde in montem,& audi.Iere

a4,* 1. miae dicitur: Defeemde in domum

figuli,ớaudi.Vnufquiſque enim

νεί εν χειρι το κεραμέως όντες,

κάν Jλασέση το σκεδ9- Σπο ή"

χειρών αμπε, όανδέχεθ θερα
* > - -

πείαν 9 το ανακπθήνα. Ταδ

τα μ ο λόγΘ- αε"χειρότερον ,

πριν το κτί το λείπον εξετα
> »/

σωμεν, τω λόγω εις τα δύο εί

δη ή" αγJείων, τότε πήλινον,

ό εδέπωαπωφακισμένον, υ το

δώτερον το ήδη όφακον γ«γυη

μένον λελέχθω.

ΓΙωμεν 3 απ' αυτής ή λέ

ξεως τα λεγόμενα τει τ8 πη

λίνου αγJείου το εν τη χειρι το

κεραμέως, και πώς αυτός ο εν

τω φεοφύτη λόγΘ- ο κύειΘ- ο

τoe"φυτώων εν αυτώ, αφοεμας

δίδωσι ό άλλα «βραχείας fές

μνεία ή/και το πλάζμα το εν

τη χειρι το κεραμέως, ο λόγG
- f v, r / ര് v

ο χυόμενος τοεθ, Ιερεμίαν Φδ%

κυρίου λέγων Α'νάςηθι, ύκα

τάβηθιείς οίκον "κεραμέως.Αϊω

όξιν ο Γερεμία , υπήαναβέβηκε

τα πήλινα σκώη κάτω όξι τα

w - \ е f -

πήλινα σκάη, υ η διοίκκσα φύσις

τα πήλινα σκάη συγκαταβαί:«
r- r z v

σα, τοϊς διοικουμένοις κάτω όξί,

δια τετο ολεγόμενΟ λόγος τεθς.

Ιερεμίαν οδα κυρίου τησιν αυ

τώ Ανάσηθι, ύκα]άζηθιείς οίκον

το κεραμέως, ύεκεί άκουσντες

λόγες με. Μωσεϊλέγεθ. Ανά

ζηθι εις 7-ό όρος,υ ακεσον. Γεξε-,

l. 、”__?い、 z v v

μία λέγ«3) Κατάβηθι, υ άκνσον»
3 w ºf Nº Z. er t

εις φοίκον ή κεραμέως.Εκατοικο
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イ･ --

ή/ακουόντων λόγον ήτοι τίει ή

ανωτέρω Φέιάσκεθ, ήμαδάς

જન્ટ ή κατωτέρω, Διδάσκων

ίξ καταβαίνω τω λόγω ίνα δω

τα κατώτερα ει 3 τα ανώτερα

μανθάνω, αναβαίνω τω λόγω

όαι τα ανώτερα, ίνα θεάσωμαι
Y , "w. er • A r w

τα εκεί. Γνα δ πάντες, και το

δμυατόν, εαυτοίς εξακολουθή

-

º

- * , , a.

«οδαδείγματι, υ Σπο ή καφής
* V. τω 3. r w

δύσεις τω ο δαδείγματι υ σα
w -

φήναν τεσσάγουσαν τη δεομένη

ερμηνεία φθαςήσω. Ε'ν τωονό
> º r w

μαπ Ιησοδ πάν γόνυ κάμψ4

επουρανίων, ύ δάγείων, ύκα
r .x - - - 沙

σαχθονίων, υ πάσα γλώωα εξο

μολογήσεθ, όπ κύeΘ- Ιησοδ,

Χeιςός εις δόξαν Θεέ Παστός.

Ες δέ πς σοφία τοει έκάςου τέ

των σοφία τεί ή/ερανίων,πώς

διατέτακθτα εράνια σοφία αει

σ%) καταχθονίων , επε σοφία

Θεέ έξι ο τίει ή διατάξεως ή/

καταχθονίων ομοίως ο τίει σή"

όmγείων. Ε'αν μέλλω χωρέιν ή

σοφίαν ή τρει ή" επουρανίων,

αναβαίνω ό%ι ταυράνια ως Μω

σής αναζέβηκεν εάν ο κορυφluυ

σε όροις, ίνα ακουτήχόν) αυτό
- v, * * > م۔ی \

ή φωνή εκ σε έρανα, και το γκ

χαμμένον έμελλε γδ διδάσκεθς

λαστεία, επουρανίοις, σκιάν γό

και ύσόδειγμα επουρανίων μυ
/ - -م -

τηρίων εν τοις νόμοις τοις αναγκ-.

γραμμένοις,ώςεδίδασκε οΑπό

τω λεγομένω , χξήσομαι,

2.35

audientium fermones vel de fil-ஆ

pernis edocetur, vel difcit de in- git,di

ferioribus. Docens quidemd:

ſcendo ſermone vt inferiora vi

deam : fi autem fuperiora difco,

afcendo fermone ad fuperiora,

vt quæ ifthic funt videam. Vt

autem omnes, quoad fieri po

teft,in vobifmetipfis id quod di

citura{{equamini,vtar exemplo,

&cùm à Scriptura tum ab ex

emplo addu&am quoque decla

rationem conuenienti interpre

tatione proponam.Im nomine Ie

faomne genufleäetur caleftium,

terre$trium , & infermorum , &

ommis lingua confitebitur,quia Do

minus Iefus Chriffus in gloria eft

Dei Patris. Eft porròquædam fa

pientia de quolibet horum: fà

pientia de cæleftibus,quâ ratione

res cęleftes ordinatę fint:fapiėtia

de infernis; cùm etiam fapientia

Dei circa difpofitionem rerum

quæfub terra funt verfetur: fimi

liter etiam de terreftribus. Cùm Doâri.

percepturus fum fapientiam de::
rebus caeleftibus, afcendo ad cae-re ér

leftia prout Moyfes afcendit ad£;„.
verticem montis, vt audiretvo-dere

cem Domini de cælo , iuxta'**

quod fcriptum eft: cæleftem e

nimcultum eratedocendus, fci

licet vmbram & exemplar cae

leftium myfteriorum in legi

bus fcriptis, prout docuit Apo

ftolus

Philip.

2, Io.
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്യല്്നു.

Hebr. ftolus dicens: Qui exemplari &
8, 5.

vmbrº deferuiñtralelium. Quem

admodun igitur edocendus de

caeleftibusafcendo ; ita quando

mihi opus erat vt difcercm de

infernis, quantumuis Propheta

effem , defendo. Et fortallis

ideo Samuel, quando edoctus

fuit infernalia , defcendit deor

fum , & fuit in infcrno, non ad,

infernum condenmnatus , fed vt

infpe&or & contemplator exi

ſteret myſteriorum infernalium.

Poffunt iftiufmodi ctiam effe

quæ apud Apoftolum de fapien

tia dicuntur explicata, adcom

Ephef. prehendendum quæ fit latitudo ,

; 3 longitudo, 3 profundum , or

mºdo fublimitas. Cogniturus es fubli

£, mitatem ? afcendis ratione ad

fnt #i- ſublimitatem: cogniturus es ea

Ζ;, quæ inter fublimitatem ac pro

fundqmfunt media, cognofcis

latitudinem ac longitudinent :

quolibet pertingit à docente

yerbo dc omnibus dire&ta mens

* eius qui fequi valet Filium Dei:

fequitur autem mundo nuntium

*““Tremittens, & crucem toliens: fic

്le- enim poteft fequi Iefum, qui di

• cere poßit: /Mihi mundus crucifi

xu, eff, & ego mundo. Debebat

hoc afferre conſolationem: De

fcemde in domum figuli, & ibi au

dies verba mea. Oportebat iftud

conferre cum illo: e^/f emde ,

σολΘ- ειπων Οίπνες υποδείγ

μαπό σκιάλατεώουπή"επκ

egνίων. Ωστή εν μέλλων hδα

σκεθ, τε' ολ' επουρανίων ανα

βαίνω έτως εαν χεεία μοι և5

μανθάνειν τει ή/ καταχθο

τίων, κάν αειφήτης γύωμα p

καταβαίνω. Και τάχα dια τέτο

Σαμουήλ, ηνία έdhδάχθη τα

καταχθόνια, καταβέβηκε κάτω,

υγέγονεν ενάθου, ο Φχαζόμε

"Θ-ία ενάβου Άλ, αλία

γόη ;) κατασκοπί59 ο θεωρητής

#usnior Äfvar， fav.

Δαύαθ τοιαδτα είναι ο τα

οδα τω Α'ποτόλω σε ή σο

φία, λεγόμενα διαςελλόμενα, τώ

γνώνα, τί το πλάτG-, ο μη

κΘ-, ύ βάθG-, ο ύψΘ.

Μέλλές γνώσνφ' υψΘ-, ανα

βαίνεις τω λόγω οήί το ύψΘ

μέλλίς γινώσκειν τα μεταξύ το

ύψοις છે τ8 βάθεις, γινώσκός το

πλάτΘ ο το μήκΘ- πανταχά

φθάν; Στο τ8 λόγου οι ηγέμενΘ

τ8 διδάσκοντΘ- τίει πάντων ο

διμάμενος ακολκθεντός τωΥιώ

σε Θεό,ακολουθεί 3 Φποτώξd

tºo: τώκόσμο, છે αίρων ή ταυ

ρόν ύτως γδ δuύα3) ακολουθεν

τωΙησε, ο διμάμενο- ειπείν,

Ε'μοί κόσμΘ- εσαυρώ3), καγω
M r

κόσμω. Εδώ భ4uSiz్వు το'

Κατάβηθι εις οίκοι Fκεραμέως,
* *v …, … \ , a -

κακεί ακάσ{ς τας λόγοις μg.Ε"δς
-- > v f τω, x *

γδ αυτό συγκρίναι πω"Ανάβαθι,
v,

Xº
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º

熔

*

3.

ġi

..

w -

και ακάσφς τες λόγοις μου. Των
1 * * 4 - > w

γο ακκόντων οι α αναβαίr«πν
- w

ίνα Jidαχθώσιν αναβαίικαισιν
- -

ε πάντως σωματικώς καταβαί
w w -

νουσι 3,2 ή ψυχίμ, έχουσιν άνω,
- w

Ψσερ το ιδεινά λόγον ή ανωτάτω

τίει ή/ κατωτάτω. Αυτός ο κύ

ειός μου Ιησοδ, Χετος αναβέζη
w 2

κε, ύ καταβέβηκεν. Ο γδ ανα
v - - w \. -

ζας, αυτός έξι υ ο καταβα, αυ
• >

τός όξιν ψάθάνω πάντων ή α

- > *... e. 5. . . . . .t

egνών. Εάντη αν και συ μέλλής ή

αναβάνταανωτάτω νοείν ή λόγον

ή τει σή" ανωτάτω, ή κατα
- w

ζαντα εις τα κατώτατα σιμιέ

ναι ή τει ή/ κατωτάτω δι
- º

δάσκοντα , μή είπης, Τίς ανα

ζήσεθ εί, ερανόν, τουτέσι Χe&#wcy;
* r

τον καταγαγειν ή , Τίς χα
w

ταξήσε%) εις ή άζυασον, τυτέ
• -

σι Χeιςον εκ νεκρών αναγαγειν.
> w ! . . c !. E” JÚ

Αλλα τι λάγό ή γραφή; Εγjυς
τω f z

۹sمح<

σου το ρημα εν τω ςομα7ι σου ,
\ * - z » Q* •

κ) εν τη καρδία σου , δ' και ανα
v ºt

βαίνg, εις ή ερανόν, η οε, ήθ'
> w - ، م•2هپ f v

ανωτάτωγινώσκίς εγfύς σου όξί
M e \ wمc

το βήμα και τοξι οή/ κατωτάτω.

Και τί γδαλλονή ή Λόρενά παν
*v r

ταχε ο άγι®- δuύα") έχειν όν

- - e Q . A- مه ..

εαυτό; Η' γδ ζαπλεία ή ερα
- w

νών εντός υμ%/ όξι. Καταζαί
9. ºn

να αν ο φεοφήτης εις ά ή κερα
* - º f

μέως oίκον,υ διηγεθα εθεάσα

το λέγαν

& audies verba mea. Audientium

enim quidam afcendunt vt do

ceantur: afcendunt non omnino

corpore;defcendunt item,& ani

mamhabent furfum, vt fuper

num verbú de inferioribus om

nibus videant.IpfemetDominus

mcus Iefus Chriftus afcendit,&

defcendit, Qui enim aßendit,ipfe ႏွစ္တ

eft & qui deftendit : ipfe eft fuper*

omnes cælos. Cùm igitur & tu

aſcendens ſuperna cogniturus

es verbum de fupernis, defcen

dens ad infima intelligenda de

infimis docens, ne dixerü, Quis Rom.

afèendet in cælum ? id eft Chriffüm io,6,

deducere : aut, Quis defendet in

abyſum ? id eſt Chriſtum à mor

tui, reuocare. Sed quid dicit Scri

ptura? Propè eft verbum in ore tuo, v„,;

& im corde tuo, per quod afcen

dis in cælum,&de füpernis no-"*

titiam accipis: prope te eft ver

bum etiam de infimis. Ecquid

enim aliudquàm Verbum,quod

vbique eft, potefthabere fan&us

in femetipfo? Nam Regnum Dei Lucae

intra vos eft. Defcendit igitur *7»***

Propheta in domum figuli,& e

narrat quæ viderit dicens:

Et ecce ipfe faciebat opus in ver. y.

manibus fuis , & cecidit vau

quod ipfe faciebat in luto in ma

mibusfùi; & rurfus fecit illud vas

Και ιδεαυτόςεποί, έργον όai?χίρων αυτά, υδέπεσε το αγlώονό αυ

τός εποιείοντώ πήλρ εν δ'χερσιν αιτζ υ πάλιν εποίησεν αυτό έπριν

alte
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alterum, ficut placuerat imconfpe

άa fuo facere. Sed nefcio quid

viderit Propheta apud figulum

exiftens : vidit nempe figulum

operantem:luteum eratvasquod

fecerat;cecidit vas de manu cius,

neque figulo culpam attribuit;

fed quoniam de animaris vafis

cupa ſermo eſt, qua à ſemetipſis ca

ಓ. dunt,ideò di&um,cecidit vas de

manibus eius. Itaque & tu te

metipſe attende, ne forſtan in

manibus figuli exiftens, & ef

formatus, per temetipſum ex

Ioan. cidas.de manibus eius. Nemo

***** enim rapit de manibus eius,pro

ut di&um eft in Euangelio fe

cundùm Ioannem : vbi nequa

quam fcriptum, Quòd ficut ne

mo rapit, ita nemo excidat de

manibus eius. Nam quod fui

poteftatem habet liberum eft. Et

nemo inquam rapit quidem de

manu paftoris : è manibus Dei

nemo poteft nos eripere ; fed

nos negligentcr agendo poffu

mus excidere de manibus eius,

Etfaâum eff verbum Domini

ad me dicens : Si quomodo figulus

i£te, mom poterofacere vos domus

ver# Ifraël? dicit Dominus. Vnufquif

¿,que pro facultate fua intelligit

j*aij, quæ fcripta funt ; vnus quidem

?*** magis fuperficialiter,vtpote qua

fi ad fontis fcatebram fenfum

corum accipiens;alius verò pro

Ver. y.

αγlείον, καθώς ήρεστν εναντίον

αμπε ποιήζα. Αλλ' εκ οίδα τί

εώeακεν ο αερφήτης αδατώκε

εαμε ΧρόμενΘ- είJε γδ εργα

ζόμενον ή κεραμέα πήλινον ιό

τοσκεδΘ- το γεγοκμένον - Διέ

πεσε τοσκεδΘ- εκφ χειρός αμπύ,

αδε τώκεραμεί ανέθηκε ή αι

τίαν αλλ' επεί ο λόγΘ- όξί τει'

εμψύχων σκαφών, άτινα παρ'

εαυτα διαπίπ4, δια τύτο είρη%),

διέπεσε το σκεδΘ- Στο ήrχεί

ρών αμπε.Πρόσεχε ένύ συσαυ

τε, μήποτε εν ό" χερσινών το

κεραμέως, υ όππλαασόμενω-,

αδα σαυτόν διαπέσης εκ ή'

χειρών αμπέ. Ουδείς άγδ αρ

τάζ, εκ ήfχίρών αμπε, και τα

ερημένα εν τώ κ7' Ιωάνιμι

ΕυαγJελίω , ε μία γέγραπ5),

Ο"π ως εδεις αρπάζξ, έτως ε

δεις διαπίfς εκ ήfχέρών αυτί,

Το κ5 αυτεξέπον ελώδερόν έξι,

Και φημι έδεις ά αρπάζς εκ ή

χθρός "ποιμένΘ- εκ ή χειρός ή

Θεέ εδεις δuόαθ ημάς λαζεΐν

δμυάμθα β ημείς αμελήσαντες

διαπεσείν εκ ή χειρών αυτό.

Και εγχύετο λόγΘ- κυρία τοεός

με λέγων Ει καθώς ο κεραμεύς

έτως, και δuυήσομαι το ποιήζα

υμάς οίκΘ-Τσεαήλ,τησι κύeιος.

Ε"καςΘ- κ7 δuόαμιν νοείταγε

καμμένα ο ά 33ιπολαιότερον,ό

ώσει ό%i αίθακG: πηγής λαμ

ζάνων fνέν απ' αυτών ο 3 βα

- θύνε
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δύτερον ως Σπό ορέατΘ- ανι

μών ύδαύανθαμφότεροιωφε

λέιθί, έπει το αυτοτώ μέν έξι

πηγή, τώ δ φρέαρ. Μαρτυρεί το

ΕυαγJέλιον, ηνία διηγείτο τα

τει ο ΣαμύβείπδΘ- εκεί γό

ονομάζεθ το αυτό πηγή και

τρέα υ αναμέgΘ:ποτελέγε

Ται πηγή > υποτε φρέαρ х:тъt

νοείτω βό δuυάμενΟ-, ίνα ειδή

ότι το αυτό τη ύσοςάσς, τώβά

επιπολαίωπηγή έξι, τώ3 βαθυ

τέρω φρέαρ όξι. Προοίμιόν μου

σδτό όξι ή μελλέσης διηγήσεως

δια το αγlείον το πήλινον, το

διαπεζον Στόφ χειρός το κερα

μέως, ύ αύθις πλαθέν.

Τίνες εθεώρηζαν ταδτα α

πλήςερον, ή ενόnζαν, ళ:

δήσομαι υμίν ή εκείνων λόγων ύ

"diήγησινμφταδτα εάν τι έχω

μεν βαθύτερον, ύ συτο διηγησό

μεθα, Δαύαταί, φασιν, ενταδ

θα Jηλάθζ τα τει ή ανατά

fundius quaſi à puteo educens:&

poffunt ambo capere vtilitatem,

quandoquidem vnum idemque

vni quidem fons eft, alteri verò

puteus. Teftatur hoc Euange- foan.4.

lium, quandoagit de Samarita

na: ibi enim idem & fons &

puteus nuncupatur ; & viciffim

aliquando dicitur fons , & ali

quando puteus: confideret hoc

qui poteft, vt fciat vnum idem

4ue ſuppoſito,perfunctorio qui

dem fontem,profundiori autem

puteum exiftere. Hocmeum eft

prooemium fecuturæ expofitio

nis quoad vas luteum , quod

cecidit de manu figuli, & de

nuo formatum fuit.

Nonnullihæc (impliciùscon

fiderarunt,& intellexerunt;pro

ponam vobis eorum rationem

& expofitionem : pofteà fi quid

profundius habuerimus, expo

nemus.Poffunt,inquit,híc figni- p„,

ficari quæ pertinent ad refurre- reßf- .
- - - - • "E&##0•

ćtionem Sienim vas luteü ceci-,

derit de manu figuli,& exeadem.ே

eiufdem luti fui materia facit id&Tj*eee»a

στως. Ει γδ το πήλινον αγJείον

διέπεσιν Σπο ή χίρων σε κερα
z * * > * • -- er ബ

μέως, ύ Σποσ' αυτης ύλης ή πη
* T ~ * * -

λύ # αυτε πιεί αυτό αγ.Ιείον έτε

2ον, καθως ήρεσεν ενώπιον αυτό.

Δύναται ο καραμεός Θεός ή"

σωμάτων ήμδύ', ο Jημιυργός ή

κατασκώής ημώ", επαν δια

πέση , τέτο છે σμυτεζή καθ'

οίαν δήποτε αιτίαν, αναλαζεΐν

αυτό, υ ανακαινώζα, ύποιή

σαι αυτο ωραιότερον ο βέλ
-

ipfumvasaliud,ficut placuerit in

cófpe&u fuo: Poteft figulus cor

porum noſtrorű Deus,ſtrućturæ

noftræ conditor, poftquam hoc

ceciderit,&quacumque demum

ex caufa contritum fuerit, refu

mere ipfum, ac innouare, & fa -

cereipſum ſplendidiusatq; præ

- ſtan
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ftantius vas alterum , prout pla

cuerit in confpe&tu fuo facere.

Habeat etiam hæc cxplicatio

fuam gratiam ; fed ipfum Do

minum audiamus exponentem

ac dicentem :

Vet. 6.

tere facere vos, domus Ifrael, dicit

Domimus ? Ecce ficut lutum figuli,

ver.7. fic vos efti, in manibus meis. e^/d

fummam loquar fuper Geiitem &

Regnum , vt auferam illos & dif

ver. 8.perdam , ó conuertetur gens illa

ab omnibus malis iffi* quæ locutus

fueram ad eam,& agam pænitem

tiam de malis, quæ cogitaueram

ver º facere eis. Et ad fummam loquar

fupergentem ở.Regnum ad ree

; dficandum, 3 plantandum ; 3.

facient malacoram me non audien

do vocem meam : & paenitentiam

agam de beni, que locutuseram fu

cere eis, ait Dominus.

belafi- Illud quod di&um eft de do—

3Â£ mo figuli videmus non ad v

$it, nam aliquam, fed ad duasgen

鰲 tes referri. Aufpicaturus enim

***•* fcrmonem ait fe di&turum de

Gentibus; vt arcanorum quid

piam myſteriorum obiiciat au

dire valentibus. Adfummam lo

quar fitpergentem.Quarit & po

ftreman, & priorem gentem per

ditionis propter peccata fua ; &

cùm protuliffet ea quæ perdi

tionis funt propter peccata, ni

Si,quomodo figulus ijîc, nomijo

πον αγlείον έτερον, καθώς ήρε

στν ενώπιον αυτό ποιήσαι. Εχε

τω ό αύτη διήγησις χάeιν από

3 ακάσωμεν τ8 κυρίου διηγουμέ

νου ό λέγοντΘ

Εί, καθώς ο καραμα

δuυήσομαι το ποιήσαι υμάς, οί

κΘ-Ισραήλ, φησί κύeιθ., 15 και

ως ο πηλός σε κεραμέως , έτως

υμείς εςε εν χερσί μου. Πέρας

λαλήσω επ' έθνΘ- και βασι

λείαν , το εξάρα αυτές και το

Σπολλύν και όηττρέψί τοέθνΟ

εκάνο Σπό ή κακών αυτών ών

ελάλησα πεις αυτό , και μέτιο

νοήσω Σπη ή/ κακών, ών ελογι

σάμuυ το ποιήσαι αυτοίς. Και

πέρα λαλίσω όαι έθνΟ, και βα

ാ ?

* схт , в

- r r x - w

σιλείαν τ8 ανοικοδομεί δί, κg. χα
w

σαφυταίειν και ποιήσουσι τα

πονηρά εναντίον μου σεμή ακού

σαι ή φωνής μου υ μετανοήσω

τε'' ή/ αγαθών ων ελάλησα

σε ποιήσαι αυτοίς, φησί κύeΘ-.

Τέτο το και ο οίκον σε κερα

μέως ορώμεν αναφέρεθ, εκ δήί

πνι ή/καθ' ένα, αλλ' όαι δύο

έθνη. Λέγς γδαρξάμενθ- μέλ

λς λέγgν αει' εθνών ίνα π

υποβάλη τοίς δωαμένοις α

κέειν Σπορρήτων μυτηρίων. Πέρας

λαλήσω όai έθνΘ-. Ζητεί και

το πέρα, υ το τοεότερον έθνος το

α απολεία, δια τας αμώτίας

αμτών και λαλήσαι τα ή απω

λεία, δια τας αμύδτίας , ε

- - δεν
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-
> *

δεν ήfiον επαγJέλλε%), όπ εάν

μετανοήσωπ, μετανοήσ4 σει' ή"

κακών ών ελάλησε σε ποιή(αι
- مس w r مت • >

αυτοίς.Και παλιν λαλε" έτο ه۸

λο έθνΟ- δαύτερον τ8 ανοικοδο

μείθα υ το καταφυτώεθς όλον

έθνΘ- છે δήί τετοανοικοδομέ

w αύό -

μενον κύ καταφυτώόμενονεθνΘ
- w y º w

επαγJελίαν έχς καλίμύ. Δuόαθ

3 αιώτάνειν, φησί, μότο λα

λήζα ταδτα Ε'αν Σποςωπ σ%"

έργων ή/αγαθών ών ελάλησα το

ποιήσαι αυτοίς. Τίνα εν τα δύο

w w z 3. \ çe

έθνη; Το φeώτερον ονομαθεν, ώ
مهي-هجم

απειλείολόγος υτοδώτερον ώ

επαγJέλλεθ. Απειλεί μέντοιγε,
* a ;/" * -

ώςε ει μετανούζα , μήπoιήζα
» - - r

τα ή απειλής επαγγέλλεθ,ώςε

ει μεταπέσοι,ύ άξιον μή γίύοιτο

το δαύτερον έθνΟ-, ή/ επαγJε

λιών μη ταύξεθς αυτών. Περί
a a - سwم a -

δύο μάλιςα εθνών σεόκεθ τά

σα η οικονομία το Θεό τοις εν τω

κόσμω ανθρώποις γέγονε.

Πρώτον έθνΟ- εκείνΟ- Ι'σ

hilominus pollicetur, quöd fi

poenitentiam egerit, fe quoque

pœnitentiam a&turum de malis

quæ dixerat fe fa&urum eis. Et

iterùm loquiturfuperaliam gen

tem ad rea-dificandam & plan

tandam totam gentem:&adhaec.

reaèdificata & plantata gens pro

miffionem habuitbonam.Poteft

autem,inquit,peccare poftquam

hæc protulit ; Si recefferint ab

operibus bonis quæ locutus e

ram facere eis. Quænam igitur.

hæ duæ gentes ? Prior nominata.

eſt,cui minatur ſermo: & altera

eſtcui promittit. Minatur nimi

rum fic,vt fi poenitentiam egerit,

non fa&urus fit illa quæ mina

tus fuerat: promittit ita, vt fi.

relabatur , & indignam fe prae

beat gens altera , promiffiones

fuas non affequatur. Circa duas

potiffimùm gentes hafce verfa

tur omnis Dei quoad homines

in hoc mundo dipenfatio.

Primagens illa Iſraël eſt: al-Prima

tera poft Chrifti aduentum eft::

gens hæc. Priori minitatus eft raiiâi
- - Dеиs

Deus quæ minatus eft, &vide-j%.

musimpleta. Minæ prioris gen- tur.

εαήλ δώτερον Στο σ' Χεις και όατ

δημίαι τωτο το έθνΟ-. Τώσει

τέρω ηπείλησεν ο Θεός αηπεί

λησε, ύβλέπομενπεπληρωμένα.

Τα σ απειλής και πεντέρου έθνως

εν αιχμαλωσία γ«γόηθ * Kg78

σκάφη αυσήfή πόλις,καθηρέθητο

αγίασμα,τοθυσιατήειον καταβέ

Cλη ) αδέν έπ σώζε%) ή πάλαι

σεμνών παι' αυτοίς. Ελεγε γό

εκώνω τωέθν, ο Θεός Μετανοή

tis erant de captiuitate: fubuer

fà eft ciuitaseorum , ablata fan

&ificatio,altare deie&um: nihil

antiquarum folemnitatum ipfis

faluum fupereft. Dixerat enim

ifti genti Deus: Poenitentiam

Գ- agite;
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agite ; & non egerunt poeniten

tiam. Poftquam hæc illis di&ta

fuerant;dixit huic fecundæ gen

ti Deus quæ ad ipfius reædifi

cationem pertinent.Vide autem

vt etiam hæc gens homincs fint,

qui poffint denuò decidere:ideò

etiam huic minatur , & ait:

Etfi prædixi quædam de ædifi

catione,& de plantatione,atque

agricultura, hæc autem geuset-.

iam peccatura fit; huic quoque

peccantieuenient hæc quæ di&ta

erant illis propter peccata , &

perpetientur, niti egerint poe

nitentiam. Vniuerſam ſcrutare

Scripturam,& inuenies plurima

de duabus hifce gentibus di&a.

Elegerat Deus Patres, promif

fionem dcderat eis : eduxerat

populum de genere Patrum ex

patian-AEgypto longanimiter ipfispec

£?*cantibus vfus, caftigauerat ipfos
tum II- -

£j., vt Pater, introduxerat eos , &

mira

dederat eis terram promiffionis.

Miferat ad eos fecundum tem

cr/Pºt Prophetas, correxit & con

Joan.

19,6.

uertit cos à peccatis : longani

miter femper egit, mittens cu

ratores ſeu medicos, donec ve

niret Archiatrus, Prophetisex

cellentior Propheta , medicis

præſtantior Mcdicus:venientem

hunc prodiderunt , & occide

runt,Tolle,tolle dicentes à terra

iſtiufmodi; Crucifige, crucifige

*

* *

σασε ο και μετενόησαν. Μετα το
wومهم

εκείνοι, ειρήώς ταδτα λέγξ τέ
- - v.

τω τω διαιτέρω έθνς ο Θεός τα

Ꮉ:# ανοικοδυμείθζ αυτό. C'ez
- */ f

3 όπ και τωτο το έθνΟ- άνθρωπί

είπ, δωάμενοι πάλιν «οδαπε
-

- * >
-

σειν δια τωτο κυ τάτω απειλεί,
v "... • * * - v v,

κυ φησίν Ει υ οε,ειπον τα Ⓗi

- - - A r \

← οικοδομής,υ τα αεα' ή κατα

r

φυτάσεως, ύ ή γεωργία, μέλλ4

§ αμώτείνgν છે συτο το έθνΟ
w / er º r

ο τέτω άμώτησανπ συμβήσεθ

ταδτα άτε είρηΊαι εκείνοι, δια
- v /

τα αμύρτήμαπα , κύπείσονται,
• ‘ - *\

εαν μή μετανοήσωπ. Πασαν 4--
- v

φαίνησoν τίμι καφluυ, ύ ώςή
- w

σές τα πλείσα τει σήf δύο τά
- - - » r

σαν ή εθνών λεγόμενα. Εξελέ

ξατο ο Θεός τες πατέρα, επαγ
z º º *... • * *.*

γελίαν δέδωκεν αυτοίς εξήγαγε

λαόν εκ το γύρις ή πατέρων

Στο Αιγύπη« έμακροθύμησεν εν
- مسق e !. - w

cºwºrds; ಸ್ಕೀಮ್ಡಿಕ್ಷಿಣ > επαΐδα

σεν αυτες ως Πατήρ , εισήγαγυ
- * */ وحم-۷دو

αυτές, έδωκαν αυτοί, γίuυ επαγ

γελία. Επεμψεν αυτοίς οεοφή

τα εδα καιρες, επαίδώσε ύ
* / " • י.י \ -

επέφεφεν αυτές επο σή"αμώ

τημάτων και μακροθύμησεν αει,
w r

πέμπωντας θεραπώοντας, μέ

χεις έέλθη ο Α': لمعهؤ ةيركفيرش
7 r - z

ρων αερφη Άfaeiφήτης, ο διαφέ

ρων ιαβών ιαβος ελmλυθότα
****wعب

σετoν τoe,έδωκαν, και απέκIζναν,
ം * \ ما

Αϊρε , αίρε λέγοντες Σπο ή γης θ
- p -

ποιίτον Σταύρωσον, και αυξώστν

αυτόν.
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αυτόν. Ευθέως ήλθεν όητσκό

πή όαι το έθνΟ- ήρημώθη ο τό

ஏஅtr3. έσαύρωταίμου ο 1'η

σοδε,

Εξελέξατο ο Θεός άλλο έθ

ν5- ο θεεισμός ορά) πω, πο

eum. Illicò venit vifitatio fuper

gentem iftam : ad folitudinem

reda&us eft locus vbi cruci affi

xus fuerat Iefus meus.

Elegit Deus aliam gentem :

meffis confpicitur quàm ampla???is

λύς όξιν, ει υ οι εργά) ολίγοι

εισί. Και άλλως ό οικονομεί ο

Θεός τίμ σαγίαύuυ,αει βάλλεθς

δήί τίώθάλαασαν τ8ζίου τέτου,
* r • w

δυ σαυάγιν%) ιχθύες παντοθα

ποι , Σποςέλλ4 τες αλιείς τις

πολλές, Στοτέλλ; τις θηρώτας,

σες πολλές θηρούουσιν Σπο παν

τός όροις, θηράκσιν Σπο παντός
- c. *

βουνά, ορα πόση οικονομία «δει

σ ή/εθνών έξι σωτηρία. Το εν
y v

χgηςότητα υ ποτομίαν Θεό όλα
7 v z v v W

ά το τεύτερον έθνΟ- ύ πεσόν

Σποτομία, δήί 3 το δώτερον έθ

νΘ- επαγJελία ύ χgητότης, εάν

εάτμείνη τη χgηςότητι, ει 5 μή
- - a º -

και αυτό εκκοπήσεθ. Ου γδ ή
&r f w \ c/دوم

αξίνη τότε μόνον πελ, τίμιρί,

ζαν ή δένδρων έκέτο ετοιμη

κυ νιώσάλιν όξινελθείν ήαξίνη.

Η γδ αξίνη πελ, τίμύ ρίζαν ή

δένδρων κάθ, έλεγέ μου ο Γη

σοδς τότε περφητώων αει' το

ισραήλ,παρ' ονή αξίνη μύ αυ

τός ίύη αξίνη το ακάρπου δέν

«γου, και έλεγίο ήδη Η αξίνη

πεός ή ρίζαν ή δένδρων κεί%).

οσα μύεκεί δένδρα μήποιώντα

καρπόν, εξεκόπη, ύ εις το τορ

εβλήθη, ύ κεκόλαια, Ναό 3

ſit, tametſ operarij fint pauci.*

Quin & aliter difpenfat Deus

fagcnam, vt iugiter mittatur in

mare vitæ huius, & congregen

tur omnis generis pifces, mittit

pifcatores multos, mittit vena

tores, multos venantur ex om

ni monte , venantur ex omni

colle. Vide quanta difpenfatio

circa falutem Gentium fit. Vide Deum

igitur benignitatem & feuerita
beni

gmitatē

tem Dei fuper priorem quidemfuri:

gentem & cadentcm feueritas,

fuper alteram verò gentem pro

miffiones &benignitas,dummo

dò permanferit in bonitate,alio

quin etiam ipfa excidetur. Ne

que enim tunc tantùm fecuris

ad radicem arborum pofita erat:

parata etiamnum eft iterùm ve

nire fècuris. Nam Jècurú adra

dicem arborum pofita eft, dicebat

meus Iefus tunc vaticinans de

Ifraël, apud quem fecuris erat:

ipfus erat (ecuris arboris infru

giferæ. & dixit olim: Securis ad

radicem arború pofita eft.Quot

erant ibi arbores non ferentes

fru&um?excifaefunt,& in ignem

miffae,atq; punitæ, Modò autem

alia2ہQ

tate *z

perat.

Matth.

3, 19.
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Èxodi

1 ſ, 17.

Ilucae

1 3,7.

“Deus

alia cft agricolatio priori non

abſimilis inſtituta. de qua di

ctum et: Introducens planta eos

in montem hereditatis tuæ, im par4

tum habitaculum tuum. Introdu

xit gentem fuam Deus in mon

tem hereditatis fua. Montem

egoquæro, non ficut Iudæi, ita

1n materils inanimatis:mons no

fterChriftus eft ; in hoc plantati

fumus,in ipfo fundati.

Videte igitur fi longanimiter

agat , ne fortè veniens paterfa

milias dicat: Iam ammitresfumt ex

quo venio ad ficum hanc , &fru

fú;, äum non tulit ; fuccide illam : vt
Afrailë

plantat

Gentes.

quid etiam terram occupat? occu

pat enim bonam terram Chri

ftum, Ecclefiæ myfterium.Ve

niensadSynagogam,&frućtum

non referens, adfummam loquur

fuper gentem, vel etiam fuper

Regnum; videbitur abſolutè fi

nis. Di&um autem quid fimile

in ifto , Loquar fuper gentem vel

Regnum. Finis iftiufmodi eft :

Defiruam dicitur hoc priorigen

ti.Finisfecundæ genti:Reædifica

bovos. Et rurſumeradicabo prio

ribus dicitur , & plantabo pofte

rioribus. Itaque cùm indi&us fit

finis, oportet fieri finem. Deus,

' quem non poenitet, poeniten

tiam agere perhibetur iuxta

Scripturam. Atqui attendamus

textum, vt fi poffimus excufa

άλλο κόργον γιγώθ ανάλο

γεν τω σκοτέρω. σε "είρη

τα Εισαγαγών καταφύτά

σον αυτες εις όρG- κληρονο

μία σου , εις έτοιμον κατοικη

τήeιόν σου. Εισήγαγίο αυτό το

#$vQ- ö ©аё; ełk ipQ- кляре

,ζητώبهرهبGةمT3.یٔهنdaهم

εχ ως 1'εδαίοι, όπως εν αψύ

χρις ύλεσι το όρος ο Χειςός όξιν'

εν τέτω κατεφυτώθημεν , επ'

αυτώ ετηρήθημεν. a

οράτε έν εάν μακροθυμήσει
μήποτε ελθών ο οικοδεσπότης eï

ση. Η Jν τρία έτη έρχομαι ότι

τίωσυκuυταύτίμιο καραόν εκ

ήνεγκενέκκοψον αυτίωήατίύ

Φγιώ καταργεί, καταγγέλθη

χαλίuυ γίου ο Χeιτον , το μυ

τήειον ή Εκκληζία. Ο' ερχό

μενο, ότι σαυαγωγιο, ή μη

καρπιφορών, πέρας λαλήσω όλι

έθνΘ-, η ύ δήiβασιλείαν δόξ;

απλώ, το πέρας. Είρηθ 3 τοιέ

τον εν τω, Λαλήσω επ' έθνΘ

ή βασιλείαν. Το αέρα, τοιετόν

έξι Κατασκάψω λέγθ Tడాల

τέρω έθνg. Το αέρα, τω δάτέ

ρω έθνς Α'νοικοδομήσω υμάς,

Καιπάλινεκειζώσω τοις αυτέ

ροις λέγ«θ, ύ καταφυτάσω τις

δαιτέροις. Αρ' έν επε ειρηθ το

σέρα,δείγμέθαι το πέρας. Ο'

Θεός,μή μετανοών,μετανοείνλέ

γεθκ7 ή 2ραφία. Και σε χώ

μιν τη λέξ4, ίνα εάν διμηθώ

(4ty
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:

J

μεν Σπολογήσαθα πώς ταοτα

κέκθ ε παραδεξώμθα τον

λόγον.
هرم۹

Πέρα, λαλήσω , φησίν, όπ,

έθνΘ-, ή όηβασιλείαν, τ8 εξά

eαι αυτές, υ Σπολλύψ. Και εαν
- - w ومو۹مامح

όατφέψη το έθνΟ- εκείνο Σπο ή

κακών αυτών και μετανοήσω τοει'

ό"κακών ών ελογισάμιμ τ8 ποιή

σαι αυτοίς. Και πέρα, λαλήσω

δήί έθνΟ- ή όαι βασιλείαν σε
> - م\

ανοικοδομείθς , ύ σε καταφυ
f * w w w

τώεθα υ ποιήσκσι τα πονηρα
º r وہـبہـاهومهم

εναντίον εμί σ5 μή ακάσαμ α'

φωνής μου υ μετανοήσω πει ή

«αγαθών ών ελάλησα σε ποιήσαι

αυτοίς. Περί ή μετανοίας σε Θεά

απατέμεθα Στολογήσαθζ.Δο

κεί γδ 3%ίληfoν εί) ή ανάξιον

και μόνον το Θεό, αλλά ύ το σο

φά, το μετανοείν ουκ όπνοώ

28 σοφόν μετανούντα, αλλ' ο με

τανοών όσιν &αι τη σωηθεία ή

χςήσεως σ λέξεως, όaή τωμή

καλώς βεβαλέθς μετανορ: " ο

Θεός 3, πεγνωσης ων ή μελ

λόντων, και δυόαθμή καλώς βε

ζελεύθί,ύεδα τετο μετανοείν

πως έν ή καφή αυτον εισήγαγε

λέγοντα, Μετανοήσω , ούπω

λέγω ό ένα βασιλείαι,είρηθεν

τώ μεταμεμέλημαι όπ έχεισα

ά Σαελ εις βασιλέα છે καθολι

κώς σε αυτό λέλεκθ ύ μετα

νοών ό%ι σ'κακίαις.

Αλλ' όez τί τει Θεί διδα

re quomodo hæc dicantur;fiqui

dem hoc verbumadmittamus.

e^fdfummam, inquit, loquar

fuper gentem, aut fuper Regnum,

vt auferam illos, & differdam. Et

fi conuerfà fuerit gens illa à malis

fúi#; č° agam paºmitenti4m de m4

lis quae cogitaueramfacere eis. Et in

fùmmam loquar fuper gentem vel

Regnum ad reedificandum, &

plantandum; č fadient mala co

ram me mon audiendo você meam:

& panitentiam agam de boni, que

locutus fueram facere eis. De poe- Pani

nitentia Dei poſtulamur vt ex

cufemus. Videtur enim defe&us

effe & quidem indignus non fo

lùm Deo,verùm etiam fapiente,

pœnitentiam agere. Non memi

ni enim fapientem poenitere,fed

poenitentem; quantum ad con

fuetudinem & vfum iſtius di

étionis,dere non benè delibera

ta poenitet: Deus autem , cùm

praefcius fit futurorum, nonpo

teft fibi non benè confultus effe,

& propter hoc poenitentiam

agere: quâ ratione igitur Scri

ptura introducit ipfum dicen

tem, Panitentiamagam? Praeter

mitto etiam in libris Regum di

ćtum poenituiffe ipfum quòd

Saülem vnxiffet in Regem : &

vniuerfim de ipfo dicitur quòd

poenirentiam agatfuper malitiâ.

Ceterùmvide quid deDeovni

Գ-3 uerſim

tentie

quiDe«
tribuas

tºr,

1.Reg.

15, 11.
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ra, uerſim doceamur: ſcilicet non

qui fi- ficut homo Deus decipi poteft,

£„ nec ficut filius homifiis obliui

nege- fci. Ex quo textu quidem difci

';'mus Deum non effe ficut homi

tùr. nem , ex alio verò Deum effe

號" ficut hominem, dicente, Qgo

niam erudiuit te Dominus Deus

tuus,vt fi quis homo erudiat fi

lium fuum. Et iterùm : Mores

tuos tulit ficut homo filij fui.

Itaque quando Scripturg de Deo

per fe Theologicè agunt, neque

ipfius gubernationem humanis

•implicant negotiis, aiunt ipfum

effe non ficut hominem : nam

„ri„, magnitudini eius non eft finis.

: : Terribilis eff fuper omnes deos.

£' &: Laudate eum omnes s^/m

蠶 geli Dei: laudate eum omnes vir

** tutes eius·laudate eum Solór Lu

ma : laudate eum omnes flellæ &

lumem. Et alia millena colligens

è facris Litteris, reperies, quibus

accommodes illud, Non ficut

homo Deus,Quando autem hu

manis negotiis diuina guberna

tio implicatur, fert humanum

fenfum , & modum , & di&io

nem;& ficut nos fi Per-anaes in

fanti loquamur, propter infan

Τιβές

fatoriè

хии{ta.

dicun

tur de

“Dво.

dieråſ,2,. tem balbutimus:(neque enim fi

vu, a, zavºnosatate perfećti viri dignita

tem tueamur, & infantibus lo

, quentes, eorumdem loquendi

σκόμεθα καθολικώς όπεάε് ഒ്

ανθρωπG, ο Θεός διαφτιθήνα,

εδέ ώς ύoς ανθρώπι απόληθή

ναι. Και μανθάνομίν δια ταύτης

σ λέξεως όπ ο Θεός εχ ως άν

θρωπΘ-,Jια 3 άλλης ότι ο Θεός

ως άνθρωπG-, φασκέπς, οπ

επαίδ«ύσέ σε κύειΘ- ο Θεός σε,

ω, είπς παιδεJσαι άνθρωπG

ο θόν αυτό. Και πάλιν Εβ,πο

φόρησέν σε ως άνθρωπG ά ύδν

αυτό, ουκών όταν ά αι καται
- v *

δεολογώπ ή Θεόν κατ' αυτόν, ύ
- - w

μη δάτκλέκωσιν αισε "οικονομίαν

τοις ανθρωπίνοις τoeάγμασι,λί

γουσιν αυτόν εί) έχ ως άνθρω

σΘ- ή γό μεγαλωσιόνς ατύ

εκές, πέρα υ' Φοβερός όξιν όai

πάντα τε; Θεές ύ'Αινείτε αυ

τον πάντες Αγίελοι Θεξ'αινείτε

αυτονπάζα αδαμαυξ αυτε

αινείτε αυτόν ήλιθ- υ σελήνη,

ανώτε αυτόν πάντα τα αφα ύ

το φως. Και άλλα μυρία αναλε

γόμενΘ- Στο δήfίερών γραμμά

των, όροις αν, οί, εφαρμόσφς το,

ουχ ως άνθρωπG- ο Θεός,

οταν δ ό%ιπλέκν%) ανθρωπί

νοις τεάγμασιν ή θεία οικονο

μία, φέις ή ανθρώπινον νάν, છે

βόπν, ύ λέξιν - ό ώστώ ημείς

εαν Φ' έτς παιδίω διαλεγώ

μθα , ψελλίζομεν δια το παι

δίον (και γδ ώ, τί όξι τρομύ

τα ημάς το αξίωμα της σε

λείνανέρο, ηλικία, ύ λαλάντα, τοί, παιδίοις , μη συγκαταβαίνοντας

-- αυτών
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è tirai hanfare, ronza 72 modo non attemperemus, ne- .

zasta.) Toiếrár tí ao vi; è quaquam poſſunt infantes nos

τλει ο Θεόν, όταν το ή ανθρώ- intelligere. ) Quid fimile mihi

πων γύΘ-, όμάλισιιτέτων ప: cogita etiácirca l)eum, quando

νηπίων οικονομή, humanum genus,& eorumpræ

o'ezza, è uerantiguar rà fertim gubernatio fit infantium.

ονόματα οι τέλειοι άνδρες πεθ,

τα βρέφη, ο σάαρτον ιδία όνο

μάζομεν αυτοίς, το θπέν αλλη

-Vide quomodo perfe&i viri
- - - 万g t

etiam nomina cum puerisagen- º

tes immutemus, ac panem qui- !qui
ł4?”.

;

A >

λέξ4 ονομάζομεν, τελείων, και
y º a

χςώμενοι διαλέκτω η χξώμεθα
- v - v.

ο εις τας τελείoις ομήλικα,αλλα
*/ л. \ a

αλλη λέξ πνί παιδική υ βρεφώ

δg. Και τα ενδύματα εαν ονο
,፴፺ፖ rºw v a. >w

μαζωμεν τοις παιδίοις , άλλα
* / - f ومتسه

ενόματα όλττιθέαμεν αυτοίς, οίο
w ºf \. / -

νει όνομα παμd)κδν πλά οσοντες
* 3 G｡ r > مام w v w

αρ και ντοτε ατελεις εσμεν , και ει

77; ημίθ'ακά παιδίοις διαλέχρ

.A. ・ ~ v下ｴ

μένων, ερε ότι ανόητG- γέγονεν
r一ァー ｡ - z

ο γέρων όξf, ο ανήρ όλt όητλέλη
r- , “ —7—a

τα τ8 Άρές αμπε, η ηλικία, σεsaz 78 у048 але , ? ，^іх

ανδρός. Η δέJo) κ7 συμώειφο

ραν παιδίω ομολογώντα μήλα
- /

-

λήσαμ διαλέκτω αρεσβυτική ,

Trv, v » , , v -

μηδε ξ,7ελεί, αλλα παιδική.
-

Και ο Θεός δη λαλέ, τσαιδίοις

w

Ι'δε, φησί છે ο σωfής, εγώ ή τα

παιδία α μοι έJωκεν ο Θεός.

Λέγοιτο απώγέροντί τω λαλέν
w - مہمیہ

π φeύς το παιδίον παιδικώς, ή,
- * N

ίνα εμφαπκώτερον είπω,βρεφω

δώς , όπ εβ.ποφόρηζα, ο ίύν σε,र- __i li ºn H

ο πόπον εφόρεσα το βρέοοις, ή
*x z - * * , a

"i" χατείςασιν αυτ8 ανειληφας.

dem proprio ipfis • vocabulo

nuncupamus, potum item alia

quàm perfectorum voce pro

nuntiamus, non vtentes dialetto

quà vtimur ad coataneos per

fectos , ſed alià quapiam di

ctione puerili & infantili. Item

cùm vcftcs nominamus pueris,

alia nominaimponimusiis,qua

fi puerile quoddam nomen ef

formantes: ergóne tum imper

. fe&ti fumus?& fi quis nosaudie

rit cum pueris diſſerentes dicet,

quoniam ftultus fa&us eft fenex

ifle,hic vir oblitus eft barbæ fuæ,

ætatis virilis. Velconcedaturfe

cundùm circumlationem puero

confitentem non loqui diale&o

fenili, neque perfeétâ, fed pue

rili. Sed & Deus reuerà loquitur

pueris: Ecce, inquit etiam Ser- Hebr.

uator,ego & pueri quos dedit mihi**'**

Dews. Di&um hoc ab ipfo fene ~

\quente ad puerum pueriliter,

vel, vt magis emphaticè dicam,

, infantiliter; quia mores tulifti

filijtui,& morem fuftinuiftiinfantis,& ftatum eiusaffumpfifti.
Hoc

Qهب
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Nobi. fè

ассолл.

modat. - -

p„„£%£' tem : Mores tuos fuftinuit Do

Hoc modo igitur intellige

mihi etiam Scripturam dicen

minus Deus tuus; vt fi quis ho

mo mores (utineat filij fui. Et

vifi funt hi qui illud ex Hebræo

interpretati funt, cùm non in

uenirent vocabulum Græcis vfi

tatum, compofuiffe, vti in aliis

plurimis, hanc vocem , & fin

xiffe £3*o%pmas: id eft, Morestuos

tulit Dominus Deus tuus; vt fi

quis homo ( iuxta exemplum

hocquod attuli) mores fuftineat

filij fui. Cùm igitur nos poeni

tentiam agamus, quando nobis

poenitentiam agentibus loquitur

IDeus,ait Pænitetme;& minitans

nobis nonpræ fe fert rerum præ

notionem, fed tamquam infan

tibus loquens minatur ; non præ

fe fert notitiam omnium ante

quam fiant, fed quodammodò,

vt fic appellem, fimulans infan

tem, præ fe fert infcitiam futu

rorum,& ita minatur gentipro

pter peccata fua , & ait: Si poe

nitentiam egerit gens , & ego

poenitentiam agam.

ούτως έννός μοιύ ή καφία''

λέγ«σαν Ε'β'ποφόρησέν σε κύ- η

eC- ο Θεός σκ ως εί τις όπο

φορήσ4 άνθρωτΘ- ή ύδν αμπε. -

Και εοίκασιν οι Σπο Εζραϊσμ8 લ

ερμηνώσαντες, μή αύρόντες σία,

λέξιν κιμένluυ παρ' Ελλησιν,

αναπτπλακένα, ως επ' άλλων κι

πολλών, όταύτίω, υ πεποιε

κένα τίμ' εξποφόρησέ σε Κύ

eΘ- ο Θεός σg, τgτέπ, τες βί

ποις σε εφόρησε ως ει τις 8,

ποφορήσ4 άνθρωπG- (και το

σδ%δειγμα σετο δείρηκα ) ή

υόν αμπυ. Επειτoίνω ημείς με

τανούμεν , όταν ημίν διαλέγκ5)

μετανούπν ο Θεός, λέγξ Μετα

νοώ υ απειλών ημίν ε περσ'

ποιέ%) σε γνώσης εί), αλλ' ες

βρέφεσι λαλών απάλει και σεισ

ποιεθ όπ τηe,έγνω τα πάντα

σκιν γυέστως αυτών, αλλ' ως,

岔 έτως ονομάσω , υσοκεινόμε

νΘ-το βρέφΘ-, τοευασoιείθμη

δί ειδένα τα μέλλοντα, υαπί

λεί γέν έθνς δια τας αμώ

τία, αυσε, και λέγξ Εαν με

τανοήση το έθνθ- , καγώ με

σανοήσω.

s,1;,. O Deus'ergónequando mina

4*£. ris,nefcis vtrùm gens ifta pceni
lat - w -

ÉÉÉ tentiam a&ura fit, nécne ? Quid

º porrò quando polliceris, neſcis

vtrùm promiffis dignus maneat

homo, velgensad quam fermo

eſt, nécne ? Verumtamen non

Ω Θεέ : αρα ότε ηπείλφς ,

εκ ήδεις πότερον μετανοήσ4 το

έθνΘ- ή και μετανοήσ4; Τί δότε

απηγJείλω, εκ ήδίς πότερον μέ

νς αξιΟ- ή/επαγJελιών ο άν

θρωπG , ή το έθνΟ σεις όν

ο λόγΘ- ή και μένει; Αλλ' ε

φερασοιεί
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:

τερασοιώθ. Και τοιαδτα πολλά

«ύροις ανθρωπκα εν τη γραφή,

ώς υ το Λάλησον τοιςυοίς Τσ
* */ > * v

eαήλ, ίσως ακάσον), και μετα
w - 2 3 t v aw

νοήσεπ. Τετο άχ ο Θεός ειρηκε

το ίσως ακόζινθ και ο δικάζι
º v , r' - \ . I* T, 7

ο Θεός να λέγη το Ισως ακέ
w º > */

συνθ, κύ μετανοήσεσιν αλλ'ίνα.

ε# πολυεμεαξαν πέντιξέ
σιον, ύμή είτσης' Βί ωe"έγνω με

Σπολύμετον, Στολέ& με சிங்டச்

Φενέγνω μέσωθησόμενον, σωθή

σεθ, πάντως με 2ξή. Ου ωe"σ

ποιεθέντο αεσε όαι σε μέλ

λοντΘ- ειδένα, να τηρήση σου

το αυτεξέποντώ μή τoe,ειλη

φένα, μηδε τoe,εγνωκένα,πό

τερον μετανοήσός, ήμή. Καιλέ

γ4 σελς ή σερφήτίμ ' Λάλησιν,

ίσως μετανοήσωπ. Τοιαδτα γό

άλλα μυρία αόρήσςς λεγόμενα

Φει το ΘείφερποφορομύτΘ- ή

ανθρωπιν,

Ε'αν ακάσης θυμον Θεό και

όργία αυτό, μή νόμιζε τίω

όργία υ ή θυμόν πάθη εί)

Θεέ, Οικονομία χρήσεως λέ

ξεών εισι τρεις το βρέφG- όλτ

ερέψα છે βελπωθήναι επεί

και ημείς τοίς παιδίοις σεόσω

πον ποιέμεν εκ από διαθέσεως,

αλλα κατ' οικονομίαν φοβε

nitentiam agant. Vbi iftud fortå

præ fe fert.Etiftiufmodiplurima

humano more di&a rcperias in

Scriptura. ficut & illud: Loquere $era

filis Iſraelſfortèaudiant, & pa-***

audient nequaquam Deus dixit: ്l

ncque enim hæfitat Deus vt di

cat iftud: Fortè audient,& pæni

tentiam agent: fed vtadmodum

tibi claram reddat arbitrij liber

tatem, & ne dicas: Si pranouit

me perditum iri , oportet me

perire: fi praenouit me faluatum

iri, oportet me omnino faluum

fieri. Non igitur prae fe fert eius V. lite

quod tibi futurum fit præfcien-*£*j.

tiam, vt feruettuum liberum ar-birriž.

bitrium, nonanticipando,neque

praenotando , vtrùm pœniten—

tiam aĉţurus fis, nécne. Et aitad

Prophetam: Loquere,fifortè pae- , ,

mitentiam agant.Iftiufmodienim

alia millena reperies diâa de

IDeo mores hominum fuftinéte. -:

Cùm audieris furorem Dei tra qui

&irameius, noli putare iram & fff*

furorem paſſiones eſſe Dei. Diſ-tur.

penfationes vfus vocabulorum

funt ad infantem conuertendum

&emendandum:quandoquidem

& nos pueris vultü confingimus

non ex affectu, ſed ex diſpenſa

ρόν. Εαν πρήσωμεν το λεω ή

Ψυχής σεις το βρέφG, εν τω

σεοσώπω ημά", και τίω φι

λοπγγίανία έχμιν πεις αυτό

tioneterribilé.Siin vultu noftro

feruaremus animi propitiationé -

erga infantem,& amorem filia

lem quem erga ipfum habemus

Գ- $ - mani
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Verſ.

! I •

]Oew

vult

mala

cade

ye, we

fiant

&øna.

manifeſtaremus, non auerten

tes nofmetipfi,neque quodam

modò transformantes propter

ipfius conucrfionem, perditum

iremus ipſum,& deteriorem red

dercmus. Sic igitur Deus & ira

fci dicitur, & furore corripi fe :

ait vt conuertaris, & emenderis:

& verè non irafcitur quidem ,

neque furore agitatur;fed tu pa

teris ea quæ funt iræ atque fu

roris, ob tuam malitiam inlabo

ribus toleratu difficillimis con

ſtitutus, quando dictà Dei irà

caftigaris.

Deinde poft iftum de duabus

gentibus fermonem , de priore,

cui mina intentata, S& de ſecun

da, cui promiſſio data eſt, ait:

( dixit nimirum hoc prioribus:)

Et numc dtc adviros Iuda , & ad

habitatores Ierufàlem , Hæc dicit

Domimus : Ecce ego fingo fuper vos

mala. Quoniam in manu mea

funt hæc quæ fingo, fuper vos

poffuntcadere:facite haec cadere

de manu mea , vt ea quæ fingo

fuper vos mala mutem, & fa

ciam bona. Nequaquam repe

rias, Ecce fingo fuper vos bona,

& eorum quæ fequuntur di&is

conſentanea, vt poſtmodum in

finuet, fe quæ fingit bona dimit

tere è manibus , vt faciat ipfà

* mala; fed fingit mala iuxta tra

ditum exemplum,& fingensma

το εμφήναμιν, μη δινφέψαν

σε εαυτες, μνδε ό: ει μετα

- ζαλόντες πεος τίω εκείνο όητ

στοφuυ, Σπίλλυμεν αυτό,ό %ള്

ρω ποιέμεν. Ούτως εν ο Θεός

και οργίζεώς λέγεθ, έθυμεθα

φησινίνα όαιτρέψης, υ βελπω

θής ο αληθώς εκ οργίζεται

ά, υδε θυμό") συ 3 πείση

τα ή οργής και τα συ θυμό,

γ%ρόμενθ- εν δυσυπομονήπις

διατίμ κακίαν πόνοι, , επαν

παδών τη λεγιμένη οργή τού

Gદર્ક.

Εξής μφά πει ή δύο εθ,

νών λόγων, το σεντέμε, ώ απί

λύ δίJoτα, ό το δάτέρου, ο

ή επαγJελία δίJoταί, φησιν

( είπε δήλον όπ τοις περτέ,

ροις) Κανuυ είπε σελς άνθρα,

Ι'ύθα, છે περς τες κατοικώντας

'ερυσαλήμ, Ούτως λέγξ κύ

eΘ- Ι'δε εγώ πλάωω εφ' υμάς

κακά.Οπεν τη χειρίμε ταότα

όξινα πλάωω, εφ' υμάς δαύα

τα διαπεσείν ποιήσατε ταοτα

διαπεσών Σπο ή χειρός με , ίνα

απλάωω εφ' υμάς κακα μεταβά

λω , ύ ποιήσω αγαθά. Cυκ αν

αύροις.Ι'δε πλάωω εφ' υμάς αγα

θά, ό τα ανάλογον αυτών λεγο

μένοις έξύς,ίναμφ σετο εμφήνη,

όπ α πλάως αγαθα Σπλύς Σπό

ή χερών, ίνα ποιήση αυτα κακά'

αλλαπλάασς κακα και το ειρημέ

νον «οδάδειγμα, ύπλάωωνఆ

其<X
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κα οικονομεί χωρίς η ερμηνείας ή

Σποθεδομένη, εις το Επεσεν Σπο
.r)* * º w Aهمومس.

τχόρων μκ, ίνα ξαν πεση, και το\-

-

ア欽@･デ πλαωομένων κακων εκ

οιqα ποταπόν γύη%), Στοτραφή

τω δή έκαςΘ- Σπίτι οδε αμπε σ'

πινηράς, ύκαλλίονα ποιήσατε τα

&ήττηδαίματα ή μό/ Ε'θότι οι

ακεραιότεροι λέγ«σι Μακάeιοι
... < n N •/

οι παλαιότεροι άνθρωποι , όπ

ήκεζαν " κυρί, δια + σερφήτου

λέγοντΘ- υ ελάλησεν αυτοίς

κύeΘ., ύ,ως λέγένuύκύειΘ.,

Jια ή"γεγραμμένων το Απο

τραφήτωσαν έκαςΘ- Σπο ή οδ&

αυτό ή πονηράς. Αυτός ο κυ

εμΘ- διαλέγεται σοι φάσκων,

Και καλλίονα ποιήσαντε τα όar

τη δαίματαύμήf Αλλ' απεκρί

ναντο ετοι,τρεις εξ οι οε,5εππ

κοί τίει μετανοίας είνηνθ λόγοι

Και ίδωμεν τί απεκρίναντο, ίνα

μη ύ ημείς τοιαδτα Σποκενώμε

θα τίεν Σποκεινόμενοι λέγεσιν,

Ανθρριάμεθα όπ οπίσω ή"

όλιτροφών ήμιλ"πος ώσόμεθα, ύ

έκαςΘ- τα αρετα ή καρδίας

αμτζ ή ποιηράς ποιήσομεν. Και

αν μη "λέξεσιν είπησε, ο3 βιθ

υμή"ποιότΘ- μό, ως αμύρτά

νε", δuυάμς λίγετε ο ύμεξέλα

ή"πονηρών τocάξεων, μό, τις

σεισφεήικές λόγες Τα αν

σχειέμεθα, όπ οπίσω ήfΣποςρο

φώνημόfπράσόμεθα υ έκα

τΘ- τα αρεςα "καρδία, αυτό ή

la difpenfàt fine tradita interpre

tatione in iftud ; Cecidit de ma

nibus meis, vt cùm ceciderit,

& fi&torum malorum finis ne

fcio qualis & quantus adue

nerit , auertatur tumc vnufquif- Ibid.

que à via fui mala,ó meliorafa

cite ftudia veflra. Nonnumquam

fimpliciores dicunt : Beati ho

mines antiquiores, quoniamau

diuerunt l)ominum pcr Pro

phetam dicentem ; & locutus

eft eis Dominus , &, prout dicit

modò Dominus, per ea quæ hîc

fcripta funt : Auertatur vnuf

quifque à via fua mala. Ipfe Do

minus loquitur tibi dicens: Et

meliora facite ſtudia veſtra. Ve

rumtamen reſponderunt hi, ad

quos adhortatorij de poeniten

tia fermones inftituti funt : Et

videamus quid refponderint ,

ne & nos fimilia refpondea

mus : quid igitur refpondentes

aiunt?

*

Confortabimur ; quia poff a- vett.

uerfiones notras ibimus, es vnufº"

quifque plácita cordi fùi malif

ciemus. Etfi non vocibus hoc

dixeritis , vita tamen veftra e

rat iftiufmodi, vt peccando vir

tute diceretis & vos per pra

uas aĉtiones , poft fermones

exhortatorios : Confortabimur,

quia poftauerfiones noflras ibimus;

or vnufquifque platita cordis fui

mali
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guia mali faciemus. Quid porrò fibi Trrnpâ, totjanuar. Ti 3 73

;: vult iftud , Po$t auerfiones mo- 3rfaw , Töv &respoçô iAz%*

鸞. flras ibimus? Qui coeperunt mit- 70;&zów$$a ; oi αρζάμεyou

“ tere manum adaratrum, & in- 84xeiv kz' eeg ala. Xeieg,

ter arandum ad anteriora ſe ex- è di auzesºrv izanzariueros

tendere , & corum qua retro εν τω αροτειάν,ή δόπθεν όαν

- funt obliuifci, auerfati funtma- aav&arðueyou, 2zzrpéengav T3

la. Quando igitur quis mit- paJaa. E'ràv άν τις gaxä, äzr'

tens manum ad aratrum ad ea &;o§y τω χάez veggi eis τε

quæ retrò funt fe conuerterit , ôzfaw, 3zfra * &ir$;ár &

pot auerfiones fuas ibit : abit z.pdae) " ¿zría a 3S zrop&ara

• enim poft ea quæ fueratauerfa- £x£vov & grsspápm , £, xvxy

tus, & recurrit ad ea qua reli- d)ouéi #T'ëuéra & gtax4aoi

querat peccata. Audientium zr,v ip×$tãgata. Ka** ex*

itaque hæc, fiue catechumeno- top άτασra, €7* «atyxoA/«v

rum gentilem vitam deferen- Rg1axurávtv$££,uzâ, G£g,ęt;

tium, fiue fidelium iam profi- 7¢ô jJ\ gegxaxog;ray, &, ttJ

cientium, eo quod ad anterio- vi uaeg Siväzixtetyssä eli

ra fee extenderint; i vita fue- éíG- yúrrau μοχθηρός , «δεν

rit fiagitiofa , nihil aliud dicunt &xo x£ygny }, Ka} ;> 3zr£4» #

* quàm, Poſt auerſiones nofiras ibi- &rarrºzó, ήμιλ"πράσόμεθα υ

mus : & vnufquifque placita cor- £«gcg-rag;asg+ καρδία, αμπε

di;[й non fimpliciter, cd na- εκ απλώς, αλλά η ποιηρά, ποιή

li faciemus. Eft enim cor pra- aausy. E%i 38 «a;jia. πονηρά, ο

uum , & eft cor probum. Ne- £a καρδία αγαθή.Μηδείς ξν οπί

mo igitur poft auerfiones fuas •• # Σπεςροφών εαυτά πορώέ

eat , neque placita cordis fui §.,, μηδε τααρετα ή καρδία,

praui faciat. Ideò ad eos qui &£ £ tcrnp£rotéra.' Al.

• hæc refpondebant dicit Do- váro ae}, τάς τ«Jra &•«e/,s

Verſ m - ibus: *xº κύει®-" */

is." 'nterrogate nunc in Gentibus: Ερωτήσατε δη εν έθνεσι Τίς

Ω""αμάικίitali4θυήίύiία, 4μα ήκεπτοιαδταφεικτα,ά εποί

feiii mimi, virgº Ifrail: Ceferum os co?ea sapsí, g-1'a…?;
videbuntur etiam haec efe dicta A¿. 3 ή ταύτα απλώς ειρή

ſimpliciter. Sed cùm ex Centi- sa. A ' i2y # sr # #3

bus Ecclefia eo quo dccct modo v&, E'«xnala 3, 5; 4,4-o,

/ éGa
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2ατςeαφείν πεθ, ο Θεόν, λεχ

θήσεθ Ερωτήσατε δη εν έθνε

σι ακάσατεα εποίησε φeικτα

σφόδρα παρθένθ- Ισραήλ.Βίον

γδ συγκρίνομεν εκείνωνfήμύρ

τηκόπων τώβίω ή έήττρεψάντων

ή πτώσάντων, ύ ισόαθα ότι

ειείνοι ά αεικτά πεποιήκασι ή

κύeιον σ' δόξης Σποκτείναντες

άτοι β εκείνων φeικτα ποιησάν

των επέτρεψαν τεθ, αυτόν

Ψσερή αμώτημάτων σε κόσμου

υσ' εκείνωναναιρεθένθα υ Σπο

θανόντα. Ερωτήσατε έν εν έθ

νεσι, Τίς ήκισι τοιαδτα φeικτα

α επίησε σφόδρα παρθένΟ

Ισραήλ ; Μή εκλείψεσιν Σπό

πέσεα μαθοι,ή χιων Σπο το Λι

βάνε; ή εκκλινε ύδωρ βιαίως

ανέμω φερόμενον,Οτι επελάθετό

με ο λαός μs, εις κενόν έθυμία

Ordy, છે αίθενήσεσιν εν ό" ουδίς

αυτών, χοίες αιωiίες, σε όλτ

Cήνα στίζε, εκ έχοντα οδον εις

πορείαν,τοτάξαιτίωγlώαμπόν

εις αφανισμόν, ύσύeγμα αιώ

τιον. Διαφορα, υδάτων ενταδδα

είρηκε «κωτον ά εν τω Μή

εκλείψεσιν Σπό πέτρα, μαςοί,

δαίτερον 3 ή χιων Σπο Λιβάνα,

5ίπνό εν τω Μη εκκλινείύJως

βιαίως ανέμω φερόμενον,Ταδτα

τα σγία είδη ή/υδάτων, αι πη

γαι εισι ήf υδάτων ας δάι

ποθεί η ωμοιωμένη τω ελάφω

ψυχή ή"δικαίων ώτ' αν έκασον

-

conuerfa fuerit ad Deum, dice

tur : Interrogate munc im Genti- .

bus : audite quæ fecit horribilia

mimis virgo Ifraël. Vitam fcili- (rude

cet illorum peccantium cum '..

vita conuerforum atque cre- íí.

dentium comparemus, 8 fcie- .

mus illos quidem horribilia pa-}íá,

trafie occidentes Dominum glo-##

riæ; hos verò illis horribilia pa-"

trantibus conuerfos ad eum qui

pro peccatis mundiabillis è me

dio fublatus & occifus fuerat.

Interrogate igitur in Gentibus, verf.

ais audiuit talia horribilia que"

fecit mimis virgo Ifraël? Numquid verf.

deficient de petra vbera , aut nix **

de Libano ? mumquid declina

bit aqua violenter ſublata vento?

Quia oblitifunt meipopulus meus, vett.

in vacuum adoluerunt , & infir-”

mabuntur im vii fuis , funiculos

fempiternos, ad concendendumfe-

mitas mom habentes viam ad iter,

ad ponendum terram fuam in de- V£rf.

folationem , & fibilüm fempiter- **

num. Diuerfitates aquarum hîc

retulit: primum quidem in eo:

Numquid deficient de petra vbera?

fecundum autem : autnix de Li

bano?tertiű verò in eo: Numquid

declimabit aqua violenter fublata

vento? Hætres fpeciesaquarum, r,.,

fontes funt aquarum quas defi- fontes.

deratiuftorumanima ceruo affi- ::

milata;itavt vnufquifque dicere£;

polit”

I 5
-
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palm. poffit illud: Quemadmodum defi

**•* derat ceruus adfontes aquarum;ita

defiderat anima mea ad te Deus.

Quis igitur fa&us eft ferpentum

inimicus , qui nil patiatur à ve

neno ipforum , prout hittoriae

traditur de ceruo ? Quis ita de

fiderauit Deum fic, vt dicat, Si

tiuit anima mea ad Dcum vi

uum ? Quis ita fitiuit vbera pe

,.cor. trae ? Petra autem erat Chriftus.

*°* Quis ita fitiuit Spiritum fàn

&tum fic, vt dicat; quemadmo

dum defiderat ccruus ad fontes a

quarum ; ita defiderat anima mea

ad te Deus ? Nifi hofce tres fon

tes aquarum fitiuerimus,nullum

fontem aquarum reperiemus.

Videbantur Iudaei fitire vni

്. cum fontem aquarum Deum;

Trini- fed quia Chriftum & Spiritum

:്. fan&um minimè fitiebant, de

rande. Deo quoquebibere non potue

runt. Videbantur item hæretici

fitire Chriftum Iefum ; fed quia

non fitiuerunt Patrem, qui eft

legisac Prophetarum Deus, id

circò nec de Iefu Chriftobibunt.

Sed qui vnum quidem feruant

Deum,fedcontemnunt prophe

tias , non fitiuerunt Spiritum

fan&um, qui loquitur in Pro

phetis : idcircò neque de pa

terno fonte bibunt , neque de

eo qui in templo clamabat &

dicebat : Si qui fitit , yeniat

0mnes

Toаһ.

7,37.

ειπείν το ον πόπον βάτποθεί ή

έλαφΘ- βαί τάς πηγας ή υδά

των έτως όαιπoθεί η ψυχήμκ

πεόςσε ο Θεός. Τις εν έλαφG,

γεγιόν) πολέμΘ- τω ή ορέων

γός, μηδέν πάχων ύσο + ία

αυτών, ως ιπρ6) «δει ή ελά

φυ;Τίς έτως έJιψϊΘεόν ως, ώς'

αν ειπείν, Ε'δίψησεν η ψυχή μκ

πεος ή Θεονάζωντα; Τί, έτως

εδίψησε τε, μαςες ή πέβα; Η'

πέτρα δίύ ο Χe,τος. Τις έσως

εδίψηστν αγίω ΠναύματΘ-ώς',

αν ειπείν ον τρόπον &ήτποθε, ή

έλαφΘ- όαι τας πηγάς ή υδά

των ήτως επιπoθεί η ψυχή με

τοεός στο Θεός; Ε'αν μή τας βείς

πηγά, φυδάτων διψήσωμεν,εδε

μίαν πηγuυ fυδάτων αύρήσομεν.

Ε'9οξαν Jεδιψnκένα μιας

πηγής ή/ υδατων τ8 Θεό Ι'κ

δαίοι " επειδή δεκ εδίψησαν

ή Χeιτον ύ το άγιον Πνεδμα, εκ

έχεσι πένυδε Σπο "Θεό. E"Jº

ξαν Jεδιψnκένα οι Σπο ή/αιρέ

στων Χeιςον Ιησομύ"αλλ' επεί εκ

εδίψησαν ο πατέρα, όντα νόμα

ή πενφwlών Θεόν, δια σετο και

πίνκσιν εδε Σπο 1'ησού Χετε. Οι

3 ένα άπηροιώτες Θεόν,εξεύε

νέντες ότας τoegφητεία, εκ εδί

ψησαν το Πνεύμα το άγιον το εν

τεί, οεοφήταις διατετο επίoνθ

εδεΣτο ήπηγής ήπατεικής, υδε

Στο # κεκραγότΘ εντωιερώύ

ειρηκότΘ-Εάν π. διψή, έρχέθω

്
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τρείς με, ότινέτω. Ουκ οκλεί

Գ* , N S. 2. ~ *

ατεσιν καιν Σπο πέ7"ας μαςοι αλλ
- er

εκείνοι εγκατέλιπον πηγίου ύδα
- r

τΘ- ζωής και πηγή ύJατΘ.
- - - - w w

ζωής έγκατέλιπεν αυτες. Και ,

γο απ' ιδενός Θεός μακρυϊς

εαυτόν αλλ' οίμακριμύοντες εαυ

σας απ'αμπυ Σπολένθ. ΕγIίζ,

μάλλον ο Θεός τινών, ό ατσαν

τά τω έρχομένω αείς αυτόν,

Η'νίκα κι ο ίδς ο καταφαγών
- م۔ º

ό" καισίαν επανήλθεν, απήντησιν

αμτώ ο πατήρ και επαγJέλλεθ

δια ή περφητών λέγων ΕγΠώ

αυτοί, ως ο χιτών" χεωτος αυ

σε Θεός γάρ φησιν εγIίζων εγώ

είμι,ύ έχι Θεός πορρωθεν,λέγξ

κυειΟ-. Ουκ εκλείψ«σιν εν Στο

πέτρας μαςοι, τα ύδατα "1'η ,

σοδ, ή χρών Σπο # Λιβάνκ , τα

ύδατα τα πατεικά. Και Λίβα

νΘ- γδ το θυμίαμα ιερόν έξι και

ά νόμον 3 Θεά , ο τε;σφέρεθ,

8ήί το θυσιαςήeιον λίβανΘ- δια

φανής, ίσΘ- ίσω. Και ομώνυμον

το όρG-τετο τωΛιβάνω, υ έπ

χιων ΣποθΛιβάι και κατερχομένη,

δν πόσον το ύδωρ"αγία Πνά

μασΘ-, τελ5 λέγεθ Μηεκ

κλίνη ύδωρ βιαίως ανέμω φερό

μενον; Και γό ανέμω φέρεθ, εκ

εκκλινε , " φώγ4 το ύδωρ θ'

αγία ΠνώματΘ-, αλλα έκα

τΘ- ημιχf αμύρτάνων, αυτός

φυγάς γίνεθ% πεν Σπό 7 αγία

ΠιάματΘ-. Οπ επιλάθετο

ad me, & libat. Non deficiunt Wow.

igitur de petra vbera ; fcdi然

dereliquerunt fontem aquæ vi- (ed nô

uæ ; non autem fons aquæviuæ °*

deferüit ipfos. -Etenim à nemi

ne Deus elongat femet ipfe; fed

qui elongant femetipfos ab eo

pereunt. Appropinquat potiùs

Deus aliquibus , & occurritve

nienti ad ſe. Quando nimirum Luca

filius qui deuorauerat fubftan- **•*°*

tiam reuerfus fuerat. , occur

rit ei pater ; & pollicetur per

Prophetas dicens : Appropin

quabo eis ficut tunica corporis

ipfius. Deus enim inquit appro- ierem.

pinquans ego fum , & mon Deus *33*3.

de longè, dicit Dominus. Non dc

ficientigitur de petra vbera [id

eft] aquæ Iefu ; vel nix de Liba- zii.

no [ideft] aquae paternae. Ete- :ே

nim Libaiius fàcrùm thymiama“

eſt ſecundùmlegem Dei: & ſu- -

per altari Libanus offerturper

fpicuus, æqualis æquali.Et eiuf

dem nominis eft mons hic cum

Libano , cftque nix de Libano

defcendens, quemadmodum a

qua Spiritus fan&i,de qua dici

tur : Numquid declimabit aqua verf.

violenter ſublata vento? Etenim º

vento fertur , non declinat,

non effugitaqua Spiritus fan&i,

fed vnufquifque noftrúm dum

peccat , fugit ipfemetbibere de

aquafan&i Spiritus. Quia obliti

funt
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fùnt mei populus meus, in vacuum

adoluerunt. Omnis quidem pec

cans oblitus eft Dei; iuftus au

Peecās

“Dei

ebliui

feitur.

Plainn,

33,1 8. nos, ór non obliti fumuste, nec in

iuffè egimus in teftamento tuo. Ille

autem populus omnino oblitus

eſt Dei,8 in vacuum adoleuit.

Quid porrò fibi velit iftud

in vacuum adoluerunt conſide

randum eft. Cùm repetiueri

mus ea quæ in Pfalmo 14o. di

&a funt, intelligemus quid fit

illud, in vacuum adoluerunt.Erat

autemin Pfalmoifto quid fimile

pfalm. di&um : Fiat oratio meaficut im

**••* cenfum im confpeétu Dei.Si igitur

iuftioratio incenfum fit in con

fpe&u Dei,iniqui oratio eft qui

dem ineenſum, ſed iſtiuſmodi

incenfum, de quovti & de ipfo

metiniquo orante dicipoffit; #n

vacuum adoluerunt; quemadmo

„ dum de Iuda fcriptum eft: Fiat

ìò87. oratio eius in peccatum. Illequan

tum ad orationem in vacuum

adoleuit. Quis porrò fit is qui

in vacuum adolet, adhuc magis

p.sa; fic intelligemus: Terim ammo,in

*3,7-quit, apparebit omnemaſtulinum

tuum coram Domino Deo tuo. cui

ſtatim ſubiungitur: Non appare

bis in confpe&u meo vacuus.Vnde

apparuit scripturæ fenfus ocu

lo facrarum litterarum explica

tionem penetranti. Hæc mihi

Verſ.

» f.

Suid

Aſt in

vacuñ

adole

rg.

tem ait: Hæc omnia veneruntfuper

με ο λαός μου, εις κενόνεθυμία

σαν. Πά, ά ο αμύ8τάνων δαν

λέλησαι # Θεζ ο 5 δίκαΘ- λέ -

γι ' Ταοτα πάντα ήλθεν εφη
".wAº 3 г>**۔ں

μας, ύ εκ επελαθύμεθά σε,εδε
º / - -Mس. º

ήd)κήσαμεν εν τη διαθήκη σκ.

ΚακείνΘ- 3 ο λαός όντως επε
**wں

λάθετο "Θεέ, ύ εις κενόν εδυ

μίασε.

Τί 3 το εις κενόν εθυμίασαν
a w w >

κατανοητέον. . Τα αρώιμ ειρη

μένα εις ο Ψαλμόν ρμα, εάν

αναλαβώμεν, νοήσομεντί όξι το,

ειςκενόνεθυμίασαν.Η'νθ εν τω

Ψαλμώ τοιωτόν π ειρημένον

Γεννηθήτω η σερσαίχή με ως
z • * జారి 刘 * S" e

θυμίαμα ενώπιονά" Θεε. Εί έν ή

θd)καύκαι τοευσώχή θυμίαμα όξιν
• * rxn ~ * ~ ; , ,

ενώπιον 7, Θεξ, ή 78 αίσιίκκαι το 29

σάχή θυμίαμα ά,τοιέτυν 5 θυ

μίαμα, ως' αν λεχθήνα τρει
r- V s

αμπυ υ ή αυχθμένα αδίκε Εις

κενόν εθυμίασαν ό τει Γέσα
f - * e

γέγραήαι Γεννηθήσω ή τoeo

σ4χή αυτό εις αμύρτίαν. Εκεί

νΘ- και το περσώχεθα εις

κενόν έθυμίασε. Τίς 5 ο εις

κενόν θυμιών, έπ μάλλον ού

τως κατανοήσωμεν Τρίς του

ενιαυσ5 , φησιν, οφθήσεθ πάν
>y

αρσενικόν σου ενώπιον κυρία ?

Θεοδσου. ώ' ώθέως δάτφέρε%),

Ουκ οφθήση ενώπιόν μου κενός.

οθεν όοθ» ο νές και γραφής τω
3. یو^م_یهار w

οφθαλμώ χωρομύπ ή σαφήνειαν
-aهعمجماما

θιερών καμμάτων. Ταυτά μοι

* - &w
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* & oeyoiui» égn3), J)*y£govm diéta fint in prooemio, cùm ad

* } *yeſporn è żuaw7èv ò rès meipſum tum adauditores exci

* ek&ovra : 33} τò aegrãxôy. 70i, tandum ad ea quæ leòta funt at

r. &vayyasêîoiyyiy' airíawμεν άλ- tendenda, vt petamus venire Ie

θείν Ιησοιώ υ επιφανήνα ημίν, fum vt appareat nobis, & guae

ά, διδάσκοντα νιώημα, τα εν- hic fcripta fuធ្នូ modô nos do

σαδθαγεγραμμένα. - CCat. -

*/ πρεφόταπιεί μία -κα Prophetauerat Ieremias : Et Cap.

ήκεσε Παχώς jος Εμμήρ ο ιε, audiuit Ρa/thorfilius Εmmer Sa-நீ.

- eéðs? aóyøy ? æeg?wteía- Kai cerdos verba Prophetie Et-guan- g… ó みく

τεσέτο και το εικο, όπνχέή τιuarquidemreκmade verbosaa :/്കു -

+ <liaý tý ďxoawšíz,* ĉeyºn- coasé#tu-wereßrpiłe-fit, ex audi- ºreo-rćžo

" τεία,ακηκοόπων Γερεμίκαια τα- tοribus Prephetia- eremia,non EE ccകു ?്

$ xia; grayiygaiia äxg. 2«*- £acilè alius quifquam defcriptus ~*£•-£

a ora; e; μὰ Π&αόp. E'μ%Anza 3 eft nifi Pafchor. Curae autem ve*%*****

τη γραφή είπών, £ τίν®- jìs fuit Scripturæ dicere,cuius filius -

i lai, in Euìp, è a º gnud- eſſet, ſcilicet Emmer, 8.:::::::

ώ πζενίερώς ύποίαντάξιν είχεν latum fuife Sacerdotem ; & ξΣξακή,

* ê Tự Aaỷ, ấn tủ gôcráuy9- quem ordinem obtineret in po- a-,

... iyawG-one wgfe agi3 288- pulo, fcilicet contitutum fuiffe agaiveriru

a vov I's; suf& aey?nt&orr©-tês præfe&um domus Domini eo

ι λόγοις τάra, * à àvay%a7%, ' tempore quo Ieremias prophe- -

čm dnúra, š kójav i ae9pm- tabat fermonesiftos: 8: adfčri-ver ,

ii teía, raóns Ilexõe ¿ráta58 ptum , auditis fermonibus pro-fuß

3 è regia, è da iestº al phetiahuius Paſchorem percuſ-i.

a durò menataxira, dºd è ſiſſe Ieremiam, neque ei ſatis

j ££away àvrjv ές τινὰ καλαρὰ fuiffe ipfum percuffiffe, verùm

u xty. E'μέano* rî2gz?j ei rêv etiam mififfe in catara&am. Cu

c $+*t*£# 3 &gtw;gwins , & ræ item fuit Scripturæ dicere

- zúa 9 Bartauly m 3 a- vbinam effetiftacataraćta, fci-y છે જે

qwpTj;. t 3 &, ττα ἐνS: licet in porta Beniamin ; cam

º

ſ

& &#åort? &#&ov 5 åx äxa uecataraétamfuiffe inlocovbi

, mvà;##oiwv w;£. TaJrw ává- erat fuperior contighatio: fupe

i 2ga lay 32ì r; se, enreig ypo- rior porrò iſta contignatio non

» J£va, r> IIveJua. 73 &juov TJ erat alterius quàm domus Do

, mini.Haec defcripfit spiritusfan&uscontigiffe fuper prophetiâ
- R C*
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Ieremiae; facta verò à Paſchore.

ver.3. Deinde ait die perendino Pa

fchorem eduxiſſe Ieremiam de

catara&ta : & cdu&tus Ieremias.

Pafchori dixit ; Quig non Do

minusvocauit hoc nomen tuum

» Pafchor, fed nofmen tibi impo

ſitum, ſicut Iacobo Iſraël, ſicut

Abrac Abraham, ficut Sara: Sar

ra;ita nomcn tibi pofuit migram

tem : & ideo vocauit te migran

Χ, tem, quia dicit Dominus? Ecce

sûfi ego do te in migrationem cum om

£'j; mibus ; qujbus illis ? non vxore

: tua, & filiistuis,& filiabus tuis;

* fed cum omnibus amicis tuis: &

poftquam dati fuerint in trans

migrationem, cadent amici tui

gladio. Deinde quafi diuerfitas

ſit cadentibus à gladio, ſi ceci

derint à gladio inimicorum, vel

à gladio aliorum, ait amicos il

lius qui Ieremiam miferat in ca

taraćtam caſuros in gladio ini–

micorum fuorum. Et oculi tui,

inquit, videbunt haec quæ vatici

nio prædi&a funt: te autem &

omnem Itidam dabo im manus Re

gis Babylonis. Et poftquam hæc

paffi fuerintamicitui, etiam mi

grare facient eos in Babylonem,

& trucidabunt eos: nam regem

Iuda, ceterofque de Iuda truci

dabuntin gladió : & non am

pliūs apponituriftud,inimicorum

Jùorum, ficut in prioribus , qui

1'ερεμία γεγονένα δΣτο + Πα

χώρ, Εϊτά φησι τη επαύειoν ο

Παχώρ εξήγαγε η Ιερεμία, εκ

3 καταράκτε' ό,είπεν εξαχθείς

ο Γερεμία, τω Παχωρ Οπ και

κύeuΘ- σότο όνομα εκάλεσέ σε

το Παχώς,αλλα όνομά σοι τέ

θει%), ως τωΙακωβ 'σερήλ,ώς

τω Α'βeg Α'Cegαμ, ώς τη Σα

ρά Σαρρά έτως σοι όνομα τέ

δεκεμίτοικεν ο δια τετο εκά

λεσέ σε μέτoικoν επειδήτωρ λέγξ

οκύeuΘ-Ι'δε εγώ δίJωμίσι εις

μετοικίαν σύμπασι τίσιν , εχι

γυναικί σκ, ο ιοί, σε , ο θυ

γαβάσι σε αλλά σιωτοί, φίλοις

σε ο επαν 9οθήεις μετοικίαν,

πσεν) οι φίλοι σε μαχαίρα.

Είπα ώς διαφοράς άσης τοις πί,

ήεσινΣτο μαχαίρα, , εάν πέσω

σιν Στομαχαίρας εχθρών, ή Στο

μαχαίρα, άλλων, φηπ πεσέιθ,

τές φίλες τ8 βαλόντΘ- τον Γε

ρεμίαν εις ή καταράκ]ίμ εις μά

χαιραν εχθρών αμπυ. Και οι οφ

θαλμcίσε, φησιν, όψονθταοτα

τoesφητώόμενα σε 3 υ πάντα

ο Ρέθα δώσω εις χείρας βασι

λέως ΒαβυλώνΟ-. Μετά το κα
-- *

θενταότατες φίλες σs, ύ με
- - W. > -v

ποικιάσιν αυτές εις Βαβυλώνα »

છે κατακόψεσιν αυτές τον

γο βασιλέα Γάδα , ύ τις Σπο

Γέδα κατακόψεσιν εν μαχαί
..N. .”.. . r * > -

ρα ο εκέπ φeόκει%)το, εχθρών

έή ταυτέρων, οι۶وهنna yٔه

*хрти
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ஆ9 φίλοι ε%) τοδΠαχώς.

Εϊτά φησι'Και δωσω παζαν

τίμιχμ ή πόλεως ταύτης , ύ

παντας τες θη(αυρές " βασι

λέως Γάωα, υ πάντας τες πό

νες ή πόλεως ταύτης εις χείρας

εχθρών αυτών,ίνα οι εχθροί θιαρ

πάσωσιντεςθησαυγες, ύλάβω

σι τα τε"ερημένα, υαγάγω

σιά 'έδαν ό ή βασιλέα αυτής

εις Βαβυλώνα. Συ 3 ώ Παχώς,

και πάντες οι κατοικεντε, εν τω

σ- οίκω σε ποράξεθε εν αιχμαλω

σία εις Βαζυλώνα,ύ εκεί υποθα

νή, εκεί ταφήση συ υ πάντες οι

φίλοι σκ, οι τερεφήτώσα, αυ

τοίς ψώdiή. Εδς όλντέμνεθ: "
* -

• οεικοπίω όλίμ , υ σαφηνίσαι

το νόημα αυτής το βαθύ, είχε
س-<-\

χωρέμεν αυτό. Αλλά fλέξιν υ
c , مل マーｴ V 2

το βητον αμπ5, δν υ οπ’χών όλτ
!/? > مای - z

σήζας όαιμελώς τοί, 2ράμμασι,
* * > z w M

και μη εκ παρέργυ,δuώαθ γκαν

έτως νοήσαμ.Τί έν βάλεθταδ
3. * > * > ox a

τα ; ΕνθάJκαι ο αγών όξι τίδατή
v z z

σαι το βέλημα τέτων ή"2gαμ

μάτων ο δή όαολογώ κατ'
s w M 3. / -ｴーす一v

εμαυτον μή δuύαθς αυτα διη

γήσαθαι, αλλά δείθαμως οε,

είπον &άιφανεία ή δuυάμεως

Ι'ησε καθόσοφία όξί, καθ' ολό
r p

γΘ-, καθ'ο αλήθία, ίνα ή 537
･ア 「・下、ヘ .," 「ｴa

φάνεια αυτά ποιήση φώς όλτ' 3"

τοεςσώπα ή ψυχής με.

dićti ſunt amici Paſchoris eſſè.

Deinde ait: Et dabo omnem ;'*'
- - - - * cº

fortitudinem ciuitatis huius,&om-ÉÉÉ.

nes thefauros Regi Iuda,& omnes.ே

labores ciuitatis huius in manus imi-cámìin.

micorum fuorum, vt inimici diri-"

piant thefauros , & •accipiant

prædi&ta, & abducant Iudam &

Regem eius in Babylonem. Tu ver.«.

autem ô Pafchor, & omnes ha—

bitantes in domo tua ilitis in capti- .

uitatem in Babylonem, & ibimo

rieris, Gibidem.ſepelieristué om

mes amici tui, quibus prophetaffi

eis falfa. Oportebat intercidere

concluſionem vniuerſam,&de

clarare fenfum eius profundum,

ſi capimus ipſum. Ceterùm le

&ionem actextum eius quilibet,

qui diligenter & non obiter lit- -

terisincúbit,poffet vel fic intelli- aءإلا جللصيال

gere.Quid fibiigiturhgcvolunt?

Hic labor eft proponere fenfum

harum Scripturarù: & ſanècon

fiteor me per meipſum non poſſe

hæc exponere, fed opushabere

apparitione virtutis Iefu ih quá

tum fàpientia eft, quà verbum,

quà veritas, vt apparitio ipfius

faciat lucem in facieanimæ meæ.

Et audiuit Pafhor filius Em-£?;

mer Sacerdos ( & hic com$iitutus”

erat praefèétus domus Dominj)Iere

miamprophetantemfermonesiftos:

Και ήκεσε παχωρ ο ψός Εμμύριο ιερώς ( υ έή ίδ καθεσαμένω

ηγέμενΟ οίκεκυρίε) ή Ιερεμί ή φετητώοντG- τες λόγοι, τότε,

R 2 ώ,
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ό percußit eum, &c. Habebant

etiam incantatores Ægyptiorum

virgas, illam Moyfis& Aaronis

deglutire volentes,quas vt non

- ex Deo exiftentes illa Aaronis

deuorauit:ad hoc enim ipfa fà

tis erat etiam fine virga Moyfis.
1ere- -۔یس۔ - -

Â Percußit itaque Ieremiam Pro

警”phetam Paſthor. Et de more ad

?jj.. diturvox illa Prophetam. Hic fi

* quidem percutiens Ieremiam ,

Prophetam percuffit. Quin & in

AA. A&is fcriptun reperitur, quem

É„damAnaniæ Principis Sacerdo
* Paulus -

a mini- tum iuffu percußiffe Paulum :

醬quamobrem Paulus ei dixit :

Ibid. 3. Percutiette Deus, paries dealbate.

Et vfque nunc iniqui Principis

Sacerdotum ſermonis iuſſu ca

• ftigati Ebionari verberant Apo

fiólum Iefu Chrifti verbis còn

tumeliofis : & Paulus ad iftiuf.

modi fermonem Principis Sa

cerdotum ait: Percutiet te Deus.

Et eftiftiufmodi Princeps facer

dotum ex fuperficie fpeciofus,&

paries dealbatus , intus fcatens

offibus mortuorum,&omniim

munditiâ. Quid autem dico de

Paulo & Ieremia ? ipfe meus

I)ominus Iefus Chriftus air:

rw;. Dorfum meum dediadflagella, &

£ maxilla meas ad alapa ; faciem

' verò meam mom auerti ab impu

dentia fputorum. Hæc fimpli

Ces intelligunt de ifto tantüm

και επάταξεν αυτόν, όταεξής.

Είχων και οι επαοιδοί ή Αιγυπηίων

ράζώδις,τας βελομένα, ο Μωυ

σέως διαβαλείν ύ Α'αρων,ώ, εκ

έσαι Σπ. Θεέ καΐέπιεν αυτας ή

ή Α'αρανήρκς γδ τρεις τέτω αυ

τη και χωρίς ή Μωυσέως ράβ

δα. Ε'πάταξε τοίuυ 1'ερεμίαν.

ή πενφήτίμ ο Παχώς. Και μό

ήθοις πρόσκό%) και το ά τρε%ρή

τίω. ΕνθάJε ά ν ο πατάξα, ή

Ιερεμίαν, ήπενφήτίω επάτα

ξεν. Αναγέγραπήαι 3 όπ ε ;"

Πράξεπνεπάταξέ, τις σ Παδ

λον υπό Ανανία # Αρχιερέως

'κελάιθείς διο είρηκεν ο Παδ

λΘ- Τύπηειν σε μέλλς ο Θεός,

τοίχε κεκονια(μένε. Και μέχρι"

νιώύσο ο δανόμεαρχιερέως λό

κυ οε,σαασόμενοι Ε'ζιωναίοι

τύπjoυσι τον Α'πόσολoν Γησε

Χειτολόγοις δυσφήμοι, ο Παδ

λόςφησιτοεδς άτοιώπν λόγον αρ

χιερέως το Τύπgν σε μέλλ4 ο

Θεός. Καλέςπνο τοιέτΘ- αρχιε

Eds hé áàíлодà; ωραίΘ-, ύ τοί

χΘ"κεκονιασμένο",έσωθενγέ

μωνος έων νεκρών, υπάσης ακα

θαρσία.Τίβλέγω τοει.Παόλε υ

Ιερεμίε;αυτός μου οκύειΘ- Γη

συς Χειςός φησι. Τον νωτόν μου

έδωκα εις μάςιγα,τας 5 σιαγό

ναι μεείς ραπίζματα το5 τεί

σωπόν με άκ απέτρεψα Σπό αι

2uύης εμπjυσμάτων. Ταδτα οι

ακέραιοι ίσασιν οθιά τότε μόνον

καιρόν,

*
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καιρόν, ότι εμαςίγωσεν αυτονο

ΠιλάτΘ- , ότε εβουλώσαντ»

κατ' αμπο Γουδαίοι εγώ3 βλέ

πωή Ιησομύκαθ'ημέραν διδόν
W w • * - w

Taº'ſ WayTow_a/18 ºt; &29.20%

tempore,quando ipfum flagella*

uit Pilatus , quando confilium

inierunt aduerfus eum Iudæi;

ego autemvideo Iefum quotidie

dantem dorfum fuum ad flagel

la. Ingredere Iudaeorum ſyna-ſhi

gogas,& vide Iefum ab ipfis lin- :്.

guâ blafphemiæ flagellatum*驚

videillos degentibus congrega

tos confilium ineuntes aduef- br“.

και Είσελθε εις τας ή Ιουδαίων

σιμιαγωγας, και ίδε ο Ιησομύ

η ύσ’ αιτώντή γλώων έβλαα

Η φημία ματιχέμενον , ίδε τες

;:

|

Σπο ή/εθνών σαυαγομένοιςβου

λώομένοι, και ιχεςιανών , τίνα

βόπον λαμβάνουσι ο Ιησοιώ
م۔-

κακείνΟ- τον εαυτενώτον δίJω

σιν ειςμάσιγα.Κατανόζυζeζό
- * ºn مسارم z

μενον τον "Θεα Λίγονκακολογά

μενον, μισέμενον ύσο ή απί
• * /م v f */

ςων ' όeg ότι τας σwαγόνα, έδω -
- w -

κεν εις ραπίσματα και Διδά
- w

ξα, ότι εάν τύπηη τίς σε εις τίμι
2/

σιαγόνα, τρέψον και η άλλίμι,
* * * * ºv -v >

άυτος άυτο ποιεί. Τοσκαιτοι αυ

w v, -

τον βασίζουσι, και μας γέσι,
w - -

και σιωπά, και ε λαλε" ανα

γέγραήα γό μη λαλών εν τω

μας γέθαι. Και το σεόσωπον

μέχει # δεδρο Ιησοδ, εκ απέ

τρεψεν Σπό αιχμύης εμήυσμά

των Τίς ή εξ4τελιζόντων τίμι

Φδασκαλίαν εχε οιονεί εμfύς

μέχει # δίδω τώ Ιησού ανε

χθμέιφ ; Η' ακολκθεί, τώ πε

πατάχθα τον σεφήτίο, δη

γήσαθαι τις παΪαχθέν1αι

ως φέρ' ειπείν τον Α'πόςολον"

και ε" πς άλλΘ- πετάτακ%),

«δαςησα και τα «νει αυτόν τον Ιησοιώ.

º

fus Chriſtianos, quo paćto Ie

fum capiant : atque ipfe dor

fum fuum dat ad flagella. Con

fidera Verbum Dei maledi&is

laceffitum , odio habitum ab

infidelibus : vide vt maxillas

dederit ad alapas; & cùm do

cuerit, vt fi quis te percufferit

in vna maxilla , obuertas illi &

alteram,ipfeidipfum faciat.Tot

tantiĝ; ipfumalapis percutiunt,

& flagellant, & ſilet, & non

loquitur: {cribitur enim inter

flagellandum non locutus. Et

faciem vfque modo Iefus non

auertit ab ignominia fputorum.

Quis eorum qui contemnupt

doctrinam non quodammodò

confpuit vfque in hunc diemiIe

fum fuftinentem ? Iam reftat, vt

poft percuffionem Prophetæ,

percuſſos enumeremus; vtv. g.

Apoftolum:& fi quis aliusper

cuffuseft,proponendus etiam in

ipfo Iefus. -

R 3 Pera
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' Percuffit itaque Pafchor Iere

miamProphetam , & mifiteum

in catara&tam, quæ erat in porta

cata- Beniamin : contignationis ſu

:. perioris Beniamin erat catara

…in ' &ta. Portio hereditatis Beniamin

; cf. Ierufàlem, in qna templum

Dei diuinarum le&ionum,pro

ut reperies ex decriptione dif

. tributionis hereditatis in libro

Naue.Quoniam igiturtemplum

erat in diftributione hereditatis

Beniamin , qui interpretatur fi

lius dexteræ ; (nihil enim fini

ftrum eft in templo Dei;) idcir

cò hic mittit in catara&am,quæ

erat in porta Beniamin conti

gnationis fuperioris in domo

Domini.Mifit Prophetam in ca

Prophe-taraćtam.Et nos adhortamur,vt

.ே ſumentes modò Ieremiam in ſu

riuen- periorqpm contignationem afcen

'{"* damusia domöDomini.Supre
rtone »upre

hºſpitie mam porrò contignationem of

"tendam eſſe ſublimem & excel

fum Scriptura fenfum, quando

teftatur San&is,quòd in fuperio

re cötignatione Prophetas exce

perint.In libro tertio Regum de

fcribitur vidua excipiens Heliam

Prophetam in Sarephtha Sido

miæ,quæ in fuperiore contigna

tione fua excepit hofpitio Pro—

phetam : & in libro quarto quæ

Elifaeum fufcepit,præparauitipfi

* --

Ε'πάταξεν εν Παχωρ θi'ε
a M * */

ρεμίαν ή ωegφήτίμ , κύ έβαλεν
" T* v * ‘ v م.( -- <\ / Gº

αυτόν εις τον καταράκτίμ, δ, μό

εν τη πύλη Βενιαμίν 3 υπήρωε

# Βενιαμίν ο καταράκτης μυ.

Το Βενιαμίν κληροδοσία όξιν Γε

ρουσαλήμ, εν ή ο ναός το Θεό

ήfθείων αναγνωσμάτων,ως «ύ

ρήσφς εκ ή αναγεγραμμένης κλη
- rº- - w

ροδοσία, εντή τ8 Ναυή. Επει

έκ ο ναός μυ εν τη κληροδοσία

σε Βενιαμίν, βς ερμηναίεθ μός

δεξιάς (εδέν γάρ όξιναειξε

ρόν φει τον ναόν τα Θεέ ) δια
- w

τετο άϊ βάλλ4 εις τον καταρα

κτιν, ος μυ εν πύλη Βενιαμίν τ8
- - - */

υτή ώου εν οίκω κυρίου. Ε'6αλε

τον τερφήτίμ εις τον καταρά
- w c هس -

κτίω. Και ημείς «δακαλώμεν,
- - f

ίνα λαβόντες νuυ τίν Ιερεμίαν

-είς το υπερώον αναβιβάσωμεν εν

-
ふ一ｴーｴ

οίκω κυρίου. Υgρώον και τον νυν
w e \ * > w z

τον υψηλόν ύ επηρμένον δείξω

ή γραφής, ότε μύδπιρεί τοις α

I •* - v - - w

γίοις , ότι εις τα υπήρωα τες
* r t > -

τoesφήτας ύσεδέξαντο. Ε’ν τή

σgίτη ήf Βασιλειών αναγέρρα

πήα χήρα ύσοδεξαμένη τον
r - - -

Η'λίαν τον προφήτίμ εν Σαρεφ

θα σ' Σιδωνίας , ήπς εις το

ψή ώον αυτής εξέζησε τον αε,
.* • .M > ~, r -

φήτίμ ' ύ εν τη σετάρτη η

τεν Ελιωαίον ύσοδεξαμένη ,

&Jτζέπσεν αυτώ οίκον εις το

هنیزههب،3OهامSno۸۵۶oژام-

habitaculum in fuperioricontignatione. Peccator verò ocho

ζίας
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º:

k

*

{ła; επέπν Σπό το ύφωου. Και

σοί 3 Ιήσοδς εντέλλεθ μη κατα

ζαίνειν εκ σε δώματΘ- Οταν

γάς, ονσι, τάδε υ τάδε γόηθ,

τότε ο απ' το δώματΘ-, μήχα

σαζάτω άρα τα εκ ή οικία,

αυτό. Ο εντοίς διωγμοί, φώγων,

εχιμή εις δωμαμήαναβαινέτω,

αλλ' εκτο δώματΘ-μή κατα

ζανέτω άρα τα άκ ή οικίας
- چ и с

αμπε. Καλόν έν εν υπήρώοις εί),
- >y

καλόν εν δώμασιν ε;), ύ άνω πε
/ . . \ t º Aو

τυγχάνqν. Και οι θαυμάσιοι 3

Απόςολοι, ως εν ό" Πράξεσιν

αναγέγραήαι αυτών, ηνίκα δήί

το αυτό όντων αυτών εχόλαζον"

αυχαί, ύ τω λόγω το Θεό, εν
•'A- - 5" v > w- º-مc_>

ψΕάω ήζα, ο επε ήζω εν
Ψτηρώω, εκ ήζαν κάτω δια τετο

ώφθηζαν αυτοίς διαμεειζόμενα
- e *

γλώωαι ωσεί πυρός. Αλλα υ

ΠέσgΘ- ηνίω ανέπεμπε τίμι

«υχίω τω Θεώ , ανέζη εις το
- v \

δώμα υ ti ಸ್ತ್ರಿ ಸೀಢಿಸಿ: 7ಾ

δωμα, έκανε δεν εξεράνε χα

ταζαίνον σκεδΘ- ως οθόνία,

τέωαρσίν αρχαϊς καθιέμενον εκ

το εεανε. Αλλά και η τας ελεη
º r W e,

μοσιμόα, ποιήσασα Ταβιθα, ή
- w

πς ερμψνάομένη λέγεται Δος
\ º > qº 2. c 2 -

κας, κάτω άκ μυ, αλλ' εν
- W

Ψτρώω , όπου αναβας Πέ
- \ , , \

βΘ- ανέςησιν αυτίμι Σπο ή"

νεκρών. Αλλά υ Γησοδς ταύ
ጭ

τίμ τίω εορτίω, ής το σύμ
- م w z w

βολον ποιζμιν το Πάχα, μέλ

w

'zias cecidit de fuperiori conti

gnatione. Sed & tibi Iefus præ

cipit non deſcendere de tecto:

Quando enim , inquit, hæc &

hæc contigerint, tunc qui in te-Matth:

άo eft.non defendattollerealiquid***7

de domoſila. Quijn perſecutio-hſure

nibus fugit, ne in tećtum afcen-riºri

dat, ſed neque de tecto deſcen-:.

dat tollere aliquid de domo fiia. క

Bonum eftigitur in fuperioribusÅ.

effe contignationibus , bonum

eſt in te&tis verſari , & ſurſum

alibi exiftere. Sed & admirandi

Apoftoli, prout in A&is eorum A£.r;

deſcribitur, quando in vnum º

congregativacabantorationibus

& verbo Dei, in ſuperiori con

tignatione erant : & quoniam

erant in fuperiori contignatio•

ne, Qon erant infra; ideòappa

ruerunt eis difpertitæ linguae

quafi ignis. Quin & Petrus

quando offerebat preces Deo,

aſcenditin ſuperiora; & niſi inſu-鶯 -

periora domusaſcendiſſet, non

vidiffet defcendens de cælo vas

veldt linteum quatuor initiis

fubmitti de cælo.Sed& illa quæ

eleëmofynas faciebat Tabitha, aa.,,

que interpretata dicitur Dorcas, 36.

infernè non erat, fed in coena

culo, quando aſcendens Petrus

ipfam à mortuis fufcitauit. Nec

non Iefus hocce feftum , çuius

fymbolum facimusPafcha,cele

R 4 braturus

-
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braturusvnà cum difcipulis fuis,

mata fcifcitantibus illis, Vbi vi pare
14

g-mus tibi pafiha? dixit : Euntibus *Lucat -

**,9. yobis occurret homo l4genam aquæ

baiulam* Jequimimieum:ipfe oftem

det vobis canadulum grande fra

tum , fcopi, mundatum, paratum,

ibi parate. Qui pafcha facit vt

盟 vult, infra coenaculum eft;

fed fi quis celebret cum Iefu,fu

periùseftin coenaculo magno,in

coenaculo ſcopis mundato , ín

coenaculoexornato & vacuo:ſi

autem afcenderiscum eo vt pa

* fchacelebres, dat etiam tibi pa

nem benedićtioniscorpus fuum,

&fanguinem fuum præbet.Ideo

adhortamur vos,aſcendite in ſu

blime , leuate in altum oculos

veftros. Quin & mihi dum do

ißi* ce8 diuinus fermo ait : Super

*°°' montem excelfum afcende qui eu

angeliza, Sion : exalta in for

titudine vocem tuam qui eüan

gelizas Ierufalem: exaltate,nolite

timere, -

Hæc propter Pafchor, quia

cùm adeffet coenaculum indo

mo Domini in porta Beniamin,

non in coenaculum adduxitPro

phetam, fed mifit ipfum in ca

tara&tam deorfum:& fa&um eß

ver 3 potridie; & eduxit Pachor Ie

femiam de cataraéta. Q Domine

Iefu iterùm veni, declara mihi

- a

λων εορτάζών μέ ή/ μαθη%",
• ----م º

πuυθανομένων αυτών, Παθέλφς
w Q" -

ετοιμάσομέν σοι το πάχα, είπε
eمساداع

Πορεύομένωναπαντήσ4 υμίν αν

θρωπΘ- κεράμιον ύδατΘ- βα
z * * 2 w ->

σάζων , εκείνω ακολgθήσατε
ومهمرایسب-ع-ج/۶ح<*

εκείνΘ- υμίν δείξει ανάχαια
> z

μέγα ετρωμμένον, σεσαρωμένον,

έτοιμον, εκεί ετοιμάσατε. Το
f -

πάχα ποιών ως Ιησοδς βάλεθ,
a. *

κάτω όξι το αναγεία , αλλά ε;
e A ſº º ^ = 2 ό >

πς εορτάζ, μφ τ81'ησοδ, άνω

όξιν εν αναγαίωμεγάλώ,ενανα

γαίω σεσαρωμένω, εν αναγαίω

κεκοσμημένω υ ερήμω εαν 3

αναζής μετ' αυτώ ίνα εορτάσης
w % a w * v >/

το πάχα , δίJωσί σοι υ τονάρ

τον ή 3ύλογίας το σώμα εαυσε,
റ്റ് - *

λύ το αίμα εαυτ8χαρίζεθ, Δια

συτο το δακαλέμεν υμάς, ανα

βαίνετε εις ύψΘ-, αίρετε εις

ύψΘ-τες οφθαλμες υμώ. Κα

μοί 3 εαν Jιδάσκω ή θεον λόγον
º t!

φησιν ο λόγΘ-Ε'π' όρΘ- υψη

λόν ανάξηθ: ο αύαγJελιζόμενΟ

Σιών ύψωσοντήίχύια"φωνία''

σου οώαγJελιζόμενΟ- Ιερεσα

λήμ υψώσατε, μη φοβείθε.

Ταοτα dλα ή Παχωρ , όπ
z e w º sy

«δακειμένε Ψτή ώκαι εν ةيل otkº

κυρίου εν πύλη Βενιαμίν, εκεις

το ύδρώον ανεβίβασε ο οεοφή

τίμι, αλλά έβαλεν αυτόν εις ά
f f_. . .N 2-n - -

καταράκτια κάτω κι εγγόετο τη
2 z ・.X 2と4 w

επαύeιον υ εξήγαγε Παχωρ ή> a • .م w مہم(هی a

""μίαν εκ τ8καταράκτου. Ω"κύeις Ιησε πάλιν ήκι, σαφήνιζέμοι
- w

Kgº
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καταδτα, છે τοί, ελιλυθόπνοαι

θ πνάμαπκίωΆρμό, πώς τή

επαύειoν εξάγι αυτός ή Ι'ερε

μίαν εκτυκαταράκτου, όσον ά

γδ ενέςηκεν η σήμερον ημέρα

(σήμερον δέ όξιπάς έδύοαιων)

εάν εις τον καταράκτηνκάτω βά

λη τον φεοφήτίω ο αμώτωλός,

εάν 3 παίσι) ή ενεςώσα ημέρα,

ή η αύeloν έλθη, τότε αυτόν

εξάγς μετανοήζα, Σπό το κατα

ράκτου. Είπα λέγξ αιτώ ο Γερε

μία ασείσεθοΠαχωρ τίλέγ!

αυτώ, ου Παχωρ εκάλεσε το

όνομά σε, αλλ' ή μέτοικον. Διότι

τάδε λέγξ κύerΘ- Μέλλ4 με

τοικίζεθα κgiή αξίαν ή αμύρ

πημάτων ο Παχωρ όξί εις Βα

ζυλώνα, έμόνο-, αλλά υμφ

σήf φίλων από భeid9 γό

τω Ναβουχοδονόσος, ο εις τιμο

σύγχυσινάπίσι, ο κολάζεθ όλη

τοις άμύρτήμασινάισε,επειέβα

λεά σερφήτίω εις τον καταρά

κτίω.Τίνες ενοι φίλοι "Φαχώρ

"επωνύμου έμελαμίμf είμα

τΘ-5 πάντες οι τες λόγοις αυτ

σύ ο δαδεξάμενοι συμμελανω

θέντεςτωςόμαπ από τώμεμε

λανωμένω οι δόγματα μελα

νότητΘ- ο δαδεξάμενοι, υπε

σώθμαχαίρα εχθρών αυτών οι

εάν ή" κολάσεων τεταγμένοι

έτοίειπν οι τας μαχαίρα, έχον

τες, ό ποιόντες πίνηςναυτές τεί

ών δλόγΘ- συφητάι, ο φησί

etiam hæc, & iis qui ad fpirita- £dutfi•

lem cibum fumendum acceffe- £.

runt,quomodo poftridie eduxit #**-,
- . رمي tła

ipfe Ieremiâ de catara&a.Quan- £u

do nimirum inftat dies hodierna **fi*

(hodie eft autem omne præfens';"

fæculumi) fi peccator in catara

&am deorfum mittit Prophe

tam, cùmla£ü* -fuerit præfentiജു
die,&craftinavenerit, tunc ip— °% jº.

fum educit poenitens de datara- ണ്ണം
&a. Deindè dicit ei Ieremias *'**

quid paffurus fit Pafchor : quid

ait illi?Non Paſhor vocauit nomë Ibid.

tuum , fed migrantem. Ideò hæc

* dicit Dominus : Futurum eftvt

tranfmigret fecundùm meritum

peccatorum fuorum Pafchorhic

in Babylonem , non ſolus, ſed

etiam cum amicis fuis : tradi

tur enim Nabuchodonofori, &

in confufionem abit, & puni

tur pro peccatis fuis, quia mifit .

Prophetam in cataraâam. Quit;£
nam funt igitur amici Pafcho-鷺

risànigredine oris fic denomi-:"

nati? omnes qui fermones ejus gêne.

excipientes, fimul ab oris illius

nigredine denigrantur; . qui ni

gredinis dogmata fufcipiunt, &

cadunt gladio inimicorum fuo

rum ; qui ad poenas ordinati

funt ; qui cùm habeant gla- ' .

dios, faciunt eos cadere. dequi

bus hic fermo vaticinatur, &

alt . .

R 5 Et
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Et oculi tui videbunt; hæc fci

licet quæ prophetata funt oculi

videbunt. Et te & omnem Iudam

dabo im manus Regis Babylonis.

;*:, Sicut cùm comprehenfüs fuit

gi£a- Iuda ; fic peccator , tamquam

եյiջո* -

Wer.4.

Pecca

tør

lonis, id eft confufionis, trade

tur ipfi :&Rex Babylonis affu

mit peccatores. Ceterùm Rex

babylönis fecundùm hiftoriam

quidem eft Nabuchodonofor,

fecundum anagogen verò ini

quus: huic autem traditur pec

cator , quia nimirum fimul v

trumque eftinimicus &exa&or:

quòd autem ipfi peccatortrada

tur, Paulus te docebit; vbi qui

«vak dem loquens de * Phigello &

Hyje- Hermogene,quos tradidi,inquit,

i ſatane,vediſcant non blaſphemare:

x3gr. vbi autem agit de fornicario:
1.Tim. - - - - -

£" Congregatis [inquit ] vobis , &

39or, meo fpiritu , cum virtute Domini

'“ no5iriIefu , iudicauitradere huiuf

modifìtana in interitum carmis,vt

fpiritus faluusfit in die Dominino

širi jefu Chrifti. Itaque traditur

Pafchor hic ob oris fui nigredi

nemin manus Regis Babylonis,

vet.4. & migrare facient eum in Baby

lonem, & trucidabant eos im gla

. dio : & dabo fortitudinem om

nem ciuitatis huius. Breuiter di

cendo vaticinatur hæc de Ieru

qui mereatur eſſe Regis Baby

Και οι οφθαλμοί σου όψον%)"

ταδτά φησί τα τε"φητάιόμενα .

όψονταί σου οι οφθαλμόι.Και σε
w º 3 * º > -

κυ πάντα 1'έδαν δώσω εις χεί

ρα, βασιλέως ΒαβυλώνΘ-. Ως
* \ ہس_^.وس- ºy

έαν καταλειφθή τ8 Ιάθα και τως

αμώσωλός,ως άξιΟ- εί) τοβα

σιλέως Βαβυλών(Θ- , σετές ή

συγχύσεως, εδαδοθήσεθ αυτό:

εοβασιλώς ΒαβυλώνΘ- εδα

λαμβάνς τες αμύ8τάνοντα.Βα

σιλους 3 Βαβυλών Θ- κτΑ :
- f r * *

ίςορίαν Ναβ«χοδονόσο 2i お 字

學生2" 또
αναγωγίμ ο πονηρός τέτω 3

Φδαδίθόθ ο αμύ8τωλός, εσε,

όξιν αμφότερα εχθρός ύ εκδικη

της , όπ 3 άμτώ εδαδίJoθα

αμώτωλός, Παόλός σε διδαξά

τω όπου άλέγων τει Φιγέλλου
e / 。ーアーｴーアー۹یم

2 型→ , καις παρέδωκαέ»

φησι, τω σατανά, ίνα παιδdύ

θώσιμη βλασφημείν όπου 3

τοεί τοπεπορνώκότΘ-Σμυαχ

θέντωνυμίθ, ύθ’ εμέ πναύμα

τΘ- ,Ouð τη δuυάμει 3 κυρίου

1'ησοδ, κέκειχα ο δαδένα τεν

πιέτοντώ σατανά εις όλεθρον και
w c/ w مهم

σαρκός, ίνα το πνεόμα σωθή εν
2e.-و"م r ്. fہس

τη ημέρα "κυρίου Ιησού. Ουκών

τίδαδίh ) ο Παχωρ όξή τη

"τόματΘ- μελανία εις χείρας
ബ f - ev, *

# βασιλέως το Βαβυλώνο-, ύ

μετοικιώσιν αυτόν εις Βαζυλώ-

να , ο κατακόψουσιν αυτές εν

μαχαίρα υ δώσω τίω ιχα,

πάσαι ή πόλεως ταύτης, Ευχερώς ειπείν όπ ocaφητώεθοεί ή Ιερκ
v,

σαλήμ
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aux}μ τεσrw • «£Sg%%% 53 falem : tradita eft enim omnis

* oráza, i i90s ávrj;, $tè âi- virtus eius , & quæ fubiungun

φερόμενα, τότε τώ #% Ba£vA«/- tur, tunc Regi Babylonio tim.

vior garinei. E'2efès ei rev in Promptè dicendo vaticinatur

aeyony&3) ττόr& <$ * rá- hæc de ciuitate hac,. quae paucis

* Aea»; raóm;, &yavi; xgf ròy aw- à Seruatoreannis tradita eft ini

7#eg 3góvott "SzJ04am; Tel: micis, & in captiuitatem abdu

πολεμ£i;, £ eis aixvaxaaiay &tifunt filij Ierufalem , & euerfa

: airazianaſsaziy oi jo f regu- eftciuitas. Quöd 6 res has ex

* eux?u , ¿ satemáon # réxt:. quifieris , & ciuitatem videris,

º E'2, 3 âáërázy, τά ag*yua- non lapides,fed homines,videbis

- τα, ο πόλιν βλέπης, μη τες λί- illam quoque Ierufalem, homi

J . Sou; , gw£ τές αν$p&tot;, 3J8 nes inquam traditos in manus

r 3n rg:e{pn j 1'a;sar,A\g, oi äv- Regis Babylonis propter impie

* spotoi zaps433w(aw eig x£pa; tatem & peccatum inChriftum;

º gaaix£»; Ba€vxôyg- J)2 # etiam tti nunc es Ierufalem. Si

: επί τω χειτώ ασέβψαν ύαμώ- gίτμr hίς ſermo modò Hieroſo

: τίαν ο συ Τερεσαλήμ είνuύ. lyma minatūr , timeto, ne fortè

t E'?, ?, Baex; 7; I’egovcaràu tu, cùm peccaueris, Ieruſalem

* : 3 ههگا:۸ ریوبو nm transispeccatorو , & tradaris, vt non

# συ, εάν άμώτάνης, Τερεζα- ampliusſis Ieruſalem,ſed Baby

º λήμ ή αμβτωλός, ο παραδίθο- lon euadas atque confufio, Na

ſº « ò, fra púrám j; fspovovx}g, buchodonofore Rege Babylo

º αλλά Βαβυλων γίνη ο σύγχυ- niorưm te capiente.

a auc,<Sgxa£y7G;a. Na£w;3- Et omnes labores Ierufàlem tra- •

º είονόσορ ή Βαβυλώνων βασιλέως. dit. Quomodo omnes labores Lg.

Ka zarzai è nºtº le traditº ſi poſtludam & certa "- - -- - - orzº

povaaxàu Szófºot. IIós mina recidiuam patiaris, &pec-#.
º

- A -

º orára, τάς τόνοις έα}i£vair; ces, omnes labores tui vene

ådr v& rö å3A%2 % ågori- runt in manus Nabuchodono
r c -

Øፖሪ፯ z$z*, £ ciu&gt*, for. Qgomodo omnes labores

: ziza; oizºvoiae äanaū32aup tuiabibunttibi, fi ceciderispoft

- eis tes y£îegg N«€ov%J&wd- quam plurima laborafti pro ve

σορ. Πώς πάντες οι πόνοι σου ritate: Τanta certamina in va

dz,354oytaj owi, że rágą w num füftinuifti? pra-fertim qui

το πολλά χαμών ύσες αληθείας, Τοσαοτα επάθησε εική και μάλια οι
CΟΙΩ -
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*

conſcij ſibi ſunt multorum labo- auvtJ'év7Is #aurois zº»ès a4

rum pro virtute exantlatorum, rou gra%a aif êgeris,

timere debent, ne fortè labores ἐρείλονσι φορέός, μίτττι τάς

ipſorum, ſi faéti fint Ieruſalem, råvölz àurūr, YoouépørI'spov

peccato aliquo admiſſo accipiat ouahu, Sgnagº io Sria aròs

Nabuchodonofor Rex Βabylo- γυομένης Ναβουχοδονόσορ ο 7'

nis.Vt autem clariùs videas quo Bz£vxövG-gaaux&s. I've. 3 avz

pastolabores Ieruſalem peccan- çístroviĝye rá, 72; závou l's

tis accipiat Nabuchodonofor, povoax}u cipóTéav, Saxau

fimul vtar iis quæ in Scriptu- £ág Na£ovxJ}y£ap, ovyxgi

ra Ezechielis ſcripta funt, fic fe cruauzzi, è, gaz; I’eộexàx;z

Ezech, habentibus:Iuftus quilibet Ᏺ fe χαμμένοις, έτωςέχουσιν Ο' ઈ:

ºrº auerterità iuſtitiis ſuis, & fece- a G- 3a di adºr Σποςρέψη Σπο ή

rit delistum , non recordabor சிசp(யல் αυτό, છે ποιήση

iuftitiarum eius quas fecit.Quid Φθάπλωμα , και μη μιυθήσομαι

hoc? Omnes nempe iuftitias cú ýJ)gguozwów &vá å å7rtfjas.

labore fadas aſſumit Nabucho- Alert; ILéra; 28 Jºgaruña,

donofor, & delet Nabuchodo- rà: μφ πόνου γυομένα, παρα

nofor Rex Babylonis,&omnem Aap.6.iv, Ναβουχοδονόσορ, ύα

honorem Ierufalem abfumit, φανίζ, Ναβουχοδονόσορ βασι

Prim, quando homofactusinhonore à ad, Bacuxê"G-, à7ãoa n

48,*3. Deo , & in honore conftitutus μυ} + Ιερουσαλήμ παραλαμ

non intellexit , & peccauit. Si βάνς, ότε άνθρωπG- γυόμενΘ

igitur iam pridem in honore & tiu; & * G«3, ύ εν τιμή ων και

conſtitutus, & vocatusad hono- guixe, κυήμύδσεν. Εαν εν ήδη

rem,iterùm tibimetipfe per pec- &, mø;35, λύ κληθείς εις "π

cata contumeliam inferas, ho- ula), záni gravrà, Jè #r

norem Ierufalem abripit Rex αμάρτημάτων ύβρίσης, η τιμίμι

Babylonius. Et omnes quidem ; i'epova-xjg £§,aau££v, 5

thefauros Regis Iuda obtinet Bacij, &mg- gajx4;. Ka;

Ieruſalem ; fed fi peccauerit, varras άτες θησαυρες βασι

thefauroseius capit Babylonius; ata: rā', zouzé i I'stavoa

& diripiunteos, & fument eos, »hu · 2x tardadery, Tessa

· & ducenteos in Babylonem. σαυρές αυτής λαμβάνς ο Βαζυ

λώνιθ, ύδιαμπώνται αυτές, και λήψονται αυτές, υάξουσιν αυτές,

κίς Βαβυλώνα, -
. . . .

~ : -

Και
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Και συIఙ్క , υ πάντες οι

κατοικεντες εν τω οίκω σου πο

.. ρώεθε εν αιχμαλωσία εις Ba

ζυλώνα, κακεί Σποθανή, καιεί

ταφήση. Ο εν συγχύσ4 κατα

λαμβανόμενΟ-, εν Βαβυλώνι

Σπθνήσκ, o o εναντίως διακεί

μενώ τώσαλάπεθ, નાઈ xe

τώ, όξά εν Βαζυλώνιθάήεται,

Ες γδυ ταφήνα μό. Χειτάκα

λώς Jια σε βαήίσματΘ- , κ7'

σο Σμυετάοημεν τω Χεισώ, ύ

σιμανέτημεναυτώ. Ω', μυτήeών

έξι και ανομίαν γυόμενον ό%ι ή

αμώτωλόν όντα , ταφήναι εις

Βαβυλώνα. Και πάντες, τησιν,

οι φίλοι σου εκεί απελώσεθε, οί,

ετoegφήτώσα, αυτοί, ψάιδή. Ο'

δηγόμενΟ κακώς τα λόγια το

Θεό, ο τες σεφητικές λόγοις

βάλλων εις καταράκτιμ, οε"φη

σαίς αξίi,πες 2ητώς 5 ψώδη.

Διηγάμενό-γάρπς τες σε φη

πκε, λίγοις, εάν ά αληθών , ύ

αυτός πεντητας, ύ αεφητώ,

M8;• H 419, 4శాల

φήτης όξί, καταψΦδόμενΘ- ή"

λόγων ήfπεοφητικών,

κοπή, ήJν 3 υ ή δάτέρα ας

ξώμθαύγδέχι ωcάγματα ώς

3έως Σπο η πρώτης λέξεως ετα

συχόντα , υ πεσέχοντες τη

λέξ;, πάλιν αιτήσωμενήκεινά

1ησιμύ , υ δήφανέςερόν σε ύ

λαμπεόπρον ήκειν αυτόν οδά

· Et tu Pafshor, & omnesha- ver.6.

bitantes in domo £a ibitùim capti

uitatem in Babylonem, & ibi mo-

rieris , & ibi fepelieris, Qui in Pega

confuſione in.ே

Babylone moritur: & qui è di-" .
uerfo paratus eft confepeliri ylone.

Chrifto, hic in Babylone fepe

litur. Licet enim- pulchrè cum

Chrifto fepeliri in Baptifmate,

iuxta illud: Confepulti fumus Rom.

Chrifto , & fimul refurreximus 6.4.

cum eo. Quodammodò myfte

rium eft fecundùm iniquitatem

fa&um fuper peccatore, vt fepe

liatur in Babylone. Et omnes,in- Ibid.

quit, amici tui illuc abibitis , qui

bus prophetaftieisfalfa. Quimalè

interpretatur驚 Dei , &

propheticos ferfhones mittit in

catara&tam , prophetat quidem

hic , fed prophetat falfa. Dum

enim quis explicat propheticos

fermones.^quidem ex veritate,

prophetat etiam ipfe , & vera

prophetat : fi autem mentiatur,

falfus Propheta eft , fermones

propheticos deprauans.

Iam ecce finita eft prima

pars orationis, fecundam mo

dò aufpicemur : etenim à pri

ma ftatim di&ione non vulga

res continet difficultates : &c

textum attendentes, iterùm per

tamus adeſſe Ieſum, & vt cla

rior lucidiorque adfit obfecre

mur,
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mur, vt adueniens omnes nos

doceat, vtri* ea quæ fequun

tur dixerit Propheta verè,prout

decet cogitare de Propheta, an

mentitus fit : quod nefas fit di

cere de Propheta fančto. Aitau

ver., tem ad Deum : Decepiffi me Do

mine, 3 deceptufum : obtinuiţi,

& potuiții: fatius fum in derfum,

totá die perfeutrauifubfannatus ;

ver.s. quia amaro verbo meo rudelio prae

uaricationem, & miferiam inuo

cabo: quiafaítus eft fermo Domi

mi im opprobrium mihi , & in deri

- very.fum totá die. Et dixi,Nonnominabo

momen Domini,mecloquarvltrà in

momine ipfius. Etfaétus eff incorde

meo quafi ignis ardens,vremsim oßi

| bus meis : & dy@lutus fum vndi

v.,f. que : & non pºffum ferre : quia

t

xo. audiui vituperationem multorum

congregatortum yndique, & dicen

tium fcilicet : Imfultate,& inful

temus im eum viri awici eius : ob

Y$t, feruate mentem eiusy decipietur;
! { .

6 praualebimus ei , & ſumemus

νindiétam moffram ex eo. Verum

tamen hæc illis dicentibus ait

Propheta: Dominus autem mecum

quafi bellator fortis. Idcircò perfe

cuti ſunt & intelligere non potue

runt,confortatifunt valdè;quianon

intellexerunt ignaminias filas, que

perſeculum non tradentur obliuio

mi.Hæc eft altera pars le&ionis.-

«ιώθ, εκόπληθήσνθ. Αύτη η αεικοπήήδώτέρα fαναγνώσματG.

-

καλώμεν,ίνα ελθώνδιδάξη πάν

τα ημάς, τότερον αληθαίωνέ

λέγινότοεοφήτης, ως πρέσ4νοών
º: مم º

σεισεφήτου τα εξής, ήψαδό

μείΘ- δε θεμιτών λέγgν αει

σεφήτου αγίου. Λέγξ5 Φεός ή

Θεόν Η'πάτησάς με κύeιε , ύ
• f * a / \ z a

ήπατήθίω'εκράτησας,κυ ήδuυά

ώης εγγυόμιμ, εις γέλωτα , πά
\ c z A

ζαν τία' ημέραν διετέλεσα μυ

κτηeζόμενΟ- όπ πικρώ λόγω

μουγελάσομαι αθεσίαν, ότα

λαιπωρίαν οήικαλέσομαι όπε

γυνήθη ο λόγΘ- κυρία εις orψ9)

σμόν εμοί,υ χλώασμόν πάσαν
е / v Gº 2 . M. º.

ημέραν. Και είπα , Ούμή ονο
…

-

* >

μαζω το όνομα κυρίου, ύ και μη
w y دریم۹ J > * , “

λαλήσω έπ όητ πω ονόμαπ αμπε.

Και εγώετο εν τη καρδία μου ως

πος φλεγόμενον, καλον εν τοις

οςέοι, με υπαφείμαι πάντοθεν

δε δuόαμα φέρειν όπ ήκουσα

ψόγον πολλών σιμαθροιζομένων

κύκλωθεν, ο λεγόντων δήλον όπ'
> w * ºv >

Επσύςητε, ύ όατσυς ώμεν επ'
وہسہی.,ہح*

αυτω άνδρες φιλοι αυτ8 τηρήσατε

θ' ό%ίνοιαν αμπε, ει απατηθήσε),
v - • M

κυ διμησόμθα αυτό, ήληψόμθα
M = * • • --م w

ή εκδίκησιν ημώ"εξ αμτό.Αλλα

ταότα εκείνων λεγόντων φησίν ο
*>*)..L.مم.م!

zespňms · Kúe G- wet" åpug g

θως «χτής ιχύων. Διασώτο
* n f ど v مهب *... . z

εδίωξαν, ύ νοήσαι ακηδuόαντο,
º w f • ‘’ 2 .

ήχίμύθησαν σφόδρα ότι άκ

ενόησαν απμία, αμπών, αι Jι'

Πώς
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IIός ἐν λόγζ ό σ€9tftns , Quomodo igitur Propheta di

Η'πάτησάς με κύeιε , υ επατή- cit, Dectφίβι me Domine , & de-Ver:7.

Slur, Geês årgtå i rå, oikoto- deptusfum? Deifne decipit?quo- Զաօ
y w2ו-ו. w ｴマーマーでｴ、い - -

eí… ? A%20Saapä. E'ºv 33 dº modo difpenfaturus fim ſermo-"
- , e- - - - ." attºº

¥©eòr $ % ^%ov âvÉ 3^37» ti nem, ignoro. Si enim proptcr£*

e£; 207 v, oixoyoμia; ôáí) yt Deum & fermonem eius videofreph
a w f - - - - - tam de

vcáak 73 Aexºngó érz. IIau: quidpiam in eo, quæ dicenda:#f:

gäuayG- 3 drzrd; A94 3 funt generosá indigent difpen

προφήτης Ηπάτησάς με κύeε, fatione, Cefians a deceptione
* n - - - - -

ῦ ἐπετίδω * & * souzgozyas Propheta dicit; Decepiffime Do
» a- - اماو - - -

2 rizgjoyfi, 34%tnuirn, gutë mines & deceptus film i acfi pri

Svizzzº,è uì ºuauivº è ai ma elementorum inſtitutio &
ーｴ w ·一六七一一 - • - - - -

souX{2$fyou £ eiav%iva ei, introdu&tio ipfi tradita fuiffet in
t c f - - • - - - -

Siga égau, iug #; Usefo &#xº deceptione, necpofetiis intitui

ouvyŝñveu à đzárns, åar pà & introduciad pietatem,vtpost

we;7:powdTwins. A'pzá 3 ué- modum in deceptionis ſenſum

Ψύγ εξάδειγμά 77 ιιτών, ૬ઈ- veniat,niſ priùs fuerit deceptus.

vigoy eìg tā ae9xejueycz. TIou- Sufficit autem folùm aliquod ex

3ίαις λελάμεν άγοντες τά τα- , emplum adferre,quod conducat

¿ía , ¿¿ós 78xéols waaguay, ad propofita. Puerisloquimur

ci» di ragiots Jaouivots d)à º adducentespuerilia,8 non tam

παδώσεως λαλέμεν αυτοίς ύ quam perfettis loquimur , fed

επτόμεν τά ται}ία φο£/7as tamquam pueris difciplinæ in

τα παιδία , ίνα παύτιθ ξε, digisloguimuripfis: & decipi

zata in ztgaaia, è oggaar mus pueros terrentesipſos, vt

arà rou}ía áráτης λόγοις λόγοy- dociles fiant,&terremus pueros

7,4 Jºaº Caroxetuvoy T} vn- deceptionis verba proferentes

πότητι άυτΖy, iræ J)α φ άατέτυς iuxta fubie&ü pueritig ipforum,
- - - - .م - - - .

zt1í««uły âw7220606ra, @J)= y;}g: jeceptionem metum ipfis £í$ διδασκή

δασκάλες φοιτήσαι, ο απαχΙείz"i#ïttamus, &praeceptores eos 22

Aca * ?7zañgca Tæ &&Č:#xoyzz, inftituant,& 1yoneant;& Profe

ºggzozìzaßíay.TIėrzesławäw ĉtui ipforű çángruentia faciant.

rou*f* r£ ®e;, $ J.fiíla. Omnes fuy(us pueri Dei,& pue- Nobif.

djayfizza?iorJ)a fsrð á Oeð rorum 2áucatione indigemus:蠶鷲

ge MäusyG- i/23/ dzzr£fiu£&* ideò DAus parcens nobis decipit pueris

iò i più giºavia i dad- nos;ſinonſentiamusdeceptio-i.

- »ecitarefêche…e…- nem

t

v 4d — f

ఓషి
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TDeus

nos de

cipit ad

Jalиrї.

Ion. 3,

4

nem ante tempus, ne quafi iu

uentutem excedentes, non am

pliùs per deceptionem, ſed rebus

ipfis inftruamur. Vertim ficut

puer metu ducitur, non tam

quam proue&tus ætate, & pue

rilem atatem praetergreſſus, ſi

quidem poffum per deceptio

nem ipfum erudire ac dirigere,

ac fi dicat decipiens Deus : Eru

diam eos in auditione afiliétio

nis fuæ. º

Hiftorias adiungam quâ ra

tione Deus ad falutem decipiat,

ac quædam dicat,vt definat pec

cator facerequæ aliàs feciffct,nifi

hos &hos fermones audiuiffet.

qui dicebat: Adhuc tres dies , &

Nimiue fubuertetur. Ex veritate

hoc dicebat, vel non, fiue deci

piens deceptione conuerfionem

operante: quæ conuerfio nifi fa

&a fuiffet, iam non ampliùs de

ceptio effet hocquod dicebatur,

fed iam ipfa veritas : & fecuta

fuiffet euerfio Niniue fuper au—

ditorcs, nifi decepti fuiffent,&

di&is tamquam veris fidem ad

, hibuiffent, vt beneficium reci

perent, S non euerterentur;ſiue

non verè fieretquoderat di&um;

& non fuiſſent decepti, ſed ſibi

perfuafum habuiffent, minimè

futura quæ erant di&ta, eadem

negligédo tamquam illufionem

τις τοεή καρέ, ίνα μη ως υτάβε

ζηκότες το νήπιον , μηκέτι δι' α

πάτης παιδΦώμίθα , αλλα θα

σ%) τεαγμάτων. Αλλ' ως το

παιδίον εις φόβον αγε;), εχ ως

το «κοκόψαν τη ηλικία, υ J)&

ζεβηκός *παιδικίμ, ηλικίαν, ει

γ8 δuύαμαι δι' απάτης αυτό

παιδαγωγών, ίνα είπη ο απασ%

Θεός Παιδαύσω αυτές εν τη

ακοή ή θλίψεως αυτών,

1'τορία, «θαθήσομαι πως ο

Θεός βήί σωτηρία απατά, υ λέ

γς πνα, ίνα παύση) ο αμώ

λός τ8ποιένα εποίησεν αν, ειμή

ήκηκός ή/ 3 πνών ή/λόγων, ο

λέγων . Επ πείς ημέegι, και

Νινάή κατας.eαφήσεθ. Αλη

θdύων έλεγχο, ή εκ αληθεύων, ή

απατών απάτluυ δήιςρέφεσαν

ήπς δάιςροφή ειμήγεγόνς, εκ έπ

απάτη ίύ, αλλ'ήδηαλήθεια, το

λεγόμενον και μυακολουθήσασα

καταφoφή τή Νινώήίμύδήί τοί,

ακέεσιν, μή τοίς απατηθείσι , χαι

πιςεύσασι τοις λεγομένοις , ως

αληθέσιν ευεργετηθήναι, καμή

κατασeαφήναι ή μη γινομένου

αληθές το ειρημένου και μηαπα

τηθείσιν , αλλά καταλαβέσιν ,

ότι τα ειρημένα εκ έσαι κατα

φρονήσαι, ή ειρημένων ως απά

της παθείν ουχί το έπ σεείς

ημέeαι > και Νιναίη Хgтк

seαφήσεται; Αλλά τολμώ και

7zº

paffi.Numquidadhuctres dies,&Nimiuefubuertetur?Sedaudeo&

- dico
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|

*

º

λίγω πολλώ χαλεπώτερα τε

τές πεις ημέeαι, ύ Νινά ή κα

τατραφήσε%) * τη γδ υποθέσι
º w º * A

ήμύδτηκότες ει μη μετανούκη

Grotu? Νινώί) , τάχα ά έπ βεις

ημέρι, ο Νινώή κατατραφή

σεται, εγίνετο. Αλλ' έσω ότι εκ

εγίνετο τόJε, τότoυ χείρον εγί
w º f f

νέτο, πυρί αιωνίω παρεδίδοντο.

dico multò acerbiora;{cilicet tres,

dies,& Niniue fubuertetur:nam

ex fuppofitione peccatores nifi

poenitentiam egiffent Niniuitae,

fortaffis quidem adhuc tres dies,

ó Niniue fubuertetur,contigifet.

Sedeſto vt hoc non contigiſſet,

aliquid hoc deterius eueniffet,

fcilicet æterno igni traditi fuif

fent. Proptereàaliud fupplicium p,..:

fecundùm legem di&um iis qui terile

tamquam pueri erudiendi erant:£

quibusautemiam aduenitpleni-敖

tudo temporis,quo alia fuppliciaÂ.

defcripta funt , conferendo illa:"

quæerant fecundùm legem fup- É.

plicia peccatorum cum iis quæ ***

ή Δια τετο άλλη κόλαση, κzί ή νό

μονεί ηθτοί, ώς παιδίοιςπαι

ί "αγωγρυμένοι: οίς δήλθε το

ή πλήρωμα το χςόνου, και άλλα κο

ή λάσφ, αναγεγραμμένα εισιν ,

ί συγκρίνατάς κ7ί ή νόμον κολά

• •ę:άμώτολών ή και το Ευαγ

ει γέλιον κολάσεσιν αμύδπωλών ,
• p s/

έψς ότι εκείνοι ά ως νήπιοι ήκα
f * *

σαν κολάσεων εκείνοις νηπίοις

er / :. • .... ! º z

αρμωζουσών ημείς 3 ως τέ.
a w

λειoι τίω ηλικίαν ακέομεν κολά

στων χαλεπωτέρων. Μοιχος ει

fecundum Euangeliü funt fup

plicia peccatorum,videbis quo

que illos quidem tamquam im

fantes audiuiffe poenas ipfs in

fantibus confentaneas ; nos au

και τότε γεγύηθή μοιχαλί, ή απί- tem tamquam perfeaos aetate

η λή, και γέεννα, και rj, ai&uo, audire poenasgrauiores. Adul

η αλλά λίθοι, λιθοβοληθήσεθ.Λι-τετ aut adultera ſi tum quis fie

θοβολείτω, φυσίν, αυτόν πάσα ret,non genenna,non ignis aeter.

á σιωαγωγή. Ερε, απελθών ο ηusintentabatur, fed lapidibus

: εν τέτοις ώρεθείς μοιχός, η εν lapidanduserat. Lapidet eum,in-蠶

º τάπις ώρεθείσα μοιχαλί, Είθε Ψuit, omni Unagoga Dicet a5_ *4**4*

: και επ' εμέ ο λόγΘ- ερεί ο λαός iens is qui in. his repcrtus fue

'. Хізы: με έβαλλε, ή μή τετηρη- " adulter 2 vel quæ in his

: μένΘ- ήμlω εις το αιώνιον πορ, deprehenfa fuerit adultera: Vti
- an

ΕνοχΘ- γ3 εις τίωγιενναν 78

w = º º: \ * v v e

πυρός και μόνον ο μοιχός,αλλα και ο

me obruiffet , & non referuarer ad ignem æternum. Reus
وةعةنه

nam etiam fuper me fermo ifte

diceretur : populus lapidibus

enim gehennæ ígni non folùm adulter, verùm etiam & qui

- S diха
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dixerit fratri fuo fatue. Si au

tem is qui dixerit fratri fuo fatue,

reus erit gehennæ ignis , adulter

cuius erit reus ? Maius aliquotl

quæro fupplicium gehennâ ig

nis. Et fortaſſis dixerim gehen

nam effe inuoluntariorum pia

culorum expiari valentium ;

quemadmodum fcilicet de bo

, 1.Cor. nis iuftorum in cor hominis mom

2,

?º aftendit, que preparauit Deustis

qui diligunt illum ; ita quæ præ

parauit peccatoribus fornicariis,

adulteris in cor hominis non

afcenderunt.Si enim afcenderit

, in cor , reus fit, qui dixerit fra

trifuo fatue. Manifeftum eftvti

que maius effe peccatum quod

in cor afcendit peiora delin

quentibus. Non poffum autem

excogitare quid maius gehennâ;

fed folùm credo effe quid maius

gehennâ, quod adulteris præpa

ratum eft. Eodem modo venio

etiam ad alias quæ fecundùm le

gem funt poenas, & fumo tex

tum Apoſtolicum hiſce con

fonum , & filentio prementem

fupplicium meum fi peccauerim,

quianolo illud, Decepiffime Do

mine, cớ deceptus fum, affumens

pulchrè decipi. Quid porrò di

cit Apoftolus ? Si præuaricatur

quis legem Moyfis, fine miferi

cordia fuper duobus & tribus

teftibus moritur: quanto puta

είπωντώ αδελοώ αυτό μωρέ. Εί

3 ο ειπων τώ αδελφώαμτε μω

ρε,ένοχΘ. έται εις τluυ γέενναν

σε πυρός, ο μοιχός τίνι ένοχG

έται; Μειζόν πζητωκολατήeιον

αγ«έντης τοπυρός.Κατάγα εί

πτιμι αν ότι η γέννα σ%" ακου

σίων ήfδuυαμένων καθανθήναί

έξιν , ώστη δη &αι σή" αγαθών

ή/ δικαίων όλι καρδίαν ανθρώ

που έκανέβη,ά ητοίμασεν ο Θεός

τοί, αγαπώσιν αυτον έτως ήτοί

μασε τοίς αμώτωλοίς το πορ

ναύειν, το μοιχώψν όη καρδίαν

ανθρώπ και και κανέζη Βί γδ ανέβη

βήί τίω καρδίαν, ένοχΟ- γί

νεθ, ο ειπων τω αδιλοώ αισε

μωρέ. Δήλον ότι μείζον έξι σ5

αναβαίνοντG &αι και δίαν το ή

μώπιμένοντοί, ταχείροναήμύδ

τηκόσιν, ου δαύαμα 3 νοήσαι

μειζόν π γεέννης αλλα μόνον πι

τώω όπμειζόν πόξιγιέννης, το

ήτοιμασμένον τοίς μοιχώουσιν.

ούτως έρχομαι υ οήί τας λοι

πας τας κτιά νόμον κολάσεις, ύ

λαμβάνω λέξιν Σποςολικιο συ

νάδ«σαν τέτοις, ύσιωπήσασάν

μου τίμ. κόλασιν εαν αμάρτω,

επειδή και θέλω το, Η'πάτησάς

με κύειε, ύ ηπατήθίμ, οδgδι

ξαμενΟ-απατηθήναι καλώς, Tí

3 λέγς ο Α'πότολΘ- , Α'θετή

σας πς νόμον Μωυσέως, χω

ρίς οίκπρμόθ' όαι Jυσι υ τεσι

μάρτυπν Σποθνήσκ, πόσω δοκεί
73
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σε χείρονΟ- αξιωθήσεθ τιμω

ρίας,ο ή Υίδν το Θεό καταπατή

σας ; Ονόμασον ώ. Παδλε "π
!... 3" .. 2 \、_3.、".? 、生

μωρίαν ειπον αυτlα αλλ' και λέ

γω αυτίαύ, φηση. Μείζον έξι ήθ'

λεγομένων το ή κολάσεως ή/ εν

ΕυαγJελίω αμύδτανόντων, μεί
*. A 22

ζον ήθ'ακκομένων, μείζον νοκ
r \ ^* > * е

μένων. Δια τετο εισήχθη ωςπαι

δίον ο οεοφήτης , ακέζα, છે φο
z w a

6ηθείς λέγων Η'πάτηταςμεκύ

tisgrauiori fupplicio dignus erit,

qui Filium Dei conculcauerit?

Nomina ó Paule fupplicium:di

cebam ipſum ; ſed non dico ip

fum,inquit.Maius eft di&is fup

plicium eorum qui in Euangelio

peccant, maius eft auditis,maius

cogitatis.Idcircò introdu&useft

tamquam puer Propheta, cùm

audiuit & exterritus eft dicens :

Decepifti me Domine,& deceptus ,

et, }iratí%l». KaXav $ovy €i fum. Etiam tu quafi puer meti

παιδίον φοβηθικός απειλές, να
*sTV • M W w

μή πάθης τα υπέρταςαπειλας

τας κολάσιςτας αιωνίας, το ασ
3. Aº

βεςον πορ, ητάχα π τότε μεί

ζον το Στοκείμενον τοί: ဆီးမဲ2 学

δρθόν λόγον έΗ πλείον βεβιωκό
* * هی

σιν.Ωνπάντων μυδαμώςπειρα

θεέημεν,αλλ'εν Χειτώ Ιησοδτε

λειέμενοι δικαιωθείημεν αξίως
t مهمو 丁

σ%) εορήί"fέπουρανίων,κ Πά

%а, тъ εκεί βήί ή" αναγωγία, όν

Χeιςώ 1'ησε ώ όξινή δόξα ύ
A * هی

το κράτG- εις τας αιώνα, σ%f

αιώνων.Αμίαύ,

culofus efto minarum, ne patia

ris illa quæ minas omnes exce

dunt fupplicia æterna,ignem in

extin&um,vel fi quid fortè hoc

maius fit repofitum iis qui con

tra rectam rationem vt pluri

mum vitam fuam inftituerunt.

uorum omnium nihil vm

quam experiamur , fed in Chri

fto Iefu perfe&i iuftificemur di

gnè feſtis cæleſtibus, & Pafcha

te,quod illuc adducit in Chrifto

Iefu; cui eft honor & imperium

in ſaecula ſaeculorum. Amen.

S 2 HOM I
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HOMILIA XIX. iniftud:

Cap. Decepifime Domime,& de
2O, 7. -o,7 ceptus fum. vſque ad

Xi* iftud : Domimus probams

£ft/f4.

& uo- Mnia quæ de Deo fcripta
modo - - -

ira & ſunt, quantumuis in ſpe

fimília

£';;', ciem per fe abfona fint,oportet,

intelli- vtarbitror, digna cogitare bono

*** Deo. Quis enim non dicet abfo

naeffead Deum relata, habere

ipfumiram,fiagrare ipfum furo

're , poenitentiam agercaliquan

do,item dormire ipfum: verum

tamenvnumquodque horum ab

co qui nouerit obfcuros audire

ſermones reperietureſſe dignum

Deo : ira fiquidem ipfius haud

fuo fruétu caret; fed ficut fermo

eius crudit, ita & ira eius : om.

- nes enim fermone non corre

• &tos ira corrigit. Et neceffe eft

Επιτρίτ. Deum di&â irâ flagrare, prout
o:

nominatofermone vtitur:neque

enim fermo eius iftiufmodi eft,

qualis omnium fermo. Nullius

enim fermo viuus, nulliusfermo

ο Μ Ι Λ Ι Α ιθ. εις το,

> a / -

Η'πάτησας με κύρμε, ά

επατήθηr. μέχς τ8 Κύ

εμε δοκιμάζω δίκαια.

a w 3. a

| [Ár τα αναγεγραμμεία
v ~ rv. * >

7rچاربےم
a （ග්ද්රි ...ſº s 影

φαίνονται αυτόθεν ή , χξή άξια
「ペ 奈ｴさﾘｴ

8. 8. Tig

_i(r_i, !
γ8 εκ ερεί απεμφαίνοντα έ9 α

* *

ναφερόμενα βήί Θεόν, το έχειν
م*

αυτόν εργluυ , το αξήθαι αυ
W ی^- w லிேய

τον θυμω , το μεταμέλει
す一て一ｴ. هبهم w

αυτόν , ήJη 3 το Ψονεν αυτίν
- º w >

αλλ' έχαπν τέτων «δ9 τω ει
ی

δόπ ακέφι σκοτεινών λέγον α'
2/ * , , ; * &

ρεθήσε%) άξιον Θεό ή γ8 ορ
-wمہس

γή ά αμπε εκ άκαρπός όξιν

αλλ' ως ο λόγΘ- αυτ8 παμ
cr \ e > -- N 2 . . ." .

δάς , έτος και η οργή αυή,
f

τες γ8 μή παιδ&θέντα λό
- 2

γω παιδ4ει ορχή. Και αναγ
*

-

καλόν όξι τον Θεόν τxήθαι αή
,,一元一 เหิ”07:24

καλουμένη οργή, ως χς") τη
º .محقتنم5 " \ см «

όνομαζομένω λόγω ετε γδ ο

λόγΘ- αυτί τοιετός έξιν οποίΘ
2. *

ο πάντων λόγΘ . Ουδινός γδ ο

7

djv, £- Deus. Nullius namque ver

tºº %^g, bum in principio apud illum e

:്. rat, cuius erat Verbum;& vt ef

fet folum, ab aliquo erat princi

pio.Similiter quoque &ira Dei,

ira nulliüs,cuiuflibet ira.Et ficut

λόγΘ- ζώον, εδινός ο λόγΘ

Θεός. Ουανός γδ ο Λόγος εναμ

χή τεθ, εκείνον ήν, και ο Λόγος μό,

καν ήνμόνος,ΣτέπνΘήναρχής.

Ούτω3 υ η οργή το Θεό, οργή

υδενός, και πνω-οργή. Και ώστη,

ξένον
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adه

ξένον π έχ, ο ΛόγΘ- το Θεό
w w w º' ്. "

«δα πάντα ή και πνίΘ- 8:' λόχρν,

w 一ｴーｴーマーヤ一い

ό έχι ξένον, το εί) Θεός,ύτο

Ε;) ΛόγΘ-, ων ζώον το εφετη:

κένα καθ' εαυτό , τόυσηρε:
er - - W---هی•

τεν τω Πατρί. Ούτως ή επει

απαξ ωνομάθ Θεό, ή καλυμένη
• * > * ްކޯޒ w :دد4: ج

αυσε οργή, ξένον π έχς , κύ αλλά
* , 2 . . . f... ?

τeιον πάσης τ8 όργιζομέι και ορ
as t 3. /ممو

yms. ούτως υο θυμός αμπείJιόν
* e a

π έχύ. Ει γύ ο θυμός ή σcyθέ

σεως ή "θυμώ ελέγχοντG4β.,

λημένης ή ελεγχόμενον δια τ8
- …" - * . A v

ελέγχε όατςρέφειν ελέγχς ύ

ΛόγΘ-,ως παιδαύει ΛόγΘ-. Οι
º 、ｴヘ。、ダ N. . .”.

25 τω Σπ' τ8 έλεγχ«μή ωφελη
z - ^ - 2 v

θέντες, Jεήσον%) ελέγχε τ8 Σπό

φ8 θομς.
w 3. vכע

Ελεγχον μεν πνα είναι και
/ مامو r >

μεταμέλειαν Θε" αυτόθεν αέ

πομφαίνουσαν όηγέγραπ%.Με

τα μέλη μαι ότι áxelia ή Σαελ

ει, βασιλέα. Αξίως 3 ζητήσεις

υ ή μεταμέλειαν. Και μη νομί
*/

σης συγJένειάν πνα έχς ή μετα
wمسہی*,

μέλειαν από τη μεταμελεία ή"

μεταμελεμένων. Ως δεξαιρε

τόν πείχεν ο ΛόγΘ- αμπυ,εξαί
ーｴ、。~ هراگماگ t

ρετονή οργή άμπ8 , ύη"έχ£ν π ο

δυμος απ5, ύ8δεν τέτοις συγ
«্র a . м. 2. —У

γενές μυ τοί, όμωμüμωις ή αυτόν
º - * eمحم f

βότον υή μεταμέλεια αυτ8 ομω

νυμόν έξι τή ημετέρα μεταμς,
/ • * w , º'

λεία ( ομώνυμα γάς όξινών

(
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mirum quid habet verbum Dei

præter omne cuiufcumque alte

rius verbum , ctiam hoc habet

mirandum, quòd fit Deus, &

quòd fit Verbum, cùm fit viuum

per fe fubßßcns, fubferuiens Pa

tri.Eodem modo illa cùm femel

nominata fit Dei, quæ vocatur

eius ira, mirum quid obtinet,

& alienum ab omni irafcentis

ira. Eodem modo furor eius

proprium quid habet. Si enim

furorfit propofitivolentis furo

re reprehendentis perreprehen

fionem conuertere reprehen

fum ; reprehendit quoque Ver

bum , ficut emendatVerbum.

Nam qui ſimplici reprehéſione

non fufit adiuti, opu$ habebunt

reprehenfione quæ fit à furore.

сv ,

Trà,

Reprehenfionem quidem ali-Pani:
- - : امهمسجم · temtia！ '

quam effe ac pœnitentiam Pei;;,

per ſein ſpeciem abſonam ſcri-Deº.

pto traditum reperitur. Pænitet 1.Reg.

me quòd vnxerim Saul im Regem.

Meritò etiam quæfieris de poe

nitentia. Et noli putare ipfius

poenitentiam habere affinitatem

aliquam cum pcenitentia poeni

tentiam agentium. Sicut enim

eximium quid habuitVerbum

eius, eximiíi quid ira eius,excel

lensquidfuroreius,nec quidquâ

erat commune cum iis quæ hoc

nominè appcllantur;eodem modo etiam poenitengaetusæqui

uocacftnoftræ pœnitentiæ: (fiquidem
w

aequiuoca funtquorum

S 3 IlQlm Cil

…

رهیاههنارت

1 5, I 1 -
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nomen folumcommune; fed fe

cundùm nomen fubftantiæ ra

tio eft diuerfa:)folùm igitur no

men irae commune cuiuſcum

que tandem, etiam iræ Dei. Si

militer etiam de poenitentia co

gitandum.Etiam quæret qui po

teft, quid operetur poenitentia

IDei ? quid operata fit ? Saülem

fuftulitiniquè impcrantem,fub

ftituit Regem populo fecundùm

cor Dei.Dixit enim propterbo

nam illam poenitentiam: Inueni

' virum fecundùm cor meum Dauid

filium Ieße.Ceterùm hæc omnia

prooemij loco mihi funt, quia

principium ex Ieremia propofi

tæ leòtionis fic habet:

e„.. Decepiffi me Domine , & de

ao7. ceptusfum.Quærimus enim,num

ficut omnium furor malum,Dei

autem increpatorius eft, & om

nium quidem ira grauis; quae

autem Dei appellatur , corre

&rixeft;& omnium quidem no

ſtråm poenitentia arguit imbe

cillitatem ratiocinationis poeni

A&t.

I 3, 11

tentiam praccedentisin Deo au-

tem non hoc arguit eius poeni

tentia, fed defe&um rerum ex

ternarum, fuper quibus fumitur

“Dece- poenitentia. Sic etiam intelligere

醬 „ oportet deceptionem Dci , cùm

1'es. fit alterius generis à noftra dece

ptione quâ decipimus.Quænam

a/ r الهم«&همسا w

όνομα μόνον κοινόν ο β κg τα.

νομα ή καισίας λόγΘ- έτερΘ- )
հ ,, «, , ~ **

μόνον εν όνομα κοινών εργης έπ
V , ~ -

yடு- #v , ύ οργής Θεε. Ούτως

ή όαι μεταμελεία νοητέον. Και
w - / •

ζητήσς ο δuυάμενΘ-,τί μετα

μέλεια εργάσεθ Θεέ, τίεiργά

σατο,ά Σαελ χαθείλεβασιλώον

τα εξανόμως , ανέτειλε βασι

λέα τω λαώ α και η καρδίαν το

Θε". Είπε γδ Jια τιμο αγαθίμλ
• * r . r S. w

εκε"νίμ μεταμέλειαν Ευρoν άν

δεα κ7' ή καδία, με Δαβίδύον
» w - w

Γεασαί. Α'λλά ταυτά μοι πεζοί

μια πάντα όξι, Jια το "αρχίμι

ο Σπό τ8 Ιερεμίου αναγνώσεως

έτως έχύν
* / f w * *

Η πάτησας με κύειε, κύ ήτα

τήθω. Ζητεμεν γδ, μήποτε ως

ο πάντων θυμός κακόν, ο 3 τα
*-v \ r,س^

Θεκαι ελεγκτικός, και πάντων μη

οργή χαλεπή ή β καλεμένη τ8
\ z

Θεά, παιδ«ιτική κυ πάντων ά

ήκώνμεταμέλεια κατηγορε αθε

νείας ή λογισμό τ8 πεθ ή με

ταμελείας αήτ 5 το Θεό και τ8

Θεά κατηγορεί η μεταμέλξα αυτή,
ஃ. E! : r • -

αλλα ή έξω ωeαγμάτων, έφ

οίς ή μεταμέλεια λαμβάνεθ.
r - * * :

Ούτω δε νοήσαμ υ τίω απά

τίμ τού Θεοδ., ετερογενή τυγ

χάνουσαν τίμ ημετέ
3. - a > .هس A , ,

ραν αόπαπιγ ήν απατώμεν. Τις

εν ή εδα τoδ Θεέ απάτη ,

ήντινα νοήσα, ο οεοφήτης , ότε

igitur eft à Deo deceptio?quam intclligens Prophcta, quando

-

- Z.

gºraº"

-
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º

- w

επαύσατο,απατώμενός ρησι,γιες

ο ωφέλφαν ή Σπό τ8 απατειθς

το Η'πάτησάς με κύειε, υ υπα

τήθίω. Και πρώτον χςήσομαι
3. . ہس • /

παραδόσ4 Εβραϊκό ίληλυθία,
ｰ一ｴ z

εις ημάς διά τινώ- φύχοντΘ,
w ی- w \ >

Jια ή Χειτάπίπνκ, δια το επα
/2 a > * : * > / A. :

ναβεζηκένα. Στο τε λόγ«, κύ έλη
- º */

λυθότΘ- ένθα,dιατείβομεν έλε

γι δή πνα είτε μύθον φαινόμε

νον, είτε λόγον δuυάμενον σεφ

σάγειν τας ακέοντα, το Η'πά

τηζάς με κύeιε, ύ επατήθίμ
M f e v

έλεγε δή τινα τοιαδτα. Ο Θεός και
ماماو-۱•.\

τυρανεί, αλλά βαπλώς υβα:
νεαίνει, άλαβαπλά μέξ
πλίων, και βιάζε%), αλλά πεί

θς, ο βέλεθ εκουσίως παρέχύν
*一ェーマ ," , و،هبهبو

εαυτες τις επ' αυτώ,τη οικονο

μία αμτζ, ίνα μη κ7 ανάγκίμ
* º \

το αγαθόν πνΘ- ή,αλλα κτί το
r , ^“ يي”م . .M

εκάπονάμπε, ο τρύ ο ΠαδλΘ,
- w y * \

έήίς άμενΘ- , έλεγαν τη φ8%ς

Φιλήμο α ό%ιςολή τω Φιλήμονι

πει το Ονησί.« "να μή κατ'
2 / ^ 3 w "> 2 w

ανάγκίμ το αγαθόν σs ή , αλλα
/ z w

κτ εκάστον. Η δuύατο τοίμυ ο

ή" όλων Θεός ποιήσαι νομιζό
一ｴ。。。 2 y 。“｡ ど

μενον αγαθόν εν ημίν , ίνα έξ
2 wº *. w o

ανάγκης ελεημοσμώην δίθωμεν ,
\ / .هی3.

κι εξ ανάγκης σωφρονώμεν, αλλ'
w -> a *

και βεβέλη%) Jιο μή εκ λύπης ή εξ
a ºw

ανάγκης φe,σΊάασς ημίν ποιάν
º هی rº t a ኖ ኣ f

ρο ποικμέν, ένα εκκ σ70ν ή το 77yo

அ;" " அடிப;

μενον. Ο δόν αν , ίνα και πως είπω,
, а. هسرههب n م

εζητεί, πως αν εκκσίως π.ποιή
tº w

ζαια ο Θεός βάλεθ,

, dum imperat , non cogit , fed

deceptio ceffbat,agnofcens vti

litatem exinde relatam ait: Decé

piii me Domine, 3 deceptu fum.

Et primum vror Hebraica tra

ditione , quæ peruenit ad nos

per quemdam exulem propter •

Chrifti fidem ; & quia afcendc

rat à verbo, & huc peruenit ,

eam ventilamus : retulit certè

quamdam fiue fabulam appa

rentem, fiue rationemvalentem

adducere auditores: Decepifi me

Domine,& deceptusfum: dixit fa- _ .

nè qua dam ſimilia. Deus non"

agit tyrannum, fed Regem ; & ri- nen
coaôè

feruië

fuadet, & vult vt fponte femet- dum.

ipfos eius tradant gubernatio- .

ni , ne cuiufquam bonum ex

neceffitate fit , fed fecundûm li

berarn eius voluntatem. Quod

cùm etiam Paulus fciret, in fua

ad Philemoné Epiftola ait Phi

lemoni de Onefimo:Vti ne ex me- Phile.

ceßit.te bonum tuum effet, fed vo- ಕ್ಬ

luntarium. Poterat nimirú Deus

vniuerforú facere putatum bo

num in nobis , vt ex neceffitate

eleēmoſynam daremus,&ex ne

ceſſitatetemperanteseſſemus,ſed

noluit : ideò non ex triftitia aut

ex neceffitate imperat nobis fa

cere quefacimus,vtvoluntarium

fit quod penditur. Viam itaque,

vt fic dicam,quærit, quâ volun

tariè faciamus quæ vult Deus.

- S 4 Re
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r„a;. Retulit igitur mihi etiam hæc

sio ege- traditio quid fimilc. Volebat Ie
crypha - - -

Ἀj. remiam mittere ad prophetandú

£: 9mnibus gentibus,& præ omni

£. bus gentibus popülo fuo; quan

doquidé prophetiæ triftius quid

narrant:fiquidem poenas anuun

tiant, quibus vnufquifque pro

merito ſuo punietur; & nouerat

propofitum Prophetæ nolentis

deteriora vaticinari populo If

raël; idcircò per diſpenſationem

1;em, dixit : Sume talicemhunc : &po

”tabü omnes gentesadquar ego mir

tam te ad eas. Præcepit igitur

Deus Ieremiæ vt acciperet cali

ςem : adhortatus eft autem ip

fum vtfumeretcalicem vinime

ri: Et mittam te, inquit, ad om

7ies gentes habentem hunc calicem

vini meri. Audiens autem Iere

mias fe mittendum ad omnes

gentes, vt ipfis iræ caliccm pro

Pinaret, calicem fuppliciorum;

minimè fufpicatus Ifraélé quo.

que de hoc calice ſupplicijbi

biturum, deceptus ſumpſit cali

cem vt potaret omnesgentes:vbi

calicemacceperat audiuit : Pro

pinabis primùm Ierufàlem. Quo

niam verò aliud quidem expe

£tauerat,aliud verò ipfi occurrit:

fuper hoc eft quod ait: Decepiffi

me Domine, č deceptus fum. ši

milem huic expofitioni tradidit

Ελεγ% έν μοι ύ ή οδ%./οστς

τοιυτόν π. Εζέλετο η Ιερεμίαν

πέμψα ωesφηταίοντα πάσι τοις

έθνεσι, ύ φe) πάντων ή/ εθ

νών πω λαώ επ4 ή αι οε,ςη

τείαι σκυθρωπώτερίν π είπαν

ανήγ[έλλον γδ κολάστις, ας έκα

τG- και θ' αξίαν κολαθήσε%),

છે ήδ4τία πεναίρεσιν το τεστή

τα μή βελομένου τα χείρονα

τοεφητεδοαι τω λαώ Τσεούλ

διατετο ώκονόμησιν ειπείν Λά

βε το ποτήeιον τωτο υ ποπείς

πάντα τα έθνη πεος α εγω εξα

ποςελώ σε πεις αυτές. Προσέ

ταξεν εν ο Θεός το Γερεμία

λαβείν ποτήeιον αεστρεπόμε

νΘ. 3 αυτόν όαι το λαβείν τοπο

τήeιοντεοινε το ακράτε, φησί

Και εξαποτελώ σε τρεις πάντα

τα έθνηέχντα τετο το ποτήeιον

τ8οίrκαι το ακράτε. Ακάσας και ο

Ιερεμία, όπ Στοτέλλε) τρεις

πάντα τα έθνη, όπ διακινήζων

αυτοί, ποτήειoν οργής, ποτήειον

κωλάσεων μή ύσονοήσα, όπ

Ι'σερήλ μέλλφ πίνειν Σπό τ8 οι

κωλάσεως ποτηρί και απατηθείς

έλαβε το ποτήeιον σε ποτίζα

πάντα τα έθνη λαβώ, το πο

σήeιονήκεσε. Και ποπές αγώ

τον τίμι Ι'ερκσαλήμ. Επει δ

άλλο μεν περσιδόκησεν , άλλο
*w W--م

5 αυτό απήντησεν , δήί τέ

τω δέ φησιν Η'πάτησάς με

κύει υ ήπατήθην. Παραπλήπιν ταύτη τη θηγήσι απεδίδου και

- w
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εν σώ Η'σαία κακείνΟ- γδ εκ

ειδώς τι μέλλίτεοστάωεθ",λέ

14 ఇల7ఙ్పు

χειν τω λαώ , ακgει τ8 Θς και κz"

τα γεγραμμένα λέγοντG- Τίνα

Στοτείλω, ότί, πορώσεθ και η

λαόν σώτον, ο δέ, φησιν, απε
2 v * * > v • ** r

κρίνατο 1'δε εγω ειμι Σπόςει
º v *

λόν με ακές Πoρώθηπ,ή είπον
م-۔سرب’,~,‘”.

τω λαώ 7 και το " Ακρη ακgσε7τ ,
- مم \

ή και μη σωήτε και βλέποντες
w V - »,

βλέψησε, 98 μή ίδητε. Ε'πα
c - r

χμύθη γδ ή καρδία "λαέτείτε,
* \ { }*A* > _\ 宁 V 3 r \ - d.

και τα εξής. Επει εν μή ειδώς δ
\ . ºf r

μέλλ4 περφητεύειν, ή όπμέλς

απελεν τωλαώ, θα τωτό φη

σιν εν τοις εξής ΦωνήλέγιντΘ-,

Βόησον, Ο'δε εκ απεκρίνατο, ως

τρόθυμΘ- ποιήσα, το ύσο
*____ , Sº z

ταασόμενον, αλλ' είπε ' Τί βοή

σω, έβλαβε το γδ μήποτε πάλιν
, , , c فرصم -

ακάση ως όητ ή αγροτέρας ακο
!--- / * * مهیو

φητεία, Πορεύθητι, κj είπον τω
- سوم^ v

λαό τέτω Α'κοή ακάσετε, υ και
* * , sº z مس

μη συμήπε. Τί εν βοήσω; Πασα

σάςξ χόρτΘ-, ύ πάσα δόξα
- مہمم'>ب r w w

αυτής ως άνθ9. χόρτου, κ, τα

εξής. Ουδέν ήκεσεν εν ταύτοις

και θΙσραήλ. - -

2 */ e -

Ταύτ' έλεγχυ ημίν εκείνθ
z

«θαδεςτο Η'πατησάς με κύ

in Ifaia; nam&: ille nefcius quid

fibi mandandum foret, vt dice

ret populo, audit Deum iuxta

quae fcripta funt dicentem :

Quem mittam,& quis ibit adpo- Ifiae

pulum hunc ? ipfe autem, inquit,

reſpondit:8cce egoſum:mitte me.

&audit: Vade,& dic populo huic:

Auditu audietis, 6 non intellige

tis: Ó videntes videlitis, ó nou

perfpicieti*. Incraßatum eft enim

cor populi huius, &c. Cùm igi

tur neſciret quid eſſet vaticina

turus,& fe minaturum populo,

6,8.

ideò ait in fequentibus : Voxdi- ißi*

centis, Clama. Ipfe autem non

refpondit , vt promptus exç•

quendi quod iuffum erat,fed di

xit: Quid clamabo?detesi -

effe&us e£a&ne fortè iterùmau

diret ſicut in priori prophe

tia: Vade , & dic populo huic :

e Auditu audietis, 6 nonintelli

geti. Qgid igitur clamabo ?

Ommis caro faemum , & omnis

gloria eius ficut flos fæmi, &c.

Nihil audiuerat in his contra

Iſraélem. -

Hæc narrauit ifte nobis ex

traditione quoad illud : Decepi

et, è natúhlu. Eyà 3žxcusa fi me Domine, & deceptus fum.

α λαμβάνω Σπο ή/ διδόντωνμη Egoautem quæ à dantibus fum

mpñaa uíra, unº* *stopäza #pfi non cuftodiam folüm , ne

το τάλαντον ήθ'λεγόντων μοιείς

ή γίδ, μήδε τίμι μναν σ%"d)

νασκένlω τί χρήσιμι Στοδή
-

que defodiam talentum traden

tium mihi in terram , neque

mnam docentium quid vtile al

S 5 ligabo

4o,4.

o , ºw

nu}\g%[3eiro

Դ»g7- aർജ്

€>w#rr

ア/
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ligabo in ſudario; ſed multipli

cabo difciplinas, quasper tradi

tionem accepi ಟ್ವ? ui Y;#ia

trądere nouerat.ಘೀ

iham fiue Euangelij, fiue Apo

toli, fiue Propheta , fiue legis

multiplici£.Hæc igitur audiens

peu conſideraui mecum iſtud: Dece

pijlime Domine, & deceptusfum.
Äof- Et confiderans opto veri quid

*** piam in hunc locum inueni

re. Num forfitan ergo ficut

pater filium adhuc puerum dc

cipere commodo fuo cupit ,

cùm aliteripfi prodefTe non po(

fit , nifi puer decipiatur. Sicut

•Medicus, decipere laborantem

conatur, cùm non poffit aliter

curari,nifi deceptionis verba fuf

ceperit. Ita etiam agit vniuerfo

rum Deus, cùm fibi propofitum

habeat prodeſſe generi humano.

s;eu, Dicat Medicus laboranti, Secari

£££ te oportet, cauterit tibi opus

ΖΒ. eft, alia grauiora tibi patienda

funt, nequaquam tradet femet

ipfum ille :, fed nonnumquam

aliud dicit, & abfcondit fub

fpongia ferrum quo fecandus fit.

Et rurfum abfcondit, vt ita di

cam , fub placenta naturam rei

amara,&ingratum medicamen

tum, volens minimè nocere,fed

fanare illum qui curandus eft.

Iftiufmodi medicamentorú ple

na eft Sçriptura diuina vniuer

*/

ءایپ4،ہویب

w

σαι εν σε θαρίω αλλα πλεονασ

μόν ποιήζα ή"μαθημάτων, ών
a * - -

λαμβάνω απο το παραδιδόντΘ
У г, r ఫిస్ , ہی w

κυ δuυαμέικαι οδgδέναι χεύσι

μια. Εχεμαι "μναν είτε Ευαγ
w

γελά, είτε Α'ποτό και , είτε τoe,
r --م

φήτου , είτε νόμου ποιήσαμ.Πολ

λαπλασίονα.ταδτ' έν ακάσας

έσκόπεν κατ' εμαυτίν αίει τ8

Η'πάτκσάς με κύειε, υ ήπατή

θίω. Και σκοαών εύχομαι &εί:

σκειν τι εις τον τόπον αληθές.

w 3. *...*

Μήποτε αν ως πατήρ υονέπ νή

πιον όντα απατάν όλα Tಭೆ συμφέ
a * 3y z

ροντι βάλε), ακαλλως διμάμε

νον ωφεληθίαύα, εαν μή ο παίς

απατηθή. Ως ιαττός απατάν ή
a a *

κάμνοντα τοεαγματώεθ , μή

διωάμενον θεραπώθμώα, εαν

μη απάτης σοδαδέξηθ λόγοις,
* \ с •

Ούτω υ ο ή" όλων Θεό, , επα

αερκείμενον έχ; ωφελήσαι το

υ%ί ανθρώπων γένΘ-, Λεγέτω
c. * w τω a - a

ο ιατρός τω κάμνονπ, Τμιθήναι
+*v. - مہم */

σε δε,καυτηeιαθήναι σε δει,αλ

λαχαλεπώτερα παθείν σε δεί εκ
A *

αν «οδάχoιεν εαυτόν εκένΘ
• * ºw v x

αλλ' ενίοτε αλλο λέγξ, υ έκρυ-

Ψεν Uαό τον απόχίον εκείνο το
/ , \

τέμνον το διαιρέν σιδήειον. Και
一ァー - a tf 2 tf - . a

πάλιν κρύ7ηε", ίν'έτως ονομάσω,
e M. w v مسهی a \

Ψσο το μελιτον τ8 πικρα φυσιν, και
W .3/ A. f

το ώηδες φάρμακον , βελόμενΘ
* w -

μη βλάψα, αλλ' ιάσαθαι Φ.

θεραπαυόμενον. Τοιέτων φαρ

μάκων πεπλήρωθόλη ήθείακα

φή"
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φή'λύ πνα μέν όξι χρηςακρυπλό

μενα, τινα 3 πικρά κρυπήόμενα.

Ε'ανίδη, πατέeg απειλέντα, ως
-- ג* c v

εμισαντα 学 υιον • {} λέγοντα τω

υώ φοβερα, ύμή επέδεικνύ
A > w

μειον ή φιλoσoργίαν, αλλά κρύ
w v-".גג'

γήoντα σ' αγάτσίμ, τίω φεjς τον

είδν, όψς ότι απαταν βάλε%) το
e^س\

νήπιον και γό συμφέρει τώ Φώτο

έήίςαθα τιμο αγάτσία, το πα
一衣一7一 w

τζόξή τoe2αίρεσιντίμ φιλικμυ'
* >

εκλήθήσεθ γό, ύ και παιδαίθή
… -- - - v

σε%) διατ8το κρύπηε άτο γλυ

κυ ή φιλοςοργία, , δείκνυσι 5

το πικρόν ή απειλής. Τοιξτόν τι

ποιεί εκ + αναλόγου πατείψία
一マて r */ w d

2ξω ο Θεός. Ες, πικρά πνα, α

ήθJικαιοτατον ά ιά) ο άσο

φώτατον πάντα 8 ή αμύρτή
シｰ)〉? * 7/ مي

σoντα δήί ό" αμόS7ίας κολαδή

να δει. Μή πλανάθε , Θεός και

fa: & nonnulla quidem fuauia

funt abdita,quadam item ama

ra funt abſcondita. Cùm videris Sieue
- - pater

patrem minantem, ac fi odiffet filium.

filium, ac verba terribilia in fi

lium: cuomentém,& non oſten

dentem vllum amorem fil:alem,

fed fuam erga filium dile&tionem

abfcondentem, videbis ipfum

decipere velle puerum:non enim

expedit filio vt nouerit dile&io

nem patris & propofitum amo

ris;diffoluereturenim, & none

mendaretur; idcircò abſcondit

quidem dulcedinem amoris fi

lialis, oſtendit verò amaritudi

nem minarum. Iftiufmodiquid

facit refpe&u patris ac medici

Deus. Sunt amara quædam,quæ

etiam iuftiffimum quemque ac

fapientifimum fanent : omnem

enim qui peccauit pro peccatisμυκτηρίζε), είτε πόρνΟ-, είτε

μοιχός,είτε μαλακός,είτε αρσε,

νοκόιτης , είτε κλέήης, είτε μέ

θυσΘ-, είτε λοίJoρG-, είτε άρ

puniri oportet. Nolite errare, £?*

Deus non irridetur fue formicator, Cor.

fue adulter fue mollis, fue matu-ºº.

παξ,βασιλείαν Θεό και κληρονο

μήπεπ . Τέτο εάν νοηθή ύ α

κeιβωθη ύπο ή/ μή διμαμέ

νων δεν το ιατρικόν σιδήειον

υσό ή ασόγγον, ύσο ήf μη

«Μωαμένων πείν το πικρόν φάρ

μακον ύσό τ8μέλιτΘ-, εκκα

κήσι τις. Τίς γδ ημίfε σωοί.

Jky εαυτώ ποιόνπ ου μψ βου

λής , και μεθυσθέντ ; Τίς ή

lorum concubitor,fiuefur,fiue ebrio

fus, fue maedicus, fue raptor,re

gnum Dei non poſſidebunt. Hoc

fi cognitum & accurate perſpe

&tum fuerit iis qui nequeunt vi

dere medicinale ferrum fub .

ſpongia,qui nequeunt exhaurire

amarulentum pharmacum ſub

melle, offendet aliquem. Quis

enim noftrüm non fibi confcius

fcciffc quidpiam finc confilio, & inebriatum fuiffe? Quisno

ftrûm
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ftrúm mala fua expiat à furto, &

quòd neceſſaria ſibi non debito

modo compararit?Sedvide quid

dicat (ermo: Nolite errare,quia hi

Regnum Deimom poßidebunt.

Myftcrium fuo loco abfcon

iiter dendum eft, ne plurimus quif

:: que offendatur: ne dum res di

dicerit expe&et exitum , non

quafi requietem , fed tamquam

fupplicium. Vel quis reperietur

' Paulus qui poffit dicere ; Qup

miam diffolui, & effe cum Cbrjfo

multò magis meliùs. Ego autem

non poffum hoc dicere ; fcio

enim cùm emigraucro ligna mea

in me comburi oportere: ligna

porrö habeo maledićtiones, lig

na habeo ebrietates, ligna furta,

& alia millena ligna fuperacdifi

caui ædificio meo. Viden’ vt iſta

omnia plurimos lateat fidelium,

& re&tè latent. Et quifque no—

flrúm putat, quia idola non co

luit,quia non efl fornicatus,ßue

fi à fimilibus purus fit, fe hac vi

tâ liberatum faluatum iri: non

5.39r videmus, quia omn-s nos manife

“'“ ffari oporteřante Tribunal ChríÍÏi,

vt referat vnufțuifțue propria cor

poris prout geßit, fiue bonum, fiue

malum. Non videmus eum qui

dixit : Verumtamen vos noui

ex omnibus tribubus terræ ;

ideò vltionem fumam de vo

bis quoad omnia ftudia veftra;

Phili;

* , ; ; .

• *

μδΚ"κακα καθαρώει Σποκλοπής,
\ ., \ ~ v, -

κυ Σπό τ8μή πεποίηκένα τα όητ

τήδεια Jιόντως; Αλλ' όeα πλέγξ

ο λόγΘ- Μη πλανάθε, ότι άτοι

βασιλείαν θεό και κληρονομήσουπ,

Το κ7 ή τόπον μυτήeιον κε
a ~- /م - - º -

κρύτθαι δεί, ίνα μή εκκακήση ο

πολύς ίνα μη μαθωντα ωeάγ

ματα τoeoσειοκήση ή έξοδέν , εκ
- 3. r - x - f

ως αναπαυσ7y , αλλ' ως κόλασηy.

Η τίς ώρεθήσεθ ΠαθλΘ- ο

δuυάμενΟ- λέγέν Κάλλιον رئن

αναλύζα > છે σω Χεις ώ ε%).

Εγώ δε δαύαμα τωτιλέγειν'
cº > - -

οιθα γό ότι εάν εξέλθω τα έμαι

ξυλα καυθίύα εν εμοί δε ξύ
w

λα3 έχω τας λοιδορία , ξύλα

έχω τας μέθα, ξύλα τας κλο
v v * z -

πας, ύ άλλα μυρίαξύλα επωκο

δόμησά με σ' οίκοσομής. Οράς

ότι τα δτα πάντα λανθάς τες
--wمم\

πολλας ή πεπςdκόπι y« ارواوهم۶

r c w

λανθάνς. Και έκαςος ημι%"οίε3),

όπ μή ειδωλολάτράισεν,επει μή

πεπόρναίκεν,είπε και δήί ή πιέ.

των καθαρώοι ά,όπαπαλλαγείς

τ8βί« σωθήσε%) και βλέπομεν, όπ
\

-

- - -

τας πάντα ημάς τίδgςαθήναι
مامو-

δεί έμτσες θεν τ8 βήματΘ- 3'

Χeις 5 ίνα κομίσθ έκας-Θ- τα
» ra / • r \ «W v

ιδία σεσώματG-τρεις α έτοεα
*/ w

ξεν,είτε αγαθόν είτε φαυλόν. Ου

βλέπομενή ειρηιότα Πλίμοημάς
*/

- - - -

έγνω εκ πάντων fφυλών ή γής,
- - p -

δια τ8το εκδικήσω εφ' ημάς &αι
r - r

πάντα τα έήττηδαύματα ήμου"
> *

ſ

.
º

*X*
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«χι πνα μί, πναό και επε τοι

νuυ ο ιατφός ενίοτε Στοκρύπης ή

ιατe κόν σίδηρον ίσο ή απαλόν
wº- هد \

κύ βυφερν σόγJν κρύπς 5 υ

ο πατήρ ή φιλoσoργίαν Jια ή εμ

φράστως η απειλής. Και αιαπά

τα αιά αφαιρέσι ταςεατώμα
\. 3/ >

છે τες κροές, છે έt 77 αλλοתש"

y - a- /

βλαπς και το σώματΘ- భస్రో -

σκάko ή 3 σειαιρεί "απαιδαί

σίαν υ fχάννωσιν,
•مالسrمو

Τοικτον ότι νενόηκε ποιείν ή
v e w * * *

Θεόν ο τε;φήτης μυςικώς, ο ιδων
* > a e \ r> هارمهم۹ وwس

α ήπάτηκε ύσο σε Θεέ όπ καλώ
, T.I., " , z w

λέγς Ηπάτησας με κύειε, κό

ήπατήθίμι, Ηγαγυ αυτόν δήί ή
w y r/ v همین

τηλικαύτίω έκταπνώςευ ειπείν
*>z w>۔ی--

τω Θεώ " Α'πάτησόν με, ει 78 -
a y 1 3 a e

το συμφέρει. Αλλη γδ απάτη ή

Σπό το Θεα άλλη η απάτη ή

Σπο σε όφεως. Ο ρα π λέγξ ή

γμή τω Θεώ ο όφις ήπάτησέ
* y . . v. t < * /

μ4 , κ) έφαγαν. Και η ά απάτη

ή Στο τ8 όφεως εξειλε ο Α'δαμ

ή ή γuυαίκα αμπε Σποτε εδα

δείσου σε Θεξ ή 3 απάτη ή
w º 3 r

γ%ωομένη τω τοερφήτη είσοντ7 ,

3. * * > w

Η'πάτησάς με κύειε, κύ ήπατή

δίμ , ήγαγι αυτόν οή ταύτία,

3 ή σεφητεία, χάeν, εά, τώ
ويیمسوومحم*

αυξήσαι εν αυτώ τίω δuύα

μιν δήί τω τελειωθlώαι αυτόν,

και δuυνθήνα , Ψσηρετήσα

θα κ7ί σεμή φοβείθα άνθρω
۔مهم

πoν τω βελήματι το λόγου το
a- 3* , \ e هی

Θε". Ταδτα ά αν και ημείς

non quoad aliqua quidem, quo—

ad aliqua verò non ; quia nimi

rum Medicus quandoq; medi

cinale ferrum ſub molli ac deli

cata fpongia abfcondit: quin &

patcr tegit amorem erga filium

per minarum interminationem.

Atque illæ quidem deceptiones

auferunt feuofos tumores ac va

rices , & fi quid aliud corporis

ftruéturæ noceat; hæc verò au

fert indocilitatem atquc ofci

tantiam.

Ceterùm iftiufmodi quidmy

fticè Deum facere Propheta có
gitauit, & videns fe deceptum w

à Deo in bonum ait : Decepiffi

me Domine,é deceptu fum.Ad- dif

duxerat eum in talem ecftafim, Τ*

vrctiádiceret Deo: Decipe me, prini.

fi hoc expedit. Alia eft enim de- ேே.

ceptio quæ fit à Deo; &alia eft tu.

deceptio que fit à ſerpente.Vide

quid dicat mulier Deo: Serpens cen.,

decepit me,& comedi.Et deceptio 3.

quidem ferpentis eiecit Ada

mum &vxorem eius è paradiſo

Dei : fed deceptio quæ contigit

Prophetæ dicenti, Decepifii me

Domine, 3 deceptu fum, euexit

ipfumad tantam prophetiægra

tiam , eð quòdauxeritin eovir

tutem adipfius perfe&ionem,&

vt poffet , poftquam hominem

non timeret, ſubſeruirevolitati

verbi Dci. Hæcigitur etiam nos

- - - - intel

> /

A#xrac¬º
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rfaiae

intelligentes in praeſentiarum,

etiam optemus decipi à Deo ,

dummodò tantùm ſerpens non

decipiat nos. Etiam alibi huic

fimile fcriptum reperitur effe di

&tum in Ifaia: Domimus enim mi

•»,i4. fuit eis fpiritum feduétionis.Intel

Exeem -

pla vti

ºliter

dece

proră.

liges etiam ibi quid faciat fpiri

tus ſeductionis miſtus à Deo.

Benè autem habet , quòd non

merum dederit Deus fpiritum

feduétionis,fed,vt Propheta no

minauit, miſcuit ipſum.

Periculum facere volo , &

exemplum dare vtiliter decepto

rum. Sunt quidam, qui ideò co

lunt caftitatem & puritatem , &

alij qui idcircò colunt monoga

miam , quia putabant perire il

lum qui nuptialiter coëat,perdi

tum iri qui duas duxerit vxores.

Comparamus eos fecundům fe

ipfos ; quia expedit magis mo

nogamo deceptum fuiffe,& pu

taffepunitum iri,&acterno fup

plicio addicendum effe biga

mum, vt maneat monogamus

& purus,quàm noffe veritatem,

& duas accepife vxores. Arbi

tror omnem quicumque huiuf

modi fequelam viderit di&tu

rum, Beatius quidé eſſe purita

tem feruare, & non ad fecundas

tranfire nuptias minime dece

ptam, & videre , illam quoque

νούντες ή 33 σε παρόντΘ-, και
-> * - - • -

αξωιίθααπατάθς ύσε το Θεό,

μόνον μή ο όφις απατησάτω ή

μας. Και αλλαχε τέτω σαυεν

γέγραπθόπείρηθεν τω Ησαία,

ΚύeΘ- γδεκέρασεν αυτοίςπτεJ

> ſ/? - -

μα πλανήσεως. Επιςήζεις κακεί
z - v *

τί ποιεί το πνεδμα ή πλανή

στως κιρνάμενον Σπο σε Θεζ.

Καλώς 3, όπ εκ άκρατον Jιέ

Δωκεν ο Θεός το πνεύμα ή πλα

νήσεως,αλλ', ως ωνόμασενό φεν

φήτης, εκέegσεν αυτό.

Παρακινδωεδσαι θέλω, ό

«οδίδειγμα δίναι ωφελημένων
º - - f - -

ήπατημένων. Εισί πνες και οι dλα
- > - > a A AUA

σ9πο ασκεντές αχwaaz και τ' χα

θαρότητα, υ άλλοι οι δια τύτο
- - w z - w

ασκέσι τluυ μονογαμίαν , επει

οεισεδόκησαν Στολλύθα τον

σμυουσιάσανταγαμικώς,Σπολλύ

θα τον Φγαμήσαντα. Συγκρί

νομεν καθ' εαυτές , όπ λυσιτε

λείπω μονογάμω ήπατηθg , υ

οίεθα κολάζεθς , ή αιωνίω

κωλάσ4 τουαδίθόθ, τίμι δήα

μον, ίνα μείνη μονόγαμΘ- ύ

καθαρός, ή γνωναι το αληθές,

και διγαμήσαι. Νομίζω παντός

έπνΟ- αν βλέποντΘ- το ακό

λεθόν όξιν ειπείν Ο'π μακα

ειώτερον ά μότο καθαρών , ύ
* - *.. - a ß ~\

μη διγαμέινμή ηπατημένία, ύ και

οράν, όπ μετέχ, ασωτηρία, π

νός ύ ή δίγαμΘ-, και μία το

que bis nubit participem quidemeffe falutis alicuius,nontamen

σανίτης

7

§
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º

σαύτης μακαριότητb , όσης ή

καθαρώσασα , ει 3 μή δuύα)

σSτο, βέλτον το ήπατήθαι, ώς

Στoλλυμένων θυγάμων. Τοιξτόν

παύμήσεις ύ έήί πνων ασκόντων

τίμο αγνείαν, ύ τίμι καθαρό

τητα τίμ παντελή πολλα δ'αν

છે άλλα «βρεθείη και ηπατίμ,

αφ' ημβfγενώμενα, ό οφελόντα

ημάς.Πόσοι 3 νομιζόμενοι σοφοί,

«βρόντες το τεί κολάσεως αλη

Sề: , ο Φελθόντες δήθεν τα ή

ασάτης, εν χείρονι γεγόνασι
- V. -

βίω ελυσιτέλξ αυτες φρονείν ως
w ~ z.

εφρόνεν σεώτερον, τετ8'Ο'σκώ

ληξ αυτών και τελώτήσ4 , ύ όπ

το πόρ αυτών και σβεσθήσε) ,
* ev & 3. cy z

και όπ αίρονθ εις όegσιν πάση

σαρκι ύ όπ το άχυρον κατακαν

δήσε%) πυρί ασβέτω. Ε'αν 3

άλλο τι φανταθέντες εδα τίμι

ορώτία αυτών, εν οί, μέλλουσα
- - -v.

το πλέτα ή χρητότητΘ- "Θεό,

છે ανοχής ύ ή μακροθυμία, κα

σαφρονών όeα ειμή αληθώς δια

** اههیهیرورالالابیاربدیاش ն

τ8το , επε μή έdoξαν ήπατή

θα, εθησαύeισαν αυτοί, οργία,

εν ημέρα οργής υ Σποκαλύψεως

ό δικαιοκεισία "Θεέ εκ άνθη

σαυρίσαντες ει ήπατήθν(αν.

Ταυτα Jια " Στο Θεέ απάτίμι,
º * * t w s &

ársi eſzty d weypirmę " Hawai

σησάς με κύεις , και ηπατί

Slu.
w

Παρέλθωμεν 3 ιδίαύτοηπατή

Ceterùm excutiamus etiam feparatim iftud deceptusfùm.

tantæ beatitudinis, quantæ illa

quæ colit puritatem;fin hoc non

poffit, præftat fuiffe deceptam,

ac fi bis mubentes perirent.Iftiuf

modi quidetiam reperies in qui

buſdam qui colunt caſtitatem,&

omnimodam puritatem:quin &

alia quàm plurima reperiri pof

ſint ex deceptione à nobis facta,

quæ etiam profint nobis. Quot

enim putati fapientes, cùm re- Cyrre,,e,,.

periffent eam quæ de fupplicio. fe*% £*a/7zy

eft veritatem , & ಛಿಗ್ಗಿ!
quæ deceptionis erant præteriif

fent, peiorem vitam exegerunt:

præſtitiſſetipſos ſapere vtipriüs

fapiebant, quoad iftüd : Vermis

eorum nom morietur, & igni, eo

rum non extinguetur, & erunt in

vifionem omni carni : & quiapa

leae comburentur igni inextin

guibili.Si autem aliud quidpiam

imaginati fuerint præter pri

mam fuam imaginationem, in

quibus diuitias bonitatis Dei, &

patientiæ & longanimitatis de

fpe&uri fint;vide vtrùm nonve

rèidcircò, quia non vifi funt de

cipi, thefaurizauerint fibi iram

in die ira & reuelationis iufti

iudicij Dei,non theſaurizaturi ſi

fuiffent decepti. Haec propter

eam, quæ à Deo eft, deceptio

nem, quia dixit Propheta: De

cepifti me Domine,& deceptusfam.

Cur

r"

21.4?φγι

് ലേ?

σ"κιγί,έή, .

A-3 sia.

fice്തു.

Ifaiac

66, 2.

Marci

9,45.

Rom.

2, 4
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Cur non dixit tantùm, Decepiíii

me Domine , fed addidit etiam

“pecu- .iftud , deceptus fum? Licet non
ptio Dei

абНiив numquam comminifci quem

篇” piam deceptionem aliquam ope

££ rantem, alium verò fibicauen

tem ne decipiatur, & non deci

pi. Quando autem adornauerit

quis decipi hominem, alter verò

non cauerit ſibi à deceptione,ſed

inciderit in deceptionem , tunc

dixeritvtique: Decepi$time Do

mine,&^deceptusfum.Egoautem

incidcns in hunc locum iftiuf

modi quædam dixero: Quod fi

dicat mihi ferpens , licet vera

mihi dicat,licet decipere meve

fit, fermones cius habeo fufpe

&os ; perfuafum habens , quòd

fiue decipiat me, Gue verum di

cat, mihi tamen noceat : nam

&veritasipfius nocet:nihil quod

profità ferpente fit : quando

»atth.quidem nonpoteff arbor malafru

7•**• άus bonos ferre. Quodcum

que autem dicat mihi Deus ,

etiam perfuafum habeo , quia

IDeus eft qui dicit, Paratus fum

exhibere meipfum; verum dicit,

admitto, decipere me vult,vo

luntariè decipior, dummodòfo

lus Deus me decipiat : & quo

niam praebeo memetipſum,per

fuafum habens Deum effe qui.

dicat, & decipiat, & non curiosè inquiro :

non ab alio quàm à Deo decipi : ideò dico te non folùm

ºf

θίμι.Διαιτίεκ είπε μόνον,Η'πά

σησάς με κύειε, αλλά τεσσέθη
* * º -

30% Kg4 73 » ήταθήθίω; Ε'πν ενίο

τε όαινού(αι τι ενεργέντα πνα

τίμ απάτίω,άλλον 3 φυλαασέ
rº- w *

μενον απατηθήναι,κυ έκαπατώ
q -- ... s

μενων. Οταν ό ο μ ενεργήση το
> - * ...A - \ z 3.

απατάν, ο 3μώ φυλάξη%) απα

τηθήναι, αλλ' εμπέζοι εις τιμή
y - - >y * ...” - a

απατlώ , είπυι αν " Η'παίτησάς

με κύειε, και ηπατήθίμι. Εγώ

3 γυόμενΘ- και ο τόπον χαι

τοιαδτα πνα είπoιμι Ο' εαν
a @ +/ M 3. -

λέγη μοιο όφις , κάν αληθή μει

λέγη , κάν απατάν με θέλη,

υφoρώμα αυτό τες λόγοις πί
I - - -

θώμενΘ-, ότι είτε απατά με,
3r r -

είτε αληθάς, βλάπja με καλή

αλήθεια γδ αμπε βλάπfς εδέν
z • -

ωφέλιμον Σπο ή όφεως γίνεθ

επει μη δαύαθ δένδρον πονη

ρόν καρπες αγαθές ενεγκεν, Ο'

εάν βλέγη μοι ο Θεός, και πεί

θωμα , όπ Θεός όξινο λέγων,
w s

Ετοιμός είμ σαρέχιν εμαυτόν
ιληθdύει, δέ وهب

αληθώει, δέχομαι, απατά με
r • * > *-, - w

βάλεθ, εκών απατώμαι, Θεό,

μεμόνΟ- απατάτω και επεί

παρέχω εμαυτόν , πιθόμενΘ

Θεόν ε%) ή λέγοντα, και απατά

θα, και εοειεργάζομαι θέ
> w A s > *

λω είπατώμεν(Θ- μή Ψα' άλλα
*_ _ P e \ - * * مه

ciMA Naro 78 Gés di7reabilvau *

w همه w

δια τετο λέγω ότι και μόνον συ

volo deceptus

• *

стg

}

*

.
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ενήργησα τοαπατάν, αλλ' όπ

καγω πέπoνθα το ύσό σε απα

τάθαμ છે και τόπο λέγω Οπ

υπάτησάς με κύειε, ύ ήσατή

δίμι.

Τί 3 ακoλεθέτωά Θεόν έ%)

απατώντα, ο άνθρωπον είναι ή

απαθώμενον, Εκράτησα, όή

δuυάθνς. Τότε με κεφτεί, εάν

με κατ' αρχας έπνήπoν εν Χει

τώ απαΪήση, ύκεατήσα, δuύα

ταμ εαν 3 μή κεατήσης , τοτε
w

μοιχεεία πόνων. Εκράτησα, ύ

ήδuυάθης. Εξής τέτοις λέγή

Ε'γιόμιμο εις γέλωτα, πάσαν

ημέραν διετέλεσα μυκτηeιζόμε

νΘ-. Και εις τόπον ή τόπιν ταό

τα ήκεον, όπ Ιερεμία γέγονε και

χεόνοις άμαρτολωτάτων Ψα'
f--------------7----هبوحهب

άμσε γεν γέγονε η αιχμαλωσία,
v ºr º” e v **

X, ど了aりg ſのdy αμώτωλοί • a)5ë

w w f

μυκτηρίζειν, υγελάν,κοχλάιά
->

*. *

ζεν,είποτε ο περφότης το ωeνοί
\.

Αλ404' ٔه۸۶۶ τό τοεφητικόν " 7η ,

Τάδε λέγξ κύειΘ- , εγέλων οι
- w \, * º w

εικκον?Εί, και εμυκτήeζ0y Τα λ6

r 3. /ど з mv *

γόμενα. Εφυλάξαπ' ειπείν το,

Τάδελέγξκύει(ΕΣ,οαπατηθείς,

και ωφεληθείς εκ τ8 απατάθα,
* *

«jιο υ αυτός βαλόμενΟ- απα
مهو\.---

τών, δάι τω ώριλέιθς εκ του
s' - w ** - A

είπατάν , έλεγ%υ " Ο π έμες
e - ماب * * * * wº

υμιν λαλω" ξαει καικ ακάσισε

3 κυρίου λόγους. Είτα εκείνοι
- w

παρείχοντας ακρας ως λόγοις

operatum eſſe deceptionem, ſed

me quoque paffum vt à te deci

percr;& iuxta hoc dico: Quo

niam decepìffìme Domine, &de

ceptus fum. -

Quid porrò fequitur ex eo

quòd Deus fit qui decipiat, &c

homo qui decipiatur?Obtinuiſti,

& potuiffi. Tunc me obtinet, £git ,

quando me in principio adhucಿ:

infantem in Chrifto deceperit , septis.

& obtinendo poteft;cùmàutem"**"*

non obtinueris, tunc laboribus

mihi opus eft. Obtinuiffi, & po

tuiffi. Poft hæc ait : Faâus fùm

in derfilm,totá dieperfeueruuifub

fammatus. Et in hocloco hæcau

diui, nempe Ieremiam extitiffe

temporibus maximorum pecca

torum : fub ipfo igirur contigit

captiuitas ; & vfque adeò erant

peccatores,vt fubfannarent, &

riderent, & illuderent, fi quan

do Propheta prooemium ali

quod propheticum proferret :

iftud, Haec dicit Domimus, irride

bant audientes, &fubfannabant - *>

ea quæ dicebantur.Cauegt pro:. /•**£• ie

nuntiareiftud,Hæc dicitఃః;
qui deceptus erat,& fru&um re

tuleratex deceptione; quamob

rem etiam ipfe volens decipere,

vt frućtú reciperet ex deceptio

ne, dixit: Eccemeos loquar vo

bis;quoniam non auditisſermo

nes Domini. Deinde illi adhibuerunt aures tamquam verbis

Т Iere
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Ieremiæ, &audiebantfermones

Dei. Hæc autem mihi dicebat,

qui tradidit mihi locumexami

nandi prooemia & principia

prophetiarum.

Eft igitur etiam principium

prophetiæ Ieremiæ apud nos

quidem , quemadmodum Se—

ptuaginta tradiderunt , nefcio

ferem. quomodo fpeculantes: Verbum

*•*• Dei, quodfaëtum ef ad Ieremiam

filium Chelciæ de facerdotibus: fed

in Hebraico,& reliquis editioni

bus: Verba Ieremiæ filij Chelciæ:

& omnes confentiunt dicendo,

prua;. Verba Ieremiæ filij Chelci4. Ad

. quidigitur verba Ieremia,quan

#timur doquidem prooemium ipfi in

!" dicendo adeosqui nolebantau

prof.- dire ? Cùm auditis ſermones

“meos, etiam nos quandoque fi

milia ( vbi commodum vifum

fuerit) facimus : nonnumquam

fermones ab ethnicis adduci

mus, volentes illos adduceread

fidé; &cům viderimus eosalie

nos & auerfos à chriftianifmo,

& nomenipfum execrari, atque

odiffe fi vel audiant fermonem

hunc effe Chriftianorum, non

præ nobis ferimus Chriftianum

fermonem vtilem proferre: fed

quando fermo ifte pro virili à

nobis fuerit (tabilitus, & vide

rimus cupidum auditorem non

Ιερεμίου, ύ ήκμον λόγων eક

Ταδτα δέ μοι έλεγυ, ο οδα

3)δες μοι ή τόπον εξετάζει"

τα αεροίμια υ τα αρχας ήυ

σegφητειών.

Επ τοίuυ υ αρχή α τε"

φητεία, Ιερεμίκ οδα ά ημίν,

ως οι εβδομήκοντα മ

κησαν, εκδίδ’ώ, σκοπίζαμπε

Το ρήμα # Θεζ, ο έγγυετο αήί

Ιερεμίαν ά θ Χελκίου εκ ή ιε

ρέων εν 5 τώ Εζροϊκώ, και σ'

λοιπαϊ, εκδόσεπ Λογοι Γερεμίου

ύε Χελκίου ή πάντες σωεφώ

νησαν τώ εισέιν , Λόροι Γερε

μί ή Χελκίς, Δια τί ενλόγοι

Ιερεμί , επίδήσή το αεροί,

μοναυτώ εν τω λέγφ σεjς τε:
* z ومیا y! > *

μήβελομένοις ακεσαι; Αν ακά

σατέ μου τες λόγοις, છે ημεις

εθότετοιαδτα (όταν λυσιτελές

ημίν φανή) ποιέμεν ενίοτε λό

χνις Σπο ή εθνών τοεισάγομεν ,

βελόμενοι αυτες τεσσαγαγειν

τη πίτι ύ εάν ίδωμεν ότι δια

€«CAmgívoi eizī aešs Xesiayla

μόν, ύβδελύωονθτο όνομα, ύ

μισάσι το ακάσαι ότι έξύ ο λό

γΘ. Χeτιανών όξιν, και σε ποιά

μθα Χeιπανόν λέγξν λόγον ωφέ

λιμον αλλ' όταν ο λόγΘ- εκεί

νΘ- κατασκευαθή κ7' διμύαμιν

υφ' ημιχίf, ύ Δοκάμεν εράν ή

ακροατίμυ εκ ώς έπ'χε ? λεγο

μένου ακάσαντα, τότε ομολογί

vulgari modo id quod dicitur aufcultantem , tunc confi

zur

i
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º

μεν όπ έξύ ο επαινετός λόγΘ-,
r- 's' v -

Χeις"αιών λόγΘ- lώ υ ποιεμέν

τι οδαπλήσιον τώειπόντι, ουκ
.……” ,- - - »

έσι τάδε λέγς κύeιος, αλλά ακά
- * ºv - * r -

σατε λόχοις έμε 1'ερεμίου. Ταο
r > zייr.\

τα τα Ε'γλυόμίω εις γέλωτα,

πάπαν ημέραν διετέλεσα μυκτη

eζόμενΟ . Τί λέγω Ιερεμία,
V tº 3 v, > A- 3 wº

και ο έμός Γησε, εμυκτηρίζετο,

Η κε:ν γάρ, φησί, ταδτα πάντα

οι Φαεισαίοι, φιλαργυροι ύσάρ

χοντες, και εμυκτήeζον αυτόν,

A.N ο eಿ εκAు?§

77-αντας 7 και και εκμυκτυρίζοντας

τες λόγοις "Θεό. Εγυόμίω εις

γέλωτα. Ο'eαποταπές βίοις ε

βίωσαν οι σερφή%) , πή ά κα

ταγκλώμενοι , πή.3 κωδινώον

τες , και καταβαλλόμενοι, καλλι

θοβολόμενοι υπό "λαέ, αναιρέ

μενοι, μισέμενοι, εκδιωκόμενοι,

και πάνυ έπαχον, και υπέμενον,

ϊνα και το βέλημα ή Θεέ δόξαν

θ' οδg #μένου ζητώντες , κυ

ρίασοντες θ Λόγον, τύχωσι#τέ

λοις ? το? Θεώ,
-

Πάσαν ή ημέραν διετέλεσα

μυκτηeζόμενΟ- Κατηγορία ή/

κ7' ή γυεάν εκείνίω, όπ υδε

ημέezς ολίγα, τινας εποιήσει

σεντήτης ο μυκτηeιζόμενο-,

αλλά αασαν ημέραν δείέλεσε

μυκτηeζόμενΟ-, όπ πικρό λό

temur hunc laudabilem fermo

nem, Chriftianorum fermonem

effe; & facimus quid fimile di

centi, Non funt hæc dicit Do

minus, ſed audite ſermones mei

Ieremiæ. Hæc ipfa: Faétus fum

in derfilm, totá die perfeueraui

ſubſannatus.
- uid dico Iere- Prophe

mias, etiam meus Iefus fubfan- ££*
- - - eq848

nabatur. Audiebant enim , in-£.

quit, hæc omnia Pharifæi, pe- £t;

cuniarum amatores cùm effent, hatiti.

& fùbfannabant eum.Verumta

men Dominus fubfannatomnes

qui ſubſannant ſermones Dei.

Faċtus fam in derifum. Videqua

lem vitam vixerint Prophetæ,

partim quidem derifi,partimve

rò periculis expofiti, & deiećti,

& lapidibus impetitià populo,

è medio ſublati , odio habiti,

perſecutionem paſſi, & pluri

mum perpefi funt, & fuftinue

runt, vt fecundum voluntatem

I)ei gloriam ipfius folius quæ

rentes, prædicantes Verbum, fi

nem à Deo confequerentur.

Totá dieperfeuerauifubfanna

tus.Accuſatio eſt aduerſus gene

rationem iftam, quia non pau

cos aliquot dies exegit Prophe

ta ſubſannatus;ſedomnidieper

feuerauitfubfannatus,qui4ama

ro verbo meo ridebo. Eftquaedam ripa,

promiffiorifus; cuius promiffio-£!:;

nis cognomentumeftpatriarchanaiw,

T 2. Iſaac,

γφ μεγελάσομαι. Επιπςεπαγ

γλία γίλως ' ής επαγIελία,

επώνυμός όξιν ο πατειάρχης
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'Ifaac: interpretatur enim rifus.

Porro riſum eſſe in promiſſione

Lucæ liquet ex eo: Beati qui fletis nunc,

*•** quia ridelitis:promi:iio auté, quia

mali;,. ridebitis ; ficut etiam promiffum,

s. . Filij Dei vocabuntur,& Deum vide

bunt, & poßidebunt terram,&ip

forum eft Regnum calorü. Eodem

modo eft promiffio rifus, vel è

diuerfo fletus qui beatus prædi

catur.Petes autem an huic bono

rifui fecundùm alium atq; alium

fenfum confonetquidem ille qui

beatus prædicatur fletus, aduer

fetur autem miferandus ille qui

aduerfariis repofitus eft fletus

alius.Væenim qui rident munc,quia

lugebunt, &flebumt. Alius nam

quc fletus qui beatus prædicatur,

alius qui repofitus eft iis qui vi

xerunt malè. Vtrùm autem et

iam ille finis quid vtile habeat

nefcio quid dicam.Audi Paulum

quando docebat, hoc dicendo

ſatagebat, vt contriſtarenturau

ditorcs; & confitetur fetum ma

ximè latari, quando contrita

..cor. batur quis ex ipfo. ait enim: Et

£„quis eft qui me lætificet, nifi qui

affiri- contriffatur ex me ? Et fi quis
ftariadfalutë potens eſt IlnOllCrC animum aul -

º

3ρία"
2/ P.

at2* ra,4 qui ex virtute, & ordine, ac

a****/cotdiuinitate

ditoris præfertim peccatoris ,

tales felee proferre fermones,

, atquc facrorum

*** fenfuum pondere pronuntiati

Ισαάκ ερμηνάεθ,8 γέλως.οπ

5 επαγJελία γέλως δήλον όπ εκ

συ Μακάeιοι οι κλαίοντες νuύ,

οπγελάσετε ή 3 επαγJελία, όπ

γελάσετε, ώστη επαγJελία,Υιοί

Θεά κληθήσονται, και τον Θεόν

όψονθ, και κληρονομήπυσι τιμο

γίύ, και αυή/ όξιν η βασιλεία

ή/εβανών. Ούτως όξιν επαγ

γελία γέλως, ή επαγJελία το

εναντίον ο μακαειζομενός όξιν

κλαυθμός. Ζητήσεις δει τέτω

τώ αγαθό γέλωτι καθ' ετέeαν

και ετέραν &ήiνοιαν σαμάδς άο

μακαειζόμενος κλαυθμός,έναν

π5) 3 ο τοίς εναντίοις ταλα

νιζόμενΟ- ΣποκείμενΟ- κλαυθ

μός έτερΘ- Ουα γδ οι γε

λώντες νιώ, όπ πεντήσουπ, και

κλαύσονθ.. Α'λλΘ- γδ κλαυθ

μός ο μακαεζόμενθ-, άλΘ και

ΣποκείμενΟ- τοίς κακώς βεβιω

κόσιν. Ει δέπ κακείνος τέλος έχ!

ωφέλιμονεκ οίδα'π λέγω.Α'κεε

Παύλε ότε εδίδασκεν , ετoexγ

ματαύετο λέγων, λυπήσαι τας

ακέοντας ο ομολογεί ότι τότε

μάλισα αύφραίνετο,ότε ελυπείτο

σί, εξ αμπε. φησί γό Κατί, όξιν

ο υφeμίνωνμε, ειμή ο λυπεμενος

εξεμά; Και εί σίς σε ικανός όξε

κινήσαι ψυχία ακροατό μάλισα

ημώσηκότG-, τοιέτοις έχε)λό

γοις λέγν, οίτινες Στο δωάμεως,

και εδατάξεως,και θιότητος,υ

νοημάτων απαγlsλλόμενοιίερών

- σείσου
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σείσουπ τίμι ψυχίμι Ρακέον

τΘ- , και κινδσιν όπη πένθG-,

και οήί κλαυθμόν , και 837'

δάκρυα, ως χαίρειν ή λέγοντα,

ότε ήδη το ακροατήeιον τερπόμε

νον, και γέμoν ό%ί τοις λεγομέ

νοις, οπε αγδεις επαγJελία,

άγς ως δια τενής και τεθλιμμέ

νης τοί, εν τωλυσείσαι οδώ επί

τμυ ζωίω, και δια "κλαυθμό

αγς όai ή μαχαειζόμενον γέλω
•2-:هك.3---...:-

τα ' ότε δ και τ8το ανύψ, φοβάμαι.

μή τοιαδτα λέγη,οία οι γελώντες

νω ότι πενθήσετε,και κλαύσετε.

Προς τί δέ μοι τετο ειρη%), ή

βουλoμένω ύσανίξαθα ότι λέ

33, Πικρώ λόγω με γελάσομαι,

και παρατήσαι γέλωτα κλαυθ

με , και κλαυθμόν εκείνον δν

κλαύσον) οι ενταδθα γελών

σες, τάχα "Θεέ ωεαγματώο

μένα εγJεννήσαι αυτοίς κλαυθ

μόν εκεί γό έται οκλαυθμός,και

ο βρυγμός ήθ' οδόντων και

σετοφezγματώεθ ο Θεός ορών

ότι ο κλαίων όητ' τοί, ιδίοις α

μώτήμασιν ο θρίμών απ' τοί,

ιδίοις «δανομήμαπν , ήJη εις

σιμυαίθησιν ελήλυθε ήθ' ιδίων

percelluntanimum auditoris, &

mouent ad lućium, & ad fle

tum, & ad lacrymas,ita vt is qui

dicitgaudeat, cùm viderit audi

torium delinitum, & plenum is

quæ di&a funt.Vbienim ad pro

miſſiones ducit quaſi per angu- ſe

沙/
;r ുefor

gere* -

ſtam & arctam iis qui triſtantur ä #-, a -4

viam ad vitam , & per fletum

ducitad ter beatum pra:dicatum

rifum : quando autem non hoc

perficit, vereor ne talia dicat ,

qualia quinuncrident; quia lu

gebitis, & flebitis.

Quorfum autem hæc à me di

ćta funt,nifiquòd velim infinua

re quid ait, Amaro verbo meo ri

debo, & otendere rifum fletus,

& fletum illum quo flebunt qui

hic rident, Deo forte hoc agen

te vt oriatur ipfis fletus: ibi enim

Mºyº *

erit fletus, & $fridor dentium : & {b.

hoc agit Deusvidens eosqui fu

perpeccatis propriis flent : qui

deli&a fua lamentatur, iam in

malorum fuorum confcientiam

venit. Atque vtinam vnufquif

que notrüm ad vnumquodque

peccatum diceret : Lauabo per !

р

8, 1 z.

fa!.

xgzóy. ^'; £. £«g*®- fi2£* fingulas noftes leétum meum, la-"

καθ' έκασον αμάρτημα έλεγε

Λάσω καθ' εκάτίμ νύκτα ή κλί
- z f *A a

νίωμα, εν δάκρυσίμα ή φώμ

νίμ με βρέξω. Ως είτε έκαςΘ

υμάfέλεγχο όλ7'τοι, ιδίοιςάμώ

crymis meis $tratum meum ri

gabo. Sic vtinam vnufquifque

noftrùm diceret de propriis

peccatis flens : Fuerumt mihi Pfal.

lacryme mee panis die ac noite."

τήμκπ κλαίων Ε'γονήθη μοιτά δάκρυάμκάρτΘ- ημέea, ο νυκτός.

T 3 Cùm
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Bonu Cùm fermo meus acerbior hic

:::; fit, amarior inquam, quia me

ceníer- affligit , vt & propter illum in

" dignantur auditores increpiti,

quando dicentem ægrè ferunt.

Scio quiaamaro verbo meo finis

eſt riſus; riſus inquam qui bea

. tus nuncupatur. Et hoc fortaffe

*** fciens Propheta dicebat: Quja

amaro verbo meo ridebo.Iam qui

dem amaro verbo , fcd non iam

rideo ; aft amaro verbo meo ride

bo, preuaricationcm c%， miferiam

inuocabo. Deum inuocat iußus,

fapientiam inuocat etiam ini—

quus. Erit enim,inquit, cùm in

uocaueritis me; ſed ego nonex

audiam vos. Illic quidem tam

iniufti quàm iufti manifeftum

eft quòd inuocent quandoque

rom. fapientiam : Et omnis quicumque

*°' * inuocauerit nomen Domini, fàluus

erit; hic autem Propheta dicit:

Prætlaricationem 6 miſeriamin

vocabo : ficut Deum, fic præua

ricationem, ficut Dominum,fic

miferiam. Vtique rem præcla

ram inuocat Ieremias, quando

annuntiat dicens: Praettaricatio

mem & mifèriam inuocabo.

Pała Ceterum confideranda funt
mala -

77:;... pa&ta quæ ftatuimus, & præua

' deada- ricationes eorum : quia non

numquam eft malè fœdera fan

cire ; & poſt malè ſancita fœ

dera vtinam inuocaremus præ

- r

Ε'αν μα ο λόγΘ- πικρότερG",
\. *

ενταδθα ή"πικρόπρΘ- , δια το
x - v *

θλίζεθαίμε, και δι' αυτόν αη
- - - - - r

δίζον%) οι ακάοντες οι ελεγχό
- v

μενοι, όταν ζαρών")τον λέγονται,
º > р - ہب

ΟιJα όπ έήί πω πικρώ λόγω με

το τέλΘ- όξι γελάν γελά 5 ή
- v

ήίμαιεζομένων yá» همتra.kه

τέτο τάχα ειδως ο σερφήτης έλε
r - a

γο Οπ πκρώλόγω με γελάσο

μαι. Η 3η α πικρώ λόγω, αλλ'
* -r - * w - ſ

εκ ήgη γαλώ αλλα πικρω λόγω
-

> *

με γελασομαι , αθεσίαν και τα
'* > v

λαιπωρίαν έήικαλέστμαμ. Θέδν

εάτκαλεί;) ο δίκαιθ-, ή σοφία"
rv 3/ > *

έλικαλεί ) και ο άδικΘ- Ες γαρ,
s • 2 v

φησιν, όπ ολικαλέσθέ με εγω
...A . . . ...! • . Qمي לو.

3 εκ εισακίσομαι ύμλύ. Εκεί

ά οι άδικοι και οι δίκαιοι διδή
- > - w \,

λον όπ &άτκαλέντα, ποτε τίμι

σοφία. Και πάς ος ξαν ό%ιχg ,

λέση%) το όνομα κυρίου , σωθή
A & r X---

σε3) ένθα και ο πετήτης φησίν

Α'θεσίαν ο ταλαιπωρίαν όπχα
- - *UA

λέσομαι ως τον θεόν , έτω ή
- z er

αθεσίαν, ώς ή κύeιον , έτω
37

τίμ το λαμπρίαν. Αeg κα

λόν αεόγμα εάτκαλεί Ιερεμίας,

ό7ς επαγJέλλ; λέηων Α'θε

σίαν ο ταλαιπωρίαν όηχgλέ

στμαμ.
> w - r § º

Αλλα δε κατανοήσαι σιμιθή
-- / w v w

και ας τιθέμίθα, κύτας αθεσίας
- -v er M" \ a a'

αυτών ότι έσι ποτέ συμθήκα, θέ
w

δαι κακώς υμφ το θέθίσμυθή
-- - - - ΑΑ και

κας κακώς είθε ό%ικαλούμεν "α
º

Súgia »
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Sεσίαν, ούτω5 ή εάν κατανοή

σω τω πλατείαν ύ &ρύχωρο",

σιδαπάγ«ζανείς απώλίαν, ύ

όπ οδώων εν αυτή και ταλαιπω

ρώ, μεταβαίνω Στο ή πλατείας

και ώρυχώρι εδ", ή έρχομαι

όαι τίμι σενluυ υ τετλιμμένιμ,

και ταλαιπορών λέγω Ταλαι:

πωρίαν επικαλέσομαι, αθενών
μέλλω τας σωθήκα, τας πεθς

ά κόσμον ύ τα κοσμικά τocάγ

ματα , ίνα αναλάβω έeανία,

σωθήκα, αθεσίαν εάτωλέσο

μαι ούτω 3 καταλιπών ή βίον

ά, η πλατεία, ο αυρυχώρου οδg,

ιό ερχόμενθ- δά, τίμι ςενίuυ και

πεθλυμμενίω, ίνα γένωμαι τα

λαίπωρG- ώς παδλΘ-, λέγων,

Ταλαιπωρίαν επικαλέσομαι. Ου

γ8 πάςανθρωπΟ- ខំរុឌ” TaAd

πωρθ- εγω άνθρωπG- , τίς με

ρύσε%) εκ # σώματθ. τ8 θα

νάτι, τότε ; Αλλ' ο νοήσα, το

σώμα το θανάτε , ο ρυθήναι

βαλόμενΟ- Σπό f σώματΘ- #

θανάτε τότε, εμώ το Ταλαά

πρΘ- εγώάνθρωπS- ο3 φι:

λοσωματών 3. ο πολύς, ο απςών

τώ μέλλοντιαίωrt , και λέγξ

ΤαλαίπωρG- εγώ άνθρωπΘ-'

αλλά μακαρίζ, εαυτόν, ότι όξιν

τά/ ανθρωπG",υ όαι το είναι εν નાઈ

φ3ανάτκσώματι.Εάν και διμηθώ

νοήσαι πώς Παύλος είπε,Ταλαά

πωρG-εγωάνθρωπG",μ"

λέσιμαιαυτlώεκθαδιτή

uasicationem.Sed& eodem mo*

do fi latam & fpatiofam viam

confiderauero , quæ ducit ad

pcrditioncm , & quia ince

dens in ea fum expers mife

riæ,tranſeo à lata & ſpatioſavia,

& venio ad ar&am&anguftam,

&miſeriamtolerans dico: Miſe

riam inuocaho, infirmabofoedera

cum mundo& rebus humanis,

vt diuina foedera refumam,prae

uaricationem inuocabo,Itapor

rò deferens vitam viæ latæ ac

ſpatioſæ , & veniens ad angu

ftam &ar&am , vt euadam mi

fer ficut Paulus, dicens, Mife

riam inuocabo. Neque enimom

nis homo dicet: Infelix ego ho- Rom.

mo, quis me liberabit de corpore 7**

mortis huius? Sed qui intellexerit

corpus mortis , qui liberari vo

luerit de corpore mortis huius,

is dicet: Infelix ego homo:quive

rò corpus amat,quifrequenset,

qui non credit ſa culum futu

rum,non dicit, Infelix ego homo;

fed beatum prædicat femetipfe,

quòd fit homo, & quòd in cor

pore mortis verfetur.si non pa

tuero intelligere quomodo Pau

lus dixit, Infelix ego homo, cùm

necdum inuocem miferiam, in

uocabo eam foedera cum ma

litia abrogando , & aio cum

Είπ» επικαλεσάμενω-θταλαιπωρία",έλικα,
w * &

(αιτα, πεις "κακίαν σωθήκαι,υλίγω ώ, ε,

T 4 Iere
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Ieremia: Pracuaricationem &ami

feriam inuocabo : neque enim di

xit, Prauaricationem Deiinuo

cabo.

z«em- Volo exemplum dare à Scri

,ே ptura iufti fœdera reuocantis, vt

Imala oftcndam quomodo ille re ipsâ

{#º: præuaricationem inuocauit. îu
dandi dith foedera ſanciuerat cum Ho

loferne, vt tot diebus egreſſa ad

orandum l)eum , poft totidem

«dies fifteret femetipfam cubili

Holofernis.Pa&a hæc admiferat

Holofernes ; dimifit Iudith ad

precandum foras extra caftra.

Quid facere debebat Iudith?fer

uaréne paëta,vel ea præuaricari?

In confeffoeft,quia prguaricari.

Illa namque præuaricari quo

ad Holofernem, beatum erat in

ordine ad Deum. Praeuaricatura

cum Holoferne paĉta inita Iu

dith dixit: Pr«tlaritationem imtt0

gabo: & inuocauit præuaricatio

nem. Vtinam & ego talis fim,vt

dicam, Præuaricationcm inuo

cabo,& inuocabo pracuaricatio

nemillam cum ferpente,ilã cum

粥it diabolo. Pada quondam ferpens

# cum Eua fanxerat, eratque ipfi

£** amica , & {erpens mulieri: fed
cºzzº -

júte Deustamquani bonus pačta ifta

ftatuit diffoluenda, &amicitiam

hanc prauam diffipandam , &

cen. j,tamquam bonus Deusait: Ini

"وسمانهبیاهمههبوهیل

-

w w

Ιερεμίας Αθεσίαν και ταλαιπο

ίαν όπχαλέ * * 28 é3.
Ωιαν όπχαλεσομαι και γο είπν ,

f ’’س--۔۔۔^

Α'θεσίαν Θεκ όπκαλέσο και.

- - -
\

Θέλω εξάδειγμα ο ενα Σπο
- * -

ή χατής δικά και το σιμιθήκας
- Cº -

αθε καιντΘ-, ίνα οδzςήσω πώς

εκείνο- τω έργω αθεσίαν επε

καλέσατο. ΙκJήθ σιμιθήκα, έθετο
v v e w t" w

Φeύς τον Ολοφέρνην , ώςε τόσων

5ήμερων εξερχμένη έχεδς τω

Θεώ, υμφ τόσα 3 ημέezς εαυ

τίμ παρέξειν τη κοίτη + Ολο
r / رگ: اہہج....!!.:۔وہمہ

φέρνg. Ταύτα, τας συνθήκας ο

Ολοφέρνης ύσεδέξατο απέλυ

σε τίω 1'«Jήθ έή, τας &χας

έξω ή παρεμβολής. Τί έχεία,

πιιήζαιτίωΙ«δήθ,τηρήσαι τας

σωθήκα, ή αθετήσαμ αυτά ,

Ωμολόγη), ότι αθετήζαι Τας

γό σεις ολοφέρνίμ αθετήζαι,

μακάeιον ήν έήi F 8 εδ. Εμελ

λεν αθεΐείν τας τες Ολοφέρ

νuυ σιμιθήκα, η Γκδήθ είπεν

Α'θεσίαν επικαλέστμαι και δάτ

καλέσατο ή αθεσίαν.oφελον και

γώ τοιέτθ-γένωμαι, ίνα είπω,

Α'θεσίαν επιχα έσομαι, છે επι

καλέσομαι τίμύ αθεσίαν τίμύ όαι

δ όφιν, τίιο πεθ, ή θάβολον.

Σωθήκα, ποτε ο ότις πεθ, τίμι

Ευαν εποιήσατο, υίύ αυτωφί

λη, και ο όφις τη γαυαικί αλλ'

ο Θεός έΦεαγματώσατο ως αγα

θός τά, σιωθήκα, ταύτα, λυ

θήναι, και τίω φιλίαν ταύ
*

ας αγαθος Θεό, λέγο . Εχ

இசை
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º

~ w 2 * *- w

θραν δήσω αναμεσον σκ , και
> z \ * >

αναμέσον α' γuυαικός , κύ ανα-.
/* tos: _ / * V 2

μέστν τα σορματος σε , και ανα

μέσον του σέρματG, αυτής.

Ευγνομόνως &ν ακόεις ά , πώς
c w - \ arv * \ w

ο Θεός έχθραν πιει τίμ, τρεις

τόνθε, ίνα φιλίαν ποιήση τίμ''

Φεθ, τον Χeςόν. Α'δuύατον γδ,
ey '3- r 2 ౧ r

ειμα είναι φιλον συ cyαντίων,
y -

Και ώστέρ έδεις δuύαθ Δυσι

κυρίοις δελώςν , όπως έδεις

δuύατα είναι φίλΘ- και Θεώ
\ ی- A V r

και μαμωνα , φίλG- κυ Χρί
* > . e º * > * *

*%', ४ ? భ2 αναγκη και

τίμ φιλίαν τίμο' πεθς Χειςόν
w an •

εχθραν ποιήσαιτες, ή ότιν, ο

τίμ''φιλίαντίμ σεός ή όφινέχ

θραν γυνήσαι τίμι τοεός ή Χει
r 2 l w z

ςόν. Α'θεσίαν και ταλαιπωρίαν

επικαλέσομαι.

Ινα 3 μάλλοννοήσης το,Τα

λαιπωρίαν επικαλέστμαι , δια

γξάφω ό π γινόμενον ασκητικόν,

πολλάκις και αδακίμένου τυγή

μαι, τώμή έχ; Φράγμα επα

νηταμένης ήσαρκδι τω πνώμαπ,

αιρείται τις και καταχρήσαθς τή

το γαμέν εξασία, αλλά ταλαι

πωρείν και κάμνειν,ύπο πεζειν

το σώμα τηςείας, και δολαγα

γόνατο Σπχαίτοιών 3 βρω

μάτων, ο σαντιστόπω τώπνώ

μαπ τας πράξεις σε σώματΘ

θανατών.Αρ' ο τοιύτG- και ήτα
y ... 2 w w

λαιπωρίαν επεκαλέσατο , παρόν

έήδύναι εαυτόν ορυφήè ηδονή,ύμή οπωλείθg" ταλαιπωρία;Είπς έν

micitias ponam inter te & mulie-

rem,& inter fèmen tuum,& fèmen

eius. Bono animo igitur audis

quidem, quomodo Deus inimi

citiam facit inter hanc & illum,

vt amicitiam faciat inter hanc

& Chriftum.Fieri enim nequit,

vt quis contrariorum fimulami

cus fit.Et ficut nemopoteft duobus Matt.
, 24t

dominis feruire, ita nemo poteft

effe amicus Deo& mammonæ,

amicus & Chrifto , & ferpenti;

fed neceffe eft& amicitiam cum

Chrifto ininmcitiam fieri cum

ferpente, & amicitiam cum fer

pente inimicitiam fieri cum

Chrifto. Pratiaricationem & mi

feriam imuocabo.

Vt autem ampliùs intelligas gus
modo

iftud, AMifèriam imuocabo, adfcri

batm geftum aliquod afceticum. fi

Propofitis nimirum frequenter

nuptiis , ne haberet negotium

infurgentis aduerfus fpiritum

carnis, eligit quis non abutinu

bcndi poteftate , fed afHigere &c

laborare ad fubigendum corpus

ieuniis , & in feruitutem redi

gere ipfum quorumdam abfti

nentiis ciborum , & omni modo

fpiritu faéta carnis mortificare.

At,non talis miferiam inuoca

uit, cüm poſſet dedere ſemet ip

fe deliciis& voluptati , & non

inuocare miſeriam? Si quisigi

T 5 tur

*

it in

tuoçãás

żmiferie

عبهام
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tur poffit imitari Prophetam,et

iam praeuaricationem, vti expo

fuimus,inuocet. Contigit autem

hanc hiftoriam effe veram etiam

quoad Ieremiam ; quoniam et

iam in caftimonia vitam tranf

egit: dixit enim illi Deus, Non

accipias mulierem, neque facias

liberos, & in caftitate vixit:præ

uaricationem namque & mife

11aIn 11luoCatlit,

Quia ftítus eft fermo Domini

in opprobrium mihi. Beatus Iere

mias , cùm non haberet aliud

opprobriumquàm verbum Do

mini; nos autem infelices habe

musopprobria,non propterver

bum Domini , fed propter no

ftra peccata, & opprobriis affi

cimur, pro quibus impegimus,

& illufimus , & contumelias pa

timur pro malitiis noftris. Ve

rùm Seruator iftiufmodi oppro

briis non vult nos onerari di

Maah.cens: Beatieffiš čům maledixerint

*,* 1. vobis,& perfècutivosfuerint, &

dixerint omne malum aduerfum

vospropter me. Gaudeteim illa die,

& exultate.Sermo igitur,inquit,

Domini fa&us eft mihi in op

probrium & in derifum omni

p,,. die. Deinde confidera quàm fint

phetę, Prophetæ candidi homines, &

: non occultantes peccata propria

senſ: ficut nos, & dicentes non ad eos
tentiºre

qui tunc erant tantùm, fed ad omncs generationes ,

r مهي º

δμυα") μιμειώς τον τoegφήτίμι,

ύ αθεσίαν ως διηγησάμθα,έατ

καλείθω. Επιχε 5 τίμ ήτορίαν
º ~ \ c \ nº / +* *

??) αληθή ή πει 'ερεμία ότι ο

εν αγνεία έζησεν είπε γδ αμπω
- * * v. - مای

ο κύειΘ-,Ου μη λάβης γιμα. -

κα , εδ' και μη ποιήσης τέκνα ,
v - e w ツ/? - >

και εν αγικία έζησεν αθε

σίαν γδ ύ ταλαιπωρίαν επικα

λέσατο.

ty 3. r r /

Οπ ε γυνήθη λόγΘ- κυρία

έμοιας ονειδισμόν. ΜακάeΘ
- */

-

1'ερεμία,μή έχων άλλον ονειδισ

μόν ή τον λόγον τ8 κυρία ημείς

3 οι τάλανες έχομεν ονειδισμα,
2 - \ \ - / જા a * _ v.

και δια τον λόγον θ" κυρίου , αλλα
- º v

δια τα ημέτερα αμύρτήματα, ύ

ονειJιζόμθα , εφ' οίς πήαίαμεν,
\ , w

ή επηαίσαμεν , ύ λοιδορέμθα

όλι ή χακίας ημχύ. Ο 3 σωτής
* / e ^- + * ~ *

και ποιότοις ημάς ονειδισμες θέλφ
- r r w y

όνειδίζεξζ λέγων. Μακάeιοι έςε
-

-

-

όταν ονς&ίσωσιν υμάς , ύ διώ
>/ - cº

ξωσι , o είπωσιπάν ποιηρόν ρή

μα καθ' υμάς ένεκέν μου. Χαί
- * - w

ρετε εν εκείνη τη ημέρα, ο σκυρ
-

º
-

τίζατε. Ο λόγΘ- άν, φησί, το

κυρία εγγυνήθη εμοί εις oνίδισμόν
* ?. - αυ w ്റ * *

και εις χλαιασμον παί,αν ημε

εαν. Είπα κατανόησαν ώςεισινοι

σεφή9 &γνώμονες ανθρώσοι,
* - * * * an

κ) εκ Σποκρυπhόμενοι τα ίδια

αμύρτήματα ως ημείς, υλέγον
w *

τε, ακ δήi ή/'τότε μόνον, αλλ'
*****--a۹هرمس

δή, πασών ή"γμεών, ει ήμύβα.

fi pec

τήκαπ.

**
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τήχασι. Καγώ ά οκνώ εξομο
一ーニャーで“一aｴ

λογήσαθς τα αμύ8τήματα με

και εάι ή ολίγων ενταδδα, επει

μέλλεσί με καταγινώσκgν οι α
- 「バ丁下へe ､ｴ二ダ二工

κέοντες. Ο 3 Ιερεμίας π'πα

θων αμύδτητικό καικ ήδέθη,αλ
--مسیتامرهتسس-----------;تسمه

al λα ανέγραψεν αμπυ αίμ αμώ

* τίαν. Α'μώτία γδίμώ το όπφε

º f εν τω Και είπα Ουμή

* ρόμενον εν τω . Και είπα Ούμή
-> w v */ w * >

όνομάζω το όνομα κυρίου , ε και

μη λαλήσω έπ επί τω ονόματι

άμσε.Ε'διδάχθη πάντα ποιείν εν
./ • • ی^

ονόματι κυρίου, εν ονόματι Θεέ

• g

μάσω το όνομα κυρία.
A •+ z

Α'λλα ποιον όνομα μέλλφς

* {ፖ »f س~ t a

ονομάζψ και όνομα θεων ετέρων,

πεάfieιν συ βλέγές Μή ονο

caffent. Equidem me pigetconfi

teri peccata mea vel coram pau

cis hic, quia me damnaturifunt

audientes, Aft Ieremias peccati

quid paffus non erubuit,fedpec

catum ſuum deſcripſit. Pecca

tum enim erat quod infereba

tur in iſto: Et dixi: Non nomi

mabo nomen Domini, nec loquar

vltrà im nomine ipfius. Edo&us

fuerat omnia fácere in nomine

Domini, in nomine Dei opera

ri; tu autem dicis: Nom momim4

bo momen Domini.

Ceterùm quale nomen cun

&aris nominare ? noménnedeo

rum aliorum ? Nolite obliuifci

in cordibus vèſtris. Et ais: Noniers

nominabo nomen Domini, nec lo-;i',„

quar vltrà im momime ipfius. Dicit quiá

hoc itaque humani quidpiam?”;

paſſus; cuiuſmodi quidpiam pa- tu.

Ουκ αναμνήσεθε εν ό"καρδίαις

ήμδ%). Και λέγές . Ουκ ονομάσω

όνομα κυρίου, ύ και μη λαλήσω

έτι επί τω ονόματι αμπε. Λέγς εν
a 3. w е\ \ e

πεπονθώς π ανθρώπινον ο υ ή

πουθένα, ο μάλιτα είπς σμύοί

Σε εαυτώ διατίμ διδασκαλίαν

ποτέ και τον λόγον ταλαιπωρή

σανπ ύ παθόντι υ μνσηθέντι.

Πολλάκις λέγξΑναχωρώ, π μοι

και τεάγμασιν,ξεκτέτεμιστός

εμ,εκfδιδάσκΨ,εκ faeiίεώς

#λόγων,διατίεχί μάλλον ανα
~ SANT v. 2 w M Ax =

χορώ βήί τίω ερημίαν ύ ή ήσυ
z ہس / w * e

χίαν. Τοιετόν π πέπoνθε κύ ο

πενφήτης λέγων και είπα, Ου

μη ονομάσω το όνομα κυρίου,υε
* ..." º 3. 'Tz! • * , as

μήλαλήσω όλα πω ονόμαπαιτε,

μείς κuυδuυώομεν πολλάκις πε
tiendi & nos fæpenumerò peri

culum incurrimus, & maximè

fi confcifcat quis fibi ob do&ri

nam vel fermonem aliquid ae

rumnæ atque affii&tionis & odij

irrogatum fuiffe.Frequenter ait:

Secedo, quid mihi & negotiis,

fi exinde odiofus fim,ex eo quòd

doceam,quòd prodigam ſermo

nes,vt quidnonpotiùs fecedo ad

eremum &quietem. Iftiufmodi

perpeffus eft Propheta dicens:Et

dixi,Nommomimabo nomen Domini,

necloquar vltrà in nomine ipfius.

Sed
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Sed in hoc bonus Dominus qui

prohibet talia talium peccata ,

non permifitvt iftiufmodi, cùm

hæc dicerct Propheta, verifica

ret, ſed in hoc praeuaricationem

inuocaret, & effecit vt Ieremias

dičtum ſuum redderet irritum.

Dixerat enim:Non momimabo mo

mem Domini, nec loquar vltra im

homine ipfius.

Et faétus eff, inquit, im corde

*neo quafi ignis ardens,vrensim oßi

bus meis.Obiecit peccatum quod

fecerat dicendo: Non nominabo

momen Domini, nec loquar vltrà

in momine ipfius: & abiecit pcc

catum Ieremias fimulac diceret:

bonum Vtinam& ego fimul atque pec
eſ com

рипgi

poft

pecca

፳ጿሄኧጸሠ.

caui, ac dixi verbum peccans,

fentirem ignem fa&um in cor

de meo ardentem , & vrentem

fic, vt non poffim ferre. Ne

fcio fanènum vtile quidpiam ta

li ac tantoauditorio dicere pof

fim , fcilicet adhuc effe foe

ciem ignis minimè fub fen

fum cadentis , qui dolore fuo

cruciet eum qui poenâ dignus

ſit, quo minusferatipſum. di

xit enim :

meo quafi ignis ardens & vrens:

nec in corde meo folùm , ve

rùm etiam im oßibus meis ; &

diſſolutus ſum vndique , di non

poffum ferre.Vereor ego vt vtilis

iftiufmodi in nobis ignis exiftat,

Faéius eft in corde

y

Αλλ' όλη τέτω αγαθός κύειΘ- ο

κωλύωντας τοιαύτα, αμύ8τίας

σ%"τηλικάτων, εκ αφήκε τον τερ

φήτίμ αληθεδσα είπόντα τα
f W M →

Φe9κέfμένα , αλλα 9 cw τάτω
w >

αθεσίαν όπκαλέσαθg, ύ αθετή

σαι το ειρημένoν πεποίηκεν Ι'ερε
r Gº t

μίαν. Είπε άγό ουμή ονομάσω

το όνομα κυρία, ύ εμή λαλήσω
*/ هرس^موموماع

έπ όη τω ονόμαπ αυτ8.
> A / -- w یwم

Εγόετο 3,φησιν, εν τη καφ
f •

δία με ώς πός καιόμενον, φλε
r • * . * _ / e f

γόμενον εν τοις οςέοις μκ. Υπέ

βαλε τίμο αμώτίαν ην πεποίηκεν
w w

ειπων ούμή ονομάσω το όνομα
º * * * º • * .هی

κυβια , κ, και μη λαλήσω επί 7ω

• * اب،هم۶--۰.-سم۶هبدهدش

όνομαπ αμπε επ ' ύ απέβαλε τ'

αμάξτίαν Ιερεμία αματώ ει

πείνΕίθε ναγώ άμα σώαμώ

τήσα, και είπεν λόγoναμώθηπ

κδνηθανόμιμ, ότι γέγονε πός εν
て a, w

τη καρδία μα καιόμενον, ύφλε
f ** * f a

γόμενον, ώςε με μη δuύαώς φέ

ρειν. Μέλλ4 π ο λόγΘ- τολμάν
3. ? - 3. f Aو a

εκ οίδα δε συμφέρον τώ τοιάτω
2/

ακροατηρίω, છે τoιάτω είρηκα έπ

είναι είδΘ-πυρός εκ αιθητεκο

λάζοντΘ- α κολαζόμενον σε

πόνε, εις το μή φόρεν αυτόν.
q* ! • r ? - Z ‘g مو r

είπ γό Ε'γένετο εν τη καρδία

μεως πο: φλεγόμενον ύ καιόμε

νονεκεν τη καρδία με μόνον,αλ

λαό εντοί, οςέοις μκ ύπαρείw παρει

μαμπάντοθεν, ύ και δuόαμα φέ
~~~~~~~.-s. \ «v مهوهب_م

ρειν. Εγω φοβεμαι τοιςτα τοιωτό
* , 9 pº قيمه f

όξι το Σπονημένονήμίν σορ γινό

μενού,
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μενον , ως εν τη καρδία γέγονεν
> م..هد2..ـل *

Ιερεμία και πεπόνθαμεν 3 αυτό'ει
- - * * a

εποπόνθαμεν σgτο , κj τρεξέκφτο
\ A. w * w δι w w

τα δύο πυρα, τέτο το πόρ, ύ το
A\مہمہ sديرتمتيسامك"ج

έξωθεν πός ο βλέπμεν επί ή
e * ºf *

καιομένων υπό σ%) ή, εμένων ήθ'

εθνών, ειλόμθα αν εκείνο μάλλον

ο αδο ή τάπ ' εκείνο ά 3 και
το πορ ή τετο ' εκείνο μ γδ καμφ

º z مس .. V.

ή όαιφάνξαν, τέτο 3 καί τίμι

καρδίαν, ο αρξάμενον Σπο ή καφ
AsAA 3 º ومهم

δία, Jλικνέ%) ήί πάντα τα οτά,
A t & 3 . \ ۹ ومهمیا

κυ ήκέμενον επί τα οςά, έρχεθ
v tº

έπι όλον το χαμόμενον, κ: «τως

έρχεθ, ως μη δuύαθς σκαιό
3. *

μενον φέριν. Οιθα υληςας τέτο

το πόρ μη δluυηθέντα, ύσομεί

ναι, διαάπόνoν Σποτάτε τέπυ

ρός. ΑλλΘ- όξιν ο πόνΟ- δν Σπά

3"πυρός διέγραψεν Ιερεμίας λέ
* > º º هی- w هو

γων.Και εγώετο εν τη καρδίαμα

ως πδ καιόμενον , φλεγόμενον
* * w هم

εν τοις οτέοις μs , υ παρειμαι
w * > z a

παντοθεν, ύ και δuόαμα φέρίν.

Εκείνο το πύρ εκκαίς ο σω

τήρ ο ειπων Πύρ ήλθον βα

λέν επί τluυ γlώ. Και επει
w • z q Mهوهم

G4t6t W0 70 πόρ όκκαλ4 ο σωτήρ,

δια τέτο τοί, αρχομένοις ακέιν

αυτό αρχεθ Σπό τα πυρός , ύ

ερώτoν πόρ βάλλ4 αυτών επί θ'

καρδίαν ότή ομολογάσι Σίμων

κυ Κλεώπα, λέγοντες επιτοίςλό
..? .می3 e w º

2οις αυτό Ουχ ή καρδία ημά"

καιoμένη ίω"εν τη οδώ, ως δή
>v, wمساe

2ριγυ ημίν τας γραφας , Ε'ν
- º v *

θάδε ή καρδία κρύε;) πυρί ύ

ficut in corde fa&tus eft Ieremiæ: *

verùm non fumus illum perpefğ;）`i,

fi ipſum perpeſifuiſemus, &#srad

duo ignes proponerentur, cili-"

cet hic ignis , & externus ille

quem cernimus in iis qui àgen

tium ducibus comburuntur ,

hunc vtique præ illo potiùs eli

geremus:fiquidem ille aduritfu

perficiem, hicverò cor adurit,&

incipiens à corde ad omnia offa

penetrat, ipfague vbi peruafe

rit, tranſit ad totum comburen

dum,atque ita ingruit, vtis qui

comburitur ſuſtinere non poſſit.

Noui etiam latrones hunc ig

nem non potuiffe fuftinere,pro

pter dolorem ab hoc igne ma

nantem. Alius eft dolor quem

ab hoc igne defcripfit Ieremias

dicens: Et faótus eft im corde meo ver. 9.

ficut ignis ardens, vrens in oßibus

meis, ór difolutus fum yndique,

& nompoßum ferre.

` Hunc ignem accenditSerua

torcùm dixit: Ignem veni mitte-Lucae

rein terram.Etcùm illum ignem;:

accenditSeruator, idcircò inci-hune.

pientibus audire ipfum exor-£#*

dium facit ab igne, & primùmfas.

mittit ignem in cor eorum :

id quod confitentur Simon &c

Cleophas dicentes de fermoni

buseius: Nónne cor noftrìardens tu.

eratim via,dum aperiretnobis Scri- •4,3 ••

pturam? Htc cor vritur igni cùm

Simo
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Simonis tum Cleophae. audi di- Siuoy9- & Kaedra. :es Ae

ldeae centes: Nónne cor noftrum ardens

****** erat? Quis modo dignus eft ac

cipere iftum ignem in corde? Ne

fruftrà illum accipiat , volo de

fcribere quis fit qui ignem iftum

p.„. in corde habet. Depinge mihi

?!um , duos qui eodcm genere peccati

冀 turpitudinis & impuræ fornica

punäi, tionis peccauerint,& ex his duo

bus fornicatoribus,alterum qui

dem minimè dolentem , neque

contriftatum , neque compun

&um, fed idquod in Prouerbiis

de muliere meretrice di&um eft

patientem , quæ opere patrato

abluta, nihil ait abfurdi fe per

petraffe. Vide etiam mihi alte

rum poſt hauſtum peccati non

valentem id ſuſtinere, ſedà con

fcientia punitum , corde vexa

* . tum , comedere ac bibere non

% %valentem,neque iudicio,fed præ

dolore poenitentiae ieiunantem.

IDepinge mihi talem totâ die

triftem , & affli&tum inceden

tem, rugientem à gemitu cor

dis fui , cùm videat peccatum

fuum in confpeċtu fuo, co

ram fe iugiter reprehendens :

& vide talem non ad vnum

diem , neque ad vnam no

&em , fed longo tempore vapu

lantem. Quem ex his duo—

bus præfers ? quem dicis effe

fpei melioris apud Deum ? an

γόντων'Ουχή καρδία ήμ%fχαιο
r 3. -*

μένη lώ ; Τί, αξιΟ- ήgη λα

βειν εκείνο το αδρ εν τηκαρδία,

1 να μή εκεί εκείνο λάβη, θέλω

διαγράψα πς έξιν ο έχων σώτο

αό, εν τη καρδία. Διάγραψόν

μoι δύο ημώτηκότα, τίμ' αυ

τίω τω γένζάμώτίαν τίω μια

ραν και τίμιακάταθαρτον πορ

νείαν , και εν τέτοις τοί, δύο

- f M. -- ~

τοις πεπιρναίκόσι, τον ά έτερον

μη ληπέμενον, μνήε οδμυαμε

νον, μήδε δακνόμενον, αλλά το
> a º r • \

είρημένον εν Παροιμίας τίει ή

πόρνης γuυακός παχoντα, ήπς

εάν αεάξη Σπνιψαμένη , εδέν

-φυσι πετoe2χένα άτοπον. Γβε

μοι τον έτεριν μψ το πώμα μη

δluυάμενον τέγν, αλλά κολα

ζόμενοντίμ σμυείδησιν , βα
r v r

σανιζόμενον τίω καρδίαν , φα

γεν υπέιν εδuυάμενον, εκρί

σς νηςαύοντα, αλλά αλγηδόνι ή

μετανοίας, Διάγεαψόνιμοι τίω'

τοιυτον όλίω τίω ημέegν σκυ
w

θρωπάζοντα, και καταπονέμενον,

w -

λύ πordόμενον, ωρυόμενον Σπόςε
rمي-rهب

ναγμα ή καρδία, αυτό, βλέποντα
• - * - w - w • *

αμπετίαύαμώτίαν ενώπιον αυτό,

δια παντός έμπε,δεν ελέγχε
...У - N. ca z * > \ z

σαν υίδε ή τoιάτων ακόλιμίαν
e / ;｡ βήί º z η 3. --

ημέegν, και δε όπ μίαν νυκ Ια,αλλ

δή χςόνον πολύν κολαζόμενον.
- z

The T ಶಿಕ್ಷಿο οε,κρίνεις;τίναλέγές
3. w هی Gºs

ελπίδα, όχίν οδα Θεώ', άρ

ακεί

-

.

s
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;

ø. w w * *

2κείνον τον πορν%(αντα, και μη
> * می

φροντίζαντα, αλλ' απαλγόντα,
r * f ., ~ N ~ -ru-y

ως ύ ο δαδόντα αυτόν τη α
a- w w

σελγεία;ή τύπν τον μψ τίμμίαν
e * مهمیر

αμώτίαν πενθέντα , θρηνών

τα ; ΟύτΘ- δήλον όπ ελπίδων
هرام۷-مم."و"

κρενήόνων όξιν ' όστν γδ πλείω

καίεθ ύσο ή λύπης σε πυρός,
-ｴみ、下་་་་་་་ •. y--;ی۳۹یA

τοσε τον μάλλον ελεείθ, ύ όξιν
- • w z

αυτώχεόνΘ- αυτάρκης ή κολά
zºo: • * f

στως, έξi όσΘ- εκείνω δίθόθ

χρόνω- κολάσεως τω ποινώ
w !..- ۰ ه-مال--4.

σανπ κύ λυπηθέντι και έπει χgό
2 • مي a

νΘ- όξί σ'έτω ή ενταύθα κολά

στως λυσιτελές, διατ8το ετοεαγ

ματώσατο κολάζα ή πεπορνά

κότα, ο ηνία έκόλασεν αυτόν

λύπη , o είδε τίμύ λύπuυ αυ

σάρκη, φησί, μήποτε τη σειωο

τέρα λύπη καταποθή οποιοτG",

κυρώσατε εις αυτόν αγάπίω,

Ε'κας-Θ- υμάf εξετασάτω ά"

σιιυείδησιν εαυτό , υ ιδέτω τί

ήμώσεν , όπ δε, αυτόν κολα

θlώα &χέθω τω Θεώ τέτο

το πδ το εν τωΙερεμία, είκειν

επ' αυτόν ετατο επί Σίμωνα

και Κλεώπαν ελυληθος , ίνα μη

θηρηθήτω άλλωπυρί. Ει γό μή

Ζλαβεν ενθάδι το πός, αλλά ύ

ήμύρτι, ύ ε πεφρόνπκε, τηρη

δήσεθ εκείνω τώ πυρί,

Και εγίύετο εν τη καρδία με

ως πυρ καιόμενον, φλεγόμενον εν

τοί, ότέοις με ύπαρειμαιπάν
3. z e

τοθεν, και ε διόαμα φέρειν όπ

illum qui fornicatus fuit, & non

curauit, ſed doloris expersman

fir, ita vt etiam laſciuiæ fefede

deret?velillum qui poftVnicum

peccatum luget , lamentatur ?

Hunc vtiq; manifeftum eft fpe

bus niti melioribus : quantö e

nim ampliusignedoloris writur,

tantò maiorem mifericordiam

adipifcitur, eftque illi tempus

punitionis ſufficiens, hoc quid

quid ifti fornicario & lugenti

conceditur ad fupplicium: cum

άue praefens tempushuic fit pro

ficuae punitionis, ideò huncfor

nicarium ordinauit hîc punien

dum, &quando lu&u ipfum af

flixit,& vidit lu&um effeabun

dantem, ne fortè,inquit,abun

dantiori ludu talisabforbeatur,

confirmate fuper illum charita

tem.Vnufquifque notrúm con

fcientiam ipfe fuam difcutiat, &

videat quid peccauerit ; quia

oportet ipſum puniri : optet à

Deo hunc ignem, qui in Iere

mia fuit, fuper fe venire ; dein

de illum qui fuper Simonem &

Cleopham venit, ne alteri igni

referuetur. Nifi enim hîc ignerh

ſumpſerit, ſed peccauerit,8 non

curauerit, iftiigni referuabitur.

</

*23&4

Et faëius eft in corde meo qua-ver.s,

fi ignis ardens , yrems in oßibus

meis : & diffolutus fum vndi

que, & non poßum ferre ; qui4

4udiui
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audiui vituperationem multorum

* congregatorum vndique. Inculpa

¿, tus bcaus Ieremias, excepto in

贺 ಗ್ದಿ esiguo peccato, S. f

pati. quod aliud leue commiferit , à

plurimis vituperabatur;fed mul

titudinis vitupcrium laus erat ei

apud Deum.Dicebant nimirum

vituperatores ifti: In ultate, c”

infùltemus in eum omnes viri ami

ci eius : obfèruate mentem eius, fi

decipietur. Aliā deceptione no

xiâ volebant cum decipi , quæ

eſſet contraria deceptioni , de

qua dixerat: Decepiffi me Domi

ne, & deceptus fum. Hi autem

dicunt inſultantes ei: Et preua

lebimus ei, 6 ſumemus vindidam

mo{?ram ex eo. Putant fe iniquè

egiffe qui fuerant reprehenfi de

peccatis fuis; & idcircò quòd

putarentfe deliquie, aiunti Su

mamus vindictam nofiram ex eo.

Iftiufmodi quid fecerant,quiet

iamIfaiam diffecuerunt : fiqui

dem tamquam iniuriam paffi

(quoniam prophetiæ ipfiuscon

uertebant,& puniebant eos) ac

cufabant, increpabant, feca

bant eum , & mortis fententiâ

damnabant, . -

verf. Sed his omnibus infultanti

£;„;. bus Ieremias ait : Dominus au

:: tem mecum quafi bellator fortis.

É; Si fuerimus quales nos effe o

f* portet, & ignem iftum acce

Terem.

zo 7.

ήκεσα ψόγον πολλών σαυαθεζο

μένων κύκλωθεν. Ο άμεμπίΘ

ομακάeΘ- Γερεμία,καθ' Ψασε:

ξαίρεσιν λέγω σε τέτκ μικρέ'

άμύSτήματΘ- , o εί τι άλλο

βραχυ πεποίικεν, εψέγετο υπό

πολλών αλλ' ο επί σή/ πολλών

ψόγΘ- άμτώ εγκώμιον τίδα

Θεό μό. Ελεγαν γό οι ψέγοντες,

Επσύςητε, ί ό%ισυτώμεν αυτό

πάντες άνδρες φίλοι αμπε τηρή

σατε τίμι επίνοιαν άμσε,ει απα

τηθήστ%). Αλλίμ απάτίμ εξά

λοντο αυτόν απατήζα ολέθeιον,

εναντίαν τή απάτη, Φει ήςεί

πενΗπάτεσάς με κύριε,ύηπα

τήθίω. Λέγεσι 3 ετοι όθτσμου

τάμενοι αμπώ Και διμησόμεθα

αυτώ, όληψόμθα τίμι εκδίκη

σινήμδήfέξαμσ5. Οιoνθήδικήθg

οι ελεγχθέντες επί σ’ ιδίας

αμώτίας ο δια τετο οιηθέντες

ήJικήθζ, λέγεσι Ληψόμiα τίω'

εκδίκησινήμδί"εξ αμπε. Τοιξτόν

τι πεποιήγασιν, οίο τον Ησαϊαν

σχίσαντες ως αδικηθέντες γό

(επειδήτη αι αερφετεία επέ

φερον αυτές, ο εκόλασον αυ

τές) ήλεγχον, επετίμων, έπει

σαν αυτόν, υ κατεδίκαζαν αυ

Αλλά φησιν ο Γερεμία, όλα

τέτοις τοίς επισυτάσιν Ο'3 κύ

ειΘ- μετ' εμέ καθώς μαχητής .

ίχύων.Ε'αν γυόμθα οποίες ημάς

ή) χςή, ότι πόρ εκείνο οδα

δεξό
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δεξόμθαεπι "ημετέegιςαμύ8

τίας αρχόμενον ως τώ Γερεμία

και τοίς ομοίοις , κύeΘ- γίνεθ

μό ταδτα μθ' ημάfκαθώς μα

χητής ιχύων ύ Jια συτο εδίω

ξαν, ύ διανοήίζα εκεδuόαντο'

οι διώκοντες αυτον Ι'εδαίοι ,

ήχμύθησαν σφόδεα , ύ εκ ονόη

σαν ατιμία, αυτών εντοσέτω

χρόνω ατιμαζόμενοι και λέγεσιν

εαυτών τας αμύδτία, ότικύ

ειΘ μυ"μφ το διωκομένα, ύ και

δαύαθ ύσοχείeΘ-αυτοί, βρέ

«θα διωκόμενΟ Μήποτε εν ώς

πολλα το Ιερεμί αναφέρε%) εις

τον σωτήρα,ύ τετο δuύαθτοια

σον εί), Επσύτητα γό, ο επ

συτώμεν αυτό , είρηθ ο επί σε

σωτήρG- ο κύeΘ- ίω" μθ'

από καθως μαχτής ίχύων.Διά

σετο εδίωξαν, ύ νοήσαμεκ ήδύ

ναντο οι διώκοντες αυτόν! «δαίοι'

ήχμύθησαν σφόδρα,è εκ ενόη

σαν ατιμία, αυτών εν τοσέτω

χρόνω ατιμαζόμενοι και λέγεσιν

εαυτών τας αμύρτία , αι δι'

αιώνΘ- εκ επιληθήσον). Αλλ'

όιον) ότι εν τω αιώνι τέτωεπ

ληθήσον%) αυτών αι ανομία

ημείς 3 ορώμεν ότι δ' αιώνΘ

αυτών αι ανομίαιακ επιληθή

σον). Καιδρώντες μιλήμθα τζ,

Μη υψηλοφρόνg, αλλά φοβό. Εί

γο ο Θεός ή/ και φύσιν κλάδων

εκ εφείσατο , πόσω μάλλον ήf

- όξα φύπν εφείσθ,
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perimus,peccatis noftris non fe

cùs acIeremiæ eiufque fimilibus

dominátem, Dominus pofthæc

nobifcum eft quafi bellator for

tis: & idcirco perfecutifunt, é

intelligere non potuerunt : perfe

quentes eum Iudæi, confortati

funt valdè , & mom intellexerunt

gnominias fuas : tanto tempore

inhonorati non imputant pec

catis fuis ; quia Dominus erat

cum illo qui perfecutionem fuf.

tinebat, nec poterat ab iis fub

iugari.Num fortè igitur vt plura

Ieremiæ referuntur ad Seruato

rem, hocetiam poffit effe iftiuf

modi. Infultate enim, & inful

temus ei , di&tum etiam in Ser

uatorem : & Dominus eratcum

co quafi bellator fortis. Idcircò

perſecuti ſunt, &intelligere non

potuerunt perfequentes eumIu

dai; praeualuerunt valdè, & non

intellexerunt ignominias fuas:

tanto tempore inhonorati non

referunt peccata fua , quæ per

ſeculumnon tradenturobliuio

ni. Verumtamen putant in hoc

feculo tradendas obliuioni ini

quitatesfuas;nos autemvidemus

quiaper fæculum non tradentur

obliuioni.Et videntes curam ha

beamus iftius: Noli altum fapere, Rom:

fedtime. Sienim Deus naturalibus ******

rami mompepercit, quantò magis

preter naturăinfertis nőparcet?

V IDomi
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Dominusigitur virtutum no

bifcum, probans iu$ta, intelligens

renes & corda. Dominus probat

tør toy- quidem iufta, rcprobat autem

ΣΤ iniqua; & eft, vt ita dicam,tra

pezita iuftorum & iniquorum.

Hic porrò Dominus eft intelli

gens renes & corda: hic quidem

fcriptum cft ipfum inteiligere

renes& corda. Atfortaffis aliud

fit intelligere renes & corda ,

aliud fcrutari corda & renes.

Non omnium fcrutatur corda

&renes, fedpeccatorum.Infifto

enim fignificato iftius fcrutari,

quod dicitur in hac vita de iis

qui torquenturin tribunalibus :

vbialijduidem examinant, alij

verò examinantur,hi autem et

iam in doloribusgrauiffimis ver

fantur.Tortores itaque fcrutan

tur latera, fcrutantur corpora;

Dominus autem folus nouum

habet fcrutandi modum: fcru

tatur enim corda ; & in folius

Domini poteftate eft fcrutari

corda & renes: Latronum hic

latera ex præfcripto præfidisfo

dicantur, ibiautem non expræ

ſcripto Dei, ſedab ipſomet Do

mifio renes & corda cuiufque

examinantur. Nifi fortè hîcdi

xero, eum quidem cui hoc in

iungitur eſſe Fium , eum verò

qui præcipit effe Patrem,&Ver

bum effe quod fcrutatur cor

Verſ.

* 2 .

Deus

cogni

--

Κύει.Θ. έν ή διμάμεων μίθ'

ημήf, δοκιμάζων δίκαια , συ

νιών νεφρές και καρδία, Ο'κυ

ειΘ- Δοκιμάζει ά δίκαια και Σπο

Joκιμάζ και άδικα υ έπν, να

άτως ονομάσω, τραπεζίτης δΣ
μίων και αδίκων, ούτG- 5 ο

κύειρ- και συνιών έξι νεφςες

και καρδία, ενθάδε άέν yálea

ήαι ότι σωιών έξι νεφρες και

καρδία. Και μήποτε άλλο όa

το σωιένα νεορες και καρδία,
у \ º º w º

άλλο το ετάζειν καρδίας και νε

ορές, ου πάντων ετάζς καρ

δία, και νεφρες, αλλά ή' ημώ

τηκότων Εοήτημικό τωσημα

νομένω το ετάζεν , όω" λέγεθ

τωβίω τέτω όλι ή" βασανιζο

μένων όαιτοί, Δηχαςηρίοις όπε

οι ά ετάζ«σιν, ei 3 ετάζονθ,

έποι δέ είσι και εν πόνοις βαρυ
w * - 3. * > *

τάπις. Οι μ έν κολαςαι ετα"

ζεπ πλάρας, ετάζεπ σώματα'

κύει®-3 μόνο- καινονέχ, βό

πον εσασμών ετάζων γάρ έξι

καρδία και μόνω τώκυρίω αεί
v 2 º a \

σεςι το εξετάζειν καρδία, και

νεφρές. Ληςαι ενταδθα ετά
º º: a

ζον) και πρόσταξιν ηγεμένε

πλώρα εκεί 3 εκ.εκ. οειστά

ξεω, Θεέ, αλλ' ύσ' αυτό σεκυ
ºf 2 f w * *

ρί ετάζεται πςνεφρώς υ καρ,

δία.Ειμή άeα ενταδθα λέγω,"

άσεισταατόμενον Ε%) άΥιόν, Φ.
w w\هو

3 περστάοπντα εί) ή Πατέez,
* "$" * * ~ *

ώσΛόγον είναιά ετάζοντακαι
- ¿fa;
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δία και νεφρέι,και πασών γινο

μίζω βαζάνων, πάντων ή"πό

νων βαρύτερα τα Σπό το Λόγκ,
ییمهماداهبهک۶:هنع-

όταν ετάζη%) καρδία και νε

φρές.Διο πάντα τρεάfiωμεν, να

μή εδα9οθώμεν εκείνωτώ ετα

σμό "ετασμό oίoμα έλαήoν

πάχέ" τές «θαδιδομένοις τοις

λεγομένοις εν τω αυαγJελίωβα

σανιςαίς , πολλοίς γδ εδαδί

νονθ, τάχα πλείοσι βασανιταϊς

κg τίευ αρχίω , εδέπω άξιοι

γυόμενοι, οδμδιδόθα ενι Λόγω

τώ ετάζονπ καρδία, κανεφρές.

Ο' πλάσΘ- εκείνΘ- αδέπω

αξιΘ- ιό, εξαδοθήνα τώ

ετάζοντ, καρδίας και νεφρές

δια σετο δαή πλειόνων έβασανί

ζετο ύςτρον 3 ό εκείνΟ- τύτο

πάχ", ή μή οδuυαίμενΘ- εξε

ταζέτω. Πλήν τα εθαμένοντα

ημάς έξι βασανιται, ύετάζων

τας καρδία, υ νεφρές επί τοις

αμώτήμασινημόθ’ ώναμώτη

μάτων είχίητάχεοναπαλλαγώ

μεν, ε, τέτοις εσόμθα διδανα

τάντες τίμο Σπό Θεώ βοήθίαν

αιτήσωμεν, ίνα εν Χeιτώ Ιησε

μακαειθώμεν ρ' ή δόξα εις

τους αιώνα, ήfαιώνων. Αμuυ.

H. O. M. 1 L I A x1 x. 307

da & renes, & omnibus torturis

omnibufque doloribus grauiora

effe tormentaVerbi , cùm cor

da renefque fcrutatur. Quam

obrem agamus omnia, ne ifti

inquifitioni tradamur; quâ in

quifitione minus quid arbitror

pati eos qui traduntur di&is in

Euangelio exaétoribus : multis

enim traduntur, fortaffe pluri

bus exa&oribus fub initium,

cùm necdum digni euaferint, vt

vni Verbo corda renefíque fcru

tanti tradantur. Diues illenec

dum dignus erat, qui corda re

nefque crutantitraderetur;id

circò à pluribus torquebatur :

poftmodum autem etiam ille

hoc patitur, nifi dolore excru

ciatus ſcrutinium ſuſtinuerit.

Verumtamen ea quæ nos ma

nentfunt exaćtores, & fcrutans

corda & renes de peccatis no

ftris: à quibus peccatis nifi fta

tim liberemur, in iis harebi

mus : ideò refurgentes à Deo

auxilium poftulemus , vt in

Chrifto Iefu beatificemur ; cui

honor in faecula faeculorum

Amen.

V a
H. N. D. E. X
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Á.

#EZ BoMINATIones auferende de or. noftro. 63

§ •>{bruhae filij faíti fumus ex lapidibus. 42.

- e Aduentua Det diuerfua. 1 of

- - quibus profit. I oA.

e^fmathoth quid. I 2.0

Amima cuique fua excolenda. 67

peccatrix quando deferatur. - 163

preparanda ad ſemen Dei. - 68

Amimi faetua quales. 58

4nimi auditorum preparamdi ad femem verbi excipiem

dum. 66

-Animo magno opus eft ad proficiendum. 81

ab Apeffalis capti deincep3 im excelfis commorantur. 2o8

4udire & amrubu percipere qui différant. I49

4zyma quomodo celebremtur. 192

- º B. - - -

Ᏼ aprismvs ignis qий. 3o

.lO 3omum eft à malis probrum & odium pati. 3O4.

compungi poft peccatum. 3оо

, triffari ad falutem. 292

Aoma pro malis fùb$tituenda, 2.2.

vera mulla hîc um terrus. - 2 I 2.

Baptifmi diuerfita, qualis. 29

Bruta que laudabilia, que non. 56

C.

fT"ÆLvN 4ualiter extendatur. 93

Calix Chriffi qualis. I 39

Calix
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Calix pro meritù vnicuique mifcetur. 149

Captiuitas ex peccato accidit. - 4.

Cataratia Benuamim quid figmet. 262

Cauerme petrarum quales fimt,im quibus Deus videatur.2o9

Chriftus adftitit pro nobis tm tempore malorum. Ι 8 π.

-Apoftolos fecit pifcatores hominmm. 2 of,

eft granum frumemti. 118

eff ommis virtua Dei. 92

est ſolus qui nos ſanat. 229

im dumidio dierum à diabolo mos liberauit. 216

e$t famétificatio no$tra.. - ibid.

im omms terra iudicatur. 198

im quibu4 deficiat vel proficiat. 18o

iudicatur in omnibus Christianis. - 178

ab infidelibus condemnatur,à duplicibus difernitur. 179

quafi agnum immolatu. 116

пот поиitI..." ibid.

queritur de moßra ferilitate. 119

quo fenfu dicat Heu me. - 2. ΟΙ

*quo femfu nefciat loqui. - * ... I2.

4ио/en/и итor. - ** - I 3

quotidie caditur im fuis membrâ. 26 г.

reliétis omnibus fe totum pro mobis tradidit, I 24

fequendus. 2.30

fortem Iudæorum luxit. 17;

iudicatus ab omnibus. - 177

verum luda. і о6

in Chrißum confidems non im homine fiduciam ponit. 2o4

Chri$tum deferentes um terra fcribumtur. - 227

po$t Chriftum occifum mom egit Deus longanimiter cum

Iudais. 185

chriftum fequens mom laborat. 2犯C

cum Chrifto & “Prephetis partem petentes quid peta

27%4, 187

Chriffiami à primo fpiritu multum defecerunt. -. 38

funt Dei popalum.
- Ιο8

V 3 Chriſtia
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Chriſtiani ſunt viri Iuda dº habitatores Ieruſalem.

de ABgypto edutti.
cilicium effarmatura contra diabolum.

cin&iorium Ieremiæ quid fibi velit.

Cintiori, linei firuitura qualis.

Circumcifio mom omnisfit Deo.

Colligatio im Iuda quali*.

Compan&tio cor adurit.

: qualiter fit.
in Contignatione ſuperiori mamendum.

Conuerjio debet effe ex toto corde.

perfeéta effe debet.

Conuerfionem operatur confufio.

106

107

75

I 32.

I 34

69

I I I

3ої

61

263

45

49

55

crudelita, Iudeorum iuuit ad conuerſionem Gentili"-25

Culpâ fuâ cadit , qui cadit.

(uratione omnes indigemu.

D.

D ebitores mos omnes fumur.

Deceptio Dei actiuè e* pafsiuè bona e#.

Deceptio quid in Deo.

Deceptionis Dei ei ferpentis diferentia.

Deceptionis Dei qui, ſit fruttuº.

Defcriptionù fuá quifque fibi auäor eft.

Deu benignitatem feueritate temperat.

clemens fimul & feuerus.

cognitor cordium & ferutator.

dêáit thefauros Iudæorum tm direptionem.

e$t præceptor Scripturarum.

idem Legis & Euangelij. * *

in puniendo lemtua.

in refurreétione corpora refinget.

2.38

47

2O2.

288

278

2.85

2.89

228

243

40

306

182

1 I 5

105

82.

239

in veteri Legeminaturlapidationem,in noua verò ignem

de te 7"74 ft 772.

ignis confumem*.

, iterat monitiones, vt retrahat à peccato.

-*

2.73

216

3

Deж
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Deus nobifcum velut cum pueri, agit. 271

nobis vt pueris loquitur. 2.47

mobi* fe accommodat.
- 248

fubinde fimulat infeitiam. ibid.

vt liberum feruet arbitrium. 249

mom deficit , fed mos Deo. 255

mom refficit perfomam,fed cuique pro meritis tribuit. 14*

mom fé abfcondit , fed nos velamem fumimus malitie, 6i

mos decipit ad falutem. 272

nos decipit ad profečium. - 282.

ficut AMedictu agrotum. - ibid.

ficut pater filium.
- Y 283

poff mala recenfet bona. 2. 1 7

præmonet amtequam pumat. I

punit ጊሥt comuertarpeccatores. 144 S

quî fimilis homimi negetur, aut affimetur. 246

quomodo dicatur Prophetam decepiffe. . „ 271

quomodo etiam per s~£ngelum videatur. 2 II

quorum ſit proprie. Io9

refcidit pacta Eue cum ferpente. 296

f Iudæis nom pepercit, nec mobis parcet peccamtibu4. 16o

fuccidems Ifraèlem plantat Gemtes. - 244

fuos fanfios reflutut. 195

vniuerfîm memumi folitudo eff. 3 I

vt multis parcat, aliquos pumit. 145

vult mala cadere, vt fiant boma. 25o

Dei ad imaginem omnes faéti. • * 26

'Dei adificatio & diabol, qualis. 2. I

Dei verbum omnem habet virtutem. 28

Dei verba deffruunt mala , & fruunt bona. 2.4

Deo quis circumcidatur. 7o

foli damda e$t gloria. - * I 52.

voluntariê non coačić feru:endum. 2.79

à Deo reéli omnes faéti. 26

de Deo multa diffenfatoriè dicuntur. 246

Deum pafiorem im mobis habere debemu. 57

W 4 Dia
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Diabolus lcomi comparatus.

IDies homimis, & dies Dei quis.

Dignitas ffatua mom mimuit , fed auget delitium.

Dy falfi mendacia funt, -

Dimenfiones Dei quomodo cognofcemde fint,

Docens defcendit, difcens afcendit.

Doctrina que afcendere có que defcendere faciat.

Domimu, adeft fuis imiuriam paffis.

Domimum vnicum habemus Deum,

Domus Ifraël prima e$t cui Deus mimatur.

Duri & compumëti exemplum.

E,

I ccLEsiA eft ciuitam murata,

Elečti ſčrtbuntur in celo. .

Elememta quomodo lugeant & latentur.

Euangelium Iudæis primùm amnumttatum,

deumde Gentibus,

Exemplum Iudicis.

Exemplum A4edici.

Exempla vtiliter deceptorum,

Eximamitio Dei eff moftra repletio,

AcERE imter & formare quid imterfit.

Fideles etiam egent conuerfione.

olim erant pauci , fed veri. '

Filiorum à fatte ne excidamus cauendum,

Flagella Dei qualia.

compungunt concientiam.

Fletus bonus in riſism commertitur,

Fontes tres aquarum qui fimt defiderandi.

Fulgura vnde exiſtant. .

- G.

AC ENTEs cum Iudais coniunguntur.

Gentcs & regna quis eraducet ffiritaliter.

74

23 I

12.8

52.

236

23.5

ibid.

3O4.

5o

24. I

3O2.

73

227

I 2 3

46

47

I45

, I 47

2.86

Д оо

14

48

39

43

77

ibid.

294

2.53

97

6;

8

gentes

|
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Gemtes præcedunt Iudeos ad falutem. . . . 53

vocataftatim vemerumt. jo

Gentium vocatio fecunda eff. - 243

Gloriatio bona que, . . . . . J 31

Cloriatio omnis periculofa, 151

fola vera in ′Deo. 2.39

wana parit confufonem. I 3o

gloriofum pro Deo& virtute pati. . 188

н. -

H. & deorum différentia. 5?

Heterodoxi fumt lignum fromdofùm. - 41

Homo terremu.im terram , caleßis in calum abit, 94

I. º º

Iºg: peccatorum varia, , , 86

que vera, que falfa. - . . . . . . 220

Idololatræ ejciuntur im terram aliemam, . . . 87

Ieremia4 eximiu4 Propheta. - . . 5

“Propheta ex vtero. . . . . . . 173

figura Chrifti. . . . . . . . I 74

humami quid paßuu â metu. . . º.º.º. 299

in vtero fanttificatus, - I 5

mittitur ad domum figuli. - - - 234.

percuſſus à Paſchore. • As, 269

Paulus à minifiro Sacerdotis. . . . . . ibid.

Chriſtus à Iudeis. ibid.

quomodo prophetarit. - 3.

Ieremie edùífio de cataraóta quid myfticè fignificet. 263

ad Ieremiam ditta quenam Seruatori congruant. 6

que non congruant Seruatori. フ

· Ieremiam inter & Ifaiam que fit diferentía. . . 18

Ieruſalem à Deo & Angelis deſerta. - 161

Ignem fpiritalem accendit Chriffmu. 3or.

Impij profferamtur in hac vita. . I2 I

Infenfibiles funt incurabiles. - 78

V 5 Ira
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Ira & fimilia quomodo de'Deo imtelligenda. 176

Ira qui de Deo dicatur. 249

Ire poff auerfiones quid fit. ' 2 5 2.

Iſraelrepudiatio non correxit fudam. 35
ifraeli quandº Deu fit faciu fºlitudo. • 32.

Iſraëlitz in terra fantia alienos coluerunt, è contra Chr::

fliami. 88

primùm pra Iuda magù peccarunt. 33

aeinde Iuda grauiùs peccauit. 34

reličko Deo idola colucrant. - - 36

Iadai penitu repudiati à Deo. 〔 - , 38
quali fame pereant. - I 2.O

fuáeorüm coiìfummatio poft Chrifti mecem. 84

defertio falu efi gemtium. . : 36

reliquia quomodo feruanda fint. 54.

yepúdiatórum exemplo oportebat nos cantos fieri, 4*

Iudam reiecit Deu,& affumpfit pro eo £cclefiam. 135

Iudith exemplum mala fædera refeindendi. 296

Iuramentum quale debeateſe- 64

requirit veritatem, iudicium & iuftitiam. 65

Iuftuì ex Deo mafcitur. - I 14

Iuſti hîc amaritudine reţlentur. I 93

AboRes peccatorù pereunt. - 267

Lex de libello repudij qualié- . 37

Legem audire in abfcondito quid fit. -- * I 57

Libanum quid. 25 ſ

Lignum in panem Iefu miffum,ipfum reddidit fuauiorem.

п і 7.

Lucum facere prohibitum. 42.

Lwdentes fugiendi. - - 190

M. * * * * º

\

Agisterfruftrà docet,fi difcipulu non recipiat de
ĉtrinam. 8o

AMa
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e %'alediétum qui mom audit verba Dei.

A4alum fignum eff nom dolere.

AMala pemitu deftruemda.

AMala priftina deferenda.

AMalos diffipari bonum, etiam ipfit.

Medici cum agris iugiter verſantur.

i I I

78

2.2.

5 I

144

167

A4edici vt agris infamà,fic Prophetæ impijs odiofifunt, 168

AMiferia quomodo fit imuocanda.

AMontes lucidi & teuebrofi quales.

AMors vmde fît orta.

AMoyfes nubes erat. -

A4ultum &parum reffeítiué fé habent.

AMutatio nulla eff im altera vita.

Myfteria vtuliter akftondumtur.

N.

Nº. e$t ignù materia.

Nefcire quedam prefiat auăm (cire.

INitrum mom eluit peccatum.

O

Ο cvL 1 Dei ad fidem & reliquau virtutes.

Opera gemeratuomis imdigent expiatione.

fecundum Opera fua quifque recipiet.

Operamdum dum dies eft.

Operibu ipfis danda Deo gloria,

P.

P; mala refeindenda.

Parabola figuli ad duas gentes refertur.

Pafchor quis c* qualis.

percuſſit 7eremiam.

zum fui*pumitu ob ccedem Ieremie.

im captiuitatem Babylonicam incidit,

Pafchorú amici quid myfticè defigmemt.

*

297

156

25

95

* 53

233

284

72

Ι Ι

27

76

I 33

2I4

I 52.

I j4

2.94

24Ο

357

ibid.

258

259

265

A’ati
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Pati pro iuftitia beatum. 18

“Patientia Dei in Iſraelita mira. 242

$Patres noflrt duplices quales. - I I 2.

Peccans Dei obliuſcitur. 256

Peccatum eft formucatio. 44

“Peccati pudor eft initium faluti. 56

'Peccatu regna qualia. 19

Peccata cùiufqùe animæ infcripta; 2.2.2.

diuerfa dimerfi; remediji curanda. - / 28

Peccata fua duplucta qua recipiant. 2.18

peccato; corrúmpitur ficut cinctorium in Euphrate. i34

ſepelitur in Babylone. * , 269

traditur Regi Babylonii. . . . 266

Aeccatores differguntur. , I 43

omnes mati ex diabolo. - I I 3

Perdix quale animal. 2 24

eium affum & immundite. ibid.

fjmbolum diaboli. : ibid.

congregat duitta fine iudicio. . . . . 225

spifcáìioìi, pifcium & hominum differentia. 2of

Plagarum menſura varia. - 85

£pjitentia qúi Deo tribuatur. .' 2.45

“Paenitentia quid im Deo. - - : . 277

Populu cinitorio affimilatu. 133

p;aedicandi mumus arduum. . . . . . 17

Praputium cordi quale, : " . . . . . 70

qüomodo auferendum.' 71

Praui malo, probi hono vino implentar. 1 38

feminantfrumenta, & metumt Ipinas. 126

Primi qui ſint, e qui extremi terra. 2 I 9

“Proba ratio gloriandi quali . . . . . I jo

•Probi non fè7abfcondunt à facie ?*i •fed improbi. 113

Profe£tu difcipuli eff fruitu magiftri. ... ; 17o

Propºete candidè peccata camfitentur. 298

in ſuperiori contignatione hoputio excepti. 262

Propheta ipfeque Chriftus ludiüria habits. 2.91

Prophe- -
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Propheta multa paffi. 17

omnes perfecutionem paffi funt. 197

Jant medici (piritales. 168

funt nubes. 69

Prophetarum gloriam qui quærant , vitam eorum imitem
tAr. - 196

“Prudentia Dei calos extendit. 92.

R.

-

R: non corriguntur. 81

Regni divifio fab Roboamo qualiâ. 33

TRgtrorſum non eundum. 165

Rifu quis bomus vel malu. 29 I

Reuerentia à facie Dei qualis. . . . . " 64

S.
-

S. funt mubes. 94.

Sapientia Dei orbem erigit. 9.1

Sapientia mundi ftultitia apud Deum. Ι ΟΙ

Scriptura femper præmittit triftia,& fwbiangit latiora. v 3

Sermo Dei tuba eft. 72

„Sermonubus profanorum prudenter aliquamdo vtimur. 29o

seruatori quomodo congruant ea qna infirmitatis fwmt, 9

Seruus caput exemplum ab aljs feruâ qua eieëti funt èfami

lia.
- - 44.

Serui mos faéti & pars Dei. . . . " 49

Signa & prodigia vera à falfis qui differant. 53

Solitudo eft anima Deo priuata, & contrà. 92

ASolus qut» fedeat.
- 191

in Spiritalibus bomum eft effe debitorem. 172

&piritalibus ex nubibus qualia fulgura exißant. 97

Stultitia qualis à ſcientia. - 99

Stultum Dei fàpiemtiu hominibu. ΣΙ ΟΙ

Superbi fuper montem afcemdumt. 4.
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Supplicium improborum prodeft aliü. I47
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supplicia Iudaorum fumt vmbræ futurorum.

Supplicia funt purificatio.
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T్స Dei fortitudine fundata.

im mobi* ffiritaliter abolenda.

Theſauri Dei dati ſunt nobis.

Thefàuri & ordines Dei diuerfi.

Tituli, diuerfis eleuantur homines.
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Trinitati,'perfóna omnes tres defiderandæ.
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Vau luteum reformari poteff.

tefaceum non poteff reformari.
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eccatoribum incumbit.
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ЯМоy/is quale.

premtoruì& ffirituum thefauri quales.

p'erbum Dei alijs fons eff, alijs puteu.

p^erbum Dei immobis.

Иna praиа 3**.

bona que,

priri Iuda funt folifideler, *

J/irtus vitio antiqmior.

prita hac ef mutationis capax in vtramque partem.

/ltio Dei de Iudæis qualis. -
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